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डाक्टर सोमनाथ गुप्त 


भरतपुर झौर नाटय-समितियाँ 


सन्‌ १९१३ में श्री हिन्दों साहित्प समिति भरतपुर के वाधिकोत्सव पर नाद्यामिनय 
के लिए 'ताट्य-समिति', भरतपुर का जन्म हुआ । इसके प्रेरणासूत्र श्री पन्नोलाल उपाध्याय 
थे, जो आगरा से प्रकाशित होने वाले स्वदेश-बां वव” के सहसंपादक थे। 

'नाट्य-समिति' वास्तव में कोई पृथक्‌ समिति न होकर हिन्दी साहित्य समिति 
के अन्तर्गत ही एक ऐसी संस्था थी, जो सेवा-दल की तरह, उसके कार्य-क्रम का एक अंग थी | 
इस मे सर्वे प्रथम 'सावित्री-सत्यवान्‌” नाटक का अभिनय करने का प्रबंध किया गया। इस 
नाटक के रचयिता उपरोक्त श्री पन्नालाल जी ही थे । कहा जाता है कि नाटक की सूचना 
लगमग ३० मील दूर तक पहुँच गई और उसे देखने के लिए दर्शक मंडली' इतनी अधिक एवं 
अधीर हो गई कि निश्चित समय पर अभिनय करना असंभव हो गया। उसे स्थगित करना 
पडा तथा दूसरे दिन टिकट लगा कर प्रवेश पाने पर ही अभिनय संभव हो सका। टिकट की दर 
आठ आना, चार आना और दो आना रखी गई थी। 

एक बार नाटक का चस्का रूगने पर तो चाह बढ़ती ही गई। विशेष उत्सवों पर भी 
अभिनय किया जाने रूगा। दर्शक भी अच्छी संख्या मे उपस्थित हो जाते ये। इन नाटकों का 
मुख्य उद्देश्य भनोरंजन के साथ हिन्दी-उत्थान विषयक आन्दोलन को भी' प्रोत्साहुन देना था। 
नाटकों का विषय पौराणिक आखु्यान अथवा इतिहास-परक कथायें होती थीं । राधेश्याम 
कथावाचक के नाटक विशिष्ट रूप से लोकप्रिय थे । स्थानीय लेखक श्री कन्हैयालाल के नाटकों 
का अभिनय भी हुआ करता था। कन्हैयारारू जी के नाटकों में से “अंजना सुंदरी”, “रत्न 
सरोज” तथा “शील-सावित्री” प्रकाशित हो चुके हैं परन्तु 'प्रेममयी नाटक” एवं “रसिक 
सुन्दरी” नाटक अभी' तक अप्रकाशित हैं। 

नाटकों की भूमिकाओं मे पुरुष पात्र ही अवतीर्ण हुआ करते थे । इनके लिए 
रंगमंच का अस्थाय। निर्माण पारसी रंगमंत्र के आधार पर हीं होता था। वेशभूषा और 
रंगस्थली के दृश्य आदि की सज्जा अस्थायी घुमक्कड़ थिय्रेट्रिकल कम्पनियों से प्रभावित 
रहती थी। 

ध्यान मे रखने योग्य बात यह थी कि नाट्य-सेवा मनोरंजन के साथ साथ हिन्दी-सेवा 
और देश-सेवा मानी जाती थी। इसी कारण अंग्रेजी' राज्य और उसकी राजनीति की दृष्टि 
में भर्तपुरवातियों का यह कदम बड़ी संदिग्ध दृष्टि से देखा जाता था। यहाँ तक इसका 


अंज-भाव्रपद, हक १८९२] 


ईै सस्मेसन-पत्रिका 


प्रभाव पडा कि तत्कालीन महाराज किशनर्सिह जी तक इससे इसलिए नाराज़ हो गये, 
उन्होंने भी सेवा-दरू के कार्यों को कागरेस द्वारा समर्थन पानेवाली संस्था मानकर, नाट्य- 
समिति तक को उसी का अगर मान लिया और उन्होने अपनी सरक्षता नाट्य-समिति से 
हुडा छी । 

सन्‌ १९१८ में महाराज किशनसिह जी ने जो नाट्य-मंडली गठित की उसका नाम 
रखा 'वाट्सन एम्पूज़मेंट हाल ।” इप मडली के लिए कुछ ऐसे व्यक्ति छाँटे गये जो विभिन्न 
राजकीय विभागों मे अधिकारी थे अर्थात्‌ उन्हें वेतन अपने विभाग से मिलता था परन्तु कार्य 
नाट्यामिनय करना रहता था। कुछ इसमे बाहर के कझानिपुण और संगीत एवं नाटक विषयक 
अंक्षों के विधीषज्ञ मी सम्मिलित थे जिन्हे अच्छा वेतन दिया जाता था। कहा जाता है कि 
कुल मिलाकर इसमे लगमंग १५० कलाकार थे। वाद्यवादको की सख्या लगभग ६० थी। 
नाटको के निर्देशक चतुर कलाविद एवं रगस्‍्थल आदि के मर्मज्ञ थे । पात्रो मे पुरुषों के साथ 
स्त्रियों का मी समावेश हो गया था। कल्‍्लों बाई को १५०) मासिक मिलता था और 
इयामाबाई का नाम भी इस दृष्टि से उल्लेखनीय हैं । 

सत्य तो यह है कि नाट्यमंडल का उद्देश्य रसिक और मनोरजनप्रिय महाराज का 
रुचि-प्रदर्शन तो था ही, साथ ही उसके द्वारा महाराज अपनी समृद्धि और शक्ति का प्रकाशन 
भी करना चाहते थे। वह प्राय: कहा करते थे--पारसी नाटक कपनियो और उनके चमत्कार 
की कया प्रशसा करते हो ? आकर जरा भेरे यहाँ के नाटक तो देखो।” घन और साधन का इस 
मड़ली के लिए कोई अमाव न था। एक घटना बताई जाती है कि किसी व्यक्ति ते नाटक के एक 
पर्दे की ओर महाराज का ध्यान आक्षित करते हुए कह दिया कि यदि चद्रमा इस स्थान की 
अपेक्षा अमुक स्थान पर चित्रित किया जाता तो दृश्य और अधिक सुदर बन जाता। महाराज के 
भस्तिष्क मे बात बैठ गई। तठुरत दो अधिकारी वायुयान द्वारा बम्बई भेजे गये और चित्रकार 
द्वारा परिवर्तन कराकर तत्काल वापिस आने का आदेश उन्हें दिया गया, क्योकि अगले दिन 
उस पर्दे पर न|टकामिनय होना था । 

सन्‌ १९२० में इस मंडली के गठन में कुछ परिवर्तन किया गया। नई वृद्धि और रंगरूप 
में इस का नाम पड़ा “मरतपुर ड्रामेटिक सोसाइटी” सोसाइटी महाराज की निजी वस्तु न 
होकर सरकारी रूप मे परिवर्तित हो गई। एक नया विभाग जैसा हीं खुल गया। इस कार्य में 
अधिकारी को सुपरिण्टेण्डेण्ट' की पदवी दी गई। सर्वप्रथम नियुक्ति श्री मेवाराम जी की हुई । 
ताजगंज, आगरा के निवासी श्री उमरावखां डायरेक्टर या निर्देशक बनाये गये और उस समय 
के एक प्रसिद्ध कठाकार (मुशी मुहम्मद) को दृश्य-निर्माता एवं रंगस्थल की साजसज्जा का 
कार्ये सौंपा गया। श्री गेंदालारू संगीत अधिकारी के पद पर सुशोभित हुए। अभिनेताओं 
में श्री ब्रजबिहारीलाल और रूपा प्रमुख थे। स्त्री पात्रों में महाराज की मरजीदान 
हयाभाबाई थीं जिन्हें २५०) मासिक वेतन मिलता था। कल्लोबाई का उल्लेख ऊपर हो ही 
चुका है। 


[भाग ५६, संख्या २-३ 


भरतपुर और गादय-समितियाँ ३ 


इस सोसाइटी द्वारा अभिनीत नाटकों में कुछ प्रसिद्ध नाटक ये हैं-- 

१---सैंदे हविस २. असीरे हिर्स ३. खूनेनाहक़ ४. विल्वपंगल ५. श्रीमती मंजरी 
और ६. 'न्द्रावली। इनके अतिरिक्त मिर्जा नजीरबेग 'नजीर' के लिखे हुए 'हरिएचंद्र', गुल- 
बकावली' और सफेद खून' तथा नारायणप्रसाद बेताब” का लिखा 'महाभारत' भी 
अभिनीत हुआ था। 

यज्षपि नाटक को देखने के लिए टिकट रूगाए जाते थे जिनकी दर ५), ३), २), १), 
और ॥) होती थी परन्तु महाराज की निजी सुरक्षक तथा 0 प्त ]. के सैनिकों को फ्री 
पास” दिए जाते थे। राजा के पोलिटिकल एजेंट आदि भी निमत्रित होते थे । 

सन्‌ १९२६ में महामता मालवीय जी के सम्पर्क मे आने पर तथा राज्याधिकारियों 
के प्रमाव से महाराज को हिन्द और हिन्दी के प्रति अपने कर्तव्य का बोध हुआ। परिणामत: 
संस्था की प्रेरणा और उद्देश्य में मी एक व्यावहारिक परिवर्तत आया। नाटक का उद्देश्य केवल 
मनोरंजन न रहकर हिन्दी-प्रचार भी हो गया। सन्‌ १९२७ में हिन्दी साहित्य सम्मेलन के अवसर 
पर नाट्य-समिति की ओर से राधेश्यामकृत भक्त प्रहकाद' का अभिनय किया गया। इस 
अवसर पर मालवीय जी, रवोन्द्रनाथ टैगोर, गरणेशशकर विद्यार्थी एवं श्री ओझा जी भी 
उपस्यित थे। प्रह्लाद की मूतिका श्रो वृजविहारोलाल ने निमाई और सुन्दर उत्कृष्ट अभिनय 
के कारण ११००) रुपये का पुरस्कार मी प्राप्त किया । प्रल्लाद की माता की मूमिका महाराज 
की स्वीकृति पर श्यामाबाई ने पूरी की थी। 

इस नाटक के लिए एक परिचय-पत्र भी छपा था। सुन्दर कागज पर अगरेजी मे 
यह परिचय-पत्र बडी सुरुचि से छाप कर अधिकारियों एवं सम्भ्नान्त व्यक्तियों को मेजा गया था। 
परिचय-पत्र के प्रथम पृष्ठ पर अभिनेताओ और उनकी मूमिका का निर्देश था। साथ ही 
संगीत निर्देशक गेदालाल जी तथा सामान्य निर्देशक उमराव खा का नाम मे दिया गया था। 
अगले दूसरे और त॑सरे पृष्ठो पर प्रत्येक दृश्य का सक्षिप्त परिचय था। 

नाट्यसमिति के इन दिनो में जब कि वह सरकारी हो गई थी प्रमुख खेले गए नाटक 
हैं--वीर अभिमन्यु, परिवर्तन, ईश्वर भक्ति, जिन्हें प० राधेश्याम कथा वाचक ने लिखा तथा 
आड़ा हश्न काइमी री का लिखा सूरदास। 

महाराज हारमोनियम बाजे के विरुद्ध थे अतएवं उनकी वाद्य-मंडली में केवल तार- 
वाद्य ही बजाये जाते थे। प्रसिद्ध सगीत-निर्देशक लक्ष्मीकान्त अथवा प्यारेलाल के पिता श्री 
रामप्रसाद वाद्य-मडली मे ६) मासिक पाते थे। 

महाराजा की यह गतिविधि अंगरेज़ सरकार के गले नही उतरी और उन पर अनेक 
लाछन लगाकर उन्हें मरतपुर से देहली निष्कासित कर दिया गया। अतएव सन्‌ १९२८ में 
समिति मी समाप्त हो गई और नये रेज़ीडेन्ट श्री मेकेंजी ने समिति का समस्त सामान साढ़े 
छ: हजार रुपये मे नीलाम कर दिया । 

सन्‌ १९३३ में 'कोआपरेटित्र ड्रामा कब” की स्थापना हुई और उसके एक वर्ष बाद 


जेत्-भाव्रवद, शक १८९२] 
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ही, भरतपुर कौंसिल द्वारा, उसे 'एम्थोबेर क्‍्लब' में परिवर्तित कर दिया गया। इस क्लब 
ने वर्तमान नरेश महाराज वृजेनद्रसिंह की वर्षगांठ पर प्रतिवर्ष दो-दो, तीन-तीन तक 
नाटकों का अभिनय किया। इन नाटकों में उल्लेखनीय है भरतपुर निवासी श्री श्यामाकिशोर 
जी का 'गंगावतरण', आगा हथ्र का सूरदास' और राधेश्याम का ईइ्वरभक्ति' तथा 
'मझ्षरकी हूर। 

सन्‌ १९३९ में कृष्णावतार' का अभिनय हुआ। इसमे “अम्बरीष” की भूमिका 
श्री राजबहादुर द्वारा वी गई थी । क्लब ट्वारा अभिनीत इस नाटक की लोकप्रियता अद्भुत्‌ 
और कलात्मक पूर्ति अपूर्व थी। 

आजकल इस क्लब की समस्त सामग्री राजस्थान सहकारी-विभाग के पास है और 
इसका समस्त काम सहयोग और सहकार के प्रचार' के अन्तर्गत होता है। 


[भा ५६. संख्या ३। हे 


डाक्टर रामचल्र तिवारो 
कबीर के काव्य सें रस 


हिन्दी-साहित्य में कबोर का कवि-रूप विवादास्पद है। हिन्दी के कुछ शास्त्रनिष्ठ 
आलोचक कबीर को कवि नही मानते। उनके अपने तक हैं, अपनी मान्यताएँ हैं। इसके साथ 
ही कुछ उदार आलोचक 'कबीर' को कवि स्वीकार करते हैं। उनमें सत्य की निष्ठा, अनुभूति 
की सपनता, सन्देश की महानता, व्यक्तित्व का आकर्षण और भेदभाव-मुक्त शुद्ध मानवीय 
दृष्टि लक्षित करते हैं तथा इन्ही तत्त्वों के आधार पर उनके कविरूप की महत्ता प्रतिपादित 
करते हैं। प्रस्तुत सदर्भ में मैं इस विवाद को नहीं उठाना चाहता। मैं मूल विषय की चर्चा 
करनाही उचित समझता हूँ। 

कबीर के नाम पर जो भी साखी, पद और रमेणी प्राप्त हैं और जिसे विद्वानों ने 
प्रामाणिक कह कर प्रस्तुत किया है, उसका “रस दृष्टि से विवेषन हो सकता है। मैं ऐसा 
समझता हूँ। प्रस्तुत निबन्ध इसी दृष्टि से लिखा गया है। 

काव्य में रस-मीमांसा का साहित्य विशाल है। रसानुभूति का विश्लेषण मनोवैशानिक, 
दाशंनिक और आध्यात्मिक कई भूमियों पर किया गया है। जब हम एक भूमि से दूसरी भूमि 
के स्तर-मेद का ध्यान न रखकर ही एक में गड्डमगड्‌ड कर देते हैं, तभी आशकायें उत्पन्न होती 
हैं। अन्तविरोध सामने आते हैं और परीशानियाँ बढ़ती हैं! रस-दृष्टि से कबीर के काव्य में 
प्रधानतः दो रसो की स्थिति मानी जा सकती है। 'भक्ति-रस' और शान्त-रस। पृष्ठभूमि 
के रूप मे इन दोनों रसों को संक्षिप्त शास्त्रीय चर्चा अप्रासंगिक न होगी। 

काव्य-शास्त्र के आचार्यों ने भक्ति” को स्वतत्र रस की' मर्यादा नहीं दी। वे उसे 
भावकोटि में ही स्थान देते रहे। प्रायः इसका विवेचन दान्त-रस के भीतर ही किया गया है। 
भक्ति को रस की स्वतत्र मर्यादा गौड़ीय वैष्णव परंपरा मे प्राप्त हुई॥ यही नही रूपगोस्वामी 
ने इसे मूल रस माना और अन्य रसों का समावेश इसी के अन्तर्गत कर लिया। इस पर आगे 
सक्षेप मे विचार किया जायगा। पहले शान्त रस' को ही लें। 'शान्त रस” के विषय में भी 
अनेक मत और व्याख्यायें हैं। भरतमुनि ने 'शान्त रस” का वर्णन नहीं किया है। इसलिये 
बहुत से शास्त्र-निष्ठ विद्वान इसे प्रस्थान-विरुद्ध मानते हैं। कुछ दूसरे विद्वान्‌ व्यावहारिक 
जगत में शान्त रस के स्थायी भाव 'शम' की सत्ता ही नही मानते। अतः उनके लिये शान्त 
रस अमान्य है। तौसरे प्रकार के विद्वान्‌ चित्त की 'शम' प्रधान स्थिति तो मानते हैं किन्तु 
इसे स्वतंत्र स्थायीभाव न मानकर वीर” या वोभत्स' के अन्तर्गत इसका अन्तर्भाव कर लेते 
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हैं। उनके अनुसार 'शम' प्रधान चित्त में परमतत्व की प्रगति के लिये जो निरन्तर प्रयत्न होता 
रहता है, वह उत्साहमय होता है। इसलिये इसका अन्तर्भाव वीर के अन्तर्गत हो जाता है। 
कभी-कभी परमतत्वोन्मुख होने पर सांसारिक विषयों के प्रति जुगृप्सा का भाव ही प्रबल होता 
है, तब इसका अन्तर्भाव वीभत्स के भीतर हो जाता है। चौथी कोटि उन विद्वानों की है, जो 
शान्त रस” की अन्‌ भूति सुख-दुख और राग-हेष से परे मोक्षावस्था में स्वीकार फरते हैं, 
इसलिये 'नाटक' में इसकी स्थिति न मानते हुए भी पाठ्य-काव्यों में इसका निषेष था विरोध 
नही करते। 'शान्त-रस' के सम्बन्ध में पाँचवाँ मत अभिनव गुप्त का है। वे इसे ही मूल रस 
मानते हैं। अभिनव गृप्त के अनुसार रस आनन्द रूप होता है। शुद्ध आनन्द शमावस्था में ही 
होता है। जब चित्त सांसारिक प्रपवों से हटकर शुद्ध सत्वरूप मे प्रतिष्ठित होता है, तभी 
समचित्तता प्राप्त होती है। यही शान्तावस्था है। यही शुद्ध आनन्द की अवस्था है। बाह्य 
वस्तु के सामने आने पर जब चित्त तदाकारता ग्रहण कर लेता है, तब उसमें एक प्रकार की 
विक्वति या वैषम्य आ जाता है। शान्त रस के अतिरिक्त अन्य रसो मे चित्त मे वस्तु-निष्ठता 
होने के कारण शुद्ध आनन्द नही होता। इसलिये शान्त रस ही मूल रस है। श्वगारादि अन्य 
सभी रस इसी मूल रस की विकृृतियाँ है । 

रूप गोस्वामी ने भक्ति रसामृत सिन्धु' में भक्ति-रस को ही मूल रस माना है। 
भक्ति रस मे भी 'मघुरा रति' सर्वश्रेष्ठ है। इसलिये वस्तुतः 'मधुर रस' ही मूल रस है। 
गौड़ीय आचार्यों के अनुसार भक्तिरस के अन्तगंत कृष्ण-रति ही स्थायीभाव है। देव विषयक 
रति तो भाव मात्र है किन्तु कृष्ण-रति भगवद्विषया रति है। क्योकि क्ृंष्णास्तु भगवान्‌ 
स्वयम' (भागवत) | इसलिये यह रस कोटि में आती है। क्ृष्ण-विषया-रति दो प्रकार 
की होती है। मुख्या और गीणी | मुख्या रति से मुख्य भक्तिरस की निष्पत्ति होती 
है, गोौणी-रति से गौणी भक्ति रस की निष्पत्ति होती है। मुख्या रति ५ प्रकार की 
होती है-- 


(१) शुद्धा रति (शांति रति)---इससे शान्त रस निष्पन्न होता है। 
(२) प्रीति रति (दास्य)--इमसे प्रीति रस निष्पन्न होता है। 
(३) सखूय रति--इसमे प्रेयान्‌ रस निष्पन्न होता है। 

(४) वात्मल्य रति---इससे वात्सल्य रस निष्पन्न होता है। 

(५) प्रियता या मधुरा रति--इससे मथुर रस निष्पन्न होता है। 


गौगी रति ७ प्रकार को मार्ना गई है--हास रति, विस्मय रति, उत्सपह रति, शोक 
रति, क्रीध रति, भय रति, और जुगृप्सा रति | इनसे क्रमश हास्य-भक्ति-रस, अद्भुत्‌-भक्ति- 
रस, वीर-भक्ति-रस, करुण-भक्ति-रस, रौद्ब-भक्ति-रस, भयानक-भक्ति-रस, वी।भत्स-भक्ति-रस 
निष्पन्न होता है। इस प्रकार मुख्य और गोण भेदों को मिलाकर भक्तिरस के १२ प्रकार हो 
जाते हैं और काव्यशास्त्रीय सभी रसों का समावेश भक्ति रस मे हो जाता है। रूपगोस्वामी 


[भाग ५६, संडुया २, ३ 
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के अनुसार भक्तो को इनकी अनुभूति नहीं हो सकती । वे इसकी मौमांसा के अधिकारी भी 
नही है। 

कबीर में मुख्या रति के पाँचों प्रकार मिल जाते हैं किन्तु कठिनाई यह है कि गोडोय 
भक्तिश्ञास्त्र में कण के सगुण रूप को आलम्बन मानकर इसके भेंदों और उनसे निष्पन्न रसों 
को चर्चा की गई है। कबीर ने आलम्बन रूप में जिस आराष्य को स्वीकार किया है, उसका 
स्वरूप अनिदिष्ट एवं अनिर्वननीय है। जहाँ तक उसके नाम का प्रइन है, कबीर ने उन सभी 
नामों का प्रयोग किया है जो मध्य काल में ईश्वरवाची थे। 'हरि', “राम”, साहब, 
“गोकुल', गोविन्द, 'नरहरि', माधव, मधुसूदन', बनवारी', निरजन', पूरण परमानन्द' 
आदि। यह अवश्य है कि उन्होंने राम! नाम का प्रयोग सर्वाधिक किया है। इससे प्रकट है 
कि किसी एक नाम के प्रति कबोर का आग्रह नही है। तास कोई हो, तात्पर्य तो परमात्म- 
तत्त्व से है। यह तत्त्व सर्वव्यापी होते हुए भी सर्व-निरपेक्ष है । इसे एक भी कह सकते हैं, 
सम' भी कह सकते हैं, परात्पर' भी कह सकते हैं, निर्गुण-सगृण से परे भी कह सकते हैं 
और. पूर्ण” भी कह सकते हैं। जो सत्ता बोध-परक या अनुभूति रूप है, जिसका अखण्ड 
आस्था के बल पर ही भावना किया जा सकता है, वह निष्ठा और प्रेम की इकाई ही है। वह 
चित्त की सर्वोच्च स्थिति ही है। वह आदर्श की चरम परिणत्ति है। वह भकक्‍त की मावना ही 
है। निर्गुण और सगुण में कोई तात्विक भेद नही है । निर्गण ही सगुण हो सकता है। निराकार 
ही साकार हो सकता है। सगृण कहने का अर्य ही है कि हम उसके निर्गुण' स्वरूप को स्वीकार 
करते हैं। तुलसीदास ते 'फूडे कमल सोह सर कैसे, निर्गुण ब्रह्म सगुण भये जैसे।” कहकर, 
अछूप के रूप” की ही बात कही है। आकार-प्रहण करने के पूर्व हर सत्ता निराकार होती है, 
आत्मगत होती है। आन्तरिक भावादर्श ही प्रत्यक्ष होकर बाह्य अभिव्यक्ति प्राप्त करता है। 
अभनोम ही सीमित होकर साकार होता है। यह भी प्रकट है कि हम मात्र आकार या जड़-सघात 
को प्रेम नही करते। यदि ऐसा होता तो चेतना-विहीत शव” को ही रति का आलम्बन माना 
गया होता। आकार के भीतर जो निराकार है, जड मे स्पन्दित जो चेतन है, रूप के तरे जो 
क्रम है, सीमा निरपेक्ष जो अमीम है, गुणात्मक विषमता से परे जो निर्मुणात्मक समत्व है, 
उसके प्रति हमारा समर्पण हो सकता है। आचार्य शुक्ल की यह शका कि परिचय के बिना प्रेम 
नही हो सकता, सही है, किन्तु परिचय केवल आकार से, हो सकता है या रूपात्मक अभिव्यक्ति 
ही हमारी भाव-परिधि मे जा सकती है, यह मानना सत्य नही है। हमारी भाव-परिधि में--- 
हमारे आद्शों की वह भावात्मक इकाई भी आ सकती है, जिसे हम बौद्धिक दृष्टि से अपनी 
ही निष्ठा की वस्तुन्मुखी विवृत्ति कह सकते हैं। कबीर ने परवा को अंग! लिखकर जिस 
परमतत्व से अपना परिचय बताया है वह उनके प्रेम का ही प्रकाश है। उनकी पाप-पुष्य 
से परे, वितर्क और शंका से निरपेक्ष, उच्चतम मानसिक स्थिति का ही विमरू बोध है। 
सीमा और अप्तीम से निरपेक्ष शून्या या सहजावस्था को ही भावात्मक कल्पना कहते हैं। वे 
कहते हैं--- 
अंत्र-भाद्पद, शक १८९२] 


८ सस्सेलत-पत्रिका 


पिजर प्रेम प्रकासिया जाग्या जोग अनंत १ 
संसा हूटा सुख भया, सिल्या पियारा कंत ॥ 


प्यंजर प्रेम प्रकासिया अंतरि भया उजास ) 


मुलखि कसत्री महमंही बाणी फूटी बास ॥ 


अगभ अग्रोचर गमि नाँहू, तहां जगमगे जोति । 
जहाँ कबीरा बंदियों (तहां) पाप पुन्य नहि छोति ॥ 


हुई छाड़ि बेहद गया, किया सुञ्चि असनान । 
मुनि जन महल नपादई, तहाँ किया जिश्रास ॥। 


यहाँ जिस प्यारे कंत से परिचय की बात कही गयी है, वह अनुभूति की उच्चतम स्थिति 
(आध्यात्मिक अनुभूति) में ही संभव है। 


आचार्य शुक्ल ने मनोवैज्ञानिक स्तर पर रत की व्याख्या की है। कबीर के काव्य में 
रस की व्याख्या के लिये उसके आध्यात्मिक स्तर को स्वीकार करना होगा। इस स्तर पर 
आहम्बन के रूपात्मक अस्तित्व का प्रश्न नही उठता। गौडीय वैष्णव-परपरा मे भी इसकी ओर 
सकेत किया गया है। यहाँ उद्दीपन, अनुमाव आदि दो प्रकार के माने गये हैं। असाधारण 
और साधारण। असाधारण उद्दीपन और असाधारण अनुमाव भगवान्‌ के अरूपात्मक अस्तित्व 
के प्रति शुद्ध राग की अवस्था में भी फलित हो सकते हैं । साधारण उद्दीपन और साधारण 
अनुमाव उनके चतुर्भुज साकार रूप के प्रति राग्रनिष्ठा की अभिव्यक्ति मे फलित हो सकते हैं । 
उदाहरण के लिये एकान्तसेवन, शानी-मकक्‍त संपर्क असाधारण उद्दीपन है । इसी' प्रकार अवधूत 
की-सी चेष्टा, शान-मुद्रा का प्रदर्शन, मौनावलम्बन, निरपेक्षता आदि असाधारण अनुमाव है । 
सचारी भावों को लेकर असाघारण और साधारण का भेद नहीं किया गया है। निवेद, वृत्ति, 
विषाद, उत्सुकता, हर्ष आदि को ही सचारी भावों के रूप मे स्वीकार किया गया है। इस 
सम्प्रदाय में श्री/कृष्ण के सगुण रूप को आलम्बन मानते हुए भी उनके निर्मुण निराकार स्वरूप 
का निषेष नहीं किया गया है। विग्नह ओर विफग्रही मे मेंद नहीं किया गया है। यहाँ हमारा 
प्रतिपाद्य निर्गुण-सगुण तत्वमीमांसा नही है। हम इतना ही कहना चाहते हैं कि उच्चतर मान- 
सिक बोध के क्षणों में चमंचक्षुओ से परे परमात्म तत्व भी हमारे भाव का विषय हो सकता है। 
भक्ति रसामृत-सिन्धु मे भसक्ति-रस का जो विवेचन किया गया है, उससे हमारे विदवास को 
बल मिलता है। 

कबीर में मक्ति रस के पाँचों रूप मिल जाते हैं । शुद्धारति (शातरस), प्रीतिरति 
ददासस्‍्थ) (प्रीतिरति), सव्यरति (प्रेयान्रस), वात्सल्यरति (वात्सल्यरस), और मघुरारति 
(मधुररस )--सभी को स्थितियाँ लक्षित की जा सकती है। 


[भाग ५६, संख्या २, ३ 


कबीर के काव्य में रस ढ्‌ 


शांतिरति दो प्रकार की मानी गई है--शमा और सान्द्रा । शमावस्था मे मत निविकार 
होता है। समचित्तता प्राप्त ही जाती है। सान्द्रा-रति मे ससार से विरक्ति और परमात्मा से 
अनुरक्ति की व्यंजना होती है। कबीर में दोनों स्थितियाँ मिल जाती हैं । वे मत को निविकार 
बनाकर समचित्तता प्राप्त करने की बात भी कहते हैं और संसार के प्रति विरक्ति और ईइवर 
के प्रति अनुरक्ति भी प्रकट करते हैं । 


बासुरि गसि न रेणि गस, ना सुपने तर गस। 
कबीर तहाँ विलंबिया जहाँ छांहड़ी न घंम।॥। 


कबीर वरसन साध का साईं आज याद। 

लेखे में सोई घड़ी बाकी के विन बाद॥--संतवानो संग्रह 
भयो रे सन पाहुनड़ी दिन चारि। 

आजिक काल्हिक मांहि चलंगो लेकिन हाथ संवारि॥ 

यह संसार इसो रे प्राणी जेतो घूँवरि मेह। 

तन धन जोवन अंजुरी को पानी जात न लागे बार। 

सेंबल के फूछत परि फूल्यो, गरव्यी फहा गेंबार॥ 


प्रीति रति दास्यमाव की रति है। कबीर के काव्य मे इसकी व्यजना कई स्थलों पर हुई है-- 


कबीर चेरा संत का दासनि का परवास। 
कबोर ऐसे हे रहुघ्ा ज्यूं पा तलि घास॥ 


कबीर कूता राम का, मृतिया मेरा नाऊँ। 
गले राम की जेवड़ी जित खंचे तित जाऊं॥ 


सख्य-रति की व्यंजना भी कबीर की बातियो में हुई है--- 


देखो कर्म कबीर का कछु प्रव जनम का लेख। 
जाका महूरू न मुनि लहै, सो दोसन किया अलेय ॥ 


वाणी ही ते पातला धाूंवाँ ही ते क्षीण। 
वरना वेगि उतावरू! सो दोसत कबीरे कीन 


इसी प्रकार वबत्मू-रति का निम्नलिखित उदाहरण देखा जा सकता है-- 


हरि जननी में बालिक तेरा, 
काहे न औगुण बकसहु मेरा। 
अंज-भावत्रपद, दक १८९२] 
रे 


० सम्मेखत-पत्रिका 


सुत अपराध करे दिन केते, 
जननो के चित रहे न तेते ॥ 


वैष्णव भक्तों ते भगवान्‌ को ही बालक रूप में चित्रित किया है। कबीर स्वयं को बालक 
रूप में प्रस्तुत करते हैं। इससे वत्सलता की स्थिति मे कोई अन्तर नहीं पड़ता। भगवतू-तत्व 
की कल्पना पिता और माता के रूप में सहज भाव से की जा सकती है। सामान्य बोल-चाल में 
परमपिता परमात्मा कहा ही जाता है। कबीर की दृष्टि मे माता की वत्सलता अधिक महत्वपूर्ण 
होती है। हरि हमारा ल्षष्टा है। माता की वत्सलता का आरोप उसमे किया जा सकता है। कबीर 
के काव्य मे उपर्युक्त भावों का विस्तार नहीं लक्षित होता है। सबसे अधिक विस्तार प्रियता 
का मधुरारति को दिया गया है। कबीर स्वयं बहुरिया' या प्रेमिका है और उसके आराध्य 
राम ही प्रिय हैं। कुछ लोग सोचते हैं कि पुरुष होकर कबीर ने अपने को प्रेमिका की मूमिका 
में रखकर मनोवैज्ञानिक दृष्टि से स्वाभाविक मन:प्रवृत्ति के प्रतिकूल आचरण किया है। 
वस्तुत: राग की चरमनिष्ठा मे यह भेद मिट जाते हैं, यदि यह भेद बना ही रहा कि मुझे 
जो शरीर मिला है, वह पुरुष का है इमलिये मेरा रागभाव भी उसी' के अनुसार होना चाहिये 
तो राग-निष्ठा की कमी समझनी चाहिये। वस्तुतः हम समी उस महाचेतना के चिदंश मात्र 
हैं। परमात्मा अंशी है। इसलिये अंशी के प्रति अश का वह गहन राग-माव होना ही चाहिये 
जो प्रियतमा का प्रिय के प्रति होता है । सतो के यहाँ तो परमात्मा ही पुरुष है। शेष सभी मे 
प्रकृतिजन्य विषमता होने के कारण प्रकृतितत्त या नारीतत्व हीं प्रधान है। इसलिये कहा 
गया है--'संत पुरुष औरो सम नारी।” तो, कबोर ने मधुर भाध या कान्तामाव को 
सर्वाघक विस्तार दिश है। उन्होने प्रेमी की अनन्यता ओर दृढ़ता को लेकर अनेक साखियाँ 
रचो हैं। वे कहते है-- 


कबोर आदल प्रेम का, हम परि बरध्यां आह । 
अंतरि भोीगी आत्मा, हरी भई वन राइ॥ 


उन्हे अपने प्रिय के प्रति एकान्त राग-निष्ठा है। वे कहते हैं-- 


नेता अंतरि भाव तूँ ज्यूं हों नेन धेंपेउ। 
ना हों देखा और कं, ना तुझ वेबत देऊ।॥ 


कबोर सुपिने हरि मिल्या, सूतां लिया जगाह। 
आंजि न सीजचों डरपता, सति सुपितां हूं जाइ।॥। 


यह होने पर भी कर्ब।र यह नही भलते कि प्रिय ने मघुर-मिलन के लिये जो हिंडोला सजाया 
है, वह 'दरिया के पार' या भवसाथर से परे है-- 


[भाग ५६, संख्या २-३ 


कबोर के काव्य में रस शश 


चरियां पारि हिंडोलना भेल्या कंत भचाह। 
सोई नारि सुरूणियों सित प्रति शुलनग जाइ।!। 


ऐसे प्रियतम को केवल बाह्य अलंकरणों से नहीं रिक्षाया जा सकता।, 


नव सत साजे कामिनों, तन मन रही संजाइ: 
पींच के सन भाद॑ नहीं, पटम कोयें क्या होह। 


प्रिय को रिश्लाने के लिये रागनिष्ठा और अनन्यता का भाव ही माध्यम' हो सकता है-- 


जे सुंबरि साईं भरज्ं, तजे जाग को आतस। 
ताहि न कबहूं परहुरे, फ्लक न छाड़े फास।॥। 


कबीर को यह मी ज्ञात हैं कि साई! कितना मीं दूर क्यों न हो प्रेम की गहनता उसे निकट ला 
देती है। यदि आस्था विश्वास और प्रेम हो तो उसे अवश्य अनुमंव किया जा सकता है-- 


सब घट मेरा साइयाँ, सूती सेज न कोइ। 

भाग तिन्‍हों का हे सलो, जिंहि घट परणगठ होई | 
कबीर ने संयोग के क्षणों का चित्रण अधिक नहीं किया है। 'वियोग' के चित्र अधिक हैं। यह 
वियोग-विस्तार स्वाभाविक है। 'ूर्वराग” की अवस्था में भी वियोग के चित्र आते हैं। 
वियुक्तावस्था के वर्णन में तो इनका विस्तार होता ही' है। सम्भोग के पूर्व 'अयोंग और बाद 
को 'विप्रयोग' दोनों में हीं वियोग की ही स्थिति होती है। शास्त्रीय दृष्टि से वियोग की अनेक 
स्थितियाँ कबीर में मिल जाती हैं -- 

अभिलाषा-- विरहनि अभी पंथ सिरि, पंथी बूझ धाह। 
एक सबद कहिं पीव का, कवर सिलंगे आह ॥ 


फाड़ि पुटोला भज करों कामलड़ी पहिराऊँ। 
जिहि जिहि भेषां हरि सिल, सोह सोइ जेष कराठ॥ 


नेनां नीझर राइया, रहट यहुँ निस जाम। 
पपिहा ज्यू पिव-पिव करे कबद मिलहूगे राम॥ 

हों बलियां कब देखोंगी तोहि। 

अहू निस आतुर वरसन कारसि, ऐसी व्यापं मोहि। 
मेन हुमारें तुम्ह कूं चाहे, रती न माने हारि॥ 
बिरहु अगरिन तन जजिक जराबे ऐसी लेहु विचारि। 


चैत्र-मात्रपद, शक १८९२ | 


१्२ सस्मेलत-पत्रिका 


बहुत दिनन के छि बिछूंरं भाषो, मत नहीं बांधे धीर। 

वेह छता तुम्ह मिलहु कृपाकरि आरतिवंत कबीर ।प्रन्या, १० ।९। 
व्याधि--अंपड़ियाँ झ्ााई पड़ी, पंथ निहारि निहारि। 

जोभड़ियाँ छाला पड़या , राम पुकारि पुकारि।॥ 
उत्माद--विरहू भुवंगस तब बसे, संत्र न छार्ग कोइ। 

नाम वियोगी ना जिये, जिये ते बोरा होइ ॥ 
भरण--यह तन जालों मसि करों लिखों राम का नाउें। 

लेखनि करूं करक को लिखि लिखि राम पठाउ॥ 


कबीर ने शास्त्र-स्थिति-संपादन के लिये उपर्युक्त सालियो की रचना नहीं की है। उनकी उत्कट 
राग भावना ही इतके मूल मे विद्यमान है। इसी प्रकार 'मघुर रस” के पोषक संचारी भाव भी 
कबीर में मिल जाते हैं । औत्सुक्य, शका, स्मृति, हर्ष, जडता, निर्वेद, मरण, आदि अनेक 
संचारियों ने कबीर की मधुरा रति को पुष्ट किया है। औत्सुक्य' का एक उदाहरण लीजिये :--- 


मन परतोत न प्रेम रस ना इस तन में ढंग। 
क्या जातूँ उस पीवसूं कंसे रहसी रंग॥ 


अतः हम 'मधुर रस' की स्थिति कबीर मे स्पष्ट रूप से लक्षित कर सकते हैं। 

हम कह आये हैं कि गौडीय मकतो के मक्तिर॒स को महत्त्व देने के लिये शान्तरस का भी 
उसी मे अन्तर्भाव कर लिया है। उन्होंने शान्तरस के स्थार्य। भाव को शुद्धारति या शान्ति-रति 
भान लिया है। किन्तु शान्तरस को महत्व देनेवाले आचये यह जानते थे कि शान्त ही एक 
ऐसा रस है, जिसका अन्य किसी रस मे अन्तर्माव नही हो सकता । जिस स्थिति में न दुःख 
हो, न सुख हो, न कोई चिन्ता हो, न राग-दहेष हो, वही शम भाव की स्थिति है। 


न यत्र दुःखं न सुख न जिन्‍्ता न ढेष-रायो न थे काचिदिष्छा । 
रसः स शान्तः करथवितो सुनीन्‍्द: सर्वेबु भावेधु ह्मः प्रधान: ॥ 


यह शका की गई है कि जब शान्त के इस स्वरूप का अनुभव मोक्ष अथवा परमात्मस्वरूप- 
प्राप्ति मे ही संमव है और जब इसमे (विभावादि का विभावन और व्यभिचारी भावो का 
परिपोषण) सभव ही नहीं है, तब इसे “रस” क्यों माता जाय ? इसका समाधान करते 
हुए कहा गया है कि यहाँ दुख-सुख के अमाव से तात्पर्य वैषयिक सुख-दुख के अभाव से है। 
रस आनद रूप होता है। शमावस्था मे वैषयिक सुख-दुख के अमाव से परम आनन्द की अनमूत्ि 
होत॑, है। अन्य रसों मे इसका अन्तर्भाव इसलिये नही हो सकता कि अन्य रसो मे अह की 
चेतना का पूर्ण लोप नहीं होता | यहा तक कि दयावीर एव देवता विषयक रति आदि मे भी 
अहंकार की मात्रा रह जाती है। शमावस्था' मे अहंकार का पूर्ण विसरजन हो जाता है। पूर्ण 

[भाग ५६, संख्या २-३ 


कबीर के काव्य में रत १३ 


प्रशान्त सागर में अहंता, ममता की उमियों का अन्तर्भाव हो सकता है, सागर का अन्‍्तर्भाव 
उमभियों में नही हो सकता। इसीलिगे आचाये अभिनव गुप्त ने इतर रसों को झान्त रस की 
विकृृतियों के रूप में स्वीकार किया है। 

कबीर मे 'दान्तरस' की स्थिति स्पष्ट है। इसे प्रारंभ मे ही देख आये हैं। भक्तिरस 
के अन्तगत शान्ति-रति की चर्चा करते हुए हमने उनकी वाणियों से उदाहरण भी दिये हैं। अब 
प्रषन यह है कि कबीर मे मक्तिरस प्रधान माना जाय या शान्त रस । हमारा निवेदन है कि 
कबीर मे शान्त रस ही प्रधान है। मक्तिरस के अन्य भेदों--प्रीति (दास्य), सख्य और वत्सलूू 
--के उदाहरण बहुत कम हैं। शान्ति-रस और मधुरा रति के उदाहरण ही अधिक है। इसमे 
शान्त रति तो शममाव है! है और उससे शान्तरस को निष्पस्ति वैष्णव आचार्यों मी मानी है । 
'मघुरा रति' के वर्णन मे कबीर का साध्य रति-जनित आनन्द नहीं है वे अपने प्रिय के स्वरूप 
में अन्तर्लीन हो जाना चाहते हैं। वे अपने संसारी मन को अन्तर्मुख करके परमतत्व मे मिला 
देना चाहते हैं। उनका लक्ष्य एकता, अद्वैतता, पूर्णता, समचिन्तता या शून्यता की उपलब्धि 
है। अमेद की अन्तिम निष्ठा तक पहुँचना है। अविचल, शुद्ध और दृढ़-प्रेम माध्यम है। वे 
कहते हैं-- 


पुरा मिल्या तब सुध उपज्यों तन की तपति अुझानी। 

कहे फबीर भव-बंधन छूटे जोलिहि. जोति समानी ॥--प्र० पु० ११): 
इसके अतिरिक्त कबीर-काब्य की प्रवृत्ति निर्वेददरक है। मन का नियमन, संसार की 
असा रता, तृष्णादि वृत्तियों का शमन, अहंकार का विसर्जन, माया का विध्वंसन आदि की 
निरतर चर्चा से उनका निवृत्तिमूलक स्वर स्ष्ट है । उन्होंने विरह की पीडा व्यक्त करनेवाली' 
साखियो से कही अधिक साखियाँ ससार की असारता और विषय-सुख की निस्सारता दिखाने 
के लिये लिखी है। इससे यह नि'सकोच भाव से कहा जा सकता है कि कबीर के काव्य मे 
शान्तरस प्रधान है। वराग्य एवं तत्वज्ञान-जनित निवेदवृत्ति की व्याप्ति अधिक है। साथ ही 
समचित्तता की प्राप्ति की बात भी कही गई है। 

इस प्रसग को समाप्त करने के पूर्व दो बातें और कहनी हैं । कुछ विद्वानों ने कबीर 

के काव्य मे अद्मुत और वीर दो अन्य रसो का सकेत किया है। “अद्भुत रस” उनकी उल्टवासियों 
मे और वीररस उनके सती और शूर की महिमा निरूपण करने वाली साखियो मे लक्षित किया 
गया है। हम इन दोनो की ही स्थिति नही मानते। अद्मुतरस में जिस्मय या आश्चर्य स्थायी 
होता है। उलटवासियो मे कवि का मन्तव्य (प्रतीकों की व्याख्या से) प्रकट हो जाने पर आदचर्य 
का परिहार हो जाता है। साथ ही, इनमे प्रतिपाद्य विषय अध्यात्म ही है। यदि ऐसा मान 
लिया जायगा तो विरोधामास अलकार मे भी अद्भूत्‌ रस मानना पड़ेगा। उल्टवासियों का 
पाठक यह जानता है कि इसमे कुछ गूढ़ बात कही गई है । इसी प्रकार जहाँ कबीर ने साधक 
को शूर-वीर के रूप में निरूपित किया है, वहाँ वीर रस की स्थिति नहीं मानी जा सकती। इन 


खेज-भाजपद, शक १८९२ ] 


ह्डं जअस्पोेलम-दतजिकां 


सालिमों में कबीर ने कही इन्द्रयों से जुझने की बात कही है और कही मन' से और कहीं 
काम-कोष से। यह बुद्ध ज्ञान के बयंद पर चढ़कर लड़ा जाता है। यहाँ उत्साह स्थाबी नहीं 
संचारी है। लक्ष्य मत पर विजय नही, हरि की प्राप्ति है। कबीर ने कहा है-- 


कबोर मेरे संता को नहीं, हरि सूं लाया हेत। 
काम क्रोष सं जुशणां चौड़ें माडया लेत।। 


काम और क्रोध को जीतने का उत्साह अन्तत. ईश्वर प्रेम की लक्ष्य सिद्धि का आधार बन 
शंया है। इसलिये यहाँ बीर रस की स्थिति मानना कबीर के काव्य की केन्द्रीय प्रवृत्ति से परिचित 
ने होने का प्रमाण देना है। 

हम आरंभ में निवेदन कर आवे हैं कि मक्ति रस में आलम्बन का सगुण-साकार होना 
राग की उच्चतर एवं उत्कट स्थिति में आवश्यक नहीं हे। यदि इस सम्बन्ध में किसी की 
आवकत्ति हो तो भी मेरे प्रतिपाथ में कोई विशेष अन्तर नही पडता, क्योंकि कबीर ने कुछ 
स्क्‍॑छों पर वैष्णब सस्कारवश आराध्य के समृणतत्व को भी स्वीकार कर लिया है। कबीर 
ग्रल्यावली के ३८२ पद पृष्ठ २१८ मे वे कहते हैं --- 


सर्जि नारदादि सुकाति जंदित चरम पंकज मामिनी । 
भजि भजिति भूषन पिय मनोहर देव देव सिरोक्भी।। 


कहना न होगा कि 'नारदादि सुकादि वंदित चरण-पंकज' कहने से मगवान्‌ का सगुण रूप ही 
सामने आता है। एक स्थान पर तो प्रहलराद की पूरी कथा उद्धृत करते हुए कबीर ने भगवान्‌ 
के नरसिह रूप की चर्चा की है -- 


महापुरष वेवाधि देव, नरस्थंघ प्रगट कियो भगतिभेष । 
कहे कबीर कोई लहै न पार, प्रहिलाद उवाहू यो अनेक बार॥ 


इस प्रकार के स्फुट उदाहरण ओर भी दिये जा सकते हैं। विस्तार-मय से हम ऐसे 
उदाहरणों की आवृत्ति नही करना चाहेंगे किन्तु यहू अवश्य कहना चाहेगे कि भक्ति-साधना 
के क्षेत्र मे नि्गुग और सगृण के मेद के आधार पर भक्त के राग-बोध एब निष्ठा पर सन्देह नहीं 
किया जा सकता। कबीर में यदि निष्ठा की कमी होती तो वे अकेले सारे संसार को चुनौती न 
दे पाते। ससार के सारे. अ्मजनित मेदो से ऊपर उठ कर मन की सहज राग्र-निष्ठ स्थिति में 
पूर्ण परमात्मा का साक्षात्कार तथा उनमे अपने अहूं का पूर्ण विसर्जंत कबीर की आध्यात्मिक 
साधना का लक्ष्य है। यही वह स्थिति है जहाँ चित्त सारे विकारों से रहित होकर परम शान्त 
एवं भानन्वमम्न हो जाता है। कबीर निरन्तर इसी आनन्द मे लीन रहना चाहते हैं। क्षास्त्रीय 
झन्दावकी मे इसे झान्तरसानुभूति कहना ही अधिक समीचीन है। 


[भाग ५३ संझया २, ३ 


कथोर के काव्य में रत १५ 


कबीर की अटपटी वणी से घबड़ा कर या उनकी चुनौती मरी फटकारो से डरकर जो 
पंडितप्रवर उनके निकट जाने से धबराते हैं, उन्हें जानन/ चाहिये कि सहल्नों जातियों-उपजातियों 
में विभमक्‍त मानव समुदाय की एकता की स्थापना जिस शक्ति से कबीर ने की थीं, उस 
शक्ति का आधार उनका अखंड मानव प्रेम था। प्रेम का यह पारावार ही उनकी वाणियों में 
रस-संचार कर सका है। उनकी र॒सात्मक भूमि तक पहुँचने के लिये अपनी 'नाव-बरिषिका 
विस्तार करना होगा। सहज और शून्य का यह साधक रसमूर्ति भाहे न हो, रस-शून्य तो नहीं 
ही' है। बौद्धों के शून्यतत्व की मस्मुमि को राग-रस से सिकत कर दैने की क्षमता के एकमात्र 
अधिकारी के काव्य मे रस न देख पाना अपने हूं। दृष्टि-दोष का परिचय देना है । 


अंज-जाकबद, रारू १८९२ ] 


पं० अनारसीदास चतुर्थेदो 
स्वर्गीय पंडित माखनलाल चतुर्वेदी के पत्र 


[ १ ] 


श्री गोपाल 

करमंवीर' कार्यालय 
जबलपुर १३-७-२० 

श्रीमानू, सादर प्रणाम। 
आपका कृपा पत्र पहुँचा। वह ता० ९ का लिखा हुआ है। कोई डेढ घटा हुआ तब' 
पहली डाक में मिला। पत्र को मैं आदर की चौंज समझता हूँ, जिसमे 'कमंवीर' की और 
मेरी! आलोचना है। मैं इस सम्मान को शिर पर घरता हूँ, पर मुझे निवेदन करने ही दीजिए 
कि जिन लेखों को अग्नेजी मे स्थान मिलता है और हिन्दी मे नही, उसके कारण का निवचय 
सहसा इस प्रकार कर डालने मे अन्याय हो जायगा । यह अवस्था अन्त्यज जातियो की स्थिति 
से कुछ-कुछ मिलती-जुछूती है। कृपापूर्वक, यह कठोर निर्णय न दीजिए । इसका उचित उत्तर, 
कार्यालय की कुली प्रथा का वह भुक्तभोगं। दे सकेग,, जो मानसिक रूप से भावों मे, नैतिक रूप 
से परिस्थितियों मे, और साधारण रीति से सासारिकता मे फंसा हुआ है, अग्रेजी पत्रो के पाठक 
दूसरे होते हैं हिन्दी के दूसरे। हिन्दी के पाठकों में जो सम्मति देना जानते हो उनमे से कुछ 
तो परिष्कृत और परमोपयोगी विषयों तक अपना सर ऊँचा ले जा सकते हैं किन्तु जिन्हे अपने 
दस्तखत भी भले से करने नही आते वे उन्हीं बातों की परवाह अधिक करते है, जी उनके 
आसपास बीतती हैं और जिनसे उनके हृदय का निकटतम सम्बन्ध शीघ्र हो सकता है। हाँ, इस 
विषय में सम्पादकों को स्वयं ही ऐसे उपयोगी विषयों की ओर पाठकों का हृदय आकर्षित 
करना चाहिए। मेरी क्षीण शक्ति वहन नं कर सकी, यह मैं बिना आगे-पीछे सोचे मानता 
हैं, इसके लिए अपनी कमजोरी स्वीकार करता हूँ और अत्यन्त चितित हूँ, कि इसे शीघ्र हटा 

सकू। 

आपके ?7774८०वाले भाग ने मुझे सुख पहुंचाया। हिन्दी-संसार का मस्तक ऊँचा 
होगा कि उसने उस बलिवेद! पर जहाँ अभी उसका कोई सुपुत्र आगे न बढ़ा, अपने एक 
कर्मवीर हृदय को जाने की तैयारी करते देखा और देखा कि उसने आज कछ करते-करते 
अपने कठोर किन्तु प्यारे पथ मे प्रवेश किया । पर इस संवाद ने मुझ्ष जैसे दुनियावीं को चिन्ता 


(भाग ५६ संख्या २, ३ 
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भी कम ते दी। आप बाहर भीतर एक से हैं, ओर घर के अमीर भी नहीं। कुटुम्बियों से 
खास कर पत्नी ने और बच्चों ने (यदि हों)यह कठित संकल्प जिसे वे समझ भी नही सकते 
माना होगा, ऐसी मेरी घारणा नहीं। मेरी प्रार्थना है आथिक प्रश्न को किसी स्वरूप में 
सुलझाइयेगा । 
कुटुम्ब को निराघार छोड़ जाना मैं पाप समझता हें और जगत की छाती पर एक 
निनदनीय उदाहरण भी। मैं कर्मक्षेत्र मे आपका पूजक हूँ पर इस मंग विरोध के लिए , , 
यदि हो तो क्षमा किया जाऊँ। 
आपका अपना--मा० ला० चतुव्वेदी 


प्रमा' आफेस 
कानपुर, ३८ नवम्बर १९२२ 

चतुर्वेदीजी महाराज, सप्रेम प्रणाम ! 
आपका कृपा कार्ड बहुत दिन हुए मुझे मिल गया था । एक दुनियावी प्राणी होने से, 
मैं अपने मन को इतना केन्द्रित न कर पाया कि आपके उस पवित्र भावों वाले कृपा कार्ड का 
उत्तर दे पाता। काड मेरे लिये कृपा का भारी बोझा छाया था, काहिल को बिता परिस्रभ 
मिलने वाली जायदाद के समान, मैंने उसे पाया, अति प्रसन्न हुआ किन्तु संकोच भी कम न 
था। आप मुझे सहस्नो मील उस पार बैठकर देख रहे हैं और अपनी उस समय की भावनाओं 
को आप ताजा बनाये हुए हैं, जब इन लकीरो का लेखक राजनीति वर्तमान राजनीति, और 
उसकी उथल-पुथरू की कालिमाओं के प्रवाह के तट पर खड़ा आदझे और उद्देश्य की मीठी 
बाते किया करता था। उस समय उसे पता न था कि इस प्रवाह में पड़ने पर उस पर कौन- 
सा रंग चढ़ेगा। अपने हृदय की सज्जित आत्मशक्ति को टटोलने पर, उसे पता चला कि 
(वह) इतनी नही है जो प्रवाह की कालिमा में उज्ज्यलता छा सके। इसके सिवा प्रलोभन 
आसपास थे और उन पर ललचानेवाली भावना भेरे बिना जाने हृदय मे पैदा हो चुकी थी। 
तब हृदय के खाद्य के दो हिस्सेदार हो गए । वह आत्मशक्ति और यह मोहमाया। परिणाम 
वही हुआ जो होना था। आत्मशक्ति खाद्य के अमाव में मुरकाने लूग।। बस इसी अवस्था में 
आपका हूपा कार्ड पहुँचा, जिसमे आर्श।वद की माँग थीं। यदि आपके चरणों मे अत्यन्त 
निकट में अपना हृदय पचाने मे समर्थ हो सकूँ, तो कदाचित्‌ मेरे, जीवन मावो के दीवाल खोरेपन 
को आप जान पायें और उस समय कदाचित जो वस्तु आप मुझसे चाहते हैं वह मुझे (ही) 
दान करने रूगें। मेरी पुण्यमूमि मे पाषाण पूजे जाते हैं, 'न बुद्धिमेंदं जनयेदज्ञानाकर्म संगिताम 
वाली मगवान की बात तो मैं मी मानता आया हूँ किन्तु इस दिशा मे आपका अपराध क्षमा 
करने की न तो मुझे लगन है, न क्षमा करने को जी ही चाहता है। अस्सु, मैं तो आपके चरणों 
के निकट उपस्थित हूँ, उसे आप आशीर्वाद, वरदान या आप कुछ भी समझ लीजिये। किन्तु 


बंत्र-भागपद, झ़क १८९२ | 
डे 


श्८ सम्मेलन-पत्रिका 


आप मुझे इस राजनीति के पाप-पक से शीघ्र निकलने का यथार्थ आशीर्वाद अवध्य (दें)। 
भक्त, मूला हुआ या पापों का प्यारा कुछ भी समझ कर कृपा रखिये। 'कमंवीर' में मतभेद 
हो जाने से मैं उससे जुदा हो गया । किसी अर्थ साधने के लिये ही नहीं आया हूँ। जो कुछ 
प्रयत्न का परिणाम होगा सेवा मे निवेदन करूँगा। आशा है आप और प्रिय हरिभाऊजी दोनो 
प्रसन्न होंगे। 

आपका--भाखनलाल 


[ $३ ] 


श्रं। गोपाल 
बातापुरा, सी ० पी० 
७-१०-२५ 

शक्रीमान्‌ साधुवर चतुर्वेदी जी, प्रणाम ! 

आपको मैंने पत्रो के जवाब नही दिये यह मेरा अपराध है। मैंने जानबूझ कर ही यह 
अपराध किया है। बात यह है कि मैं आपसे डरने छगा हूँ। आप एक देहाती तलैया मे स्नान 
करने मे अधिकाधिक उत्सुक होते जाते हैं। मैं यह नही सोचता कि स्नान का नाम लेकर आप 
उस तलैया का मजाक उडाना चाहते हैं, यद्यपि यदि आप ऐसा करते तो अनुचित न था किन्तु 
यह मैं जानता हूँ कि आप सच्चे माव ही से भैसो के लौटने और जलकीटो के उत्पन्न करने 
बाली देहाती तहाई में डुबकी लगावेगे। मेरा ऐसा विश्वास है कि आपको अपनी कृति पर 
कुछ समय पदचात्‌ पछताना हो (गा) इसीलिये मैं उसके डुबकी लगाने के मन और 
प्रयत्न से डर रहा हूँ। मेरा मन मुझसे कहता है कि मेरी ये पक्तियाँ दम्म से खाली नही 
हैं किन्तु मुझे अपने हृदय भाव आप पर प्रगट करने के लिये इन शब्दों के सिवा दूसरे 
पाखण्ड-रहित शब्द ह। नही मिले। जो कोठे मे हो सो दुकान पर आवे। मेरा जी आपके 
प्रयत्नो और साजिशो के बदले उमड़ता है। कर्मी-कर्मी मैं इतना बडा आदमी बन जाता हूँ 
कि उस समय मुझे कुछ नही सूझता । आप कदाचित्‌ इस पर विष्वास करे न करे परन्तु मेरे 
देवता, मेरे पतन के द्वार की कुर्जी मुझीसे क्‍यों मांगते हो ? मैंने ससगें मे जाकर देखा है, ऐसे 
लोगो के ससर्ग मे जाकर देखा है जिन्हे मैं पूजने की चीज़ समझता हूँ पर मेरे छिद्र बढ़े ही। 
फूटा बर्तन था, चाहे जैसे मीठे कुएं मे जाता आखिर खाली तो छौटना ही था। आप कुछ 
नए छेद पाड़ कर, इस गये गुजरे टोन पाठ' की सुन्दरता बढाना चाहते हैं। मैं तो समय 

रहते आपसे 'सावधान' ही कहना चाहता हूँ । 
आपने किलीमजारो की महान्‌ वस्तु न जाने कहाँ फेंक दी है। बह मूठ का हीरा हो, 
पर बह रहेगी सदैव मे रेपास। तबतक जब तक मैं स्थायी, और पराधीन जीवन में उसे सम्हाल 
कर रख सकूं। आप जानते हैं मेरी पत्नी नही है और जेल मे जाने पर बहुमूल्य वस्तुएँ भी छोडकर 


[भाग ५६, संख्या २, दे 


स्वर्गीय पंडित मशशनसाल जतुयेदी के पत्र १९ 


ही जाना होता है। मैं जीवन के इतने वर्षों के पश्चात्‌ भी अभी तक कोई अपना ऐसा मित्र 
नही बना पाया, जिसके निकट मैं माता के समान खुला हुआ, पिता के समान विश्वस्त भाव 
पूर्ण और पत्नी के समान जिसके सर्वथा हाथों मे अपने आपको सौंप सकूं। ऐसी अवस्था में 
किलीमजारो जैसी आपके जीवन की एकमात्र घरोहर का भी मैं अधिकारी हूँ या नही स्वयं 
सोच लीजिये। 
यह चिट्ठी लेख बनी जा रही अत: बस यही खतम करता हूँ। मैं आपसे एक ही 
बात चाहता हूँ और यदि आप उत्तर हाँ” में दे तो उस वस्तु का नाम एक पोस्ट काडे ही में 
लिख कर भिजवा दूँगा। वह मेरा डर दूर कर देगी और मुझे आपके पास पहुँचने में आकर्षण 
पैदा कर देगी। 
मैं यह पत्र केवल आपको लिख रहा हूँ । आशा है लडकपन के इन विचारों से आप 
नाराज न होगे। 
आपका---माखनरूालर चतुर्वेदी 


[ ४] 


कर्मवीर कार्यालय 
खडवा, १३-१२-२६ 
प्यारे चतुर्वेदीजी, 
आपके आविष्कार मे सच्चाई है, कहिये तो आपको जगरदीधचन्द्र बोस कह दूं? 
मैं चुनाई की हलचल मे इतना फेस गया कि पत्रों के उत्तर तक न दे सका। मां सुस्त तो सदा 
का हूँ। एक पत्र तो ऐसा आया था जिससे मैं नाराज हो उठा था, वह था क्षणिक आय वाला। 
श्री स्वर्गीय राजा लक्ष्मणसिह जी की जयन्ती मनाने के समय के पन्नों को भी मैंने देर से उलटा- 
पलटा, इसी से विंलम्ब हुआ। 
मेरी भी इच्छा कुछ दिनों काम छोड भाग ने की हो रही है। आपके साथ समय बिताने 
से सुख मिलेगा। श्रीकृष्णदत्त जी के साथ भी रहने को (मिलेगा) परन्तु मेरे भाग्य अवकाश 
पाने योग्य नही । 
गरीब जीवन की तपस्या की समाराधना मे आपको रत देखकर चित्त और भी आपके 
पास रहने को चाहता है। क्या आपकी 'जर्त॑लिज्म' बाली सेवा मे, मैं भी कुछ सेवकाई कर 
सकता हूँ ? 
यह अत्यन्त उचित है कि आप भी नरदेव जी शास्त्री का बोक्ष अपने कंधो पर झेकर 
सम्पादक के लिये उद्योग करें? 
मेरी तुकबन्दियाँ आपकी सेवा मे उपस्थित कर दूँगा | यदि व करूँगा तो, आप, आप 
अपनी तुलना किसी वणिक से करने लगेंगे। जेल का संग्रह तो मेरे पास है, परन्तु उसमें से 


चेत्र-माद्रपद, शक १८९२] 


३० सम्मेरूत-पत्रिका 


बहुत कुछ छप चुकीं, प्रताप (विशेषाकों समेत) विद्यार्थी (प्रारम्मिक दो, तीन वर्ष), प्रभा, 
कमंवीर पुराना : कर्मवीर नया, म घुरी, मनोरमा आदि मे । 

सब कूढ़ाकरकट मिल जायगा। पुराने चित्रमयजगत्‌, स्वदेश, राजस्थान केसरी और 

न जाने कहाँ-कहाँ सारी मनहूर्सी! बिखरी पड़ी होगी। दिनोदिन यह खोज की . . .हो रही है, 

ऐसी अवस्था में मैं स्वय क्या भिजवाऊं, आज्ञा का कैसे पालन करूँ, बताहये? कर्मी-कर्भी 

सुधि लेते रहिये। 
आपका, 
माखनलाल 


[५] 


श्रं। गोपाल 
कर्मवीर कार्यालय 

खडवा, २५-१-२० 

प्रिय चतुर्वेदीजी, सादर प्रणाम। 
कृपा पत्र मिल गया था। गत महीनों से मेरा स्वास्थ्य इतना खराब है कि संभलकर 
मैं कुछ भी नही कर पाता, अस्तु, विशालमारत के लिये मैं लिखता न होऊँं, सो बात नही। मैं 
तो यह भी चाहता हूँ कि यदि आप एक दो दिन के लिये जंगलो मे मेरे गाँव पर पघारें तो विशाल- 
भारत, तुकबन्दियाँ आदि समस्त विषयों की चर्चा हो। भाई, मुझे नहीं मालूम आपने कैसे 
समझ लिया है कि मैं तुकबन्दियो के संग्रह का अधिकार चि० शंकरराव सप्रे को देना चाहता 
हूं। मैंने तो ऐसा कमी नहीं लछिखा। भविष्य में भी आप ऐसी कल्पना अपने मन मे न होने 
दें। मैंतो उन तुकबन्दियो को आपको दे दूंगा। आप चाहे रामानन्द बाबू से चर्चा करें या किसी 
से। विशाल्मारत के विषय मे, यह सच है कि तुकबन्दी लिखने में मैं घबडी गया । मैं भी कला 
की सरलता का कायल हूं, किन्तु मैं ज॑सी तुकबन्दियाँ लिखता हूँ वे सचमुच मिडिरू स्कूल के 
बच्चों की समझ में नही आ सकती। तब मैं तुकबन्दी मेजकर, आपके सकोच पर अधिक बोझ 
लादने का साहस कैसे करता ? मैं जब यह खुद ही मानता हूँ कि मैं कविता लिखने मे श्रेष्ठ 
नही, तब मैं आलोचक. को जवाब भी कया दूँ? भेरा पागलपन तो मेरी अपनी ही वस्तु 
है। वे सच्चे है जो मुझसे पूछते हैं कि मैं अपनी यह सनक औरो पर क्‍यों रादता हूँ। किन्तु 
मेरे इस उन्‍्माद को ओरों पर लादते हैं मेरे ही! अपने सुहृद। तब मैं क्या करूँ। मैं तो अपनी 
पंक्तियों को अपनी लज्जा की तरह छुपाता रहा हूँ, किन्तु अब मेरी बेशर्मी की उन्न भी २४ 
वर्ष की हो चुकी है, तब तो मैं घर के कोने से निकल कर हाट का दुकानदार बन गया हूं, 
और बना भी विया गया हूँ तब फिर ग्राहकों की . , . माल न पहुंचने पर, गालियों का हकदार क्यों 
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न होऊं? आपकी आज्ञा का उल्लंघन इसीलिये करता हूं कि मेरे लिये, और मेरे कारण हिन्दी 
साहित्य का समय और दील बरबाद न हो। शेष कुदाूू! 

(पुनइच) यदि आप यहाँ आ जावें तो आपको समझाकर मैं कुछ तुकबन्दियाँ संग्रह 
में से रोक छूगा, न जाने पर वे सब आपके पास मेज देनी होंगी और मैं आप इन विषयों पर चर्चा 
न कर सकेंगे। आशा है आप कुशल-पूर्वक होंगे। मेरा निवेदत है कि विशालूमारत को 
अवश्य, .ही होना चाहिये । यदि कलकत्ता मैं पहुँच सका तो इस विषय पर आपसे चर्चा 
करूंगा। 

आपका अपना, 
मा० ला० चतुर्वेदी 


निजी पत्र कर्मवीर, खंडवा 
फरवरी १९२९ या १९३० 
श्री प्रियवर, सादर नमन 
आज बहुत दिनो बाद आपकी सेवा मे अपनी एक रचना भिजवा रहा हूं । यह उसी 
साहित्य देवता” नाम की पुस्तक का एक भाग है जिसकी साहित्य देवता” शीर्षक रचना' सबसे 
प्रथम 'विशालमारत' मे छपी थं। । उसके परचात्‌ इसकी दो लिखावटें और प्रकाशित हुई--- 
एक “विश्वमित्र' मे, जिसका शीर्षक था मुरलीघर” और दूसरा राहौर की भारती मे 
जिसका शीर्षक था अगुलियो की गिनती की पीढी” । इस तुल्छ लिखावट मे, शायद आपको 
अपने कस्मे दैवाय' प्रश्न का भ कही या सर्वत्र उत्तर दिखाई दे जाय । इन लिखाबटों का 
अधिक काम मैं जबलपुर जेल मे कर सका। इधर दो पीस” इस रचना के और लिखे रकक्‍खे 
हैं। एक है महत्वाकाक्षा की राख' जिसमे समालोचना करते समय हमने होने वाले. . ,और 
आडम्बर की चर्चा है, दूसरे का शीर्षक है शस्त्र क्रिया जिसमे योग्य समालोचक, किन कष्टों में 
या किन वेदनाओ में समालोचना करने के लिये बाध्य होता है, इस विषय की चर्चा है। मैं 
सुस्त तो हूँ परन्तु किन राजनैतिक कष्टो मे रहता हूं यह तो आप मेरे पास आकर ही' जान सकते 
हैं। आपको यू० पी० और कलकत्ता मे घूमने की लत है, बिहार मे भी घूम लेते हैं क्योकि वह 
युक्तप्रान्त से कलकत्ता जाने के रास्ते मे पडता है, किन्तु आप कमी मध्यप्रदेश के जंगलो मे 
आता नही चाहते। तब आप यह कैसे जानें कि मेरी बेबसी क्‍या है? काम से अब मेरी 
तबियत भी ऊब उठी है, परन्तु बैठ कहाँ? यहाँ बढ तो लोग मुझे चेन न लेने देगे और बाहर 
कही छुपकर कुछ दिन देठने की जगह मेरे लिये दीखती नही। यहाँ तो मुझे जंगलो मे लोग जा 
पकड़ते हैं । 
तीन तुकबन्दियाँ और लिखी रक्‍्खी हैं परन्तु इधर कुछ भी न लिखने रूगा हूँ और 
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मैंने मन-ही-मन न जाने कैसे जाना कि सेरे गीत आपको कदाचित्‌ पसन्द नही हैं। मैं आपके 
पास हृदय खोलकर कह दूं, मैं स्वयं तो अपने उन गीतो मे है! रहना चाहता हूँ! किन्तु यह आपसे 
कहने की बात है सबसे कहने की नहीं। यदि समाछोचक बन्धु इस बात पर गाली देंगे तो बस 
मैं सुनता ही रहूँगा, कुछ कहूँगा नहीं। किन्तु गालियाँ दिलवाने का पुण्य आपके पल्ले पड़ेगा । 
इस पत्र में तुक बन्दी मेजने की बात न थी, परन्तु चि० जमनाप्रसाद ने कहा कि एक तुकबन्दी 
जरूर रख दूं, उसे रखने के कारण ही' विलम्ब हो रहा है। 

इघर साहित्य मे मुझे एक व्यक्ति खूब भा रहा है, वह है अखतर हुसैन रामपुरी या 
रायपुरी। वे अपनी कलम पर अपना हृदय लेकर उतरते हैं और युग की माग के खिलाफ उसे 
बेतौलना नही होने देते। साथ ही वे दूर तक देखते हे। मैं उनका पता नही जानता, उन्हे मेरा 
आदर पहुँचा दीजिये। हाँ, कृपया श्यामसुन्दर जी की पोथी भिजवा दीजिये, कुछ लिख दूँगा 
उन्हें लिखने के लिये जरा तग करते रहिये। आखिर प्रिस क्रोपाटकिन पर आपने लिखना 
प्रारम्भ कर दिया। अच्छा हुआ। श्री बुजमोहन जी से कहिये मैंने उनके कराकार राय 
चौधरी” को दो बार पढ़ा। इधर-उधर की अगडम-बगडम लिखते के बजाय उन्हे ऐसी' बातें 
लिखने दीजिये। श्री वर्मा जी की हिमायत यदि उस लेख के साथ और होती तो वह लेख 
निहाल हो जाता। एक बार श्री मुजफ्फर हुसैन शरमीम की एक कविता विशालमारत में छपी 
थी। शीषेक कुछ था 'कुछ याद सी तेरी आर है! या ऐसा हू! कुछ, मुझे बहुत पसन्द आई 
थी। सोचता था और भी ऐसी कविताएँ आप उनसे लिखवा लेंगे, परन्तु आप बहुधन्धी 
आदमी, शायद मूल गये। आप उनसे कुछ लीजिये। सागिर से भी कुछ छीजिये। इन दोनो 
कवियों से कहिये कि हिन्दी-ससार मे ये लोग अपन चीज़ की तरह अपनाये जायेगे। 

मेरं। कविता पुस्तक क्या है? मेरी तुकबन्दियों मे ऐसी शायद थोर्डी ही हैं जिनकी 
प्रति आपके पास न हो। हाँ, मैं अब अपनी 'दाता' शीर्षक रचना आपके पास भिजवाना 
चाहता हूँ। महीनों हुए श्ञायद घन्यकुमार जी ने उसकी माँग की थी परन्तु उसकी कापी 
कौन करे? आप तो कस्मेंदेवाय' लिख देते है, किन्तु कस्मैदेवाय मेरी तुक बन्दियाँ और 
लिखावटो की जब कापी कर दे ? खैर, यदि कापी हो गई तो में दाता' भिजवा दंगा। एक 
गीत भिजवा रहा हूँ जिसका शीर्षक है मृत्यु! | दूसरी तुकबन्दी भी शायद भेज रहा हू 
जिसका शीर्षक होगा-- नजर लग जायगी” या कुछ ऐसा हीं। इन सब को एक ही सख्या मे 
न छाप दीजिये। जो पसन्द न आये उसको फाड फेंकिये। किन्तु 'तीलाम को फाडइकर न 
फेंकिये, उसे लौटा दीजिए। पत्र रूम्बा हो गया इसके लिए क्षमा कीजिये। आप पर होने वाले 
आक्रमणों मे आपको जिस तरह शान्त खडा देखा, सुख पाया। हाँ, यह तो लिखिये कि श्री' जोशी' 
बन्धुओं का नाम मासिक विश्वमित्र पर से क्‍यों गायब हो गया ? क्‍या बात हो गई ? क्‍या 
श्रीराम जी इधर आपसे रूठ गये हैं, विशालमारत मे लिखते क्यो नहीं? उनसे कहिये कि वे 
शिकार ही पर लिखते रहे। लेखक जीवन के कुमीयाक मे ने आवे, शिकारी ही बने रहें। 
जब वे और कुछ लिखते हैं तब ऐसा माल्म होता मानों खीर खाते उसमे कही सुपारी का बड़ा- 
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सा टुकडा केकड की तरह मुंह मे खडबडा उठा हो। यदि वे मेरे इस कथन से नाराज हों तो उनकी 
गालियाँ मेरे पास भिजवा दीजियेगा। 
इधर हिन्दी मे २-३ तरुण मुझसे कविता लिखने आ रहे हैं। मुझे उनमे दिनकर” खूब 
भाते हैं। उतकी कलम का खिलवाड़ हृदय पर तरंगित भी होता है, इतिहास में छेड़छाड़ भी' 
करता है और गरीबों के हृदय के आंगन मे खेलने भी लगता है। ये तरुण तपस्वी इतना हीं खयाल 
रखें कि कविता मे इन्हें ग्य की याद न आ जाय। इन्हें अपने को अपनी वस्तु में और वस्तु 
को अपनी वाणी में छुपा कर रखने ही की आदत रहे। छन्द” के मानी ही यह हों। हाँ इतना 
न छूपा दे कि लोगो की चाह की जीम उनकी वस्तु के पास तक पहुंच भी न पावे। वे ऐसा 
छपाते भी नही है। इनकी हिमालय और बुद्ध वाली रचना पर मेरी ओर से बधाई दीजियेगा। 
लोग ते जाने क्यों हरिओऔष जी के रसकऊूस मे शस्त्रक्रिया करके मिठास ढूँढते हैं. . .ब्रजमाषा 
में लिखा, परन्तु कस्मैंदेवाय की-सी उसमे कोई बात नही है। किन्तु शयद बूढ़े हरिऔष जी पर 
कुछ लिखना मेरे छिये उचित नही, आप ही ने शायद मुझे मि० शास्त्री की यह बात बताई थी 
किवे उम्र के आदर करने की बात कहते हैं। कृपया लिखिये, श्रीगुत हरिशकरजी शर्मा आजकल 
क्या कर रहे हैं? परन्तु आप इतने फालतू तो हैं नहीं। मेरी! किन-किन बातो का जवाब देंगे ? 
अच्छा अब पत्र बन्द करता हूँ। 
आपका अपना, 


मा० रा० चतुर्वेदी 
[ ७ ] 


सेन्ट्रल जेल 

प्रिय भाई चतुर्वेदीजी, जबलपुर, १९३० 

आप उस अग्रेज कवि की बात की दाद देगे कि केवल लोहे के सीखचे, ऊँची काली 

दीवारे, दरवाजों पर छंगे हुए ताले, तग कोठरिया और चौबीस धटेश्वास की तरह साथ रहने 

वाले पहरे किसी भी स्थान को जेल नही बना देते। यदि ऐसा हो, तब तो फिर हम लोग, इस 
जेल की अपेक्षा बाहर मी जेल ही में थे। 

आपकी शिकायत की ओर मै ध्यान न दे सका, मैं जानता हूं आप चाहते थे कि मैं शान्ति- 

निकेतन की ओर जाता, किन्तु मैं आपके शब्दों मे, बढता गया आनन्द मवन की ओर। मैंने 

शान्ति निकेतन नही देखा, किन्तु मुझे अपना अपराध स्वीकृत करना चाहिए कि मैं शान्ति निकेतन 

के योग्य नही हूँ। मैं तो यह भी मानता हूँ कि जब तक कवीन्द्र की रचनाओ पर सामयिकता की 

मुहर लगी हुई है, तब तक वे उस वास्तविक शान्तिनिकेतन की वस्तु नही हो सकती, जिसकी 

ठण्डी लहरो मे ज्ञायद आप ज्वार का अमाव मानते हों। मैं तो कवीन्द्र की रचनाओं मे ज्वार 

का अभाव नही देखता। हाँ, मैं यह अवश्य मानता हूँ कि बह ज्वार मस्तिष्क से उतर कर या 
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ददय से चढ़ कर अंगुलियों तक ही आता है, वह भुजदण्डों पर नहीं आता । किन्तु मैंने सुना 
है कि कवीन्द्र अपने नाटकों के स्वयं ही अभिनेता भी होते हैं। क्या यह सच नही है? यदि सच 
है और भावों के उस विधाता कौ अनादय शाला में आय प्रकटीकरण समर्थनीय और सत्य के 
अभिन्न निकट माना जाता है, तो फिर अन्य गरीब भावों के पुजारियों का अपने रूप में, 
मानव परिमितताओं की विनोदी नाट्यशाला छोड़कर, विश्वनियन्ता की नाट्य शाला में, 
अपना अभिनय ईमानदारी से पुरा करते लगना गुनाह कंसे है? 
मुझसे आपने यह कितनी बार नहीं कहा कि मैं सामयिकता से ऊपर उठकर, स्थायी 
साहित्य लिखना स्वीकृत करूं, जो आगे भी जिन्दा रहे। यह बात मुझसे मेरे अपने आसपास 
के निजी मित्रों ते भी खूब कही है। मुझ गरीब से ऐसी बड़ी आश।एऐ तो, मेरे साथ बिना जाने 
किया गया विनोद मात्र थी। मैं यह मान लेता हूँ कि साहित्य यदि मारत के छोटी उम्र के 
बच्चों की तरह मरे, तो यह सचमुच बुरी बात है। किन्तु अमर साहित्य के निर्माण मे समायिकता 
की जरूरत नही है, यह नही मानता। 
आपका 
माखनलाल चतुर्वेदी 


खडवा, सी० पी० 

४-७-३ ६ 

भाई बतारसीदासजी, सादर प्रणाम ! 
आपका एक कार्ड कुछ पक्तियाँ लिखे हुए, कुछ दिन पहले मुझे मिला था। बहुत 
कठौर समाचार से वह भरा था। आपका अपनी मातृ देवता को खो देना और हृदय देवता को 
भी' खो बैठता, आपको विधि की ऐसी कड़वी मार है कि आप जैसे घेयंशील और सात्विक जीवन 
के लोग ही उसे सह कर हंस सकते हैं और लोग कदापि नही। उक्त दैवीं प्रहारो मे एक का मैं 
भुक्त भोग हूँ और मैं जानता हूँ जिस समय आपके हृदय की मधुर स्मृति जग उठती होगी, उस 
समय वह हृदय तोडकर, न जाने भूतकारू की किस-किस दुनिया में ले जाती होंगी और भावी 
की आश्षाओं के महलों को असमय खण्डहर बन जाने पर, उनके भग्नावहेषों पर बैठकर, आपका 
मौन रोदन न जाने क्या-क्या गाता होगा ? यहाँ के कर्त्तव्य-कुमीपाक से कुछ दिन छूट कर यदि 
मैं उन आंसुओ की घड़ियो मे आपके साथ बैठ सकता तो , . .पर मैं स्थिति का गुलाम 
राजनैतिक तर्क से विवश होकर है क्‍यों न हो विचरनेवाला आपकी स्मृतियों की मधुर दुनिया 
से, खोये हुए को ढंढनेवाले जीवन के पास जब पहुंच सक्‌ तब न। आपके कार्ड ने कितनी बार 
प्रायः तीन बार मुझे नही रुला दिया ? मेरे भी हृदय था, हृदयेषवरी भी थी और थी आशाएँ, 
दीपक सी स्पष्ट सुबर्ण सी चमकीली ओर हा आसुओ सी मूली पर तरल, चल पर द्रवित। 


[भर ५६, संख्या २, ३ 


स्वर्गोय पंडित भालनरारू चतुर्येदी के पत्र २५ 


आपके हन सुखों ने मोजी हुई साधना और उम्र प्राप्त अनुमव पर अपने चरण चिह्न छोड़ दिये 
हैं। आपके कष्टों का क्या कहना, पर भाई, शाब्दिक उठाईगीर आपके द्वदय को घैयय कैसे 
दे, जिसने उपकारी के प्रति भी अपकार सोचे हों, त्याग में भी तृष्णा जिससे छूट न पाई हो, 
जिसका रुदत उसके पतन में हो और जिसकी जीरता उसकी जबान में हो और जो कीति के 
मदिरा पान के लिये अखबारों के कालमों पर मक्खियों की तरह भिनक सकता हो उस मुझ 
जैसे नगण्य के परस न स्नेह का अमृत हो सकता है न रूब का जादू जो आपके हृदय-तल को छू 
कर आपके हृदय को सेहत दे सके । मैं जानता हूँ आत्म-निन्दा प्रशंसा ही की तरह नैतिक दुनिया 
में दण्डनीय है। किन्तु मेरी कर्मी, मेरे जीवन का कड़वा साथ है, आत्म निन्‍दा नहीं । तिस पर 
भी आपसे यह तो कह ही सकता हूँ कि भाई जब मौन होकर आँसू बहाना, तब शोक न करने के 
लिये, आपसे मनुहार करनेवाले एक नगण्य प्यारे की मी कल्पना कर लिया करता। और माँ 
के लिये क्‍या कहूँ माँ, तो आपने भी खोई, आपके बच्चों ने भी। इन दोनों मातृहीनों में किसे 
ससझाया जाय ? माँ पर तो पीछे कभी कुछ लिखँ तो लिख । मेरे लिये तो माँ, मेरे जीवन' का 
काव्य है, मेरी उदासीनता का पुरुषाथ, मेरी बेचेनी की सेहत, मेरी रूखी रोटियों का मिठास, 
फटी चिंघियों की शोमा और टूटी झोपडी पर चढ़ीं हुई कल्पवृक्ष की वल्लरी। जब भगवान दूर 
दीखने लगते हैं तब मैं माँ की ओर देख लेता हूँ । जब मुझ पर विधाता रूठता' है, तब मैं 
एक बार मां की गोद मे सर रख लेने की इच्छा करता हें और जब मुझे अपने सुखी दिनों पर 
सन्‍्तोष का मुकुट चढ़ाना होता है तब मैं माँ को चिढ़ाकर उसके मुँह की दो चार गालियाँ खो 
लिया करता हूँ। मैं अपने अमाव से आपके अभाव की माप करता हूँ तब जी घबड़ा जाता है। 
क्या खो बैठे आप ? 

गणेश (स्वर्गीय गणेशशंकर विद्यार्थी) क्या खो गये, मेरे जीवन का तो सब कुछ खी 
गया। विश्व में चार प्राणियों को चिढ़ाया करता था, एक मेरी माँ, दूसरे गणेश और तीसरे 
आदमी का नाम आपको बताना नही चाहता, चौथे प्राणी में मेरी स्त्री थी। खेर-- 

डाफ आ गई मेरा प्रणास लोजिये, 


छोटे भाई को मेरा शुभाशीष पहुँचाइये, 
और छोटे बर्चे-बश्चियों को प्यार। 
आपका, 
माखनलाल चतुर्वेदी 
[ & ] 
कर्मवीर' कार्यालय, 
खंडबा, १२-१२-३१ 
श्री प्रियवर, सादर प्रणाम 
जेल में हमे गहार समझकर अलग-अलग रखा गया था | / अप स्करर साफ को भी! 
जब-जब साथी चले गए, तब लगातार गिरफ्तारियो का ताँता छूग मेरा कि 
संज-भाइपद, शक १८९२ ] / #७बुशाईद । 
है ४ 


> पु ##(९-[ /) «५ 


१६ सस्सेसन-पत्रिका 


मैं जेल में भी खहर ही पहनूंगा। अतः जेल में मुझे अलग हू! रखा गया, अपने साथियों के 
पास न जाने दिया गया। इस खुली बैरक में मई की गर्भी और फिर रोज सारे कपड़े छीन कर 
दिगरूप बसन कर दिए जाने की धमकियाँ। उन्हीं दिनो, रात को जेल की दीवार से दीखने 
बॉले एक शाम के झाड़ की शाला पर कोयल बोली। शुक्ला सप्तमी का चन्द्र डूब गया था। 
कोयेल की इस कूक को सुनता मैं ४ बजे प्रातः तक बैठा रहा । उसी प्रात: यह तुकबदी लिखी 
मई।* इस रूम्बी कैफियत को आप अपनी हीं जान की जेब में रखें । इसकी दुकान न कीजिये 
आपका अपना, 

मा० लाल चतुर्वेदी 


हाँ, यह कह दूँ कि खहर की लडाई मे सफलता मिल गई थी। खद्र मुझे भी मिला 
और साथ ही प्रान्त के दूसरे उन & & 8 (0888 के कैदियों को भी, जिन्होंने खहुर का अपना 
ब्रत बताया। 


[ १० ] 


सेंट्रल जेल जबलपुर से लिखा गया चतुर्वेदीजों का एक अधूरा पत्र-- 

यह विषय लिखने के लिये तो और भी' अधिक परनल्तु इस पत्र के बढाने से, दूसरी' 
सब चिट्ठया रह जाएँगी। कंदी की परिमितताओं का स्मरण रखना जरूरी है। 

“विशालमारत' मेरे नाम पर, यदि आप कर सके तो द्वारा सेट्रल जेल, जबलपुर, इस 
पते पर मेरे नाम पर पोलिटिकल प्रिजनर लिखकर मभिजवाने की कृपा करे। इसी तरह मेरे 
नाम पर माने रिव्यू! भी भिजवाने का प्रबन्ध कर दें। 'मार्डन रिव्यू” का मूल्य खण्डबा 
से मिजवाने के लिये श्री लौंघेजी से कह दिया है। इसी तरह से पुस्तकें आप मेरे नाम पर भिजवा 
दें। मेरे पास जो कुछ लिखा आपके पास पहुँचे, उसमे यदि वह कोई लेख या आलोचना हो तो 
उसके नी थे सिर्फ कंदी' लिख दे, गद्य की कोई रचना या कहानी हो तो उसमे बनवासी लिखें, 
और यदि तुकबन्दी रहे तो उसमे एक भारतीयआत्मा लिख दें | जेल मे, काम करने के कारण 
लिखने तो कहाँ पाऊँगा परन्तु यदि समय, सूझ्ष और वक्‍त पा सका तो कर्मवी र, प्रताप, विशाल- 
भारत और. . .के पास पहुँचा दूंगा। मैं यहाँ प्रसन्न हूँ। मेरे साथी बाबू गोविन्ददासजी, पं० 
द्वारकाप्रसादजी मिश्र, श्रीयुत रविशकरजी शुक्ल आदि सज्जन भी प्रसन्न हैं। 

इस वर्ष मैं बीमार अधिक रहा था, अतः मेरा वजन ११० पौण्ड से घटकर ९२ पौण्ड 
तक हो गया था। पिछले डेढ़ महीने मे वह ९६ पौण्ड तक हो पाया है, बस इसके बाद जेलखाने 
में आ गया। 





१. “बीदी और कौकिला' चतुर्वदीजी की सुप्रसिद्ध कविता। 
[भाग ५६, संख्या २, ३ 


स्वरगीय पंडित मालनलाछ अतुर्ेदी के पत्र १५ 


आप जानते हैं हम लोगों ने कौत-कौन से अपराध किये हैं? १---कानून तोड़ने के लिये 
घड़यत्त्र, २--राजब्रोह, ३--राज बिंद्रोह का कानून मंत्र, ४--नतमक का कानून भंग और 
५०--अंगल का कानून मंय करने का पड्यन्त्र। 

आशा है आप कुशलपूर्वक होंगे। सामाचार पत्रों पर जो सरकारी सेन्सर आया है, 
आए है आपतथा अन्य सज्जन जो हिन्दी के पत्रकारों के हित-रक्षा मे मत्नशील हैं, अवदय 
हिन्दी-पत्रकार जगत्‌ को एक खास गतिविधि के लिए तैयार कर लेंगे। 

यह न लिखें कि ये बातें आपने मेरे पत्र से पाई। 


[ ११ ] 


'उज्जैन 
दिनाक २८-१-३२ 
श्रीमान्‌ भाई चतुर्वेदीजी, 

« » “आपका श्ान्तिनिकेतन पहुँचने का न्‍्यौता यहाँ मिला। मैं स्वयं उस स्थान को 
देखने के लिये बहुत उत्सुक हूँ और इघर आनन्दमवन की अपेक्षा शान्ति निकेतन का 
वातावरण मुझे अधिक खीचने लगा है। किन्तु चारो तरफ ज्वाला जल रही है। आज एक जेल 
जा रहा है कल दूसरा। ऐसे समय जेल से बाहर रहना मुझे उस तरुणाई का अपमान करना 
प्रतीत होता है जिसे जेल मे मिजवाने का शासन खेल खेल रहा है । तो भी मन इधर-उधर खिंच 
रहा है, यदि आ सका तो खबर दूंगा। यों मेरे मन की विजय हुई तो मध्यप्रदेश की कोई 
जेल ही मेरे लिये शान्तिनिकेतन बनेगी। 

अभी उस दिन कोई १०-१२ दिन पहले सतपुड़ा के एक ग्वालिन डोह नामक झरने 
पर गया था। दोनो तरफ पर्वतमालाएँ थी। बीच मे राजगति से झरने महाशय जा रहे थे। 
उस समय जब मैं एक कऊ के झाड के नीचे से झूक कर निकल रहा था, एक तरुण ने मेरी 
आँखो को थोड़ी देर के लिए प्रकृति के उस आनन्द से गैरहाजिर देख लिया। उसने पूछा, “तुम 
इस समय क्‍या सो च रहे हो दादा ?” मैंने कहा, “मैं चाहता हूँ मेरे साथ इस समय बनारसीदास 
जी, होते।” इसके पश्चात्‌ और चर्चाएँ हुई जिनको यहाँ देकर उन चर्चाओ के आधारों को 
बाजार में वही रखना चाहता। 

जबलपुर जेल से भी कुछ लिख कर लाया हूँ और फिर से भी जाने की तैयारी हो रही 
है। क्या आप लिखेंगे कि संग्रह के कार्य में आप क्‍या कर रहे हैं? जबरूपुर जेल से जो 
रखता आपके पास तरुण कलिका' शीर्षक भेजी थी, मैंने झञासी मे पढ़ दी थी। यदि आप 
कहे तो वह पूरी रचता आपके पास मिजवा दूं ? 

क्या आपने तय किया है कि आप अपत्नीक रहें? बड़ी इच्छा थी कि आप झासी में 


चुब्-भाद्रपएढ, शक १८९२] 


र्८ सस्तेशन-पर्िका 


प्रिल जाएँगे। किन्तु आप वहां नहीं आये। मेरे कलकत्ता आने में तो बड़े पहाड़ आड़े हैं, तिस 
पर भी गदि भाग आ सका तो देखूँगा, किसी समय किसी तरह। 

आशा है आप कुदल से हैं। कृपपा इन दो पतों पर विश्ञालमारत मिजवाने को 
व्यवस्था कर दीजिये। मुझे जेल में पढ़ने को मिलता रहेगा। 

१---संचारूक सेवा सदन विद्या मन्दिर, हिरनखेड़ा, ब्हाया इटारसी, जी० आय० 
पी०। २--ए० जी० शेवड़े द्वारा श्री देशोसरक, हाइकोर्ट वकील, धतौली, नागपुर । 

एक काम मेरा आपसे और है। मैं चाहता हूँ 'मार्डरनरिव्यू' की बंधी हुई या खली हुई 
पुरानी जिल्दें मुझे मिलें, जेल में। मैं उन्हे एक-एक कर पढना चाहता हूँ किन्तु मैं उन्हें लीदना 
चाहता हूँ यदि बाबू रामानन्द चटर्जी मान जायें तो वे जिल्दें आप मेरे पास उक्त हिरनखेड़ा के 
पते पर चि० रामदयाल के नाम पर भिजवा दें। पैसा मैं किश्तों मे चुका सकूंगा। तीन या चार 
किश्तो मे यदि यह काम आप से हो सके तो आप अवश्य कर दें। मैं इस काम मे १०० रुपये 
तक खर्च कर सकूगा। अधिक लगेंगे तो भी खर्च करूँगा । पत्रोत्तर आने पर मैं रु० २५ पच्चीस 
मिजवा दूगा। मुझे यदि पत्र लिखने का आप अवकाश पावें तो पत्र पर रामदयालू का पता 
लिखकर हिरनखेड़ा के उक्त पते पर पत्र डलवा दें। मेरा पता कही भी न लिखे। यदि मैं 
बाहर रहा तो वह पत्र मुझे मिल जाएगा। अभी तो मिल ही जाएगा। भीतर रहा तब मभी' 
संवाद पा लूंगा। 

आपका अपना 


मा० छा० चतुर्वेदी 
[ १२ ] 


“करमंवीर' कार्यालय 
जबलपुर 
भाई चतुर्वेदी जो, 
आप प्रवास करते हैं, महज्जनों से मिलते हैं, यह आपको शोभनेवाली बात है। पर 
कहाँ आप मेरे पापी जीवन का स्मरण करते हैं, यह मेरे उस जीवन के लिए जिसमें अपनी 
बातो पर लाभ पडने के पापी माव काफी तादाद में अभी भी मौजूद हैं, बुरी बात है। 
मैं बेहृदा पथ का एक निबंल पथिक हूँ। यदि यों कठिन परीक्षाओं में डाला जाऊँगा 
तो बहुत सम्भव है गिर जाऊँ। हाँ जानता हूँ, भेरे आप और श्री गणेश जैसे हुदय अपनाने ओर 
कुछ महान्‌ हृदय कृपा करनेवाले हैं, पर मैं जानता हूँ इस सब कुछ का मैं अधिकारी नही हूँ । 
मैं यह जानकर हित हूँ कि पृज्य एंड्रज़ महोदय श्री कविरत्न सत्यनारायण जी के 
तैलचित्र का उद्घाटन करेंगे। और मैं यह भी जानत हूँ कि एंड्रज साहब यह सब कुछ आपकी 
प्रेरणा से करने के लिये तैयार हुए होंगे। 


[भाग ५६, संख्या ३, ३ 


स्वर्गोय पंडित सालमसाल चतुर्वेदी के पत्र २९ 


मैंने जो रूकीरें कमी कमी लिख दीं उन पर आप फिदा हैं, क्योंकि कदाचित्‌ आप 
नही चाहते कि कोई हृदय ऊँचा उठकर इन लकीरों को नयण्य कर दिखाये। यह आप का 
स्वार्थ है। 

मैं हिन्दी-जगत्‌ के ऐसे जीवों का विरोधी हूँ। महाराज, इन लकीसें को तुच्छतम सिद्ध 
करते रहनेवाले भी हैं, प्रसद्धि चाहिए, नहीं और सामयिकता का उन्हें अवसर नहीं मिला। 
इसी से आपका यह सब कुछ “अव्यापारेषु व्यापारम्‌” चल रहा है। 

मैं आपसे एक बिनती करना चाहता हूँ, आप उसे मान लें। यदि मान लें तो लिख 
भेजूंगा । 

मैंने जब जब जो लछकीरें लिखी, उनका अधिकार श्रीयुत पं० शिवनारायण जी मिश्र 
को दे दिया है, उन्हें आप जो चाहें करें, और इस सम्बन्ध में उन्हीं से पत्र-व्यवहार करें। 

मेरे भाग्य में अमी शान्तिनिकेतन पुण्यस्थल् के दर्शन नहीं दीखते। जिस दिन हो, 
भगवान्‌ की बड़ी कृपा का वह दिन होगा। शेष बातें फिर कभी लिखूंगा, यह पत्र अधूरा लिखकर 
ही बाहर चला गया था। आज इसे भिजवाता हैँ। 

लेखक 


मा० ल० चतुर्वेदी 
[ ९३ ] 


खंडवा 
१७ फरवरी १९३२३ 
प्रिय चतुर्वेदीजी, 
चिट्ठियाँ मिल गयी। यह फारवसगंज क्‍या बला है? आखिर आप मुझे हंकीम बनाये 
बिता न मानेंगें। श्रद्ामयीं आर्यंमावना में यह तो होगा ही कि मुझ जैसे सड़क के पत्थर को 
पास रखकर उस पर सिन्दूर चढ़ाया जाय और फिर उसी पर यह बिना सोचे कि यह पत्थर है 
शिर क्ुकाना प्रारम्म कर दिया जाए और घटा बजा-बजा कर एक पथरे के आसपास मक्तजन 
बटोरे जायें। 
गाय का दूध अधिक पीने के कारण मेरा स्वमाव पूजा चाहनेवाले शिववाहन. . . 
स्वामाविक ही है, किन्तु आप में यह प्रवगपा क्या ओवलटाइन ने छा दिया ? 
कार्ड मिला लिखूँगा। शेष दूसरे पत्र में । द्विवेदीजीवाले लेख का उल्लेख विशाल 
भारत' में दीजिये। उस पर द्विवेदीजी का बड़ा करुणापूरित पत्र आया है। मेरी तो आँखें 


भर आई। 
आपका अपना 
मा०ल ० चू० 


चंत्र-भाषपद, शक १८९२] 


8० सम्मेलन-पत्रिका 
[ १७ ] 


क्री योपाल 
रंगमहल, इन्दोर 
२६-रे-हे रे 
आपके कृपा पत्र मुझ पर खूब उधार हो गये हैं। मोटर की कृपा से कमर में चोट आ 
गई थी। उसी का इलाज कराने यहाँ आया हू। मैं रेल मे चलता हूँ, मेरी बेबसीं कार मे 
चलती है परन्तु मेरा शारीरिक स्वास्थ्य मजे मे छकडा गाडी मे चलना चाहता है। 
लीजिये, अब विशालमारत की सख्या मे हाजिर रखिये । मैं अपना कूडा करकट 
मिजवाता हूँ। सुनता हूँ मेरी जेल का साथी” कहानी पर सरस्वती” मे कोई महाशय बिगड़ 
पड़े हैं। मैंने 'सरस्वती” नही देखीं है। सयोग देखिये। मुझसे सरस्वती मे लिखने के लिए 
तकाजे किए गए। आप जानते हैं अपनी चीज़ छपवाने के लिए उत्सुक हूँ, सो इधर मेरी चुप्पी 
हुई, उधर सरस्वती मे कृपा हो गई। सरस्वती के दोष-दिग्दशन में यदि कुछ नसीहत हो गई 
होगी तो सीखूँगा और कृतज्ञ हुँगा। 
हाँ, श्यामसुन्दर जी की पुस्तक पर कुछ लिख द्ंगा। आपकी यह इच्छा है कि लोगो 
की . .चाहे भले बिगडे, पर आपके मित्र का नाम वहाँ आ जाना चाहिए। न जाने ह्यामसुन्दर जी 
जैसे लोग आप पर विश्वास है| क्यो करते हैं ? 
जी मिलने को चाहता है। निपटकर कलकत्ता आऊँ या आप इधर आवे। जब 
बद्रीप्रसाद जी मिले तब उनसे वन्‍्दे कह दीजिएगा और पत्र न देने पर मेरी! ओर से क्षमा 
प्रार्थना कर दीजिएगा। उत्तर इदौर ही के पते पर दीजियेगा । 


आपका अपना, 
मा० ला० चतुर्वेदी 
[ १५ |] 
श्री गोपाल 
कर्मंवीर' 
खडवा ११-१-३५ 


श्री प्रियवर, सादर नमन 

मैं अपना साहित्यिक कूडा करकट लेकर कुछ दिनों के लिये कलकत्ता आ रहा हूँ। 
जिससे आपको न वेराग्य लेने की जरूरत पडे, न गुरु करने की। भाई श्यामसुन्दरजी की पुस्तक 
पर भी या तो वही आकर लिखूगा या यही से मेज दूंगा। ४२वी वर्ष गाँठ पर मैं आपको स्नेह- 
पूषुंक बधाई देता हूँ। गालियाँ आपके सरल जीवन का पुरस्कार हैं, उन्हे आप ग्रहण करें। 


[माय ५६, संख्या २, है 


स्वर्गीय पंडित भासनलाल चलुवेदी के पत्र ३१ 


४२ वर्ष में बुढ़ौती की ओर मुझ पर आप न रूठते शोमते हैंन बोलना या लिखना बन्द करते। 
कृपया लिखिये कब आउऊं ? वहाँ जाड़ा तो अधिक नहीं पड़ता ? मैं १५ दिनों पश्चात्‌ कभी 
भी चल सकूगा। आशा है मेरा यह पत्र पाकर आपके क्रोध का कुछ पारा कम हो जग्गा । 
बाकी मैं वहाँ आकर अनुनय-विनय कर लूंगा। हाँ, वर्माजी से कहिये कि कलकत्ता आकर मी 
मैं विशाल भारत आफिस में न आऊंगा, यदि उनका कोई पत्र न आया, श्री धन्यकुमार जी से 
मेरा वन्‍्दे कहिये। 

मेरी यह खबर आप श्री' विष्णुदत्त जी को भी भिक्‍व्रा दें त था निवासी सहृदय श्री बढ्ी 

प्रसाद जी को भी। तारीख तथा समय निश्चित करना आप पर रहा। 
आपका अपना, 
मा० ला० चतुर्वेदी 


[ १६ ॥ 


श्री गोपाल 
कमंवीर, खडवा 
२९-६-३५ 
श्रीमान्‌ 
कृपा-पत्र मिला, या यों कहूँ कि मिले । एक बार आपने लिखा था कि मैं कविताओं 
का संग्रह आपके पास नही भेजना चाहता। अब आपने लिखा है कि मैं श्री द्यामसुन्दरजी की 
कविता पर कुछ नही लिखना चाहता। यदि आप भी राजनीति के भारवाहकों भे एक होते 
और “क्यो बोझ ढोबो करे शीत धाम समझे” प्राणी! की सी' आपकी हालत होती' तो कदाचित्‌ 
यह वाक्य न लिखते। मुझ मे तो अपनी योग्यता, दूरबीन से देखने पर भी कही न दीखीं फिर 
वह कौन-सा भाग्य है, जिससे मैं दयामसुन्दरजी की कविता पर नाचीज्/ कहकर मनहु उत्तर 
भारत के एक तरुण और विद्वान मित्र ने मुझसे इजाजत चाहीं कि वे अपना सुन्दर कविता 
संग्रह मेरे पर अपित करें। 
मैं अपने में वह योग्यता ही' नही दृढ़ पाया कि उनको स्वीकृति मेज सकता। मेरी 
कठिनाई यह है, मैं कोई बात लिखेँ, तमीं इ्यामजी की पुस्तक के सफेद पत्रों पर कालिमा 
पो्त्‌। जब तक कहने की कोई बात नही सूझती, तब तक मैं अपने ही सामने परवश रहता हे, 
किन्तु किसी मित्र को यह बात इसलिए भी नही लिखता, क्योकि इसमे वे आडम्बर मानेंगे। 
किन्तु जब मेरी बेबसी ही मेरी उपेक्षा मानी जाती है, तब मैं यह कैफियत लिखने को बाध्य 
हैं। आप श्यामसुन्दरजी से भेरी ओर से निवेदन कर दें कि वे मुझे गलत न समझे मैं उनकी 
कृतियों मे अपने को ढंढा करता हूँ। 
हाँ, आप मुझको कहते हैं माता' शीर्षक तुकबन्दी छाप लें । मेरे पास जो प्रति आपने' 


लेज-भाव्रपद, शक १८९२] 


३२ सम्मेलस-पत्रिका 


प्रेजी थी, वह तो नहीं मिलती। मेरी कविताओं पर आपका एकछत्र राज्य है, वह तो जो 
चाहें करें। इस माता वाली कविता के छापने में, आप दो-दो पंक्तियों का क्रम रखें। हाँ जहाँ 
एक ही विचार कहीं-कही १२ या १८ पंक्तियों में समाप्त हुआ है वहाँ एक पैराग्राफ अलग 
रख दें। 

यदि उसकी प्रति न मिली हो तो फिर से कापी कराके मिजवाता हूँ। इस तरह का 
आज्ञापालन आप चि० हरिप्रसाद के पते पर भेजा करें। अब कविता संग्रह के सम्बन्ध में एक 
निवेदन है। उसमे दुलार' व्याहृत' तथा दो तुकबन्दियाँ और हैं जिन्हे मैं संग्रह में नही देना 
चाहता। यो संग्रह मे से मुझे आशा है बहुत-सा कूड़ा कचरा आप कम कर देगे। हाँ, वह 
महाराष्ट्र युवा आपके पास अभी काम करते हैं या चले गए ? 

विश्वास है आप प्रसन्न हैं। 


आपका अपना, 
मा० ला० चतुर्वेदी 
[ १७ |] 
श्री गोपाल 
कमंबीर 
८-७-३५ 


श्रीमान्‌ चतुर्वेदीजी, 

'मुझ्नको कहते हैं माता' शीर्षक तुकबन्दी आपकी सेवा में भिजवाता हूँ। इसकी नकल 
है! इस तरह को गई है जिस तरह इसे छपना चाहिये। जहाँ-जहाँ एक विचार दो पक्तियों मे 
चला हुआ है, वहाँ दो-दो पक्तियो को अलूम छापा जाय। जहाँ दो से अधिक पक्तियो मे एक ही 
विचार व्यक्त किया गया है, वहाँ वह एक पैरापग्राफ की तरह अलूग छापा जाय। जहाँ-जहाँ 
कापी में एक-एक पंक्ति छोडी गई है, जगह छोड़ने के लिए। पैराग्राफो मे भी इसी तरह जगह 
छोड़ने के लिए लकीर छोडकर सकेत किया गया है। एक स्थान ऐसा भी है जहाँ पैराग्राफ तो 
पाँच रहेगे, परन्तु उन पैराप्राफो के बीच की जगह नही छूटेगी, क्योकि माता और उसकी सखी 
के बीच की बातो का विचार एक ही है। किन्तु उसमे भिन्न-भिन्न बातें कही गई हैं। जहाँ 
से यह विचार शुरू हुआ है, वहाँ से जहाँ यह विचार खतम हुआ है वहाँ तक बीच मे। इत 
पैराग्राफो के ब्रीच मे जगह न छोड़ी जाय। केवल प्रारम्भ करने की जगह. . .होने पर ही' 
जगह छूटे । 

आपका अपना, 
मा० रा० चतुर्वेदी 


[भाग ५६, संख्या २, ३ 


स्वर्वोध पंडित सालमलाल चतुर्वेदी के पत्र ३३ 
[ १८ ) 


श्री गोपाल 
कर्मवीर 
खंडवा, ता० २-८-३५ 
भले आदमी जी, 
शान्तनिकेतन से मेजा हुआ आपका कार्ड मिला। क्या जबरदस्ती है? आपसे कहा 
किसने कि आप मेरे दिमागी कूडे को यहाँ वहाँ लिए घूमें ?” तिस पर व्याह', 'श्रीपूजा” और 
दुलार' ये तुकबन्दियाँ मेरी अपनी वस्तु हैं, मैं उन पर न छापेखानों की कीलों के दाग 
लगते देना चाहता हूँ न उतके द्वारा किसी हृदय को दुखाना ही चाहता हूँ। परन्तु चि० हरिप्रसाद 
ने कहा कि चतुर्वेदीजी के पास तो अब सब कुछ मेज दिया जाएगा। आप उन्ही को लिख दें, 
कौन-सी कविता न छापी जायगी । चूकि संग्रह आपके पास जा चुका था अत. मन मारकर बैठ 
रहा। अब आपने भेरे उन्ही निजी कमजोर हिस्सों को लेकर न जाने कौन-कौन अव्यापारेषु 
व्यापार' शुरू कर दिए हैं? आप उक्त तीनों तुकबन्दियों को संग्रह से बचाइये। उनमे 
इतिहास है और वह मेरे पास रहने ही के लिए हैं। नही तो मैं लड़ पड़'गा। आजकल द्यामसुन्दर 
जी की कविताएँ पढ़ रहा हूँ। मैं उनकी पुस्तक की भूमिका में अपनी गालियों का बदला आपसे 
चुका छूँगा । 
शेष शुम। कृपया विशाल मारत' का वह लेख पुनः मिजवा दीजिए, जिसमे आप 
ने श्यामसुन्दर पर लिखा है। 


सदेव आपका, 
मा० ला० चतुर्वेदी 
[ १९५ ] 
श्री गोपाल 
कमंवीर 
२२-८-३५ 


श्रीमन्‌ 

एक सज्जन मेरे पास बैठे हैं। विद्वान हैं, उद्योगी हैं, उत्साही हैं, मराठी भाषी हैं। 
इनका पूरा नाम है श्रीयुत गंगाघर केशव किरालकर। ये इन्दौर राज्य के स्कूलों के डिप्टी 
इस्सपेक्टर हैं। ये जो कुछ चाहते हैं कुछ इनकी भी तो सुनिये । मैंने सुना, आपके नक्‍कारखाने 
में, इनका पत्र ही गायब हो गया। इन्हें ऐसे बंगाली, सज्जनों के नाम दीजिये, जो बंगाली 
भाषा में बंगाली कविता की विस्तृत समालोचना लिख दें। 
अंत्र-भावपद, दक १८९२] 

१ 


प््४ शम्मेलन-पत्रिका 


ये इसी मावी मराठी साहित्य सम्मेलन के समय अनुवाद करके पढ़ावेंगे। आपके साहित्य- 
परिचय के लिये आप इस कार्य के लिये श्रीमान्‌ सुनीतिकुमार जी को कष्ट क्यों न दें ? उनका 
लेख छपेगा, यहाँ बंगला में, पर लिपि होगी देवनागरी । फिर मराठी अनुवाद होगा। कृपया 
आप इन्हें सूखा ही न छोटावें। शेष फिर । 
माता” बारी कविता छाप दी आपने। क्या कुपा के लिए धन्यवाद दूँ? कृपया 
विद्यालभारत की इस सख्या की पाँच प्रतियाँ मेरे पते पर मिजवाने का दण्ड सहें। 
आपका अपना, 


मा० ला० चतुर्वेदी 
[ २० ] 


कर्मवीर, खंडवा 
२--१०-३५ 
श्री प्रियवर, 

कपा-पत्र मिल गये। श्री महादेवी जी वाला लेख 'कमंर्व)र' मे लिख दिया गया है। मैं 
भी इस विषय मे कुछ अवश्य लिख दूगा। आखिर आपसे लाठी चाजे रोक मी नही सकता । किन्तु 
लाठी-चार्ज की यह स्तुत्य दिशा है। हमारी बहिनो और बेटियों के सम्बन्ध में इसमे हृदय- 
हीनता-पूर्ण जो उपेक्षा है उसी का परिणाम है कि हमारे साहित्यिक वातावरण मे गुडाई 
उपदेशिका बन जाती है। अब इस विषय में हिन्दी ससार मे जितना किया जा सके कम है। 
पर मैं तो गाली खाते का ऐसा आदी हो गया हूँ, कि गाली देने की तबीयत भी नही चाहती। 

हाँ, स्त्रियों के सम्बन्ध में तो मैं मो चुप न रह सकगा। आशा है आप प्रसन्न हैं। 
आपका अपना, 
मा० ला० चतुर्वेदी 


हा । 


श्री गोपाल 
क्मंवीर 
खंडवा ता० ३०-१०-३७ 
भाई बतारसीदास जी, सादर प्रणाम 
मैं बिस्तरे पर हूँ कोई ३ महीने से। ३३ दिन तो केवल मुसंबी के रस पर रहा। 
पेट का आपरेदन हुआ था। अमी भी बिस्तरा साफ, सुविधाजनक, सुरक्षित-सा है। आपने 
कलकत्ता एकदम ही क्‍यों छोड़ दिया? कुछ भी नही लिखा। इपर मैं कहानियाँ लिख 


[भाग ५६, संख्या २, ३ 


स्वर्गीय पंडित मालमलाल चतुर्बेदी के पत्र ३५ 


रहा हैं। सोचा था, आपको ३, ४ कलकत्ता भेज दूंगा, परन्तु अब वे मेरे ही पास 
रहेंगी। 

कृविता-संग्रह मिल गया। आपने लड़-लड़कर लिया था, और मैंने भेज दिया था। 
आपने लौटा दिया है। मैं उन्हें सुरक्षित रख देता हूँ। 

विशालमारत मे वर्माजी से १० मिनट मिला था और बज्ञेय जी को भी पढ सुनकर 
जानता हूँ। पहले ही कम लिखता था, अब आपके वहाँ न होने पर और उक्त सज्जनों के निकट 
परिचित न होने के कारण मैं शायद ही लिखेँ। 

आप सतपुड़ा विन्ध्या के अंचल मे अवश्य आवें। कहिये कब आ रहे हैं, थक गया हूँ 
अब फिर लिखंगा। विद्यालभारत छोड़ने का कारण लिखिये। 


आपका विनम्र 
मा० ला० चतुर्वेदी 
[ २२ ] 
श्री गोपाल 
कर्मबीर 
खंडवा, ३०-७-३८ 


श्रीमान्‌ चतुर्वेदी जं,, 

कृपा पत्र दो मिल गये। दूसरा आज हीं मिला । मुझे आश्चर्य हुआ कि '“कर्मवीर' 
आपके पास नही पहुंच रहा है। लोग कहानी की तरह कहते हैं कि अमरकोष के रचयिता अमरसिह 
नींबू के झाड के नीचे बैठकर अपना कोष लिख रहे थे और अपने कोष के बनोषधि वर्ग में, वे 
नींबू का ही नाम लिखता मूल गये। 

हमारा प्रान्त आजकल खूब नेकनाम हो रहा है। त्याग को जीने देने और भोग की 
भर्त्सना करने की शक्ति, ज्यों ज्यों हमारे आदमी काग्रेस में खोते गये, त्यो-त्यों काँग्रेस अपना 
मैतिक प्रमाव खोने लगी। बडे-से-बड़े नेताओ के आसपास जो वातावरण देखा जाता है, उत्तमे 
शुध्र के प्रति अशुश्रता और अशुश्न के प्रति शुम्रता की गंध आती है। जिस तरह पराधीनता 
की जंजीरें तोडने के लिए शासन की जंजीरे. , करनी और पहननी' होती हैं, उसी प्रकार परम 
शान्ति की उपासना में भी, एक व्यवस्था माननी होती है। व्यवस्था को तरह द्ुत परिवर्तन 
न भी हो तो भी अजगर की तरह करवट लेकर बदलनेवाली तो होती ही' है। और उसकी 
उसी धीमी-घीमी' परिवर्ततशीलता मे सुख और अकर्मण्यता को समानार्थी बना लेनेवाले 
बहुजन समाज की आशा जीवित रहा करती है। 

अस्तु। आपको क्रान्ति का स्पष्ट हिमायती पा कर आज मेरा आपके प्रति रहनेवाला 
गर्व अधिक जवान और स्फूर्ति प्राण हो आया है। यों विचारों का सूृत कातने और मोदा-झोटा 


अत्-भाज्पव, शक १८९२] 


६६ सम्मेलन-पत्रिका 


शहर बनानेवाली मेरी वृत्ति तो वही है जो थी। मैं तो व्यवस्था के बी व परिवर्तत का उपासक 
रहा हूँ। इसी गति, इसी पगडंडी को मैं क्रान्ति की ओर जानेवाली मानता आया हूँ। सी० 
पी० का झगड़ा, मुझे तो बिछडते हुए मीलो का एक पत्थर भी नहीं मालूम होता। इस 
नित्य प्रकरीकरण भे मी में इस प्रान्त की नवीन तरुणाई की मारी विजय की ख्परेलखा 
देखता हूँ । 

मैंने आपके अन्दर का कवि देख लिया है। अतः मेरे सामने कीडे-मकोड़े की गिनती 
गिनाकर आप किसकी तस्वीर बना रहे हैं? क्या हम दोनो की ? मेरी तस्वीर कीड़ें- 
मकोडों भें भले बन जाय किन्तु आपका विशालभारत तो खूब खूबसूरत है। आपकी 
उंगलियाँ तो उपनिवेश्ों तक पहुँची हुई हैं। कही इतना लम्बा चौड़ा भी किसी ने कोई कीड़ा 
देखा है ? 

मेरा स्वास्थ्य ? हाँ अच्छा है। यमराज को धोखा दे दे कर जीने की करामात मे 
सफल होता जा रहा हूँ। वतमाली की यह वनकुंज के पत्रों की पुगी जै दिन बजती चली 
जाय। 

इस बजने मे स्वर की कडवाहट मेरी हो, किन्तु श्वास वायु तो प्रभु की है। इस तरह 
यह जीवन तो राम-रावण युद्ध है, यह यमन्यदूपषति संग्राम है। मैं तो उम्र की रेल्गाडी 
में बिना टिकिंट के यात्री की तरह बैठ गया हूँ और मजे से देखता हूँ कि छोग कहते हैं कि 
मैं फी घटा न जाने कितने मील की दोड से दौडा चला जा रहा हूँ। किन्तु 'हम सज्जन' 
जानते है कि केवल सासों, मित्रो और अन्न पानी की कृपा से, रेल के डिब्बे मे बिना 
एक फर्लांग चले, उम्र की मंजिल की सैकड़ों मील की यात्रा, यह पूरी होती चली जा 
रही है। 

आप जैसे कुली-प्रधा-विरोधी से डर मालूम होता है । मजे का आनन्द-मवन छुड़ाकर 
आप न जाने किस शान्ति निकेतन से इंट पत्थर जोडने मे लगा दें। 

इस तरह्‌ मैं अच्छा हूँ। मेरी पीठ पर न साहित्यिक पुस्तकों का बोझ है न राजनैतिक 
पहुंच, प्रमुता और युद्धों का। मेरी पीठ तो अपनी ही अकर्मंण्य रॉसों के बोह् से 
बोपझ्षिल है। 

हा, एक बार आपको पकड़ कर खडवा लाना तो है। सी० पी० भी दिखाना है। 
नर्मदा, ताप्ती, बेतवा, महानदी, विन्ध्य, सतपुडा, पचमढ़ी और हमारे अश्नदाता ये गौंड 
मील गेबारो का यह गढ़ एक बार देख लें। गंवारो की यह माँग आपको स्वीकार 
करनी है। देखें कब यह सुयोग आता है? उत्तर दीजिये। 


विनम्र 
मा० रा० चतुर्वेदी 


(भाग ५६, संख्या २, ३ 


स्वगॉय पंडित सालनंताल अंतुबदी के पत्र ३७ 
[ २३ । 


कमवीर, खंडवा 
३:९: ह९ 
श्री प्रियवर, 
कृपा-पत्र सिला | किसे कहें. . . . . . 
अधिक ईमानदारी की बात होगी। गत २६ जनवरी से बीमार हूँ। अपपरेशन टालने 
की ४ महीने कोशिश करने के बाद आखिर ता० २२ मई को खंडवा अस्पताल में आपरेशन 
हुआ। फिर फिर मबाद आ जाने से ता० ९ अगस्त को तीसरी बार आपरेशन हुआ है। दूसरा 
ता० २५ जून को हुआ था। गरब की जगह अब गरीबी ने ले ली है। खूब तकलीफ में रहा 
हूँ। अब तक डर में ही अपनी कठिनाइयाँ को कम-से-कम बोल सकता था। मैं आपकी श्री 
चगताई वाली छोटी सी आज्ञा पालन न कर सकने के लिए बहुत द्मिन्दा हूँ। प्रमु पर विश्वास 
करता हूँ, अत: उसकी रजा' में नर्जार की नजर से राजी हूँ। 
इन प्रदेशों मे तो आपको घूमना ही पड़ेगा, हाँ, आज दाँतों के वक्‍त चनों का गायब 
होना जरूर अखरता है। 
भाई, समय ..... मेरे काबू से बाहर उल्टी! करवंट अभी से बैठे, और मैं चिट्ठियों 
द्वारा जाहिर न कर पाऊँ तो नाराज होने की जगह दया, स्नेह करना । 
अस्पताल मे हूँ। डाक्टरों से सुनता हूं कि अब अच्छा हो गया । मैं तो घर पर पहुँच 
कर और अपनी पट्टियो बन्द होने पर ही! अपने को अच्छा समझूँगा। निराशा के कारण नही 
यथार्थता के कारण। 
विशाल भारत मे कुछ लिखूँ ? जरा ठहर कर लिखूँगा। पत्रोत्तर न देने पर श्रीराम 
जी से अवश्य मेरी ओर से क्षमा प्राथंना कीजिए। मैंने उनकी गणेशजी वाली टिप्पणी पढ़ी थी। 
आँसू के अध्यंदान का ही आजकल पात्र हूँ। वही किया। 
कठोर मु० . .वादी हो गया हूँ । उदृण्ड आशाओं पर डोलता हूँ और . . . चढाने वालों 
के सपने देखता हूँ। अस्पताल के बिस्तरे पर। 
इस बीमारी का इलाज, महात्मा वाला तो अब असर नहीं करता। कोई और इलाज 
है? चौबेजी को, खाने की कोई बात तो लिखी हू नहीं। हाँ, जब मेरे जंगली सूबे में 
आइये तो, दवा खाने, आयें। खूब अच्छी, ताजा मानसून की या मौसमी जैसी आप चाहेंगे 
मिलेगी । 
अपना आपका 


मा० ला० चतुर्वेदी 


जेज-भावपद, शक १८९२] 


है८ सभ्मैलन-पत्रिफां 
[ २७ ॥] 


कर्मवीर, खंडवा 
१५-९-३९ 
श्रीमान्‌ चतुरंदी जी, 
बया अब आपके मौन रहने का मुहूर्त आया है। जो आप उत्तर न देकर बदला चुका 
रहे हैं। भेरा स्वास्थ्य अब अच्छा होता जा रहा है। परसो मेरे डाक्टरो ने मुझसे मजाक करते 
हुए कहा, “आपका इतना पुराना साथी रोग आपसे बिदाई चाहता है, उससे गुडबाई करने की 
तैयारी कीजिए।” मैंने कहा, “कही वह आपकी तरह गुडमानिग” न कर बंठे, इसी से उस रोग 
से मैं नही बोलता। अस्तु। 
एक बात। कर्मवीर के लिए कुछ लिख कर भिजवाइये | यदि न भिजवाइयेगा तो फिर 
विशालभारत वाला सौदा नही पध्गा। 
आशा है कि आप प्रसन्न हैं। 


आपका अपना, 
मा० ला० चतुर्वेदी 
[ २५ ] 
श्री गोपाल 
खडवा 
२२-१-४० 


श्री प्रियवर, 

राजगिरि से भेजा पत्र पहुँचा। किलि मजारो सा स्वाद उसमे ढूँढना बेकार है। हां, मैंने 
राजग्िरि अर्म! तक नही देखा, किसी समय दिखा दीजिए। पधारिये किसी भी दिन, पर 
खबर देकर, नहीं तो आप यहा और मैं कही बाहर। मालूम होता है, आजकल आपकी लिखास 
बहुत कम हो चली है, यह क्यो? आपकी नौजवानी पर आपको बधाई। चाहे बह यात्रा मर 
के लिए ही क्यो नही ? अब तो मिल्ले बहुत दिन हो गए, डर है इसी! बीच आप कही बडे आदमी 
होने का अभिशाप न पा गये हों। 'विशालू भारत' में लिखने लगूँगा। अशेयजी के युग मे 
विज्यालभारत मे न जाने कसी दूरी दीखने लगी थी, सोचता था उससे जरा और दूर रू तो 
अच्छा। परन्तु श्रीराम जी ने, अपने और श्री हरिशकर जी ने बासुरी बजाकर फिर भेरी' 
क्षुद्रता को बावी से बाहर आ जाने के लिए उसकाया है! मेरा प्रणाम। 


आपका, 


मा० ला० चतुर्वेदी 


[भाग ५६, संख्या २, ३ 


स्वरगोय पंडित माजनसाल खतुर्देदी के पत्र ३९ 
[ २६ ) 


खंदवा 
१-९--४ १ 
श्री प्रियनर चौबेजी महाराज, जै गिरजि जी। 
ता० ११-८-४६ का कृपा पत्र और लेख मिला था। मैं १८-८ को काशी और जबलपुर 
होकर छौटा। लेख तो छप गया, आपने देखा होगा। 
महाकवि रवीन्द्र कं; महायात्रा, निश्चित वस्तु होकर भी असदा हुई। मेरे एक 
तरुण मित्र ने, अपने द्वारा सम्पादित, अपने अंग्रेजी साप्ताहिक मे लिखा है, “विश्व विधाता 
के लिये भी यह सरल और शायद सम्मव नही है कि वह अपनी इतनी' अनोखी वस्तु को तोड़कर, 
इसे पुनः बनाने मे सफल हो सके।” जब ता० ७ को मैं काक्षी मे था, मुझे मी उस भेंट की 
याद आई। अच्छा हो, आप अपने नोटों पर से कुछ लिख ले। लिखकर एक प्रति मुझे मी 
भेज दे। मैं शीघ्र ही! लौटा दूँगा। 
आदिर ग्वालियर मे आप य£ क्‍या कह आये? घासलेटी साहित्य जो कुछ किया है, 
आपने किया है। वह्‌ आपकी ही तपस्या थी। अब उसके खिलाफ आप कुछ भी बोलने को 
बाध्य नही। आगे मर्जी । 
नमंदा तट पर आपका आना, अब नाटक देखनेवालों के द्वारा कहा जानेवाला 
“बन्स मौर' कहने योग्य हो गया। आप कहे कि मैं नमंदा तठ पर आता हूँ और मैं कहें कि 
फिर एक बार कहिये। आखिर आइये भी, यह क्‍या विलम्ब लगा रखा है। इतना दरबारी 
स्वमाव है? इतना धीमा? टीकमगढ़ निवास का ही यह परिणाम दीखता है। शेष कुझलू। 


आपका, 
भा० ला०» चतुर्वेदी 
[ २७ ] 
श्री गोपाल 
कमंवीर खंडवा 
२-१-४१ 


बन्धन, दण्ड कारा, बन्धन, दण्ड कारा,. . .एक माला है जो रोज दाये-बायें, साँसों 
के साथ घूम रही है। क्या बताऊँ कि इस घूमती माला के मौसम मे कहाँ रहता हूँ ? घर नही 
रहने पाता यह सच है। 

भेरे पत्र न देने का कारण, मेरी नाराजी के सिया क्या कोई नहीं होता ? मेरी 
कपाल रेखाओं में संकट भी तो किसी रेखा का नाम हो सकता है। बढ़ते खून मे वह रेखा घटी 


चेत्र-माह़पद, पाक १८९२] 


४७० सभ्मेलन-पत्रिका 


रहती थी, घटते खून में वह बढ़ने का उपद्रव क्यों न करे ? एक पुराना किस्सा है कि एक 

महाश्यय ने अपनी धीमी चलनेवाली घड़ी सुधरवाई । वह तेज चलने लगी । सुधारनेवाले से 

शिकायत की तो उसने जवाब दिया कि “बाबूजी जितने दित घीमे चली थी उतने दिन तो 

वह तेज चलेगी ही, फिर बराबर चलने लंग्रेगी।” किन्तु हाँ, मैंने कपाल-रेखाओं के बनाने 

बिगाड़नेवाले से कमी कुछ नही कहा । वह तो बैठे बिठाए ही उसे शायद बड़ी करने रूगा हो । 

कविता-संग्रह और मेरी अन्य पुस्तकों के सम्बन्ध मे तो आपसे पहले बात कर ली होगी। 

फिर प्रेमी जी से बात होती रहेगी। आप तो सी० पी० आने में खूब ही सुस्त निकले। अब 

कृपया १४-१५ फरवरी तक आइये भी नहीं। मैं मिलूगा नहीं । किन्तु उसके बाद अवश्य 

आइये। चलियेसी० प।० के किसी मन्दिर मे साथ-साथ बोल बोल कर उम्र की घड़ियाँ बितावें। 

मैं शायद किसी भी दिन झाँसी पहुँचकर आपके पास आने का आयोजन करूँ, या फिर 

आपको ही झाँसी बुलवाऊं। मिलता बहुत आवश्यक हो गया है। आशा है कि आप प्रसन्न 
हैं। मेरे योग्य सेवा लिखिये। 

आपका अपना, 

मा० ला० चतुर्वेदी 


[ २८ । 


कमंवीर खडवा, 
२४-१०-४६ 
धन्यवाद, 

उधर आप मेरा भरतपुर वाला भाषण दूंढ रहे होगे, इधर मैं भी ढूंढ रहा था। जनाब, 
दो महीने हुए, वह भाषण मिल गया। उसकी कापी भी हो गईं। कोई स्थान ६० मील हो, 
आपकी सहृदयता पर तो सैकडो मीलो का असर पडता है। मेरे बड़े दादा अफीम खाया करते 
थे। बड़े दादा यानी पिता जी के बडे भाई। छोटा-सा जब मैं वृक्षों पर पक्षियों का बोलना 
सुनकर रुक जाता और देर से घर पहुँचता, तथा मेरे कारण घर भर को देरी होती, तब बड़े 
दादा कहा करते अफीम तो मैं खाता हूं और नशा तुझे आता है, जो कि झाडो की तरह पागल 
जैसा देखता खडा रह जाता है। क्‍या तूने चिडियाँ और तोते कभी देखे हैं या आज ये नये हो 
गये हैं? स्वर्गीय बड़े दादा का त्रराशिक उधार हूँ तो, भले ही स्थान विशेष श्रीरामजी के 
जिले में हो, किन्तु उसकी याद 'श्रीमान्‌' की ही आई। खोजने से भाषण मिल गया, अतः 
बलिया, होशियारपुर, भोपाल, मूढापार (मी० पी० जिला होशगाबाद) मे किसी के आजमाने 

की ज़रूरत नही। 
उत्तर मे मैंने दूसरे मसले का उत्तर प्रधम दे दिया है। पहले मसले के तिलों में कोई 
तैल मुझे नजर नही आता। किन्तु मेरा यह मत छापने के लिए नही है। प्रेमीजी के अभिनन्दन- 


[भाग ५६, संस्या २, ३ 


स्वर्नीय पंडित मालनलाल भतुर्णेदी के पत्र ४१ 


दिवस पर एक सज्जन हुकुमचन्द भाई नांगपुर जा रहे थे। मैंने उन्हें ही अपना पत्र दे दिया। 

वे आज लौटकर मेरा पत्र दे गये। यह कह कर कि जिनसे मिलता था वे आकोला स्टेशन पर 

सिछ गये। पुनः वे नायपुर नहीं गये और पत्र श्री यशपारूजी को न मिल सका। नागपुर वाला 
पत्र मैंने ठीक समय पर मिल जाने की ही आशा से उन्हें दिया था। 

विनम्र 

मा० ला० चतुर्वेदी 


[ २९५ ] 


कर्मवी र, संडवा, 
१८-४-४७ 
प्यारे भाई चतुर्वेदीजी, 
कृपा कार्डे मिला। वह टीकमगढ़ की मुहर खा कर चला है। आपने उसे १४-४ 
को लिखा है। मुझे कलकत्ता १८-४ को मिला है। उसमें आपने शेष स्वस्थ होने पर' लिखकर 
मजमून पूरा किया है। यही चिन्ता का कारण हुआ है। कृपया लिखिए, अस्वस्थता कया है 
ओर कब से आप बीमार हैं? 
श्री' हरगोविन्दजी की रचना तथा दयामसुन्दरजी की रचना दोनों रखी हैं। शीघ्र ही 
भिजवा दूंगा। श्री हरिगोविन्दजी की रचना पर मैंने जो लिखा था उसकी प्रति आपको मिजवा 
दी थी। आपने उस पर अपना मत ही नहीं भिजवाया, ऋृपया मिजवाइये । एयामसुन्दरजी की 
रचना पर भी कुछ लिख रहा हूं बहुत छोटा-सा। अच्छा होता आपके ॥6६70त7८४०/॥ के 
पदचात्‌ मे लिखता। आप तो दिल्ली थे, पुन: टीकमगढ़ कब आ गये ? 
मेरे योग्य सेवा व स्वास्थ्य का हाल किसी से लिखवाड़येगा। 
आपका 
मा० लाल चतुर्वेदी 


[ ३० ] 


खंदवा, 
तारीख : २३-१-५६ 
निजी 
भाई बनारसीदासजी, सादर प्रणाम। 
बिना तारीख पड़ा, आपका कृपा पत्र मिला, कृतञ्ञ हूँ। आप अपनी तीस वर्ष पुरानी 
प्रतीशा पूर्ण करने जा रहे हैं, यह जानकर प्रसन्नता होना कितना स्वाभाविक है, कैसे कहूँ। 


जंतज-भधपद, शक १८९२ ) 
६ 


डर सम्मेलन-पत्रिका 


किन्तु मुझे तो आपके आने में तब तक सन्देह रहेगा, जब तक आप खंडवा रेलवे स्टेशन पर पहँच 
जायें, और मेरे गरीबखाने तक न आ पहुँचे, जी हाँ। आपकी अस्वस्थता के समाचार पढ़कर 
दुसी हुआ, अब कंसे हैं? कृपया लिखिए। चूँकि आपके कृपा-पत्र पर तारीख नहीं है, मेरा 
पत्र मैं आपके दिल्ली ही के पते पर मिजवाऊं, यहीं ठीक लगता है। 

खंडवा पहुँचकर आप जो-जो सुनावेंगे वह सब सुनूंगा। आप एक बार यहाँ आ 
तो जायें। कृपया लिखिये कौन-सी तिथि निश्चित रही ? या फिर से आप “तिडी” देगे? 

आपके विंषय में दो छाब्द लिख कर हिन्दी-जगत्‌ में कोई आज उच्चण नही होता। 
आप बहुत कर चुके, बहुत सुन चुके, बहुत सह चुके। अब तो लोगों को बहुत लिखना चाहिए। 
बया कभी श्री जैनेन्द्रजी आपको मिलते हैं ? उनके गृह-जीवन के शुभ समाचार कमी-क्मी 
अवद्य दें। फिरोजाबाद मे कौन-कौन हैं? 


आपका 
मा० छा० चतुर्वेदी 
[ ३१ ] 
श्री. गोपाल 
खंडवा, 
ता० १२०४-५८ 


श्रीमान्‌ भाई चौबेजी, सादर सप्रेम प्रणाम ।। 

आपको मेरे लिये कितना करता और सहना पडा। किन्तु एक मैं हूँ सत्तर वर्ष की 
उम्र तक कुछ कर ही न पाया। दुखी हूँ, क्षमार्थी। 

आपके दोनो कपा-पत्र मिल गये। एक कार्ड दूसरा लिफाफा । सब हाऊू जाने। रहस्य 
इससे भी थोड़ा-सा आगे है। जब कभी दर्शन होंगे रूबरू इजहार करूँगा। यह तो लिखिये कि 
आपका स्वास्थ्य अब कैसा है? 

आपको कंष्ट न हो तो, एक बात कपा कर कर दें। मैंने कानपुर की एक चिट्ठी से 
जाना कि चि० बालकृष्ण दिल्ली मे बीमार हैं। मेरे पत्र का वहाँ से कोई उत्तर नहीं आया। 
कृपया उन तक मेरे प्रणाम-मरे आश्यीष पहुँचा देवें और भेरी ओर से उन्हें धैय॑ दें। मैं इतना 
अपाहिज न हो गया होता और चलता-फिरता होता तो अभी तक चि० बालकृष्ण को देखने 
और चि० मैया की खबर लेने पहुँच जाता। 

उन्हें क्या शिकायत है? अब कैसी हालत है? आप खंडवा कब तक तशरीफ ला रहे 
हैं। के आ रहे हैं। सचमुच आ रहे हैं या यह भी पुराने बुत्तों का बया संस्करण 
मात्र है? 

रही बधाई, उसके लिए मैं आपसे क्‍या कहूँ ? आपमे तो अभी एक से दो, और उत्तसे 

[नाम ५६, संश्या २, ३ 


स्थगॉय पंडित माखनराल चतुर्येदी के पत्र डई 


आगे क्षायंद एक के अनेक हो, हो उठने की उमंग है। धन्य हैं आप। जय जय गिरजि की । 
मैंने सुना है दिल्‍ली आजकल बडी ही आकर्षक हो गई है। क्‍या यह सच है? 
कोई डेढ़ वर्ष प्रथम, आचाय॑ चतुरसेन शास्त्री के दो एक दिन खंडवा में दर्शन हो गये। 
दुराने लोगों में दिल्ली के क्या हाल हैं? कष्ट न हो तो कृपया उत्तर दीजिएगा। 


विनभ्न, 
मा० ला० चतुर्वेदी 
[ 3२ ] 
श्री 
(सर्वथा निजी) कृमंवी र, खंडवा, म० प्र० 
२-११-५९ 


मान्य भाई चौबेजी, सादर प्रणाम। 

क्या कहूँ ? कैसे कहूँ? पर आप हैं कि लिखे जा रहे हैं। जनाब। मैं १९३२ के 
दिसम्बर में या १९३३ की जनवरी की पहली दूसरी तारीखों को आपसे किताब मंगाकर लाया 
था। वह ब्रिटिश शासन का यूग था। उसके पश्चात्‌ कितनी ही बार मेरी तलादियाँ हुई? 
और ये युनिवर्सिटियों के लड़के बला के होते हैं। ये लोग पुस्तक देखते-देखते उड़ा देते हैं। 
जनाब ये किसी की किसी तलाशी से कम थोडे ही होते हैं । किन्तु आप भो क्या पहली एप्रिल 
की सी बातें करते हैं? इन तरुणों ने हिन्दी! को क्या नहीं दिया? फिर जरा इन २६ वर्षों 
के पुराने पन पर ध्यान दीजिये। जिस पर आपकी तरह विघुर जब जेल गया तब झोपडा 
अल्लामियाँ के लिये छोड गया, सो महृषिवर तकाजे न कोजिये। कही किसी प्रकाशक के पास 
उक्त पुस्तक मिल जाय तो ले लीजिये। मला दिल्ली की किसी लाइब्रेरी मे आपको वह पुस्तक 
नही मिली । 

किमाद्चर्यमतः परम्‌। अच्छा नमोनम' हाँ, मेरे नाम की वीं० पी० करके किताब 

मेंगा दीजिये। यदि कही मिल जाय। पर वह शायद ही मिले । 


विनम्र, 
माखनलाल चतुर्वेदी 
[ है३ ] 
श्री 
कर्मवीर, खंडवा, 
१०-११-५९ 


प्यारे चौबेजी, सादर सप्रेम नमन। 
दैनिक हिन्दुस्तान मे आप पर पं० गोपाल प्रसाद व्यास का लेख देख कर प्रसन्नता हुई। 


खंेत्र-भादपद, १८९२ शक ] 


न सम्सेशन-पत्रिका 


मेरे यार ने कहा पर बहुत कम कहा। हाँ आपका शेर जरूर अच्छा है। यदि दैनिक हिन्दुस्तान 
के कालमों का बन्धन न हो तो आपकी मरम्मत खूब की जानी चाहिये। हिन्दी को आप जैसा 
पुत्र (१) देकर भगवान्‌ ने बहुत दिया है। कपा रखें, 


विनन्ञ, 
माखनछाल चतुर्वेदी 
[ डऔ४ ] 
श्री गोपाल 
कर्मवीर, खंडवा, 
५-६-६० 


प्यारे माई, 
बहुत दिनो के पश्चात्‌ आपकी मेरे पास भिजवाई हुई मेरी तुकबदी राष्ट्रीय झडे का भेंट 
लौटा रहा हूँ। हिन्दी दैनिक प्रयाग-पत्रिका के दर्शन तो नही हुए। शायद इस तुकबदी' के छपने 
के पश्चात्‌ हो जायें । 
निसंदेह नर्मदा की शहीद सख्या का मैं स्वागत करूँगा । आप तो प्रयाग-पत्रिका से 
मेरी रोज-रोज खबर लेने वाले थे ? वह पत्रिका क्‍या हुई ? कृपा रखिये। कृपा-पत्र के सदमावों 
के लिये मेरे नम्न नमन । शेष फिर कमी । 
विनम्र, 
माखनलालर चतुर्वेदी 


[ ३५ ] 


कर्मवी २, खंडवा 
२३-१२-६० 
श्रीमान्‌ चतुर्वेदीजी, नमोनम: 
अमी-अभी साप्ताहिक 'हिन्दुस्तान' मे आपके ६९वें वर्ष पर लिखे आपके लेख को पढ़कर 
बहुत प्रसन्न हुआ। परन्तु ओघड़दानी' यह क्या किया ? मेरा और बहिन महादेवी जी का नाम 
आपने क्यों दे दिया ? क्‍या ईमान से कह सकते हैं कि मैंने आपको पत्र नही लिखें? थों तो 
मैं विनोबा के इस कथन को मानता हूँ कि आत्म-निन्‍दा आत्म-पशंसा ही की तरह त्याज्य है, 
किन्तु इस लेख को पढ़कर तो तुलसीदास की इन पक्तियों का उद्धरण देने की इच्छा हुई--- 
प्रभु सप्रेम पछितान सुहाई। 
हरहु भगतमन की कुटलाई ॥ 


[भाग ५६, हंख्या २, ३ 


स्वर्गोय पंडित मालनसाल़ अतुर्यदों के पत्र ४५ 


खैर अपने को दोषी बता-बता कर आप के दिन अपनी खैर मनाइयेगा ? कोई 
आपकी आत्म-निन्‍्दा को मानने से इंकार कर दे तो उसका आप क्‍या कीजियेगा ? 
अस्तु। मैं बिस्तरे पर हें और वहो से आपके उन्हत्तरवें वर्ष पर आपको बधाहयाँ 
मभिजवा रहा है। कृपया स्वीकृत कीजिये। 
विनम्र 
माखनलाल बतुवेदी 


[| रे$ ] 


खंडवा, 
२८-१०-६१ 
माननीय भाई चलुर्वेदीजी, 
एक दिन तो आपको खड़वा आना ही है। आपका बहुत पुराना वादा है, वह पूरा 
होना चाहिए। इस समय एक कार्यवश यह पत्र लिख रहा हूं। मेरे छोटे भाई चि० बृजमूषण 
चतुर्वेदी ने इस वर्ष खंडवा लोक-सभा सीट के लिए आवेदन पत्र दिया है, इसके पहले उस जगह 
पर श्री पं० बाबूलारूजी तिवारी थे, परन्तु अब उन्होने विधान सभा के लिए आवेदन पत्र 
किया है, अतः अब चि० बृजमूषण ने आवेदन किया है। आपके कान तक यह बात डाल देना 
अपना कर्तव्य समझता हूं। 
आपका स्वास्थ्य कसा है सूचित करें। 
विनम्र 
माखनलाल चतुर्वेदी 


संज-मततपद, शक १८९२] 


४६ 


सम्मेलत-पत्रिका 
[ वच्षों में उल्लिखित चतुर्वेदीजो की दो कविताएँ ] 


झपराघी हूं 
[भारतीय हृदय के द्वारा अद्धा के फूल” निर्दयतापूर्वक फेंके जाने से व्यधित 
होकर लिखो गयी कविता ।] 


कहपना की कुटिया में बेठ तेज की करता था मनुहार। 
हुदय-बूंदों को माला देव, सिमट कर बिखरी अगरणित बार। 
प्रतीक्षा कौ मस्ती पर चढ़े, वरण ऋतुराज, निदाघ अपार 
बताओ अरबादोी के यार, खसटखटाऊ कब तक यह द्वार ? 
सोझकर आंखड़ियाँ कह उठीं पतित का हाजिर जीवन-मूल । 
सिसक से महँगी बशी बजो, चाहिए; हैं श्रद्धा के फूल ? 
मसहुनीय हो उठा तुम्हारा यह श्रद्धा-सकेत सले, 
कऊसर है पावाण-पूर्ण अपने जीवन का खेत सखे। 
कंसे हलबर के हुल से मे अन्तस्तरू झकझोर उठं। 
अरे श्याम अरसाने को कंसे तुझे निहोर उठूँ। 
यहाँ घूल उड़ी है माधव रूतिकाएँ क्‍यों फूल उठे? 
कंसे फूल बता--चट्टानों में--अडा के फूल उठे? 
कोन ? एक गुमराह, भूल में अतुल भाग्यशाली आया। 
असमाली को कृपा उपल में विसलूू हृदय मालो आया। 
टूट चुके थे तार और त्जनी, किन्तु ले बेदा तान। 
सावरमती प्राण की बाजी पर यह तेरा जीवन दान। 
में तोड़,गा नहीं, आत्म-कृतियों के सारे शूल रहें। 
उनके मस्तक पर रूहराते ये श्रद्धा के फूल रहें। 
अफरीका, सुर मिर जाने दे, मत कर मन म्छान अरी। 
पतित पराजित अपमानित का है मोठा अभिमान हरी। 
किलिमंजारो, हेमांचल से ऊंची उठकर बोल सखी, 
जरू थल नभ हिल जाने दे, तु किचित मत डोल सखी। 
अरी श्याम दुनियाँ, लका ढा देने को अब बारी हो, 
हँलों पर अरद्धा के फूलों से पहिंलो तंयारी हो। 
सले सिखा दे, कंते गाऊं ? अमृत मौत के दाम न हो। 
जगे एशिया, विश्व हिंले, पर राजनीति का नाम न हो? 
व्यधित बांसुरी से कहता हूँ ही-तलू हुक मचा दे तु, 
अरी गरोबिन रण डंका बन, कस कर चोट लगा दे तू। 


[भाग ५६, संझ्या २, ३ 


स्वरगीय पंडित माजनलाल जतुर्येदी के पत्र है 


स्वष्त कार्य सें अंगुरो में मनसुबे उठते झूल। 
“इयागामिका, चढ़ाई छूने, प्यारी प्यारी अंजलियाँ, 
बही कुली-सेव्क कर दे वरदे बरदे भारत वलियाँ 
वह मेरे अन्तर तम का स्वर, वह मेरे उपहार बहिन, 
कड़ियाँ जोड़, तोड़ दे ले, परतस्त्र जगत्‌ का द्वार बहिन। 
आँख मूंद कर देख रहा हूँ, सावरमती तुम्हारा कूल। 
हृदय, तपोधन गण को कुटिया, और ? 


अद्धा के फूल 
[एक भारतीय अत्सा को सेवा सें, एक भारतीय हृदय” हारा समर्पित] 


रजत मुकुट धारणों धवल शिखर शिरोमणि कल मंजीर 

ब्रिटिश सूर्य जिस पर प्रकटाता अन्धकार भीषण गंभीर 

उस आकाश विचुस्बित नग पर सुमन मनोहर करते बास 

हि की दृदयहीन शीतलरूता कर सम सकी कोमरूता नाश 

प्रेम-अभु से सदा सींचते रहते अपना जोवन-सूरू 

सूखे किन्तु हरे जीवित हैं फिर भी ये भरद्धा के फूछ। 
इवेतकाय पुरुषों के जिसने सहे सेकड़ों अत्याचार 
जिसके काले कंधे सहूते हैं गोरी प्रभुता का भार 
वह अधिकारहीन अफ्रीका करतो बिनती बारस्वार। 
जग-जननी है भारत माता, कीजज अब मेरा उद्धार। 
चार मील ऊंचे से लेने तेरे चरण-कमल की धूल 
भारत अबला आज भेजती है कुसुलित भद्धा के फूल। 

कविता” कुछो प्रथा का जग में हो सकता है क्‍या सम्बन्ध ? 

पद्च पद्च नहिं हुआ प्रफुल्लित रूगी न पिगल पवन सुगंध । 

नीरस है यह हृदय सरोवर सदा यहाँ रहता है ताप 

पुष्व न हीं आकाइ-पुष्य ही इसमें पा सकते हैं आप। 

शुष्क पत्र, ये नहीं पत्र को, इनमें कोरे भरे त्रिशूल। 

कविता कली कदापि नहीं है ये सूखे अद्धा के फूछ। 


चुंच-भादपद, १८९२ शक ] 


८ अम्मेलन-पत्रिका 


ऋरा कुलटा राजनीति को कुटिल गती ही भाती है 
कूट कूट कर कवि का कोमल हृदय कुचलती जाती है । 
कभो किया कमनीय झंठ से जिस कोकिल ने सुन्दर गान 
राजनीति भंचला चरण का जंचरीक बन करता ध्यान । 
कौंसिल, नो-कॉंसिली-कलह में कविता देवी को मत भूछ। 
इसीलिए अपित करती वह प्यारे ये भरढ्धा के फूल) 


तर नारायण समर" तुम्हारा देता है मन को सन्‍्तोष 
जीवित जोश * भरा फरता है भव्य भाव का सीकर कोव 
दिया हृदय को बेष हृदय ३ से रूगा प्रेंम का तीखा शूछ 
तब बलिदान“ बारि करता है सिजित मेरा जीवन-भूछ 
जीवन-फूल'" चढ़ाता रहता सायरमती नदी के कूझ 
है कविगण कीजिये स्वोकृत ये मेरो अद्धा के फूल :९ 
सावरसतो स्कूल --एक भारतोय हृदय 
१७-१-२५ 
अथवा 
कविता की कमनीय कलम कलियों सें अलि करता गुंजार, 
राजनीति चंचला जाल से चंचरोक पम्पा का यार। 


१---ह८्थार्जुनयुद् 
२, ३, ४, ५, ६--कविताओं के मास 
[भाग ५६, संख्या २, ३ 


आाक्टर हरोश 


प्रेमाव्यानकार कंबि जाने और उनका क़ृतित्व 


भारतीय साहित्य में प्रेमाल्यान-काव्यों की परंपरा बड़ी प्रशस्त रही है। यह परंपरा 
सूफी, असूफी और दक्खिनी तीनों प्रेमास्यानों के रूप मे मिलती है।* यही नहीं, भारत 
की अनेक प्रादेशिक भाषाओं में भी अनेक प्रेमाख्यानक काव्य लिखे गये हैं, जिन पर विद्वानों 
ने यत्किचित्‌ प्रकाश डाला है।' इधर प्रेमास्यानक काव्यों पर पर्याप्त शोषकार्य भी हुआ है।* 
इस दिक्षा में अनेक महत्वपूर्ण निर्णय निष्कर्ष भी लिए गये हैं। 

हिन्दी साहित्य के (विशेष कर उत्तरी भारत के) प्रेमाल्यानों में सूफी प्रेमकाव्यों रा 
अपना एक विधदिष्ट स्थान है। इनमें चंदायन,* मुगावती," परग्मावत,* चित्ररेखा, 
मधुमालती,* चित्रावली', ज्ञानदीप१? आदि काव्य प्रमुख हैं। 

सूफी प्रे मास्यानों के साथ असूफी प्रेमास्यानों का भी योगदान कम महत्व का नहीं। 
इन असूफी प्रेमाख्यानों में अनेक महत्वपूर्ण काव्यों के वाम गिनाये जा सकते हैं जो हिन्दी साहित्य 


१. देलिए--भारतोय प्रेमाल्यान की परम्परा: १० ६९; श्री परशुराम बतुर्वे दी; 'राजकमल 
प्रकाशन । 

२. कही, १० १०८। 

३. मध्यय्‌गीन प्रेमाल्यान; १० ८२, डॉ० ध्यामसनोहर पांडेय; सित्रा प्रकाशन, इराहाबाव । 
तथा भारतीय प्रेमाश्यान-काव्य; डॉ० हरिक्तन्त भ्रीकस्तव, अकाक्षक--हिन्दी प्रचारक, 
वाराणसी । 

४. सुफी काय्य-संत्हघ; १० ७८; भी श्रशुराम अतुरवेदी; हिल्दी साहित्म सम्मेशन प्रयाग। 

« जायसी ग्रंयावली, पु० ३, अत्थाय रफ्मणसा शुक्ल तबा जर्नल भाँच दी बिहार रिशर्च 

सोसाइटी; १९५५ में प्रो? एस० .एथ० अस्करी का लेख---कुलुबस्स मृसावत 

« जायसी प्रंभावलो; आधायं शुक्र तथा डॉ० भाता प्रसाद गुप्त 

. चितरेला : सम्पारक श्री खिन्रमनहत्व पाढ़क; १पू० १०७। 

« त्रिपयगा, १ ख़ुक्ाई १९५९, संझत का करेगन बुल-«हेखक, प्यामक्तोहर वडिय । 

» चितावसी : ओ जपरसोेडन, वर्मा 

१०. शानदीप : सं० उदयशंकर झास्मी। 

ज्ंत्रअजापद, शक्त १८९२] 
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सम्मेलत-यत्रिका 


की अमूल्य निधि हैं। उदाहरणार्थ ढोला मारूरा दहृहा," सदयवत्स सावलिंगा,' लखभसेन 
पच्मावती? सत्यवती कथा,* छिताई वार्ता तथा मैनासत," नल दमयंती कथा तल 
दमन,» माधवातऊू कामकंदला, मधुमालती,* वेलिकृष्ण रुक्‍्मर्ण। १", रसरतन*९, प्रेम विलास 
प्रेमलता,"* प्रेमप्रगास१ 3, चन्द्र कुंवर री बात*४, पहुपावती”" ओर वं'सलदेव रास" 
आदि। इस परंपरा की उक्त सभी कृतियों पर विद्वानों ने विस्तार से लिखा है भौर सूफी बसूफी 
दोनों प्रेमास्यातो पर कई शोध कृतियाँ सामने आई हैं। 


असूफी काव्यो के सूजन में राजस्थान के कवियों का अप्रतिम योगदान है। ढोला मारू 


रा दोहा, स्वमणी हरण (सायां झूला), मूमल महेन्द्र, सृपियार दे आदि सैकड़ों प्रेमकथाएँ 
हैं, जिन पर अभी और कार्य होना बाकी है। इधर राजस्थानी प्रेम कथाओं का एक संग्रह 





१. 


ढोला मारू रा दृष्ठा : सभा संस्करण, फाज़ी। 


२. गुजरात एण्ड इद्त लिटरेचर, के० एम० मुंशी; पु० २१२। 


१०. 
११. 
१२. 
१३. 
१४. 
१५. 
१६. 


तथा राजस्थान भारती, अप्रेल १९५० पु० ४७, श्री अगरचंद नाहुटा का लेख। 


. सललमसेन पद्मावती, १० १७; भी १० नर्मंदेश्वर चतुर्वेदी; 


प्रयाग संत्करण। 


« ईववरदास कृत सत्यवती कथा तथा अन्य कृतियाँ, पु० ६६-६७॥। 


डॉ० शिवगोपाल मिश्र, विद्यामंदिर प्रकाशन, ग्वालियर। 

छिंताई वार्ता; डॉ० माता प्रसाद गुप्त ः सभा संस्करण तथा हिन्दुस्तानी अंक जु०-सि० 
१९५९; डॉ० गुप्त का लेख और साधन कृत मेनासत; विद्या-संदिर प्रकादान, 
श्वालियर संस्करण । 


« नलवभयंती कया; हँं० प्र० सम्मेलन संग्रहालय में विद्यमान। 
. घुरदास कृत नल दमन काव्य; सम्पारक डॉ० बासुवेवशरण अग्रवाल, हिं० विद्यापीठ 


आगरा संस्करण। 


« देखिए माधवानल काम फन्‍्दला; गायकरूवाड़ ओरिएन्टल सीरीज बड़ोदा पृ० ५०९, 


तथा हिन्दी अनुशीलन अं० दिस० १९५८ सें श्री नाहुटा जी का लेख | 


« नागरी प्रचारिणी पत्रिका; हीरक जयन्ती अंक; सं० २०१०; पृ० १८७-१९२। 


वेलिकिसन रक्‍्मणी री, हिन्दुस्तानी ऐकेडेमो; संस्करण प्रयाग। 
रसरतन; ह० लिखित प्रति-सभा काशी सें विद्यमात--पुहुकर कृत । 

श्रति सम्मेलन संग्रह में सुरक्षित । 

सध्यवुगीन प्रेमाख्यान : प० ११३, डॉ० द्यामभनोहर पांडेय । 

दोध पत्रिका; लंड ३ भाग २; हंसकषि कृत) राजस्थानी रचना। 
पुहुपावती संत वत्त हरनदास कृत--प्रति ना० प्र० सभा काशी में सुरक्षित । 
बोसलबेधरास सभा संस्करण तथा डॉ० माताप्रसाद गृप्त, परिषद्‌-संस्करण । 


[भाग ५६, संख्या २, ३ 


प्रेमाक्यानकार कवि जान क्र उनका कृतित्व ५१ 


नाहदा जी द्वारा प्रकाशित किया गया है।" फिर भी सभी राजस्थान के मंडारों में अभी' ऐसे 
अनेक काव्य हैं, जिनसे प्रेमास्यान-रचनाओं के इतिहास में अभीष्ट वृद्धि होगी, ऐसा हमारा 
विश्वास है। * 
शोध कार्य करते हुए सन्‌ १९६० से ही मध्ययुग के एक चूडात प्रेमास्यानकार मे मेरी 
रुचि हुई। सामग्री संकलन ओर प्रतियों के पाठ-संग्रह में जुटा रहा । इधर-उधर इस सम्बन्ध 
में छेखों की सूचनाएँ श्रद्धेय नाहुठा जी, तारायणसह जी भाटी, सौभाग्यसिह शेखावत एवं 
अन्य सूत्रों से ज्ञात भी हुई तो देखा कि इस महान्‌ कवि पर यत्र-तत्र मात्र छूटपुट रेख 
प्रकाशित हुए हैं। इनमें श्री कमलकुलश्रेष्ठ ने इस ओर एक लेख 'हिन्दुस्तानी' में 
प्रकाशित कराया'। और भी कुछ सामग्री ब्रजमारती 3, धूमकेतु*, आदि में मिल जाती है। 
कुछ लेख वरदा", विश्ववाणी९ एवं सरस्वती” मे भी प्रकाशित हुए हैं परन्तु इन सभी लेखों 
ने कवि का ऊपरी आवरण है स्पर्श किया है। इस महान्‌ प्रेमास्यानकार की आत्मा का संस्पर्श 
करने का प्रयत्न किसी ने नहीं किया। यह प्रसिद्ध कवि जान न्यामत खाँ हैं। 
जान शेखावाट (राजस्थान ) के फतहपुर नामक कस्बे मे उत्पन्न हुए और वे वहाँ के चौहान- 
बंशीय राजपूतो की शाखा के कवि हैं, जिनको आक्रमण कर्त्ता सेनापति सैयद ने मुसलमान बना 
लिया था। अतः जान कवि वंश से चौहान थे एवं धर्म से मुसलमान। ये वहाँ के शासकों में से 
रहे है। इनका वंश नवाबों के नाम से इस प्रदेश पर शासन करता रहा। जान न्यामत खाँ इनका 
पूरा नाम था। जान के वंक्षधर आज भी इस कविवर को बड़ी श्रद्धा से स्मरण करते हैं। 
उनके ऐसे परिजनों से ढेखक का सम्पर्क हुआ है। 
जान की कृतियों का लेखक ने यथावसर अध्ययन करने का सौमाग्य प्राप्त किया है 
और इस उपेक्षित कवि के साथ न्याय हो, इस दृष्टि से जान के कर्तृत्व पर विस्तार में लिखा 
है, जो जान-प्रधावली के रूप में शीघ्र ही बिद्वानो के सामने आयेगा । 
१. राजस्थानी प्रेमकयाएंँ, श्री अगरजंद नाहुटा; प्र० सादूल रिसर्च इन्स्टीट्यूट, बोकामेर। 
२. हिलुस्ताती; भाग १५ अंक १, सन्‌ १९४५ श्री कमरू कुलश्रेष्ठ का लेख । 
३. ब्रजभारती; वर्ण २; अं० ११सं० १९९९, क्री अगरचंद नाहटा का “कवि जानकृत 
शानदीप'” शीर्षक लेख। 
४. धूसकेतु : अगस्त १९३९--हिन्दों संसार का अपरिचित कवि जान--भी शेलर 
का रेख। 
५. बरदा; वर्ण ५; अंक ३; १९६२ श्री भोलाल मित्र का लेख--- कबिवर जान विरचित 
एक अल्लात ग्रंथ संगीत गुनदीप। 
६. विश्यवाणी; वर्ष; ५; अंक ५; श्रो रावत सारस्वत का लेख---/हिन्दी के विस्तृत 
मुसलमान कवि जान। 
७. सरस्थतों, भाग ४६; खंड १; सत्‌ १९४५; कविवर जान, भरी राबत सारस्वत। 
जंभ्र-भाहपद, शक १८९२] 


घर सम्मेल्म-पत्रिकां 


इस संबंध में एक महंत्वपूर्ण घात यह कहना चाहता हूँ कि उत्तर प्रदेश त्तथा इतर 
प्रान्तीय अव्य विद्वानों को तो जाने दीजिए, राजस्थान के अनेक विहाँतों ने मो इस कवि को 
अंधकार में रखा और अपने भ्रन्थों में इतका बहुत सामान्य सा परिचय देकर ही इस श्रेष्ठ 
प्रेमास्थान-कर्ता-कवि को चलता कर दिया। डा० मोतीहाल मेनारिया* जैसे राजस्थानी भाषा 
और साहित्य पर काम करने वाल विद्वान्‌ ने भी इस कवि के सुजम पर सिर्फ चार पंक्तियाँ 
लिखकर जैसे अपना फर्ज पूरा किया है। कवि जान जैसे मध्ययृग के अनेकों कवि ऐपे हैं, जिन 
पर विद्वानों द्वारा लिखना तो दूर, आँख उठाकर ताका तक नहीं गया है। उदाहरणार्थ-- 
नरहरि बारहट, कुलपति मिश्र, महाराज जसवंतर्सिह, दुरसा आढा, ईसरदास, सम्रामसिह, 
(हन्दरगढ़) आदि अनेको नाम उद्घृंत किए जा सकते हैं। डॉ० मेनारिया ने उन पर जी कुछ 
लिख दिया वही जैसे लक्ष्मण-रेखा हो गईं। उसे लाँघने का प्रयत्न नहीं किया जाता और यही' 
कारण है कि इन कृतिकारों पर विह्वानों की दृष्टि नहीं जाती। लेकिन मुझे यह कहने मे कतई 
मकोच नही है कि डॉ० मेतारिया के ग्रन्थों से इन कवियों के लिए केवल अधूरी सूचनाएँ मात्र 
एकत्रित की जा सकती है। इसके अतिरिक्त उनके ग्रन्थों मे किसी भी कवि पर, (केवल 
कुछेक को छोड़कर), आलोचनात्मक अध्ययन तक नहीं है और यही कारण है कि कवि जान 
उनकी करूम के आऋगार न बन सके | जाम के लिए डॉ० भेनारिया लिखते है --जैसा कि उक्त 
सूची से स्पष्ट है कि जान कवि ने प्रेमाख्यान अधिक लिखें हैं, अतएवं इनकी रचना में शुमार 
रस का प्राघान्य है। बहुत ऊँची काव्य-प्रतिमा इनमें नहीं दिखाई देती। परन्तु वर्णन की 
स्वामानिकता तथा सजीवता और कथा-प्रवाह की धघाराबाहिकता द्वारा पाठक का ध्यान इधर 
उघर न भठकने देने की जो करा-क्षमता एक कुशल कहानीकार मे होनी चाहिए, वह इनमे 
पृरीश्रूरी विद्यमान थीं। इस दृष्टि से इनकें प्रेमाल्यानों की जितनी भी प्रशंसा की जाय बह 
थोड़ी है।”* डॉ० मेनारया का जान के पूरे करू त्व पर यही कथ्य है। उनके सभी ग्रन्थों 
में कवियों के साहित्यिक मूल्याकत की यही स्थिति है। डॉ० मेनारिया अपने इन सक्षिप्त 
कध्यों को भले ही सागोपाय मानते हों, पर हमारा मत है कि इस तरह के निर्णय एकदम 
एकागी एवं अपूर्ण हैं तथा ये इस दिशा में, इस पथ पर चलने वाली भावी शोध-पीढ़ी' को 
जहा अम में डालने वाले निर्णय है। यह बात हम बिना किसी पूर्वाग्रह के कह 
। 

इधर पिछले कुछ वर्षों मे जान कवि पर कुछ उल्लेख और हुए हैं। इन शोध-कृतियों में 

कुछ इृतियाँ ध्यान देने योग्य है। इन कृतियों के लेखक अधिकाश उत्तर प्रदेश और बिहार के 
हैं, परन्तु इन्होंने जितना और जो कुछ भी कवि जान पर छिखा है, वह हमारे राजस्थान के 





१. राजस्थान का पिघल साहित्य; डॉ० मेनारिया; पृ० ८०-८३; ग्रन्था-र॑त्वाकर, बस्तई 
संस्करण । 


२. राजध्याव का पिगल-साहित्व; १० ८२; डॉ० मेनारिया। 
[साग ५६, संह्या*२, ३ 


प्रेमाख्यानकार कवि जान और उसका कृतित्व ५रै 


उक्त कथ्यों से अधिक वजनी है। इन विद्वानों में हम पूज्य पं० परशुराम चतुर्वेदी* डॉ० 
हरिकान्त श्रीवास्तव", डॉ० श्रीमती सरला शुक्ा 3, डॉ० कमल कुलश्रेष्ठ*, डॉ० श्याम 
मनोहर पाण्डेय", आदि का नाम देना चाहेगे। प्रयाग से कोई श्री रामकिशोर* जान के प्रेम 
काव्यो पर अपना शोध कर रहे है, इसकी भी सूचना मिली है, पर वह ग्रत्थ प्रकाशित नही है 
अतः तदर्थ उस पर कुछ भी नहीं कहा जा सकता। 
उक्त सभी ग्रन्थों और शोधकर्ताओं के जाने सम्बन्धी मूल्यांकन कर यह निर्णय सररूता 
से किया जा सकता है कि इन्होने जान को स्मरण तो किया है और किसी-किसी उदारमना ने 
तो जान के कुछ काय्यों से कुछ उद्धरण-पाठ भी दिए हैं, परन्तु उनके ग्रन्थों का मूल्यांकन किसी 
ने नही किया। जान के साथ आज तक न्याय नहीं हो पाया और सैकड़ों वर्ष हो गए यह 
असाधारण प्रतिभा विद्वानों की कृपाकिरण की ओर निनिमेष दृष्टि से देख रही है कि शायद 
कोई दृष्टि-निक्षेपण उस पर भी हो जाय। 
उक्त विद्वानों में डॉ० कुलश्रेष्ठ ने अपने शोध प्रबंध में जान के २० ग्रन्थों का परिचय 
दिया”, जो कई श्रातियाँ पैदा करने वाला है। उन्होने जान के ग्रन्थों का वर्गीकरण भी 
किया, जो बहुत सामान्य हैं।“ डॉ० मेनारिया ने उनके ७५ ग्रन्थी की सूची बनाकर प्रस्तुत 
बरने में ही अपने कार्य-कत्तंव्य की इतिश्री समझ ली । ' श्री रामकिशोर ने अपने एक लेख मे जान 
१. सूफो काण्य संप्रह; १० १५४-१६८; श्री प० परशुराम चतुर्वेदी, हि० सा० सम्मेलन, 
संस्करण त््०। 
२. भारतीय प्रेमाव्यान काव्य; पृ० ३० तथा १४८; डॉ० हरिहान्त श्रीवास्तव, हिन्दो- 
प्रचारक, वाराणसी। 
३. जायसी के परदर्ती हिन्दी सूफी कवि और काव्य; पृ० २७४-४१५, डॉ० रसाल 
शुक्ल; प्रकाशन-लखनऊ बिश्वेधिश्वेंलय, लखनऊ) 
४. हिन्दी प्रेमारुपानक काव्य : पृ० २२-३६ डॉ०कमल कुलओेष्ठ; चौबरों मानतिहं प्रकाशन 
अजमेर । 
५. सध्ययुगोन प्रेमाल्यान; पृष्ठ ११२-११३ तथा २६५; डॉ० इ्यामसनोहर पांडेय-- 
प्रका० सित्रा प्रकाशन, प्रा० लि० इलाहाबाद । 
६. हिम्दुस्तानीं : भाग २४; अंक ४; १९६२; औरामकिशौर का लेख-कविजान--और 
उनको रचनाएँ। 
७. हिन्दी प्रेमास्यानक काब्य; १० २२२६; डॉ० पृष्वौसाथ कमल कुलश्रेष्ठ, अजमेर 
संस्करण १९५३॥। 
८. हिन्दुस्तानी भाग १५; अंक--१: कवि जान शौर्षक श्री कमल कुलभेष्ठ का लेख। 
९, राजस्थान का पिगल साहित्य : पु० ८२; डॉ० मोतीलारू सेनारिया; प्रंबरत्याकर 
अच्यईँ, संल्करण | 
संत्र-भाद॑पंद, दार्क १८९२ ] 


पड " सम्मेसन-पत्रिका 


के ७८ प्रन्‍्भों का परिचय दिया है, जो यो तो बहुत सामान्य है,' पर उक्त समी विद्वानों के 
वर्णन-विवरण से अधिक श्रमपूर्वक छिखा गया लगता है, पर उनके वर्गीकरण से भी हमारा 
मतभेद है! तथा ऐसा वर्गीकरण डॉ० ए्याममनोहर भं। कर चुके हैं।' अतः श्री रामकिशोर 
पर बहुत कुछ छाया डॉ० श्याममनोहर पाण्डेय की ही है। 

इस प्रकार अनेक विद्वानों द्वारा प्रेमाल्यानो पर लेखन-कार्य होने पर मी जान कवि 
के व्यक्तित्व एवं कृतित्व की श्रेष्ठ एवं न्यायोचित प्रस्तुति आज तक कोई नही कर सका और 
यह विदरध कवि आज तक उपेक्षित पड़ा रहा है। 

जान कवि को सर्वे प्रथम हिन्दी जगत के समक्ष विस्तार में प्रस्तुत करने का श्रेय 
राजस्थानी साहित्य के प्रसिद्ध शोषक श्री अगरचंद नाहटा तथा थ्री। रावत सारस्वत को है 
यह कार्य दोनों ने दो प्रकार से किया है-- 

(१) पत्र पत्रिकाओं में जान कवि पर दोनो ने कई लेख लिखकर।४ 

(२) कवि जान के दो प्रसिद्ध ऐतिहासिक काव्यो का सम्पादन एवं प्रकाशन द्वारा ।" 

ये ग्रथ हैं :--क्यामखा रासो तथा अलिख खा की पैडी ।$ 
(श्री! नाहठा ज॑। द्वारा ) 

श्री! रावत सारस्वत के भी जान पर लिखे लेख स्मृतव्य है पर रावत जी ने कवि जान 
का कोई सम्पादन प्रस्तुत नही किया, जिसकी हमे उनसे पर्याप्त आशा थी। अस्तु-श्रद्धेय 
अगरचंद नाहटा का कवि जान सबंधी' कार्य स्तुत्य कहा जाना चाहिए, ऐसा हमारा मत है। 
कवि जान असूफी कवि थे। थिद्वानो ने उनमे सूफी दर्शन मी बताया है, पर जान के प्रेमाख्यानो 
में सूफी विचारधारा या सूफी दर्शन का एकदम अमाव है। यो सामान्यत. सूफी और असूफी 
काध्यों मे कथा-शिल्प में कुछ साम्य मिल जाता है, पर जान मे शुद्ध सूफी-दर्शन का हमे तो 
नितान्त अमाव ही रूगता है। हो सकता है हमारी विचारधारा से विद्यात्‌ असहमत हो। जान 
की इन सभी विशेषताओं पर हम अन्यत्र विस्तार में विचार करेगे। यो जान की कृतियों 


१. हिन्दुस्तानी; भाग २४; अंक ४; ओ रामकिशोर मौर्य का लेख---जान कवि और उनको 
रखनाएं। 

२. देखिए अन्य लेख में लेखक द्वारा प्रस्तुत वर्गोकरण (परिवद्‌ पत्रिका में शीघ्म प्रकाइ्य) । 

३. सध्ययुगीन प्रेमाहुयान : पु० १५, निवेवन के अन्तर्गत डॉ० इ्यामसनोहर का ग्रंथ पर 
प्रस्तावित जक्तव्य । 

४. शी अगरबद नाहूटा के हिन्दुस्तानी, श्रजभारती तथा राजस्थानों भारती के लेख तथा 
विदववाणी, सरस्वती आवि में श्रो राबत जी के लेख। 

५. बयासल्ां रासो : सम्पादक श्रो अगरबंद नाहटा, प्रकाशक प्राउ्य विद्या प्रतिष्ठान, 
जोधपुर । 

६. देखिए--क्यासर्जा रासो के परिशिष्ट में जान कृत ऐतिहासिक काव्य अल्‍िफ शाँ की पंडो। 


[भाग ५९, सल्या २, ३ 


प्रेभाल्यानकार कवि जान और उनका हृतित्व प्‌ 


में फारसी की मसनवी शैल! अवदय है, पर शेष सब उनका अपना है। हम सबमें एक 
विचित्र आँति यह है कि हम अपने प्रेमाख्यानों का मूल सम्बंध प्राकृत अपअ्रंथ से न जोड़कर 
सूफियों से जोड़ते हैं ओर मारत में जितने प्रेमास्यान लिखे गये हैं उन्हें आँल मीच कर सूफी 
कहने लगते हैं। 

राजस्थान में असूफी काव्यों की एक अच्छी खासी सुजन-परंपरा रही है। इनमें ढोला 
मारू से लेकर बीसलदेव रास (१७वीं शताब्दी) तक यह परंपरा अपने प्रशस्त सृजन को 
स्पष्ट करती है। इसी कडी मे कवि जान पढ़ते हैं, जिन्होंने राजस्थान व ब्रज में शुद्ध प्रेमास्यानों 
का सृजन किया है। 

कवि जान का रचना काल सं० १६६९ से १७२१ वि० तक पडता है। कवि जान 
ने कुल ५३ वर्ष तक साहित्य का अजस्र सृजन किया। जान की सर्व प्रथम कृति तथा कबलावती 
सवत्‌ १६६९ में रची गई” तथा अतिम कृति जफरनामा' है, जिसका रचनाकार सं० 
१७२६१ है। जान के इस समस्त काव्य-वैभव से स्पष्ट होगा कि उनका कतृत्व अत्यन्त विशद 
हैं। उनके सुजन मे से सिर्फ प्रेमाख्यानों को ही लिया जाय, तो यह निस्संकोच कहा जा सकता 
है कि भारतीय साहित्य मे ही नही, समस्त विश्व के प्रेमाल्यान साहित्य में सर्वाधिक 
(संख्या में) प्रेमाख्यानों की रचता करने वाले कवि जान ही है। उत्होंने कुछ २७ शुद्ध 
प्रेमास्यानों की रचना की है और कई शुद्ध विरह-काव्य लिखे हैं। इस तरह जान की सभी' 
कृतियाँ कुछ मिलाकर ७८ हैं। जिनमें से एक कृति संगीत गुण दीप” है जिसकी सूचना दे 
वर्ष पूर्व प्रकाशित हुई। इस ग्रंथ के शोध करने का श्रेय राजस्थान के श्री श्रीलाल मिश्र 
को है । ३ 

कवि जान के संबंध मे हिन्दी साहित्य के सभी प्रमुख इतिहासकार मौन हैं। गासाँ द 
तासी (अनु० डॉ० लक्ष्मीसागर वाष्णेय ) *, आचार्य शुक्ल," डॉ० रामकुमार वर्मा आदि सभी 
इतिहासकारों ने अपने इतिहास-प्रन्थो मे इस महत्त्वपूर्ण कवि का आंशिक जिक्र भी नहीं किया। 
हाँ, डॉ० हजारी प्रसाद दिवेदी ने इनके ग्रन्थों की चर्चा कर, उनके गुरु का परिचय दिया 


» प्रति--हिुस्तानी एकेडेमी उत्तर प्रवेश इलाहाबाद में संगृहीत । 
« वही। 
» बरदा; वर्ष ५; अंक ३; १९६२ श्री शीलाल मिश्र का लेख। 
. हिन्दुई साहित्य का इतिहास (तासी की कृति का अनुवाद); प्रकाशक हिन्दुस्तानी 
ऐकेडेमी, इलाहाबाद। 
५. हिन्दी साहित्य का इतिहास, पृ० १२०६-२९, आचार्य रामचओ शक्ल, सभा संस्करण 
सं० १९१९ । 
६. हिन्दी साहित्य का आलोचनात्मक इतिहास; १० २९९-३३२ चतुर्थ संस्करण; १९५८ 
डॉ० रामकुसार वर्मा। 
चंत्र-भाव्रपद, १८९२ शक ] 
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५६ अफोेम्कपडिका 


है।* आदचर्य है समी इतिहासकार जान कवि के संबंध में इतने अनुदार कैसे रहे ? जब कि 
प्लोज रिपोर्टों में जान के उल्लेख मिल जाते हैं।' 
जो हो, जाद मध्ययुग के सदसे उप्रेक्षित कवि रहे हैं।-जान.कबि के शपलब्ध प्रन्षों 
के संबंध में अनेक विद्वानों ने भिन्न-भिन्न संख्याएँ निर्धारित की है। डॉ० मेनारिया ने-झतके 
७५ प्रव्पों का उल्लेख किया है।' डॉ०.कप्तल कुलब्रेष्ठ ने अपने अन्ध में २१ कृतियों का नाम 
गरिताया है।* राजस्थान में हिन्दी के हस्तलिखित. ग्रस्थों की खोज में इनके ग्रन्थों की ऋमश: 
एक, दस, दो तथा एक नये ग्रन्थों की सूचनाएं सिलती हैं।” अपने प्रबंध मे डॉ० सरला 
शुक्ला ने तथा डॉ० हरिकान्त श्रीवास्तव ने क्रमशः १५ तथा १८ ग्रन्थों का वामोल्डेख किया 
है।* 'बुछ ग्रन्थों का उल्लेख पं० परशुराम चतुर्वेदी ने किया है।* डॉ० इयाममनोहर'* ने तथा 
श्री रामकिशोर मौ्य १? ने क्रमशः अपने प्रबंध और अपने झेख मे ११ और ७८ ग्रन्थों का त्ताम 
दिया है। इन सभी सूचनाओ" * से जान के इझृतृत्व का ज्ञान तो हो जाता है पर उसके प्रामाणिक 
ग्रन्थों की पूरी जानकारी नहीं हो प्रातीा। आजतक कवि जान की पिर्फ तीन काव्य कृतियाँ 
प्रकाशित हैं और शेष सभी ह॒स्तलिखित एवं अप्रकाशित हैं। 


« हिन्दी साहित्य; १० २७७; सन्‌ १९५५; डॉ० हजारीप्रक्षाद दिवेदी। 
, संक्षिप्त क्षोज रिपोर्ट; विवरण पृ० ३३९-४०; प्रथम भाग सभा संस्करण, वाराणसो। 
« राजस्थान का पिगरू साहित्य; पृ० ८२; डॉ० मोतीरारू सेनारिया। 
« हिंदी प्रेमाख्यान; प० २२-२६; डॉ० कमल कुलश्रेष्ठ। 
- राजस्थान में हिन्दी के हस्त॒सिलित प्रंथों की खोज-- विश्ञापी८ उदयपुर प्रकाशन में 
(१) भाग--१ १०--१६८, में रस अंजरी, श्रंदाइक्र-«डॉ० सेतारिया। 
(२) भाग--२ तथा ४ सें कमशः १० और ४ अन्य, संवादक--औी अगरबंद नाहुटा। 
(३) भाग रे में स्विर्फ १ प्रति का सत़बंदो, संपवक्त--ओ उदयसिह भठनागर 
« जायसी के परवतों हिन्दी सूफी कषि और काव्य, पृ० (३७४-४१५) डॉ० सरला शुबल। 
« भारतीय प्रेमाल्यान काव्य; १० ३० तथा १४८; डॉं० हुरिकान्त भीवास्तव। 
, सूफी काव्य संग्रह, १० १५४-१६८, भी परशुराम चतुर्वेदी । 
« सध्यपुगीन प्रेमाख्यान : पृ० ११५२-१३ तथा २६५, डा० इ्यासमतोहर पांडेय । 
« हिन्लुस्तानी, भाग २४; अंक ४ पर भरी मौर्य का लेख । 
१०. हिन्दुस्तानी, भाग २४; अंक ४ पर श्री मौयं का लेख । 
११. देलिए--(१) ब्रजभाषा : रीतिशास्त्र ब्रंथ-कोश १पृ० ५२, ५५ तथा ६१, भ्री ज़बाहर 
लालू चतुर्देदी, प्रकाशक हिन्दी साहित्य सम्मेलन सन्‌ १९६५। 
(२) हिन्दी साहित्य : पृु० २७७ औं० हुजारीए्रसाद दिवेदों ते ७० प्रत्पों 
की सूचना दी है। 


जी नई 2छ 6 ० 


० एक ,छी 


[साय ५६, संकधा २, ३ 


ओ हयरचंद नाहटा 
क्या 'हिय्हुलास' तानसेन की रचना है? , 


सम्मेलन पत्रिका' भाग ५४ संख्या ३-४ में डा० मदनगोपाल गुप्त का 'संगीतञ्ञ 
तानसेन की दुलेभ कृतियाँ' नामक लेख प्रकाशित हुआ है। उसमें उन्होंने औरंगाबाद में 
प्राप्त 'रागरत्नाकर' की प्रति के उस्ताद में तानसेन कृत संगीतसार' और “रागमाला' 
के साथ 'हियहुलास' भी लिखा मिलता है। इसलिये इन्होंने उसे तानसेन की रचना मान लिया 
और हियहुलास के सम्बन्ध में यहां तक लिख दिया कि अभी तक हिन्दी साहित्य के खोजी' 
विद्वानों के लिये अज्ञात प्रायः है।' 'हियहुलास' को केवल ३४ दोहों की रचना उन्होंने बतऊाई 
है और लिखा है कि “यह रचना तानसेन की 'रागमाला' तथा संगीतकार” की तुलता में 
आकार के दृष्टिकोण से लघुतर है किन्तु विवेषन के दृष्टिकोण से कहीं अधिक महत्वपूर्ण है। 
अनेक दृष्टिकोणों से इसका अपना निजी महत्व है क्योंकि केवल ३४ दोहों की इस रचना में 
उपयुक्त दोनों कृतियों में आनेवाले विवेचन के अतिरिक्त आमेजी रागों का भी वर्णन है। इसकी 
संक्षिप्तता का कारण अपूर्ण या न्यूनतर विवेचन नहीं है, अपितु उसका सूत्रशैली में लिखा 
जाना है। इसके महत्व का द्वितीय कारण राग-रागनियों के परस्पर मिश्रण से नये रागों के 
निर्माण द्वारा संख्या विस्तार का है। इतनी अधिक संख्या और प्रस्तार विवेक का विवेचन 
इत्यादि विशेषताएँ अन्य ग्रन्थों में नही मिलती।” 

वह तानसेन की अन्य रचनाओं में पाई जाने वाली कलागत दृष्टिकोण की तात्पर्य एकता 
के साथ-साथ 'हियहुलास” के तानसेन की प्रमाणिक रचना होने की पुष्टि करते हैं। अन्त में 
डॉ० मदनगोपाल गुप्त ने अपना निष्कर्ष इन दाब्दों में निकाला है कि ' हियहुलास संगीत सम्राट 
तानसेन की प्रमाणिक रचना है और इसका अनुपक्षणीय महत्व है। 'हियहुलास' अब तक अज्ञात 
प्रायः रचना ही है।' 

वास्तव में डॉ० मंदनगोपाल गुप्त का यह विवेचन अ्रमपूर्ण है। हियहुलास तानसेन 
की रचना नही है और त अज्ञात प्रायः ही है तथा ३४ दोहों मात्र में ही यह रचता समाप्त 
नहीं है। इनमें ७० गद्य हैं जिनमें ६ सबैये भी हैं। 

“हियहुलास' अवश्य ही संक्षिप्त होने पर भी महत्व की रचना है। इसीलिये हिन्दी 
साहित्य में सुपस्चिद्ध छत्डजी छाल ने अपने सभा विकास' ग्रंथ में इसे संग्रहीत किया, और 
समा विलास' बहुत प्रसिद्ध प्रन्य है। संवत्‌ १९१७ का छपा हुआ इसका एक संस्करण हमारे 
शेत्र-माजपद, शक १८९२] 
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५८ सम्मेलत-पत्रिका 


संग्रह में है जिसके अन्त में 'हियहुलास' के ७० पद्य छपे हैं। दूसरा संस्करण श्री वैकटेहवर प्रेस से 
संबत्‌ १९७८ मे प्रकाशित हमारे संग्रह में है जिसे खेमराज श्रीकृष्णदास ने बदरका निवासी 
पं० कृष्णबिहारी शुक्ल से शुद्ध करवा के प्रकाशित करवाया। इसमें भी 'हियहुलास' के ७० पद्म 
छपे हैं। इसके बाद लल्दूजी लाल की सभा विलास' की प्रशस्ति प्रकाशित हुई है जिससे 
मालूम होता है कि उन्होंने यह सम्र ह-ग्रन्य सवत्‌ १८७७ के माघ सृदि ९ को तैयार किया था--- 


संग्रह कर कवि ऊाल ने, रच्यो कांव्य रस रास। 
धरयों ताम या ग्रन्थ को, यात्रे समाबविल्‍लास॥१ 
यदपि काव्य भूषण सहित, दुर्जन वोबत ताहि। 
बिगरे देत बनाय है, सज्जन साधु सराहि॥२ 
नग ऋषि वसु चन्द्र हो गनो, संबत को परमाण। 
साथ शुक्ल ५ रवो, कियो प्रत्य मनिरमाण।॥।३ 


इतिभी लल्लूजी ब्राह्मण गुजराती सहत् अवदिच आगरे वासी कृत सभाविलास 
संम्पूर्ण । 

(हियहुलास' का खोज रिपोर्टो मे सबसे पहला उल्लेख सन्‌ १९२९ की ३१ वी १४वीं 
त्रैवाषिक विवरण के त्‌तीय परिशिष्ट में अज्ञात रचनाकारो के ग्रन्थो की सूची में न० ३८८ 
मे हुआ या। इसके रचयिता के अज्ञात होने से विवरण नही दिया गया। पर सन्‌ १९४१ की 
रिपोर्ट मे इ मका केवल विवरण ही नही दिया, पर पुरा 'हियहुलास' ग्रन्थ ही प्रकाशित कर दिया 
गया। उसमें इसका रचयिता लाल कवि (सम्रहकार ) और रचनाकाल स० १८७० दिया गया है। 
प्रकाशित पद्यो की सख्या ७० है। उसके बाद प्रकाशित सस्करण वाले ३ दोहे दिये हैं 
जिसमें ग्रन्थ की रचताकाल वाला वाक्य कुछ अशुद्ध एवं गड़बड़ है, पर है वह 'सभाविलास' 
इसका का ही अन्तिम अश । लल्लूजी लाल का स्पष्ट उल्लेख न होने से अन्तिम पथ के 
अनुसार रचयिता यहाँ छाल कवि मान छिया गया है। 

उपरोक्त खोज करने के बाद बीकानेर के बडे उपाश्रय के 'महिमा भक्ति शान भण्डार' 
में मुझे 'हियहुलास' की एक सटीक प्रति मिली जिसमे ६७ पद्य हैं और सक्षिप्त टीका मे प्रन्थ के 
भावों को गद्य मे स्पष्ट किया गया है। इस प्रति के प्रारम्भ मे इसका नाम “राग' रूपमाला 
और अन्त में हियहुलास प्रत्थमाला' दिया हुआ है। टीका के आदि और अन्त की दो-दो पक्तियाँ 
नीचे दी जा रही है-- 

आदि--अथ राममारा को टौका लिल्यते--याको विचार याही मे याकी मूछंना याही' 
में तीन ग्राम सप्त स्वर याहि मे प्राम १ ग्राम २ ग्राम ३ । दृह्-- (प्रथम हि ताकों समझिये।) 

अन्त--रागिनी पाचमी केदार बखत घटी २ मारज्या १ मारु बखत घटी २। इति 
रागमाला राग ६ रागिती ३० भारण्या ४८ सर्व मिलि ८४ नाम सपूर्ण । 


[भाग ५६, संझ्या २, ३ 


क्या 'हियहुलास' शत्दलेश को रखना हे ? ५९ 


(हिबहुलास का' एक मौर संस्करण लरूप््मी बैकटेश्वर प्रेस से (१ रुपए में प्रकाशित ) 
'बहुदू रागरत्नाकर' नामक ग्रन्थ मे प्रकाशित हुआ है। इस प्रन्‍्थ को लाला मक्तराम ने संगृहीत 
किया इसके पृष्ठ २८५ से ३००में 'हियहुलास' ग्रन्थ का परिवद्धित बृहद्‌ सस्करण छपा है। डॉ० 
मदनगोपाल गुप्त ने तानसेत की 'रागमाला' की एक प्रति का उल्लेख करते हुए लिखा है कि 
“सगमाला की' जो प्रति लेखक के देखने मे आई है उसके अन्त मे ५५५ आमेजी राग-रागिनियों 
की सख्या का निर्देश है जो कि अन्य प्रतियों मे नही मिलती । इस सुप्रसिद्ध तथा दुष्प्राप्य प्रति 
में राग-रागितियों का विस्तृत वर्णन है जिसमे सबसे अधिक उल्लेखनीय बात विभिन्न रागों 
के मिश्रण से निर्मित अनेक शकररागों का ज्ञास्त्रीय विवेचन है। तानसेन ने इन्हे आमेजी 
राग कहा है। रचना के अन्त मे प्रतिलिपिकाल के साथ ही ६ राग, रागिनी ३०, राग-रागिनी 
३६, ए मिलिकें अ/मेजी राग-रागिनी ९९९ मियाँ तानसेन गाईं। सक्‍त्‌ १८५५ चैत्र बदि 
२ शुक्रवार इंति।” 

उपरोक्त वबुहद्‌ रागरत्नाकर' में हियहुलास” के ७६ पद्म देने के बाद आमेजी राग वर्णन 
७७वें पद्च से १२७ पद्म तक में है। उसके मादि और अन्त के दो पद्म नीचे दिये जा रहे हैं :-- 


अभ आमेजी रागवर्णन 


दोहा-- राग रागनो सब कहे, जेती जाकी रीति॥ 
अब आसमेजी राग को, सुनो सकर करि प्रोति ॥७७॥ 
अन्त---  आसमेजी ये राग हैं, कहें गरतिजन गाय। 
भेद राग अर रागिनी, ए सब दिये बताय॥१२७॥ 
डॉ० मदनगोपाछ गुप्त न तानसेन सम्बन्धी जिन प्रकाशित (डॉ० अग्रवाल 
और नमंदेदवर के) ग्रन्थों का उल्लेख किया है। इन ग्रन्थों मे तानसेन पद के और 
सगीतकार' तथा रागमाला प्रकाशित हुई हैं, पर इनके अतिरिक्त जिन दो महत्वपूर्ण प्रम्थो 
की डॉ० गुप्त को जानकारी नही है--वे है सगीत कार्यालय हाथरस से प्रकाशित, तानसेन 
प्रन्थ और श्री प्रमुदयाल मित्तल का सगीत-सम्राट तानसेन (जीवनी और रचनाएँ) । मित्तलजी 
का ग्रन्थ पूर्व प्रकाशित ग्रन्थों से अधिक महत्व का है। उसमे तानसेन के २८८ पद, संगीतसार 
(पद ३३०) और रागमभाला (पद ३०८) तथा परिशिष्ट मे तानसेन के पुत्रों की रचनाएँ भी दे 
दी गई हैं। यहाँ एक आवश्यक सूचना दे देना भी जरूरी समझता हूँ कि सगीतकार'और 
'रागमाला' में बहुत से पद्य एक ही हैं। मारछूम होता है कि किसी पिछले संगीतश ने कुछ 
परिवर्तन-परिवर््धन करके अपनी रुचि के अनुसार दो अछूग-अलग प्रत्थ तैयार कर दिये। अतः 
दोनों रचनाओ का तुलनात्मक अध्ययन आवश्यक है। 
यह तो अत्यन्त स्पष्ट है कि हियहुलास' (जैसा कि डॉ० गुप्त ने माना है) 
वानसेन रचित नही है । क्‍योंकि सगीतकार' और 'रागम/ला दोनों रचनाओं के कई पद्यों में 
तानसेन का नाम मिरता है, पर “हियहुलास' में कही भी तानसेन का नामोल्लेख नहीं है। 


अश्रल्मताषत्, शक १८९२ 


७ संस्मेलन-पत्रिकां 


तानसेन के पद मित्तलजी ने जितने भी प्राप्त हो सके, अपने ग्रन्थ मे सभ्रहीत कर लिये 
और सुसम्पादित करके प्रकाशित कर दिये। पर हस्तलिखित फुटकर प्रतियों में इनके अतिरिक्त 
और भी कई पद मिलते हैं, जिनमे से कुछ को मैंने मध्यप्रदेश संदेश” में कई वर्ष पहले तातसेन 
सम्बन्धी अपने लेख मे प्रकाशित किये ये, उसके बाद भी कुछ पद प्राप्त हुए हैं। विभिन्न 
प्रतियों मे तानसेन के पदो में पाठ भी काफी भिन्न मिलता है। अतः हस्तलिखित प्राधीन 
प्रतियों की खोज करके पाठ-मेद के साथ तानसेन के पदों का प्रकाशन किया जाना आवश्यक है। 
बीकानेर की 'उन्‌प सस्कृत लाईब्रेरी मे १८बी शताब्दी की एक प्रति है, जिसमें जगन्नाथ एवं 
तानसेन के धर पद लिखे हुए हैं। वैसे अन्य प्रतियो मे भी अन्य कवियों के पदादि रचनाओं के 
साथ तानसेन के पद मिलते हैं। हस्तलिखित प्रतियाँ अनेक स्थानो मे बिखरी पडी' है। तानसेन 
के पदों का कार्फी प्रचार रहा है। विशेषत: संगीतप्रेमियों ने तो तानसेन के जो भी पद जहाँ 
सुने, कठस्थ कर लिये और किसी ने लिख लिये। इसलिये विभिन्न संग्रहालयो की हस्तलिखित 
प्रतियों के साथ-साथ सर्गीतज्ञों के धरानों मे जो गायकी के पद कंठस्थ हों, उनका भी प्रयत्न 
पूर्वेक संग्रह करना चाहिए। 

सम्भव है तानसेन की अधिक प्रसिद्धि के कारण कुछ पद उनके नाम से अन्य संगीतशो 
ने भी बनाकर प्रकाशित कर दिये हो, इसलिये कौन से पद वास्तव में तानसेन रचित हैं। इसका 
निर्णय सूक्ष्म विवेक और विशेष सावधानी से किया जाना अपेक्षित है। 

तानसेन की जीवनी के सम्बन्ध में मी कई बातें विचारणीय हैं। किवदन्तियों की 
प्राचीनता और प्रमाणिकता अन्वेषणीय है। बहुत सी बातो में जो मतभेद है, उसकी भी जाच 
कर, तटस्थवृत्ति से विचार करके निर्णय करना आवश्यक है। 

ग्वालियर मे प्रतिवर्ष तानसेन सम्बन्धी समारोह मनाया जाता है और उसमे काफी 
संग्ीतज्ञ इकट्ठे होते हैं। उन सबका ध्यान भी तानसेन की जीवनी और रचनाओ की खोज 
की ओर जाना भाहिए। इस समय विद्वानों को बुलाकर एक गोष्ठी का आयोजन किया जाघ 
जिसमे विवादग्रस्त विषयो पर गहराई से विचार किया जाय। इससे नई खोज मे विद्येष प्रगति 
होगी। वादे-वादे जायते तत्वबोध '। 

तानसेन की जीवनी के सम्बन्ध में आइने-अकबरी आदि मुसलिम इतिहास-म्रन्थों को 
ही विशेष महत्व दिया जाता है, पर हिन्दुओं के इतिहास-ग्रन्थो मे भी तानसेन सम्बन्धी कुछ 
उल्लेख खोजने पर प्राप्त हो सकते हैं। आख़िर अपने समय के इतने बढ़े और प्रसिद्ध संगीतञ्ञ 
का सम्बन्ध उस समय के बहुत से लोगो के साथ रहा होगा। उनमें से कुछ ने या उनके आश्रित 
विद्वानों ने तानसेन का उल्लेख किया होगा, उनकी ओर विशेष ध्यान देना आवश्यक है। 
तानसेन के समकालीन सगीतशों की पदादि रचनाओ की भी भलती-माँति खोज की जानी चाहिए 
जिससे तत्कालीन भाषा, शैली आदि की ठीक से जानकारी मिल सके । सम्राट्‌ अकबर, जहाँगीर 
आदि के भी कुछ पद अनूप सरहृत लाइब्रेरी आदि की प्रतियो में पाये जाते हैं। तानसेन के 
पदों का सांगोपाग अध्यय करने से कुछ नवीन जनानकारी प्रकाश में आ सकती है। 


[भाग ५६, संक््या २, हे 


डाक्टर हर्षनन्विभो भाटिया 
नारी-प्रसाधन में सोलह श्र गार की परम्परा का विकास 


प्रसाधन! या 'शुंगार' एक कला है। श्ूृंगार' शब्द का प्रयोग सामान्यतः वस्त्रा- 
भूषण द्वारा स्त्रियों के शरीर को सुसज्जित करने, अलंकार धारण करने या सजावट के अर्थ 
में होता है। सौमाग्य और सौन्दर्य का प्रतीक 'सिन्दूर' मी श्रृंगार का पर्यायवाच्री समझा 
जाने लूगा । मानव में प्रसाधन की प्रवृत्ति आरम्म से ही पायी जाती है। बुद्धिवादी मानव 
अपने शरीर की ओर से नितांत निरपेक्ष नही रह सकता। सृष्टि की प्रारम्भिक रचना से ही सभी 
स्थानों पर मानव में प्रसाधन की ओर झुकाव पाया जाता है। सिन्धु घाटी की सभ्यता का 
अध्ययन करने से भी जान पड़ता है कि लोग शरीर की' स्वच्छता को मी उतना ही महत्त्व देते 
थे जितना धर्म को। मोहनजोदड़ो तथा हडप्पा की खुदाई से प्राप्त अवशेषों में अनेक ऐसे 
प्रमाण मिले है, जिनसे सिद्ध होता है कि उस आदि युग में मी मानव का ध्यान प्रसाधन तथा 
अलक्रण की ओर गया था! प्राइंतिक वातावरण मे सर्वेप्रथम ध्यान प्रकृति में प्राप्त तथा 
सुलभ वस्तुओं की ओर ही' गया था। वातावरण मे प्राप्त कस्तुएँ ही उनके अलंकरण का 
माध्यम बन गई। सोने, चाँदी, नगो आदि से निर्मित अनेक प्रकार के गहने प्राप्त हुए है। 
प्राप्त गहनो” के प्रकार ये है--अ . माथे पर गोलाई मे बाँधने के लम्बे सुनहरे पात जो पतले 
फीते की भाँति हैं। इनके दोनों सिरों पर बाँधने के लिए महीन सूराख हैं। आ. सोने के 
कुलफीनुमा कर्णाभरण, कटि प्रदेश की मेखला, हरियाले यक्षब के मोटे मतको को पिरोकर 
बनाये हुए हार, सोने के मटर जैसे दानों की मटरमाला, अँगूठियाँ, कानो की बाली, हाथ 
के कंगन और कड़े। 

सबसे महत्त्वपूर्ण तथ्य यह है कि जूड़े में प्रयुगत होनेवाले विभिन्न प्रकार के काँटे* 


१. डॉ० वासुदेवशरण अग्रवाल--भारतोय करा, पृथिनी प्रकाशन, बाराणती, १९६६ 
ई०, १० ३९। 

२. डा० सप्रवाल ने इन काटों के सात प्रकार बताये हैं। (१) दो कृष्ण सुग पीठ फेरे हुए--- 
माहति (२) &लिरे पर आमने-सामने दो घिरारे, (३) हाथी दाँत के बने एक मूने 
के सिरे पर एक बड़े सॉंगबाली पहाड़ी बकरी शी आकृति (४) तीन बन्दर गलबहियों 
को मुद्रा सें (५) कमल के फुल्ले को कथिका, (६) कुर्त जेसे सिर की आकृति, (७) 
अन्य विभिन्न माकुति। 

शेभभा-अपद-शक १८९२] 


६२ सम्मेलन-पत्रिका 


तथा हाथी दाँत की सुरसे की शलाकाएं, कधी, दर्पण की मूठ, डिबिया आदि भी मिलती हैं, 
जिनसे उस यग की प्रसाधन-कला के स्पष्ट रूप का पता चलता है। 

महाभारत काल मे प्रसाधन-कार्य मे पटु महिला सैरन्धी' कहलाती थी। (विराट 
पर्व ३३१८।१९) द्रौपदी का यही रूप विराट पर्व मे मिलता है। अनेक प्रकार के अलकारों के 
प्रयोग मिलते हैं--स्वर्णमाला, कुडछ, मणिरत्न, निष्क (गले का हार), कम्बू, केयूर । मेँवो के 
बीच मे कृत्रिम चिह्न बनाने की प्रथा थी। यह कृत्रिम चिन्ह 'पिप्ठ”' कहलता था । अस्था 
ह्ोष अ्रुवोम॑ध्ये सहज. पिप्लुरुत्म. । (वन पर्व ६९ ।५) सभा पर्व से चन्दन के लेप की, आदि 
पर्व मे तुग नामक सुगधित द्रव्य मे काले अगरु को मिलाने की प्रथा का उल्लेख है । चन्दन, 
बेलफूल, तगर, बकुल आदि पुष्पो से सज्जित होने की प्रथा का उल्लेख मिलता है । केश- 
प्रसाधन तथा अजन का स्पष्ट उल्लेख मिलता है--* 


प्रसाषनऊय केशानामांजनं दन्‍्तथादनम्‌। 
पूर्वाहू न एवं कार्याणि देवतानाञच पूजनम्‌॥ 


आरण्यक में उल्लेख मिलता है कि नारी बहुमूल्य मालाएँ, आभूषण और 
अगरागो से तथा पवित्र सुगन्धित द्वव्यों से शोमित होकर अपने पति की आराधघनों करे-- 
महाहूँमाल्थाभरणाडूरागा भर्तारमाराध्यति पुष्यगन्धा । 
पति की अनुपस्थिति में नारी की मनोदशा खिन्न रहती है। अनुशासन मे इसका 
उल्लेख मिलता है जिसमे स्पष्ट रूप से प्रसाधन' शब्द का प्रयोग मिलता है . पति के जाने पर 
अजन, रोचन, स्नान, मालाएँ, उबटन और प्रसाधन में नारी की रुचि नहीं रहती--'* 


अंजवं रोचनों चेव स्मान॑ मालयानुलेपनस्‌ । 
प्रसाधत व निठकान्ते तनामितन्‍्दासि भर्तेरि॥अनु० २८५॥३० 


शरीर को रमणीय बनाने की प्रक्रिया सदा से समाज मे महत्त्वपूर्ण रही है। इस 
प्रक्रिया से शरीर को स्वच्छ रखना तथा उसकी सौन्दर्य-वृद्धि करना मुख्य उद्देश्य रहा है। 
क्ालान्तर मे स्वास्थ्य की दृष्टि से मी इसको हितकर समझा जाने ऊूगा। प्रकृति-प्रदत्त 
धस्तुओं का ही उपथोग प्रारम्भ में किया जाता था। मन.शिला, सिन्दूर, अजन आदि मुख्य 
है । अजन से नेत्रों की ज्योति बढ़ती है और साथ ही नेत्रों का सौन्दर्य भी बढ़ता है । 
श्रीमद्मागवत में भी सुन्दर वस्त्र, आभूषणो के साथ अजन का स्पष्ट उल्लेख मिलता है-- 
१. सुखसय भट्टाचार्अ-- सहाभरतकालोन समाज, लोकभारतों प्रकाशन, इलाहाबाद, 
सन्‌ १९६६। 
६. डा० वनसाला--महाभारत में नारी, अभिनव साहित्य प्रकाशन, सागर, सं० २०२१ 
पृष्ठ ३४४ । 


[भाग ५६, संस्या २, ३ 


सारी-असलाधन सें सोलह शहंवरर की परम्परा का विकास | 
आत्वानं भूवयाध्खऋब॑स्त्राकल्पाझ्जवादिभिः । १०५१२९ 


कृष्ण भी मुरली की ध्वनि सुनकर किस प्रकार झंगार करती हुई गोपियाँ कृष्ण 
के पास चली गईं, उसका वर्णन करते हुए श्ंगार का स्पष्ट उल्लेख मिलता है :-- 


लिम्पन्त्ः प्रभुअन्त्योप््या अठजन्यः काइज लोचते। 
व्यत्यस्तवस्त्राभरणएःः काह्चित्ृष्णान्तिकं ययुः ॥१०॥२९१७ 


(कोई चन्दन छगा रही थी, कोई उबटन मल रही थी और कोई नेत्रों में अजन आँज रही 
थी--वे सब अपना-अपना श्युगार छोड़कर चल दी, कोई उतावली के कारण द्ारीर में 
उलटे-सीध वस्त्राभूषण पहन कृष्णचन्द्र के पास चली गई ।) 

बौद्धकालीन समाज मे सभी प्रकार के प्रसाधनों का उल्लेख मिलता है। नेत्रों की 
सुरक्षा के लिए अजन प्रायः लगाते थे--कारलॉजन, रसाजन, स्रोताजन, गेरूक तथा कप्पल 
कोटि के द्रव्यों का उपयोग होता था (महावग्ग ६११)। कप्पल दीपशिखा से उत्पन्त 
काजल था। गेरुक स्वर्ण गैरिक था । स्रोताजन नदियों के सोतो से निकलता था। अजनों 
को सुगन्धित करने के लिए उनमे चदन, तगर, मद्रमुक्तक आदि द्रव्य मिलाये जाते थे। नेता 
अञ्जनमकिखिता (थेर० १६।४), आँखों मे अजन इस प्रकार आकर्षक ढंग से लगाया जाता 
था कि नेत्रो के किनारे पर अजन की बारीक रेखा अकित हो जाती थी (चुल्ल ०३८७) *। 
अजन के अतिरिक्त 'विलेपन' का विशेष उल्लेख मिलता है। नारियाँ तेल, घी, मक्खन 
आदि से शरीर की मालिश करती थी, तत्पश्चातू लोध्रचूर्ण तथा लोध॑पुष्प आदि सुगन्धित 
द्रव्यो से दरीर को सुवासित करती थी। तदतन्तर स्नान किया जाता था। प्रसाधन की दृष्टि 
से हरिचन्दन को उत्तम माना जाता था।* चेहरे पर मैनसिल लगाकर रजित किया जाता 
था। ओठों पर लालिमा लाने के लिए नन्‍दी चूर्ण का प्रयोग किया जाता था।४ै 


मुल् चुण्णोन्ति भनोसिलिकाय मु्ल लण्छेन्ति । चुल्लवग्ग ३८६। 
नन्‍दी चुण्णागाह पाइराहि ! सूथगर्ड १४४।२१७। 


कपोल पर विशेष चिह्न विशेषक कहलाता था। विसेसक करोन्ति। 
पालि ग्रथ 'ब्रह्मजाल सुत्त' मे बीस प्रकार के प्रसाधनरें का उल्लेख मिलता है-- 


१. डा० रामजी उपाध्याय--प्राचीन भारतीय साहित्य को सांस्कृतिक पृष्ठभूमि, । 

२. डा० कोमक्ंद जेन--बोड़ भौर जन आगमों में नारी जोबन, सन्‌ १९६७, 
पृष्ध २०५-२०६ । 

३. बही, पृष्ठ २०७ । 

ड. हा मु लैदबर प्रसाद गुरमंता--बर्णरत्नाकर का सांस्कृतिक अध्ययत, पंजाब वि० वि०, 
अपकाशिल शोधप्रबन्ध, १९६५, पृष्ठ ९९४ । 


बेभ-भत्पद, शक १८९२ ] 


द्ड सम्मेलन-पत्रिका 


१. उत्पादन (सुगंधित छेप को दारीर पर मलना), २. परिमर्देन (शरीर को 
दबाता) ३. स्तान, ४. संवाहुन, ५. आद्ष, ६. अंजन छग्राना, ७. मालाधारण करना, 
८, मुख पर चूर्ण लगाना, ९. मुखालेपन, १०. हस्तबंध, ११. शिखाबंधन, १२, 
दण्डघारण करना, १३. नालिका धारण, १४. खड़ग घारण १५ छत्र धारण, १६. 
उपानह पहनना, १७. उष्णीश बाँधता, १८. मणि-रत्न धारण, १९. पंसा या चंवर, 
२०. सोने-चाँदी के तारों की कलाबत्तू। 

सुश्रुत -संहिता में शरीर को स्वस्थ तथा नीरोग रखने के लिए २४ प्रकार के कार्यों 
का उल्लेख मिलता है जिनमें से कुछ प्रसाधन ही हैं, जैसे, दत्तथावन, आँख और मुख का 
प्रकारूत, अंजन लगाना, पान खाना, सिर पर तैल की मालिश, बालों की कंची, उत्सादन, 
स्‍्तात, अनुलेपन, रत्न, फूल और घुले हुए वस्त्र पहितना, आलेप, नखो पर पालिदा था 
रंगना आदि। शुक्रनीति में स्पष्ट उल्लेख है कि मनुष्य को प्रति दिन स्तान करना चाहिए। 
अग्तिपुराण में शरीर की दुगेन्धि को दूर करने के लिए जो आठ प्रकार बताये गये हैं, वे 
प्रसाधन ही हैं ।* 

वात्स्थायन के कामसूत्र में नागरिकों के #ंगार का विस्तार से वर्णन मिलता है। 
प्रथम अधिकरण के चौथे अध्याय में प्रसाधन (अलक्तक) का उल्लेख मिलता है। पति के 
पास जब आने की इच्छा हो तो अनेक प्रकार के आमूषण, विविध प्रकार के सुगन्धित लेप और 
अंगराजग धारण कर चमकते हुए धवल वस्त्र पहन कर जाना चाहिए-- 

'बहुमूव्ण बिविधकुतुमानुलेपन विविधांगरागमुज्ज्यलं बास हत्याभिगामकों बेव:' 

मेघदूत की टीका मे मल्लिनाथ ने प्रसाधन के विविध प्रकारों का एकचारिणी वृत्त 
प्रकरणम्‌ ४।१।२४ में स्पष्ट उल्लेख किया है . 


कचयार्य देहबार्य परिणेयं विलेपनम्‌ । 
चरतुर्षा भूषण प्राह: स्त्रीभमन्यस्य दे शिकम्‌ । 
कचधार्य--वेणी या केश रचता। देहधायं--ध्वरीर का शंगार करता। परिधेय-- 
वस्त्रों को धारण करना तथा उनको सजाना। विलेपन--विभिन्न प्रकार के अंगराग, उबठन, 
तेल आदि लगाना जिससे शरीर के स्वास्थ्य तथा सौन्दर्य की वृद्धि हो। 
शिक्षुपालवध, कादम्बरी, हर्षचरित, कर्प्रमजरी, अमरुशतक आदि ग्रन्थों में नारी- 
श्रृंगार तथा प्रसाधन संबंधी विपुल सामग्री भरी पडी है। हषंचरित मे प्रसाधन का चित्रमय 
वर्णन मिलता है--समुण्डमालिका., सकर्णपल्छवा, सचन्दनतिलका', समुच्छिता भिवंलया- 
वलीवाचालाभि. बाहुलतिका मि: सवितारम्‌ इब॒ आलिंगयन्त्य* कुडकुमप्रसूष्टिरचिरकाया: (सिर 





१. अभिदेव विधालंकार--प्राचीन भारत के प्रसाधन, भारतोय शानपीठ, काशी, सन्‌ १९५८ 
पृष्ठ २९१ 5 | 


[भाग ५६, सश्या २, ६ 


नारी-अताधन में सोलह अूंगार कीं परम्परा का विकास द्प्‌ 


पर पृष्पमाछा, कानों में पल्लवक, माथे पर वन्दन-तिरूक रूगाये, चूड़ियों से भरी हुई भुजाओं 
को ऊपर उठाये पैरों में पड़े हुए बाँके नूपुरों (पदहुंसक) को बजाती हुई) । इस ग्रन्थ में ही 
सिन्दूर की डिबिया, कर्णानूषण कर्णपुर तथा धम्मिल का विशद वर्णन मिलता है। दृष्टिदोष 
की रक्षा के लिए कौतुक' चिह् काजल से अंकित किया जाता था। प्रत्येक प्रसाधित नारी 
माल्यामरण को अवश्य घारण करती थी। जम्बूद्वीप प्रशप्तिटीका, निशीघसूत्र आदि जैन सूत्र 
ग्रन्थों में १४ प्रकार के आमूषणों का उल्लेख मिलता है। प्रसाधन सामग्री सुरमेदानी, 
लोधचूर्ण, लोध्पुष्प, होंठ रचाने का चूर्ण (नंदिचूण्ण), सिर घोने के लिए आँवला (आमलग) 
माथे पर बिन्दी लगाने के लिए तिलककरणी, आँखों को आँजने के लिए सलाई (अंजनसलागा ) 
क्लिप (संजासग) कंघा (फणिह) रिबन (सीहलिपासग), शीशा (आदसंग), सुपारी 
(पूयफल) तथा तांबूल का विवरण मिलता है।* 

ललितविस्तर में अनुलेपन के अतिरिक्त सुगन्धित जल, सुगन्धित तैल, चन्दन के 
सुगन्धित चूर्ण और अन्य मधुर गन्धवाले द्रव्यों का उल्लेख मिलता है। पुरुष की अपेक्षा 
नारी की प्रसाधन सामग्री बढ़ती गयी और कालान्तर में बोडद झ्ूंगार' की परम्परा का 
विकास हुआ । यह सख्या सोल३ ही क्‍यों मानी गई और किसने इसका सर्वप्रथम प्रयोग किया, 
यह नहीं कहा जा सकता पर इतना निश्चित है कि अनेक प्रकार के प्रसाधनों का विवरण मिलता 
है । संभवत: १०वीं द्षताब्दी के अनन्तर किसी ने इनको सोलह की संख्या मे बाँध दिया। आगे 
चलकर संख्या की दृष्टि से सोलह चलती रही, चाहे सामग्री मे अन्तर क्‍यों न हो। आगे के 
विवरण से यह स्पष्ट हो जाएगा कि श्रृंगार-व्यवस्था में पर्याप्त अन्तर मिलता है। जहाँ तक 
पोडश शंगार के अर का संबंध है यह संख्यावाचक न होकर गुणवाचक या पूर्णतावाचक अधिक 
है ।मारतीय घमंशास्त्र में सोलह की संख्या का विशेष महत्त्व है। पूर्ण चन्द्र की सोलह कलाएँ 
मानी गई हैं। मानद षोडश कलात्मक है। संस्कारों की संख्या १६ है तथा भगवदूचर्या में 
षोडशोपचा र को अर्चा की पूर्णता के रूप में स्वीकार किया गया है। संभवत: इसी आधार पर 
प्रसाधनों की संख्या भी पूर्णता की दृष्टि से सोलह स्वीकार कर ली गई। 

उपर्युक्त विवरण से यह सिद्ध हो जाता है कि संस्कृत, प्राकृत तथा पालि भाषाओं में 
शगार की दीर्घ परम्परा का उल्लेख मिलता है पर षोडश झूंगार की परम्परा अधिक प्राचीन 
प्रतीत नही होती। अब तक की' खोजों के आधार पर इसका सबसे पहला उल्लेख वल्लमंदेव * 


१. डा० जगदीशचन्त जेन--जेन आगम साहित्य में भारतीय समाज, ोलस्भा विद्याभवन, 
वाराणसो, सन्‌ १९६५, प्‌ृ० १५४ । 

२. डा० पी० फे० गोडे--₹ एन्टिक्युटी अब द हिस्दू सोज आर्नामेंट काल्ड तथा 

एनल्‍्स अथ्‌ भण्डारकर मोरिबश्टरू रिसर्च इन्स्टिट्यूट, जुलाई १९३८, ३१३-१३३४। 
प्रकाशित लेख से उद्धृत। गोडे महोदय ते बल्लभदेव को १५वाँ शताब्दी से पूर्व का माना 
है जबकि क्ीय महोदव १५थीं शताब्दी का स्वीकार करते हैं-- 
जैज-माहबद, शक १८९२] 

९्‌ 


दूर सस्मेखन-पत्रिका 


की सुभाषितावली (१५वीं शताब्दी) में मिकता है।यह ए्लोक किस काल का है, यह बात 
भी निश्चयपूर्वेक नही कही जा सकती है पर निष्चिचत रूप से वल्लभ से पूर्व रचित है और १०वीं 
शताब्दी के बाद का है क्योंकि इसमें 'नासामौक्तिक”” का प्रयोग मिलता है। यह इलोक 
इस प्रकार है-- 


आदी मज्जनवीरहारतिलक॑ नेत्राञ्जनं कुण्डले 
नासामौक्तिककेशपाशरजना सत्कड्चुक॑ नूपुरो । 
सौगरध्पं करकडूणं चरणपों रायो रणस्मेखला 
ताम्बूलं करदर्ष ज॑ चतुरता श्यृंगारकाः घोड़शा: ॥ 
ये शृंगार इस प्रकार हैं : (१) मज्जन, (२) चीर, (३) हार, (४) तिलक, 
(५) अंजन, (६) कुण्डल, (७) नासामौक्तिक, (८) केशपाश रचता, (९) कंचुक, 
(१०) नूपुर, (११) सुगत्ध (१२) कंकण, (१३) चरणराग, (१४) मेखलारणन, (१५) 
ताम्बूल। (१६) करदर्पण, आरसी। 
यहाँ यह उल्लेखनीय है कि रूपगोस्वामी ने उज्ज्वलनीलमणि'" के राघाप्रकरण में 
जिन शंगार-प्रसाधनों का उल्लेख किया है वे वल्लभदेव द्वारा उद्धृत शुंगारों से कुछ भिन्न हैं: 


“बल्लभवेव ने समवतः १५वीं धाताब्दी में सुभावितावली को १०१ खण्डों में संकलित 
किया, जिसमें २५० कवियों के ३५२७ पशथ्च सन्निविष्ट हैं । कोौब--संस्कृत साहित्य 
का इतिहास, अनुवाद, पृष्ठ सख्या २६७। 

१. डा० पी० के० गोडे का उपपुक्त लेख जिसमें उन्होंने विद्वत्तापूर्ण ढंग से यह सिद्ध किया 
है कि नाफ के आभूषणों का प्रयोग १९वीं शताष्दी से पूर्व नहीं किया गया था। 
इस संबदय में डा० वसुदेवशरण अग्रवाल ने भी लिखा है, 


जाक की कील--भोगली या नय का एक भी नमूना नहीं है क्योंकि यह गहना 


मुस्लिमकाल से पहले प्राचीन भारत में कहीं भी नहीं पाया जाता ( डा० वासुदेबशरण 
अंग्रवाल--भारतीय कछा, सन्‌ १९६६ १० ३९ । 


२. रूपयोस्थामि--उज्म्बलनीरूमणि, सं०महा०दुर्गा प्रसाद, नियर्णसागर बम्बई, सन्‌ १९३२, 
पृष्ठ ७७। बल्‍लमदेव तथा रूपयोस्वामी के आधार पर संभवतः चतुर्भुजदास ने 
सर्धुमालती' में सोलह श्टंगार का वर्णन किया है--- 

सज्या कीनो सोला सिणगारा : 
मंजन चीर रध्या उर हारा। कर कंकण नेवर झणकारा। 
तिसक भारू नेता दिए अंगल। साला मुगताफल भनरंजन। 
तत अंदन उर' कंत्‌कि तरकं। कट्टि पर छूटे चंटिका घलके॥॥ 
मुख तंबोरू बीरी सुख डारी। सांतु किर पंकज निरवारी। 
अति चातुर मुख सोभा सोहै। जित चित लित ही मन मोह ॥। 
ना० घ० प्मा, स॑ं० २०३१, पु० ४३ 


[भाग ५६, संक्या २, ३ 





सारी-असाधन में सोलह श्यृंगार की परम्परा का ब्रिकास ६७ 


स्‍्मांता नासाच्रजात्रस्मणिरसितपटा सूत्रिजों बद़वेणिः 
सोतंता अथितांगी कुसुसितचिकुरा लग्विणों पद्महस्ता। 
का कज्जलाक्षी सुचित्रा 
राषघालक्तोज्ज्वलांधिः स्फुरित-तिलकिनी घोडशाकल्पिनीयम्‌ ॥ 
--उज्ज्वलनी कमणि, राधा-प्रकरण, इलोक ९। 


इस इलोक में बणित १६ शंगार इस प्रकार हैं: (१) स्नान, (२) नासामणि (संभवत यहीं 
नथ का उद्गम हो), (३) असितपट (४) सूत्रिणी (करधनी), (५) वेणी बन्धन, (६) 
कर्णावतंस, (७) अंगों को चचित करना, (८) बालों में पुष्प-माला लगाना, (९) हाथों 
में कमल केता, (१०) मारा धारण करना, (११) पत्रावली रचना, (१२) पान खाना, 
(१३) चिबुक मे बिन्दु अंकित करना, (१४) नेत्रों मे काजल रूगाना, (१५) आलक्तक, 
(१६) तिलक लगाना । 

रूपगोस्वामी' जी का काल १५३३ ई० है। इससे प्रकट होता है कि वल्लभदेव के 
बाद रूपगोस्वार्मी तक आते-आते कितना अन्तर हो गया। इस ग्रन्थ की टीका में जीवगोस्वामी' 
ने सूत्र', उत्तस', 'उस्बिन्दु' तथा 'चित्र' पर टिप्पणी लिखी है जो क्रमशः इस प्रकार है सूत्र 
तीवीबद्धडोरी' प्रतिसरों वा, उत्तस: कर्णावतंसः उरुबिन्दुः कस्तुरीरसनवकः” चित्र 
मकरीपत्रभगादि ।' 

यहाँ यह भी' उल्लेखनीय है कि इस ग्रन्थ मे पहली बार बारह आमभरणों की संख्या 
भी पृथक्‌ से गिनायी गई है जिसके आधार पर ही सूफी कवियों ने सोलह श्यृंगार तथा बारह 
आमरण की परम्परा का विकास किया। 


अस बारह सोरह धनि साज्ज /-जायसी ३००११ 


ढोला मारू रा दृहा तथा विद्यापति ने भी सोलह श्वंगार का उल्लेख किया है पर उनको 
विवरण नही दिया है--- 


लरूये अभरन कए शोडवा सजनि गे, पहिर तिम रंग जौर। 
“-बविद्यापति पदाजली 
सुंदर सोल सिगार साजि, गई सरोवर पाछे। 
“-कोला सारू रा दूहा, छत्द ३९४ 


सोलह श्यृंगार तथा बारह आभरणों का विस्तार से प्रयोग तथा विवरण सूफी कवियों 
ने किया है। जायसी पूर्व मी कई कवियों ने इसका वर्णन किया है। मुल्ला दाउद ने “चन्दायन' 
में परंपरागत श्वगार वर्णन की भाँति प्रथम श्ृंगार स्नान को सर्वेत्र महत्त्व दिया है। तत्पश्चात्‌ 
बस्त्र-्घारण करना और माँग भरना अनिवाये है-- 


सोन्र-साइपद, शक १८९२ ] 


६८ सम्मेखत-पच्िका 


कक मरद लांद अन्हबाएं। सेंदुरी जोर काढ़ि पहराएं। 
माँप चोर सिर सेंदुर पुरी। जामहु चाँद फेर औतरी।" 


सोतियों से माँग पूरने का प्रचलन था और इसी प्रथा के अनुसार जीतकर आते पर 
नायक मोती से माँग भरने की प्रतिज्ञा करता है-- 


मेतां मोतिन्ह माँग भरावड।' 
सिल्दूर के साथ काजल का भी उल्लेख मिलता है-- 
पाइ परों अंकवारई धरीं। काजर सेंदुर दोऊ करी । ३ 
सुहाग-चिह्त के रूप मे प्रसिद्ध है माँग में सिन्दूर, आँख में काजल तथा मुख में पान-- 
मुख तंबोलु, चलि काजर पूर्राहं। आंकि भांग सिरि च्वोरि सेंदुर्रह।४ 


चौदहवी शताब्दी के इस काव्य में नारी-प्रसाधन तथा आभूषणों का विवरण मिलता 
है पर सोलह की चर्चा नही है जब कि इसके बाद १५०३ में रचित कुतबन की मृगावती 
में इसकी स्पष्ट चर्चा है। मुगावती में कई स्थलों पर सोऊह श्यूगार के लिए नौ सत' सोलह 
'सपूरन' आदि दब्दो का प्रयोग किया गया है-- 


सेत जार कीसन चारो। खोन चार और चार जो भारी।" 


सोलह शागार के रूप में कुतुबन ने शरीर के अवयवो का वर्गीकरण चार श्वेत, चार 
कृष्ण, चार पृथुल और चार क्षीण के रूप मे किया है-- 

यहाँ श्वेत के रूप मे माग, चख (नेत्र), चौक (दाँत) और नख है। 

तथा कृष्ण के रूप मे कुच, दसन (दाँत), केश और चख (नेत्र) का उल्लेख हुआ 
है। यहाँ यह उल्लेखनीय है कि दाँत और नेत्र को दोनो वर्गों मे गिताया गया है। 

यहाँ क्षीण के रूप में नाक, अधघर, कटि और पेट है। 

तथा पृथुरू के रूप में गाल, कलाई, भौं ओर कुच का उल्लेख है। 


» डॉ० परमेश्वरीझाल ग्‌ प्त--चन्दायत, उन्द ५२, पृष्ठ १०९ सन्‌ १९६४। 

« सं» माता प्रसाद गुप्त, चन्दायन, छतद १०८, सन्‌ १९३७१ 

« सं० माताप्रसाव गुप्त, चान्दायन, छन्‍्द ३९५, सन्‌ १९६७ 

* वही, छन्‍्द ३५०, पृष्ठ ३३८ ।--सोरह करां' का प्रयोग तो मिलता है जिसमें ध्यनि 
शूंगार की हू है। 

५. वही, सं० परमेश्वरीलाल गुप्त, मिरगायती, पृष्ठ ७५। 


6 शा 0 ७ 


[भाग ५६, संह्या २, है 


भारी-प्रसाधन में सोलह '*पूंगार की परम्परा का विकास ६९ 
भुगावती' में सोलह' को अधिक मान्यता दी गई है, जैसे-- 


कहो सिगार सहज के सोरह । 


भृगावंती' में सोलह शूंगार के वर्णन की दृष्टि से स्तान, वस्‍्त्र धारण, केश सज्जा, 

माँग भरता, आँख में काजल, हाथ मे मेंहदी, पैर में महावर, मुँह में पान का विशेष वर्णन 
मिलता है। 

मुगावती के बाद जायसी ने पद्मावत में सोलह श्गार तथा बारह आभरणों का स्पष्ट 


उल्लेख तथा वर्णन किया है। कुछ दूर तक मुगावती की परम्परा का निर्वाह कर जायसी ने 
भी चार-चार के चार भाग कर दिये हैं-- 


पुनि सोरह सिगार जस, चारिहु चौक कुलोन। 
दोरध चारि, चारि रूघ्‌, चारि सुमर और लीन॥ 


चार दीर्घ--केश, अगुली, नमन, ग्रीवा। चार लूघु--दशन,कुच, ललाट, नाभि । 
चार भरे हुए--कपोल, नितम्ब, जांघ, कलाई। चार क्षीण---ताक, कटि, पेट, अधर। 

सोलह श्रृंगार की परम्परा के अनुसार जायसी ने भी सर्वप्रथम स्नान का वर्णन 
तत्पदचात्‌ चन्दन, चीर और माँग सँवारने का वर्णन किया है-- 


प्रथमभहिः मंजन होइ सरोरू। पुनि पहरं॑ तन चंदन चीरकू। 
साजि सांग पुनि सेंढुर सारा। पुनि लिखाट रचि तिलक संवारा। 
पुनिं अंजन दूंँहु नेन करेई। पुनि कानन्ह कुंडल पहिरेहई। 
पुनि नासिका भरत फूल असोला। पुनि राता मुख खाइ तंबोला।। 
गियं अभरन पहिरं जहूं रूई। ओर पहिरं॑ कर कंगन कहाई।। 
करि छुद्ादल्ि अश्रतम पूरा३ आओ पत्मरू पण्ाम्ह भर अर ७ 
बारह अभरन एक बखाने। ते पहिर॑ बरही असथाने॥ 


“--दोहा २९६। 


यहाँ जायंसी की गणना में कुडल, नकफूल, गिय-अमरन (हार), कंगन, छुद्गावलि 
या करघनी', पायल, चूड़ा या कड़ा सात ही आभूषण है इसमें ही श्वंगार प्रसाधनों--चंदन-ची र, 
मिन्दूर, तिलक, भंजन और ताम्बूल की गणना करके बारह पूरा कर दिया है । इसमें से नासिका 
में फूल या बेसर पहिनने की प्रथा मध्यकाल में मुसलमानों के आगमन के साथ प्रारम्भ हुई है । 
जायसी ने सोलह श्रूगार तथा बारह आभरण में गहुमड़ कर दिया है। जायसी ने शरीर की 
पोडश कलाओं के साथ श्रृंगारों का एकीकरण किया है। 


जैश-भादपद, शक १८९२ ] 


9० सम्मेसन-पत्रिका 


कुतुबन तथा जायसी की परम्परा का निर्वाह आगे के सूफी कवि उसमान ने चित्रावली' 
में तथा शेखनबी ने शानदीप' में किया है। 
सन्‍्तों ने भी यत्र-तत्र सोलह शूंगार की चर्चा की है, जैसे कबीर ने कई स्थलों पर 
'तब-सत' का स्पष्ट प्रयोग किया है, य्ञपि कही भी इन थांगारों का विवरण नही दिया 
है, जैसे--- 
नवसत साजे कामिनी, तन मन रही संजोई। 
--शबीर ग्रन्यावली पृष्ठ ४७ 


'कवीर-प्रन्थायलो' के अनुसार पायल और बिछुआ के प्रचलत के साथ आँख में काजल, 
मजन और माँग में सिन्दूर का प्रयोग किया जाता था-- 


का काजल स्यूंदूर के दोय॑ 
सोलह सिगार कहा भयो कोये 
अंजन-मंजन॒ करें. ठगौरी 
का पलि मर निगोड़ी बोरो 
जो पे पतित्रता छ्वे नारी 
कते ही रहो सो पिर्याह पियारी ।--प्रदावली स० १३९ 


यहाँ कबीरने स्पष्ट घोषित किया है कि पतिकब्रता स्त्री के लिए सोलह श्टगार करना 
अनिवार्य नही है। वह चाहे जैसी' रहे प्रिय की प्यारी होती है। 

नानक के अनुसार कंठ मे हार, हाथ मे कगन, अंगुली में अँगूठी, लूलाट पर माँग टीका 
का वर्णन किया गया है। दाँतों में मिस्सी और आँखों में सुरमे का वर्णन किया गया है। 

सूफी-सन्‍्तों की इस परम्परा का और अधिक विस्तार से निर्वाह सगुण भक्तों ने किया 
है। सूर तथा तुलसी ने सोलह श्वुगार की परम्परा का तिर्वाह किया है : 


धर दस सहित सिगार करति हैं, अंग अंग निरखि संवारति। 
--सूरसागर पद सं० २११५ 
चली लाईं सीतहि सकी सादर सज़ि सुमंगल भासमिनो। 
नवसत साज सुन्दरी सब मत्त कुंवर भागिनी ॥--रामचरितमानस। 
सूर ने सोलह श्रगार तथा आमूषणो का बडे विस्तार से वर्णन किया है जिसका विशद 
वर्णन यहाँ अपेक्षित नही है। 
यहाँ यह उल्लेखनीय है कि भुगलकाल तक आते-आते नारी-श्रगार मे सोलह शुंगार 
की परम्परा स्थिर हो चुकी थी। मुगलो के प्रभाव से अनेक नये आभूषण तारी-छूंगार में स्थान 
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मारी-असाधन में सोलह '्यृंगार की परम्यरा का विकास ७१ 


पा चुके थे। यह अपने में खोज का पृथक्‌ विषय है कि कितने प्राचीन परम्परागत श्रृंगार तथा 
आभूषण चलते रहे और कितने बाह्य प्रभाव से आ जुड़े । सीऊूह ऋंगार में हाथ में मेंहदी 
रचना' स्पष्ट प्रभाव है, यह बात दूसरी है कि मेंहदी का प्रभार किसी दूसरे प्रकार से भारत 
में चला आ रहा था। नाक में नथ पहनना सौभाग्य का विषय समझा जाने रूगा जब कि 
इसका प्राचीन भारतीय साहित्य में न तो कही उल्लेख मिछता है और त किसी मूति में इसका 
स्थान है। 

सोलह ध्यंगार की परम्परा इतनी दृढ़ हो चुकी थी कि अबुल फजलू ने आइने अकबरी" 
में नारी के सोलहु-शंगारों की सूची दी है। यह सूची इस प्रकार है: (१) स्नान, (२) तेल 
लगाना, (३) केश-बंधन, (४) छालट पर आमूषण धारण करना (५) चन्दन का लेप 
करना, (६) वस्त्र धारण करना, (७) ललाट पर जाति-चिह्न, सौमाग्य सूचक (८) 
आँखों में अंजन लगाना, (९) कानों में कुंडल पहनना, (१०) वाक में नय था मोती पहनना, 
(११) कंठ में आमृषण घारण करना, (१२) हाथों में मेंहदी रचना, (१३) कमर में क्षुद्र- 
घटिका धारण करना, (१४) पैरों में आभूषण धारण करना, (१५) पान खाना, (१६) 
सुन्दर स्वभाव । 

आइने अकबरी में आमूषणों भी एक लम्बी सूची दी हुई है जिसको यहाँ देना 
उपयोगी नही होगा। पहली बार स्पष्ट रूप से सोलह श्यंगार तथा आभूषणों की सूची इस 
ग्रन्थ में उज्ज्वलनीलमणि के समान प्रस्तुत की गई है। 

घषोडश श्ंगार की परम्परा का विवेचन करते हुए डा० बच्चन सिंह ने निम्नलिखित 
निष्कर्ष निकाले हैं : १ पषोडश श्ूंगार की धारणा मध्य युग की उपज है। २. इसमें किन 
सोलह श्रंगारो को परिगणित किया जाय, यह कभी भी निश्चित नहीं हो सका। ३. समय 
समय पर षोडश श्ूंगार के अन्तर्गत नए श्रृंगारिक तस्‍्वों का भी समावेश होता रहा। मेंहदी 
इसी प्रकार का एक नया तत्त्व है। 

--रीतिकालीन कवियों की प्रेम व्यंजना, सं० २०१५ पृष्ठ ३११. 


डा० बच्चन सिंह के निष्कर्ष 4स्तुतः उचित हैं पर श्रृंगार की परम्परा मध्ययुग से 
काफी पहले चली आ रही थीं और षोडश श्रृंगार भी निदिचत रूप से ११-१२वीं शताब्दी तक 
लोक में रूढ़ि प्राप्त कर च्‌ के ये। यह बात सत्य है कि संख्या में समानता होते हुए भी विवरण 
मभिन्न-मिन्न रहे। मध्यकाल तक आते-आते ही इसमें स्थिरता आ सकी। भक्तिकारू और 
रीतिकाल की सधि-रेखा पर स्थित कवि केशव ने सोलह-झुंगार का बड़ा स्पष्ट वर्णन प्रस्तुत 
किया है: 


१. आइते अकबरी, भाग २, पृष्ठ १८३ से १८६ तक। एच० एस० जेरट का अंग्रेजी 
अनुवाद, सन्‌ १९४८, पृष्ठ २४१ से ३४३। 
चंज-अह्रपव, हक १८९२] 
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प्रथम सकल सुचि, संजम अमर वास, 

जावक, सुदेश केस पास को सम्हारियों। 
अंग राग, भूषत, विजिधष भुखबास राग, 

कस्जल ललित लोल लोचन मिहारियों। 
बोलन, हँसन, सदु चरम, खितोनि चांद 

पर पल पतिब्रत प्रन प्रतिपालियो। 
'हेसौदास' सौं बिलास करहु कुंबरि राधे, 

इहि जियि सोरहे सिगारन सिगारियों॥ 

““किप्रिया 


इसकी टीका करते हुए सरदार कवि ने केदाव के सोलह शंगार में उबटन, स्तान, 
अमल पट, जावक, वेणी गूथना, माँग मे सिदूर भरना, ललाट में खौर रूग्राना, कपोलो में विल 
बनाना, अंग में केसर मलना, मेहदी, पृथ्पामूषण, स्वर्णमूषण, मुखवास (लंक्गादि भक्षण) 
दंत मजन, तांबुल और कज्जल की गणना की है। 

सन्त और सूफी काव्य के मर्मज्ञ विद्वान श्री परशुराम चतुर्वेदी ने मध्यकालीन श्वुगारिक 
प्रवृत्तियाँ में सोलह श्गार की गणना इस प्रकार की है--(१) शौच, (२) उबटन, (३) 
स्नान (४) केशबन्धन, (५) अगराग, (६) अजन, (७) जावक (महावर), (८) 
दन्त रंजन, (९) ताम्बूल, (१०) वसन, (११) भूषण, (१२) सुगन्ध, (१३) पृष्पहार, 
(१४) झुंकुम, (१५) तिलक, (१६) बिन्दु। 
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>डॉक्टर श्याम परमार 


माच : सालव का एक लोकनादय 
(गलांक का दोष) 

१. बालमुकुद गुरू: मालवा में प्रचलित मा के आदि प्रवर्तक अवन्तिका निवासी 
बालमुकुन्द गुरू हैं। किवदन्तियों के अनुसार गुरू बालमुकुन्द उज्जैन के भागसीपुरे में ख्याल 
देखने जाया करते थे। उन दिनों नगर का आकर्षण इन्ही स्यालों मे केन्द्रित हो रहा था। एक 
दिन' भीड़ अधिक होने के कारण उत्सुकतावद् वे मंच के एक छोर पर जा बैठे। पर कुछ 
कार्यकर्ताओं ने उन्हे वहाँ से उठा दिया। अपमान का कड़वा घट पीकर, आवेश में, उन्होंने 
तगर के रुद्र सागर में बटुक मैरव की इष्ट साधना की, जिसका मंत्र उन्होंने सुखराम यति से 
प्राप्त किया था। कहते हैं साधना से प्रसकप्त होकर भैरव ने उन्हें दर्शन दिये। उन्होंने छंद 
और काव्य-जञान का वरदान माँगा। संवत्‌ १९०१ में सरसत हिरदे आयी” (सरस्वती हृदय 
में आई) और गुरूजी' ने माच-रचना आरम्म किया। इस किवदन्ती से यह प्रकट है कि 
बालमुमुन्द गुरू के पूर्व अपने प्रामीण रूप में माऊ॒वा मे एक रंचमंच्र था जिससे प्रेरणा प्राप्स 
कर गुरू की प्रतिमा ने उसका नया संस्कार किया। मुसलमानों के शासन के पूर्व ऐसे मंचों 
के संबंध मे कोई सूत्रबद्ध सामग्री के अमाव-क्श इस विषय में अधिक प्रकाश डालना मात्र 
अनुमव-गम्य है। अतएवं माच के सन्दर्भ में प्रामीण मंच की स्थिति के वारत्तालाप का वास्तविक 
आकलन करना कठिन भी है। 

१९वीं शताब्दी के द्वितीय-तृतीय चरण हिन्दी के रीतिकालीन पतनोन्मुखी समय के 
सूचक हैं। राज-दरबारों की बिलासिता मक्सि पर हावी होकर अपने विशुद्ध शंगारी रूप में 
उनगर रही थी। आधिक संघर्ष नहीं था। तो भी यंत्रों का प्रभाव आरम्म हो गया था। लोग 
खातेमीते, सुखी थे। वैचारिक संघर्ष के अभाव में खाना-कमाना, आनन्द करना और जीवन 
के अन्त में चिन्तन कर लेने में इतिश्री थी'.। मालवा प्रारम्भ से ही उपजाऊ रहा है, अतः यहाँ 
की भूमि से जागृति और भी दूर थी। ठीक ऐसे समय बालमुकुन्द गुरू ने मालवी के माध्यम से, 
लोकरंजन के उद्देश्य को छेकर, माच नामक नाट्यशैली का प्रवर्तन किया। भक्ति, वैराग्य, 
अ्‌ुंगार और पोरुष भावनाओं का लोकग्राही रूप उनकी रचनाओ में लक्षित हुआ। प्रारम्भ में 
जिन पाँच माचों की उन्होंने रचना की है, उनमें उन्होंने निर्गणी कथी” है अर्थात्‌ उनकी 
पृष्ठभूमि निर्गुणी कथा-वस्तु से संबंधित है। 

रचताएं--गुरू बालमुकुन्द ने कुल सोलह माच के खेल लिखे हैं। उनमें स्वयं गुरुजी 
अत्र-भत््पद, शक १८९२] 
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भुख्य पात्र का अभिनय भी करते ये। आज भी उन्हीं के बंशजों में वधोवृद्ध ही इस गुरुतर कार्य 
का अधिकारी है। उक्त सोलह ही रचनाओ की मूल प्रतियाँ गुरूजी की चौथी पीढ़ी के पास 
सुरक्षित हैं। 

छापेखानों के आरम्भ होते ही गुरुजी के माचों की मुद्रित प्रतियाँ बाजार मे आ गईं। 
यह बीसवी शताब्दी के प्रथम दक्षक के पश्चात्‌ सम्मव हुआ। यद्यपि उज्जयिनी में माच के 
खेलों की प्रतियाँ संवत्‌ १९८२ के लगभग छपकर प्रकाशित हुईं। पर इसके पूर्व इन्दौर के किसी 
मुद्रणालय द्वारा इन्हीं माचों की प्रतियाँ मुद्रित कर प्रकाक्षित की जा चुकी थी। कहते हैं 
उज्जगिनी में भी सवत्‌ १९२० के लगभग माच के खेल छापकर बेचे जाते थे, पर उसका ठोस 
प्रमाण नही है। उज्जयिती के दयाशंकर शालिग्रगम बृक्सेकर ने गुरू के कुछ भाच २० >< ३० की 
साइज में अरूग-अलग छाप हैं। राजा हरिश्चन्ध (जो पुस्तकाकार संबंत्‌ १९८२ मे प्रथम घार 
म्द्रित हुआ) के अन्तिम पूष्ठ पर प्रकाशक ने लिखा है-- अगर हों कि जो खेल पहले छपे थे 
उस पे से इन्दौर वाले ने जो खेल छपाये सो वह बेमतलरूब' है। कडी में कडी नहीं मिलती 
काफिर बंदी से गलत कडी टूट है। किघर का हाथ किधघर का पाँव किघर का घड़ किधर का मुँह 
लगाकर पूरा खेल ऐसा नाम घर के लोगों को धोखा देने वास्ते छपाया है. . .” 

इससे प्रकट होता है कि संवत्‌ १९८२ के पूर्व शालिग्राम बुक्सेलर ने भी माच की कुछ 
पुस्तक अवदय छापी थी। माच के अत्यधिक लोकप्रिय होने के कारण ही इन्दौर का कोई बुक्सेलर 
उन्हे छापकर बेचने का लोभसंवरण नहीं कर सका। 'नागजी दूदजी की तो उक्त संघत्‌ मे 
तीसरी आवृत्ति प्रकाशित हो गई थी। उसमें भी उक्त सूचना छपी है। 

बालमुकुन्द गुरू के उपलब्ध माचों की प्रतियों के आधार पर निम्न सूची संव्त्‌ एवं 
आधवुति संख्या-सहित दी गयी है-- 

राजा हरिश्चन्द्र आवृति प्रथम संबत्‌ १९८२ शालिगाम बृक्सेलर उज्जैन। २ नागणजी 
दृदजीततीय १९८२। ३ ढोला मारुणी छठी १९८५। ४. नकरू गैंदातपंरी प्रथम १९९०। 
५, रामलीला प्रथम १९८२। ६ कुंचर खेमसिंह प्रथम १९८२। ७, सेठ-सेटानी' षष्ठम 
२००७। ८. देवर-मौजाई दसवी २००९। ९. राजा भरेथरी दसवी २००९। १०, 
सुदबृद सालगा दसवी २००९। ११ कृष्णकीछा अप्रकाशित। १९ खेल' रावत। १३. 
नारण बजारा। १४ होीर राँझा। १५, शिवलीला। १६. बैताल पच्चीसी | 

गुरू बालमुकुत्द ने अपले सभी माचो का अभिनय उज्जयिनी के जयसिंहपुरा मे किया । 
आज मी वही, उसी स्थान पर बालम्‌कुन्द गुरू की परम्परा के मा होते हैं। यह स्थान उस 
भैरव मदिर के सन्मुख है जिसे स्त्रय प्‌ रूजी' ने बनवाया था । प्रत्येक माच के आरम्भ में दी गई 
'मेरजी' की स्तुति मे इसका उल्लेख है।' जयसिहपुर माचो के कारण गुरूजी के समय एक 





१. रंगीका है भेरव का ध्यान सारदा दो हिरदा में ग्यान। टेक । 
विशाल रूप छोटो सो मूरत करो दुश्मन की हाम। 


[सर्व ५६, संश्यः २, ३ 


साज : भालव का एक लोकनाट्प ७५ 


महत्वपूर्ण स्थान बन गया था। माच के आकर्षण से दर्शकों की एक बड़ी भीड़ व | खिच आया 
करती थी। अपने एक पात्र द्वारा स्वय गुरुजी ते इस बात को व्यक्त किया है-- 


भोपाल सेर से चल कर आयो, उज्जैन सर देखूंगा बाती। 
जैसिंगपुर मे माच बण्यों है, मुलकों की आलम वाँ ठसती।* 


गुरूजी बालमुकुन्दजी के जीवन काल में ही माचर का प्रचार दूरदूर तक हो 
गया था। उनकी भूल प्रतियों की प्रतिलिपि करके उन्हीं के शिष्य गाँव-गाँव मे फैल गये। 
अत्युक्तिन समझी जावे तो परम्परा हाथरस और पंजाब तक पहुँची। गुरुजी के 
ममकालीन सिन्धिया नरेश ने तो उन्हे ग्वालियर मे आमत्रित कर माच क। अभिनय करकाया 
था। निकटबर्ती होल्कर नरेश ने उनके माचों से प्रभावित होकर बहुत सी भूमि उन्हे दान में 
दो! थी । 

गुरू बालमुक्ुल्दजी की मृत्यु संबत्‌ १९३० में रविवार के दिन हुई।'* कहते हैं उस 
समय वे गेदायरी का अभिनय कर रहे थे। अन्धविश्वासी लोग गेंदायरी को ही गुरू की मृत्यु का 
कारण समक्षते है। मच से उठाकर ही उनका शव चक्र्तर्थ ले आया गया। शवयात्रा के ८मय 
अर्थी के आगे-आगे उनके ज्षिष्य माच गाते हुए चलने छलगे। माचर के सगीत से हं। उनके श् 
का अग्नि सस्कार किया गया। माच की प्रसिद्धि और माचकार के सम्मात का इससे बड़ा 
उदाहरण क्‍या हो सकता है? 

गुरू का कंठ खुला हुआ और प्रमावी था । अभिनय के समय उनकी' वाणी' और व्यक्तित्व 
लोक हृदय को प्रभाषिंत करने मे बजोड़ थे। माच के प्रवर्तक के रूप मे गुरू की साधना मालवी 
लोक-नाटय के क्षेत्र मे अविस्मरणीय घटना है। 

२. काहूरास उस्ताद : बालमुकुन्द गुरू के माचो की लोकप्रियता ने उज्जन' के 
प्रतिभाशाली कवि कालूराम उस्ताद को, कुछ वर्षों के पश्चात्‌, नवीन मा की रचनाओं के 
सूजन की प्रे रणा प्रदान की । यह प्रेरणा वस्तुत: गुरू बालमुकुन्दजी की दूसरी पीढ़ी के साथ 
स्पर्धा के रूप मे विकसित हुईं। गुरू की मृत्यु के लगभग बीस वर्ष के बाद होने पर भी अपनी 
प्रतिमा भौर परिश्रम के आधार पर कालूराम उस्ताद ने अपनी रचनाओं का अभिनय क्षेत्र 
उज्जयिनी के दौलतगंज में बनाया। दौलतगज माच के दूसरे अखाड़े का स्थान इसलिए भी 


जेसिगपुरा में राज तमारो और चारो खूंट में मान॥ 
कालो गोरो पालक सेरो, खेल सया चोगान। 
साँधे का सनमान जो देव मार दुष्ट क्‌ जाब।॥ टेक ॥ 
१. सत्यहरिष्थमा, पृथ्ठ ५। 
२. 'म्‌क यालमुकुन्द संवत १९३० के साल में बेकुंठ को प्राप्त भये। नागजी हूदणी, 
पृष्ठ ६८१ 


जेल-माएपद, ऋक १८९२] 


७६ सम्मेसन-पत्रिका 


बना कि स्वयं 5€ [द उसी मोहल्ले में रहते थे, जहाँ उनकी पीढ़ी के लोग आज भी रहते 

हैं। उनके लिखे माचों के नाम इस प्रकार है-- 

१, प्रहलाद छीला २. हरिश्वन्द्र ३. रामलीला ४. चित्रमुकुट*ँ ५. मधु- 
मालती“ ६. चन्द्रकका ७, हीर राह्षा ८, निहाढदे सुल्तान। ९ जान आलम 
१०. नाग्रमतीरँ ११. राजा छोगरततर १२, सूरजकरण-चन्द्रकका“ँ १३, ढोल 
सुल्तानी १४, राजा रिसालु १५, इन्द्र समा १६. छबिली भटियारित १७. त्रिया चरित्र 
१८, हँ।रामोती। 

उक्त माचों का प्रचार बालमुकुन्द गुरू की रचनाओं के साथ होता गया ! उक्त सभी 
रचनाएं १९५० के पदचातू आगामी ३५ वर्षों के बीच लिखी गई प्रतीत होती है। कहते हैं, 
उस्ताद की कुछ और मी रचनाएँ हैं, जो पूर्ण नहीं हैं और वे उसके वशज शालिग्नाम जी के 
पास आज से दस वर्ष पुव॑ तक सुरक्षित थीं। कालूरामजी के माचो के प्रचार का कारण यह 
भी था कि उन्होने प्रथम बार बाबाजन” नामक एक सुन्दर गायिका को मच पर श्रस्तुत किया । 
बाबाजन अपनी सुस्पप्ट, ऊंची और मधुर आवाज के लिए प्रल्यात रही थी।इस प्रकार कालूराम 
उस्ताद ने बालमुकुन्द गुरू की उस परम्परा को, जो स्त्री-पात्र को मच के लिये वज्यं समझती 
थी, तोड़कर नया आकर्षण आयोजित करने मे सफलता प्राप्त की । 

कालूराम उस्ताद और बालमुकुन्द गुरू के अधिकांश मातरों की कथावस्तु में विशेष 
भेद नही है। गुरु की अपेक्षा उस्ताद की रचनाएँ श्वुगारी अधिक हैं। गुरू और उस्ताद मे 
जो भेद है वही भेद रचनाओ की प्रवृत्तियो मे छक्षित होता है। 

कालूराम और बालमुकुन्द गुरू दोनों के अखाड़े आज तक ग्रामीण जनता और नगर के 
लिये मनोरजन के साधन बने हुए है। दोनो के बीच स्पर्धा संबंधी अनेक कथाएं लोगों से 
प्रचलित हैं। यह स्पर्धा यहाँ तक बढ़ी कि एक दूसरे के मच से खेलो के बीच-बीच मे पद्च-बद्ध 
अपमानजनक व्यग्योक्तियाँ कही जाने लगी। 

कालूराम उस्ताद के प्रमुख साथियों में सुखदेव और पश्चालाल लावनीबाज में काव्य- 
प्रंतिमा थी। उतकी अनेक कविताएँ सवत्‌ १९६६ के सिंहस्थ में छपकर बहुत प्रसिद्ध हुई। 
उनमे तत्कालीन सामाजिक और राजनीतिक जागरूकता का प्रभाव स्पष्ट है जिनका 
कालूराम उस्ताद की रचनाओ में भी अभाव है। 

कालूराम का उपनाम दुर्बेह” था। आप में अभिनय की प्रतिमा न थी। केवल 
#, प्रकाशित। 

१. बाबाजन का ८४ दर्य को अवस्था में सन्‌ १९४८ को १५ जनवरी को वेहाबसान हुआ। 
दिल्‍ली को एक रेकार्ड कपनो ने उसके चार रेकाई तंयार किये थे जो कालरासजी के 
पुत्र शालिप्रामजो के पास बहुत दिनों तक उपलब्ध थे। शाब्राजन भर्दाते वस्त्र भारण 
करती और सिर पर साफा बांध! करती थी। 


[भाष ५६, संख्या २, ३ 


भाजं : मालद को एक लोकनाटच ७७ 


रचनाकार के नाते ही वे अपनी परम्परा चछाने में सफल हुए। लगभग ४० वर्ष की अवस्था 
में आपकी मृत्य हुई। 

३. भेख्णुरू: काल्राम उस्ताद के समकांलीन उज्जयिनी के ही नयापुरा का एक दल' 
भेस्गुरू की प्रेरणा से अपनी अलग परम्परा लेकर माच खेलते ऊग।। भेरुगुरू रचित बारह 
माचो की जानकारी डा० चिन्तामणि उपाध्याय को अपने अनुसंधान के क्रम में प्राप्त हुईं है। 
उनके कथनानुसार जो पुस्तकें उन्होंने देखी वे सर्भी हस्तलिखित एवं जीरण-श्ण अवस्था 
में हैं। नयापुरा का दरू गुरू के पाँच खेल तो प्रतिवर्ष करता ही है, यद्यपि माचों 
की कुल संख्या बारह है जो निम्न लिखित हैं: 

१. गोपीचन्द, २. राजा विक्रमाजीत, ३. पुरणमरू, ४, हीर राँसा, ५. कुवर 
केसरी, ६. लाल सेट, ७, छल बेटा मोयना, ८, चन्नन कुँवर, ९, खेमर्सिह आँवरदे, 
१०, मदन सेन ११, सीता हरण, १२. सिगासन बत्तीसी । 

स्पष्ट है, उक्त माच-रचनाकारों के नाम से माच की चार परम्पराओं का आरम्भ 
उज्जयिनी में हुआ जो आज भी विद्यमान है। उक्त पच्पन माच के खेलों मे निम्न 
मुद्रित कथाओ को दो या दो से अधिक रचयिताओ ने अपनाया है । 

१--हरिश्चन्द्र (वालमुकुन्द गुरू, काहूराम उस्ताद) २--रामलीला (बालमुकुन्द 
गुरू, कालूराम उस्ताद) ३--हीरराँझा (बाल०, काल्राम, भेरू, राधाकिशन) ४--गोपीचन्द 
(भेरू और राधाकिशन) ५--शलेमसिह (बाल और भेरू) ६--त्रिया बरित्र (कालूराम और 
राधाकिशन ) 

प्रायः सभी माचकारों की वहँ। शैली और वह धज है जो बालमुकुन्द गूरू मे 
थी । इस बी व मालवा के गूजर गौढ़ो ने भी अपनी परम्परा चलानी चाह किन्तु सफलता 
नही मिली । 
तये साज्कार 

राधाकिशन गुरू को परम्परा मे नाथूसिह उस्ताद ने (१) शनि महाराज और 
(२) सत्य नारायण की कथा पर माच लिखी है। दूसरा माचकार सिद्धेश्वर सेन है जिसने 
सबत्‌ २००५ और २०१० के मध्य (१) सत्यवादी हरिश्चन्द्र (२) नर दमयन्ती, (३) 
नरसिह मेहता अथवा नानीबाई को माहेरो (४) भक्त प्र्लाद (५) दयाराम गूजर और 
(६) राजा रिसालू---छेलो को रचना नये ढग से की है। राधाकिशन गुरू के साथ कभी- 
कर्भी उक्त रचनाओ से किसी भी माच का अभिनय कर दिया जाता है। इन नये माचों 
में अडलीरूता का तनिक भी स्पर्श नहीं है, यद्यपि कथाएँ प्रायः रुयालों से प्रभावित शैली 
में लिखी गयी हैं। इस परम्परा में छप्पन भैरव की जय बोली जाती है।' 





१. छप्पत भैरव बहा पोल वतन वीर अगवान। 
हर दम हाजर रहे माल पे ले तीर कमान। --त्तुति की पंक्तियाँ 
जंत्र-भधपव, शक १८९२] 


७८ सम्जेडन-पत्रिका 


अन्य त़ये माचकारो में सेवाराम परमार ने (१) शुव प्रहकाद एवं (२) बिहालदे 
की रचना की है। ग्वालियर के घासीराम उस्ताद के प्रहरद लीला, मोरष्वज, रामलीछा, 
कंसलीका, सुदामा, उद्वव सवाद, सत्य हरिश्चन्द्र, राजा मरथरी, रुक्मणी मंगल तथा 
नरसिंह जी का मायेरा इन दस माचों की जानकारी और मिली है। नीमच के ख्यालकार 
बन्‍्यु , छालजी नन्‍्दराम, मुडवेवाले रामरतन दरक, बड़तगर के शिवरासजी व्यास सी 
उल्लेखनीय हैं। जहाँ तक परम्परा का प्रश्न है उक्त चार परम्पाएँ ही मालवा की जनरुचि 
को प्रभावित किये हुए है। यद्यपि स्थूछ रूप से मालवा के माचों की प्रवृत्ति श्वगारी है 
तथापि शिक्षा के अभाव में लिखे गये स्थानीय भाषा के इस साहित्य का इसलिये महत्व 
अधिक है कि यह पिछले डेढ़ सौ वर्ष से लगभग साठ-स्तर लाख मालवी-माषा-माषी लोगो 
को सतत रूप से प्रभावित करता आ रहा है । 


अस्तु-विदसेषण 


कथा वस्तु की दुष्टि से उपलब्ध माच साहित्य १पौराणिक, २ प्रेम-कथात्मक, 
३ ऐतिहासिक और 4 छलोककंधात्मक हे। ऐतिहासिक कथानकों में श्रगार वस्तु का 
बहुत महत्व है | शौयय के साथ प्रेम की व्यजना कथानक का छक्षण है। घामिक वस्तु 
पौराणिक मंद के अन्तगंत है। प्रेम कथात्मक एक लोक कथात्मक मात्र स्थू रूप से 
लोकपरक है, जिसका स्वरूप या तो पूर्व प्रचलित ख्याल परम्परा से लिया गया है अथवा 
किवदतियों के आधार पर जिनकी रचना की गई है। ढोला मारुणी' ऐतिहासिक और लोक 
काव्य दोनो है। बालमुकुन्द ग्‌ रू द्वारा प्रयात कथावस्तु क, स्थूछ रूप से ज्ञात होता है कि उन 
पर लोहबन के मदार्र रचित ढोछा का अधिक प्रभाव पडा है। कथा की जो सक्षिप्त योजना 
मदारी के ढोला मे है वही सक्षिप्तता गुरू के ढोला मारूर्णा” में पाई जाती है, फिर मदारी का 
ढोला निश्चय ही गुरु के पूर्व की रचना है जो ब्रजक्षेत्र में खूब प्रचलित रही है।" गृरू 
को ढोला मारूणी' राजस्थानी ढोलछा मारुरा दृहा' अथवा 'छतीस गढी लोक गीतो का 
परिचय* में सकलित ढोला' अथवा! ब्रज के ढोला काव्य की आत्मा से अनुप्राणित सगीत 
तादय मात्र है। प्रस्तुत माच में कथा ढोला के आगमन से आरभ होती है। वह सॉँडनी 
(ऊँटनी) पर सवार होकर आता है। यद्यपि मच पर साँडनी नही होती, केवल बोल दारा 
उस साँडर्न! का आगमन अनुमानित कर लिया जाता है। उधर मार का वियोग, तोते द्वारा 
संदेह और रेवा द्वारा विध्त पैदा करते की योजना की जाती है किन्तु अन्त में सुखद 
मिलन मे कथा समाप्त होती है। प्रधानत राजस्थान ढोछा के समस्त उपकरण---रेवा, 
दाढी, सुआ करहरा आदि कथा में योग प्रदान करते हैं। मालवी के इस प्ाच से नल- 
१. वेलिए, डा० सत्येन्द्र का ब्जलोक साहित्य का अध्यपन, पृष्ठ १०९ भौर ३७७। 
२. श्यामाचरण दुबे, छत्तीसमढ़ी लोक-गीतों का परिचय 
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दमयस्ती का प्रसग' अस्थामाविक रूप से जुड़ गया है और ढोला नल का पुत्र बताया गधा है । 

कथा के विस्तार का अभाव प्राय: सभी माच रचनाओं मे है। नागजी दूदजी, तिहालदे 
सुल्तान, सुदबुद सारंगा, राजा मरथरी, आदि राजस्थानी ख्याल के कथानकों का निर्माण 
ख्याल के ढग पर ही! है। काल्राम उस्ताद के माचो में प्राय. समी कथानक छ्ूंगारी हैं और 
उनमे प्रेमांशयी शाखा की मवुमालती, चन्द्रकान्ता, हीरराश्ा, जैसी कथा वस्तुओ का 
सदुफ्योग किया गया है। कुछ ऐसी कथाएं हैं जो माच के अतिरक्त ख्याल की रचनाएँ अधिक 
हैं। राजा हरिइचन्द्र, सेठ सेठानी, ढोला मारुणी, देवर भौजाई, सुदबद सारगा,राजा मरथरी, 
चारण बनजारा, हीरराझ्ला आदि माचो की कथाओं पर की कुछ रूयाल रचनाएँ मिलती हैं 
जिनमें इन कथाओं की लोकप्रियता का अनुमान किया जा सकता है। 


अरित्र-चित्रण 


माच मे चरित्र चित्रण के विस्तार के लिए सूक्ष्मतत्वो का आश्रय लेना सम्भव नही। 
संगीत हौर्ल/ की सवाद योजना प्रत्येक चरित्र की उठान के लि१ गायन के कौशल पर ही निर्मर 
है। मच पर जो पात्र अच्छा गा जाये वह! जनता की' सहानुभूति प्राप्त कर लेता है। अत्म- 
परिचय की पद्धति कर्म/-कर्मी चरित्र की अन्य विशेषताओं पर प्रकाश डालती है। प्रार्चीन 
रासो से यह प्रवृति विद्यमान थी। अत. मच में चरित्र-चित्रण' का विस्तार थोड़ी ही मात्रा मे 
सभव है। 


पात्र 


माच के पात्र दो भाग में विभक्‍त है। (१) स्त्री पात्र और (२) पुरुष पात्र। 
प्राय' प्रत्येक माच मे पाँच स्त्री पात्रों का होना अपेक्षित है। अतएन पुरुष पात्र की अपेक्षा स्त्री 
पात्र की सख्या कर्म/-कर्भी अधिक हो जाती है। 

तायक का प्रमुख साथी शेरमार खाँ कहलाता है (बालमुकुन्द गुरु के साथी ऊँकार जी 
थे)। शेरमारखाँ विदूषक का अभिनय भी करता है जिससे जनता का मनोरंजन होता रहे। 
नायक को विश्वाम देने के लिय्रे शेरमार खाँ नायक का प्रतिनिधित्व मी करता है। गुरु बाल- 
मुकुन्द जी के समय स्त्री के पात्र के अभिनय क॑ गो वेन्दा, कूका, टोडू छाल और लक्ष्मण की 
जोडे प्रसिद्ध थी । रामाजी कोली, बेनिया ब्राह्मण और मागीरथ पटेल ने भी बाद मे इस 
दिशा में प्रसिद्धि प्राप्त की । 

अभिनय के समय पात्र का प्रवेश पूर्वपात्र द्वारा ह। सूचित किया जाता है । अवांछनीय 
पात्र मंच के एक ओर बने रहते है। पात्र अपने बोल की समाप्ति पर स्वयं ही' मच के एक 
अं।र जा बैठते हैं। 
संवाद 

माच के संवाद, जैसा कि ऊपर बताया गया है, बोल'कहलाते हैं। ये बोल गेय 
जेत्र-भाव्रपद, तक १८९२] 
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हैं। गधात्मक सवाद माच में नही पाये जाते। प्रइन भी पद्चवद्ध होते हैं और उनके उत्तर भी । 


रख और अलंकार 

माच के साहित्य में संगीत के अतिरिक्त बोल का विषय रस-सुष्टि का महत्वपूर्ण 
माध्यम है। श्रोता लोकसाहित्य की सहज आलंकारिता के बीच बोल की प्रत्येक उठान को ध्यान 
से सुनते हैं। साधारण उपमा, रूपक, यमक और अनुप्रास के उदाहरण माच में मिलते हैं। 
करण, शान्त और शूंगार का समन्वय रस की दृष्टि से उल्लेखनीय है। शेरमारखाँ तामक 
पात्र बीच-बीच में हास्य रस की सूष्टि करता है। 


दृश्य योजना 

दृश्य योजना श्रोता और पात्र दोनों के लिए परिकल्पित है। पर्दों के अभाव में दृश्य 
का आभास कर्म/-कभी संवादो द्वारा प्राप्त हो जाता है। अन्यथा कल्पना मात्र से दृश्य की' 
मानसिक उदभावना की जाती है। 


साच की बणगट 

बणगट का तातपयं माच की छंद योजना और तंत्र से है। माचर के लिये बैसे कोई 
निर्धारित छन्द नही है किन्तु उसकी विशेष सगीत शैली ही उसके तंत्र का आधार है। यद्यपि 
रंगतों के रूप में घुन की परिवर्तनशीलता व्यक्त होती है, तथापि छंद रचना की दृष्टि से माच 
दृहों पर लिखें गये हैं। दुह्े 'लगड़ी', दोकड़ी और इकहरी रंगत में गाये जाते है। झेलठा' 
की रंगत दूहों के बीच स्वर बदलने के लिये चलती है। जहाँ लोकगीतो का प्रयोग होता है वहाँ 
दृहों की बंदिश नहीं रहती। परम्परागत धुनों के बन्चन उसकी बणगट को प्रभावित करते 
हैं। इस तरह के गीत केवल प्रसग विशेष के बीच मे आते हैं और जो सामूहिक स्वरो में ही 
गाये जाते हैं। दोहो के स्वरूप इस प्रकार हैं--- 


॥ रंगत दोहरो ॥ 


हैं तो म्हारे तारा खोचनो तार। सत को करा सभी सिनगार॥टेक॥ 
पति म्हारा सतवादों हरिचन्द सत को बाँदो कार। सत धरम 
की नाव अनई के उपरांगा सम्दर पार॥ 
टेक--३५ मात्राएं, दोहा ३९ सात्राएँ। 


ये जी स्हारों पीयू गयो परवेस। जाजम भहाँ बिछावाजोी ।टेक।। 
जाजम पर सतरंगो गदरा झोनो चादर बेस। तकिया और 
े दे गुलतकिया ढंग फूलाँ चनोजो सेजा॥। 
टक-२५ भात्राएं। दोहा--दोहा--२६ ओर मात्राएँ। 
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दोहे की दूसरी दौड़ देलिये-- 


अजो सत का राजा सत कौ रानी सत का जौमें असतमान तानी । 
अभी सत को पवन सत का पानी सत की राजे बानी 0 


और भी अन्य उद्धरणों के अध्ययन से शञात होता है कि माच का दोहा २६ मात्रा में ४० तक 
दौड़ता है। 

टेक के बाद दोहों में संवाव (बोल) की व्यवस्था होती है। प्रत्येक दोहे के बाद 
टेक दुहराई जाती है। जहाँ तक हस्तलिखित पोथियों का प्रदन है प्रत्येक प्रसंग के दोहों पर 
घधून का निर्देश लिखा मिलता है। कमी-कम्मी एक ही बोल में टेक भी बदल जाती है। माच के 
सगीत के संबंध में उल्लेख करते हुए बताया गया है कि माच की बनावट रंगतों के अनुसार 
बदलती है। टेक से ही रंगत का स्वरूप ज्ञात होता है और अन्तरा दोहा बंद मे दौड़ता है। 
पंगीत-पक्ष 

ढोलक माच का मुख्य वाय है। सारंगी साथिन है। ढोलक की थाप और सारंगी' 
की मीड़ों पर बोल (संवाद) की लयकारी गमकती है। श्रोतागण बोल के कोशल पर कई 
की है' (क्या कहा है! ) कहकर झूम उठते हैं। बालमुकुन्द गुरुका समकालीन बापू उस्ताद 
अपने समय का विख्यात ढोलकिया था और उसका भाई थावरजी सारंगी के तारों पर अपनी 
उगलियाँ इस अन्दाज से फेरता कि बोल और स्वरों में भेद करना कठिन ही जाता था। 
माच में ढोलक की थापें अलग ही होती हैं जो बोल की टेक पर ढोलक तान फडक्के” अथवा 
ढोलक सच्ची बाजे' पदांश के अनुकूल द्रुत गति से तीथे' में सम पर आती' है। 

बालमुकुन्द गुरु से लगाकर वर्तमान माचका रो तक कुछ प्रसिद्ध ोलकियों और सारंगी- 
साजों की जानकारी निम्न क्रम से प्राप्त हुई है :-- 

(अ) ढोलकिये : बापू उस्ताद (बालूमुकुन्द के समकालीन) आत्माराम (बापू 
उस्ताद के भानज )--दुलीचन्द (आत्माराम का ज्येष्ठ पुत्र )--बुद्िया; नागरजी' गल्लाजी 
आदि। (अ) सारंगीसाज : थावरजी (बापू उस्ताद के श्राता) आत्माराम (पावरजी' 
और बापू के मानजे) 'भागीरथ (आत्माराम के छोटे पुत्र) आदि। 

माच के बोल गाने की अपनी शैली है। उसमें छोक संगीत के अन्तर्गत प्राप्त सादी' 
धुन और मालवा के ऋतु उत्सवों के गीतों की शैली है। टेक प्रायः लम्बी चलती' है। माच के 
लोकोन्मुखी संगीत की विभिन्न धुनो को व्यक्त करने के लिये रंगत' शब्द का प्रयोग किया जाता 
है। शास्त्रीय संगीत मे जिस प्रकार रागों के नाम हैं, उसी तरह स्वच्छन्द रूप में माच-परम्परा 
में रंगतें भी अपनी विंभिन्नता--रंगत इकहरी (टेक को दुहरा दुहरा कर कहना) रंगत मार- 
वाड़ी, रंगत दोकड़ी (एक ही प्रवाह में सम्पूर्ण दोहा कहना ) रंगत खड़ी, रंगत झेला की, रंगत 
छोदी चलन, रंगल तार ठेका की, रंगत कलिगड़ी, रंगत सिन्दू (छोटी-बड़ी), रंगत बड़ी 
बेत्र-महबद, तक १८९२] 
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चरून, रंगत बदावा, रंगत उडाय, इकंग आदि साकेतिक पदों द्वारा ज्ञापित है। रंगतों के 
अतिरिक्त माचकारों ने लोकगीतों की शैली का भी समावेश किया है। राग हलूर (देखिये 
सेठ-सेठानी) में 'महाराराज' की टेक मालवी-राजस्थानी--गुजराती गीतों के कुछ लोक- 
गीतों की समान एवं प्रस्यात टेक है। इस दृष्टि से हलूर पूर्णतः: छोकघुन है। रंगत दादरा 
के ढोल में 'र' का प्लुप्त उच्चारण और “रंगत' बदावा' में मालवी बघावा' गीतों की धन 
निहित है। जहाँ गजल का प्रयोग किया गया है वहाँ बोल का जुवाब' (प्रति संवाद) भी' 
गजल मे ही कहा गया हैं। माहेरा के गीत रंगत मामेरा', गालगीत, दोहे और पारसियाँ 
(पहेलिकाएँ) भी गाये जाते हैं। भ्रमुखत: छोकसंगीत के एक पक्ष को छोड़कर माच का 
अपना विशिष्ट संगीत है। उसमे ध्वनि की ऊँचाई, तान मारने की क्षमता, बोल में लहरावे 
की सुयोग्यता एवं ढोलक के साथ गाने का सामथ्ये महत्व पाते हैं। 
माच के बोल का प्रारम्मिक गेर' और अन्तरे की पंक्तियाँ 'उड़ापा' तथा तानों का 
प्रवाह 'चलत” कहलाता है। 


(माच की प्रमुख घुन) 
बोल : पियुजी हमारा छैछा 
पियुजी गया रे परदेस 
अरे जाजम काँ तो बिछावा जी. , . , , 
स्वर-सकेत 
नी नी नी नी नीसा।सां सा रे सां नी सां सां! 
पि यु $जी5$।ह मा 5 रा छै $ ला 5 
ध नी ध 5 पम गम ग रेसाग मगम 
पियु 5६5 जी हू भा 5 5 रा 5 5 पि यु जीग 
रे रे रे रे ग॒ रे ग माप प प प प। 
या $ 5 रे 5 5 प्‌ रादे $ 5 स्‌ 
सां ग॒ रे। सा रे सा नी घानी घ प घप 
अरे 5 जा 5 $ ज भ 5 5 का 55 
पथ मंप गगंगमगग रेखसाऱे 
$ 5 जो 5 5 बि छा छां 5 ६ ६ $ 
सा सासासा 
जी 5 5 &$ 
राजा हरिश्यन्द्र नामक साच का एक अंश 
॥ रंगत जोबना ॥ 


अजी रात का राजा सत की रानी सत की जीमों आसमान में तानी। अणजी सत का 
[ भाग ५६, संख्या २, डरे 


भांज : मालनक३ का एक लोकनाटय <८ई 


पचन सत का पानी सत की राजा बोलते बानी | १॥ अजी रात को सूरज सत का भन्‍दा 
सत का न्याव देखलो छानी। सत के दंत बत्तीस बनें के सत की जबान जात है सारी। अंजी 
सत के काज धड़ बनें के सत के नाम को जयत उमारी ॥२॥। 


॥ बोल 'राजा हरिदवल को॥। 
। रंगत छोटी । 
सतवादी हरिश्व्ध आये राजा सतवादी हरिश्चन्द्र ॥ टेक ॥ विक्र टुंड गणपत ने सुमरा' 
मिट जाय मन को सन्‍द ॥ सरसत माता तुम्हें मनाता बाद॑ ब्रह्म को छंद ॥१॥॥ तारालोचनी नार 
हमारी रहे मन में आतन्द ॥ सुन्दर सूरत बढ़ी है शोमा नजर करी बंद ॥२॥ पुरी अयोध्या में 
राज हमारा तपता सूरज चंद। सतजुग के सतवादी राजा सुन सुत म्रख अंद ॥३॥ नाम लिया 
से निरमल' होवे कट जावे सब फंद। चन्द्र लोक में मान जिन्‍्हों का ऋषी हुए सब मंद ॥ ४ ॥। 


॥ बोल तारालोचनी' को।॥ 
। रंगत दोहरी। 
हूँ तोम्हारे तारालोचनी' नार। सत को करां सभी श्वृंगार ॥टेक॥ पति हमारा 
सतवादी हरिश्चन्द्र सत की बाँदी' कार। सत धरम की नाव बनाके उतराँगा सम्हर पार ॥१॥ 
धूंठ बोले तो सोई झखमारे सो नर नरक निहारे। सतजुग में सतवादी राजा हुआ मुरक में 
झार॥२॥ भूक को भोजन मिल जावे दुनिया खड़े हुजार। तन मन धन सोई हम देष्यां 
हेड़ा सिर को मार॥३॥ पति नहीं परमेश्वर म्हास दिल में नेचो धार।। नित उठ सेवा कराँ 
बंदगी रखो तुम्हारी लार॥४॥ 
॥ बोल दूत को॥ 


आयारे घरमराज का दूत देखने आया रे॥टेक॥ हुकम करने सतवादी राजा, किन 
क्यां जावाँ। किन कूं छावाँ॥ १ ॥ आयारे॥ घरम पत्र में ताम लिखवाँ घरमी कूं बैकुंठ 
पोंहचावाँ॥ लख चौरासी' जिन्हे भुगतावां॥ आयारे॥२॥ ऊपर से गुरंज की मार रूगावाँ। 
घर मुंडी पानी जो तावाँ॥ आयारे॥३॥ जहाँ सत होते वहाँ हम जावाँ। जाकर हुक्‍्स आज 

उठावाँ॥ आयारे घरमराज का ॥४॥ 

॥ बोल ताराछोचनी को ॥ 
। रंगत इकहरी'। 

अजी या चीज पराई दो दिन बिलसी ने पाछी दई दीजो॥ टेक । कर करार बिलस जो 
बंदे फिर नहीं इस पर जोर। जगा करो भाड़ेती खाली देखों ठिकाना ओर।॥ १॥ कर करार 
ब्रहमा शिव आये श्री मगवान। जेता जुग में राम भया है, द्वापर में भया कान्ह ॥२॥ हुक्म 
दिया हाकिम नहीं माने मेज दिया यमदूत। पकड़ हाथ आगे धर छीना कौन पिता कौन पूत 
॥३॥ चंदा जायगा सूरज जायगा जाय॑ पवन और पानी। एक चीज वो नहीं जावेयी कहें 


अंभ्र-साहपण, कक १८९२ ] 
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““बालमुकुन्द ग्यानी ॥४॥ 
॥ बोल पदम नागनीं को |। 
। रंगत छोटी । 

पुरी अयोध्या बाला म्हानें कोई सतवादी हरिश्वन्द्र बतावों ॥टेक॥ कच्चा सूत कुम्हार 
का सो कया कच्चा सूत कतावो। निरमलछ नीर भरा सागर से हीरा बाजी म्हानें जितावो। 
कोई राजा हरिएचन्द्र वतावो॥ १ ॥ धरमराज का दूत देख लो काल्‍ा योरा गुन जो गावां । 
नित उठ सेवा कराँ बंदगी दस दस केतो हुक्म उठावाँ॥२॥ कोई सतवादी हरिए्चन्द्र बतायो ॥ 
पदम नागनी अरज करे हे उसको जा समझावों। परसुंबार थके काज आज तुम दुश्मन के धर 
आगे सिधावों ॥३॥ कोई सतवादी हरिद्चन्द् बतावो॥ 

॥ रंगत झेला में ॥ 

अजी राजा में तो आई आपके पास प्यासी दर्शन की ॥टेक॥ तुम्हारा तीन लोक में 
नोम मरजी परसन की । म्हारे उमग्यो नैेन दयोब बढ़ लिया बरसन की ॥ १ ॥ दरवाजे 
आ कंब की खडी हूँ सुनो जी हमारी बात। क्यों माया मे लिपट रया हो भूलो ना हात की हात ! 
पुगी बजा सब मन्न सुना दिया नव कुलीसु बांदी गाय। कल्प नाग कालो बस कीनो जा बेठो 
टिपारी माय ॥ २॥ हम राजा उनसे उठ बोल्या क्‍यों छोड़ो जी परवार। पदम नागनी पल पलक 
रोबे चल्या गया बाँदी गिरलार॥ ३ ॥ राजा में तो आई आपके पास ॥ 

बोल पदम नाग्रिन को॥ ।रंग इकेरी। अजी बोले पदम बादी गिर सावक मेरी ले 
गयो। देव लोक पाताल मे सो राज सत्य बखाने मोत। जा कारण हम आबिया सो कई दिक 
जल रही' जोत॥ १ ॥ भअजी' बोले० | 

॥बोल राजा हरिचद ॥। रगत इकेरी। अरे म्हारा महलू अगाडी सुन्दर कौन उबी 
छूरी बाद के ॥टेक। बोल बोल सुन्दर कुछ बोलो बोल्या से सच होय। बिना किये दूसरे के 
दिल की क्‍या जानेगा कौय। भरे म्हारा महुल० ॥ 

॥बोल नागनी को ॥ जोड़ी मिल बिछड़ा पड़या सो राजा तुम्ही मिलावन ट्वार। उठ 
राजा क्‍यों देर लगाई नव कुलीमची हलकार।॥ अजी बोल० ॥ 

॥बोल राजा को॥ बडो बोल इन्द्र को छाजे में हूँ घूल समान। भर निद्धा में चमक 
उठाहों दुःख सूख लो कान ॥ १॥ 

॥बोल नागनी को॥ हात जोड़ अरजी' करूं सो राजा नाग 
पल्‍ले तम बादो म्हाने चूदड गोडाव ॥२॥ 02264 28 

॥बोल राजा को ।। धन माँगे तो धन हम देवा तन मागों तो तैया 
फिरांगां सत्य कहूँ ललकार॥ अरे म्हारा महरू अगाड़ी॥ ३ ॥ 30224 23 

॥बोल नागनी को॥ उन्डीं छांय कदम के नीचे पिपु सूता था 

बआशक कु ले गयो छिप गयो सूरज तेज ॥४॥ 32200 के टिक 


[भाग ५६, संख्या २, ३ 


डाक्टर मदनगोपाल थुत्त 


झालम-कृत 'माधवानल कामकन्दला' के साधाबन्ध 
का सांस्कृतिक मूल्यांकन 

माघवानल कामकन्दला' की प्रेमगाथा मध्ययुगीन मोरतीय जन॑-समाज के बीच 
अत्यधिक लोकप्रिय रही' है। इस कथा को आधार बनाकर संस्कृत, प्राकृत तथा हिन्दी के 
अनेक कवियों द्वारा समय-समय पर काण्य लिखे गये हैं और इतना ही' नहीं, आधुनिक युग के 
आरम्म मे भी लल्लूलाल ने हिन्दी गद्य में इसे माधोनल' शीर्षक द्वारा प्रस्तुत किया है। इस 
कहानी की' इतनी छोकप्रियता का कारण, वृत्तवैचित्र्यपृर्ण होते हुए मी इसके आख्यान मे पाई 
जानेवाली निजी' विशेषता है, जो पाठक या श्रोता को मारमिक स्थलों में रमा देती है। जहाँ 
तक लेखक को ज्ञात हो सका है, उसके अनुसार इस कथा पर आधारित निम्नलिखित रचनाओं 
का पता चलता है-- 

(१) गणपतिकृत 'माघवानल प्रबंध दोग्धपंघ --रचनाकाल स० १५८४ वि० (१५२८ 
ई०)। यह २५०० दूहो में रादित कृति है जिसके रचयिता गणपति आमीद (भडोंच 
गुजरात) निवासी कायस्थ थे। 

(२) किसी अज्ञात कविकृत 'माधवानल प्रबंध---रचनाकाल सन्‌ १५४७ ई०। भाषा 
हिन्दी-संस्कृत मिश्रित । 

(३) कुमार हरिराज के मनोरंजनाथं रचित कुशलछाप कृत माधघकावल कामकंदेला 
चरित्र'। रचनाकाल १५५६ ई०। गायकवाड सिरीज के संस्करण मे इसका नाभ 
'माधवानल कामकंदला चउपई' दिया गया है जिसकी उन्द संख्या ६६२ है। 

(४) बालक कविकृत माधवानल कामकंदला भाषाबंध-रचनाकाल सन्‌ १५८३-८४। 

(५) नेपाल के राजा भूपतन्द्रि मल्‍ल कृत माधवानल नाटक'। गद्य-पद्य मिश्रित इस हिन्दी 
नाटक का रचनाकाल सन १७०४ ई० है। (नेपाली' संवत्‌ पौष कृष्ण द्वितीया ) । 

(६) हसलारायण कृत माधवानलः कामकंदला' रचनाकार सनू १७५६ ई० ([सं० 
१८१२ वि०)। 

(७) भमाषवानलास्यानम्‌' --यह संस्कृत-अपभ्रंश-मिश्रित कृति है। इसमें २३३ इलोक 
तथा संस्कृत और अपश्रंश का गद्य बीच बीच में आता है। इसकी भिन्न-भिन्न हस्त- 
लिखित प्रतियों मे इसी के माषवानल नाटकम्‌' तथा 'माघवानल कथा' मे दो नाम 
आते हैं। 

संत्र-भाष्रपद, ताक १८९२] 
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(८) कवि दामोदर विरचित 'माधवानक कथा ---अपश्रंश और पुरानी गुजराती मिश्षित 
भाषा। उन्द परिमाण ७९३। 
(९) लालकवि कृत माधवानल कथा'। 
(१०) 'माषवानल कामकंदला नाटक--लेखिका श्षांति गुप्त वा्ष्णेय। 
(११) प्ुरुषोत्तमकत्स कृत 'माघवानल कथा। 
(१२) बोषाइत 'विरह वारीक--इसकी कथा मी' उपर्युक्त रचनाओं की ही है, केवछ नाम 
में अंतर है। 
(१३) 'माघव विलास शतक'---रघुसम नागर $ंत। भवानीशकर याज्षिक के पास सुरक्षित 
पुरानी प्रति। भाषा--संस्क्ृत। 
(१४) माधव चरित्र--जगप्ताथ कृत। रचनाकाल (सं० १७४४ वि०) 
(१५) 'माधवानल कामकदछा कथा---डिगल भाषा। बीच-बीच मे संस्कृत का भी. प्रयोग 
छेखक, आनन्दधर । 
इन रचनाओं के सम्बन्ध मे संक्षेप मे यह कहा जा सकता है कि कालविशेष की 
परिस्थितियों एवं काव्यगत प्रवृत्तियो के प्रभावों के साथ-साथ कृतिकार की अपनी निजी 
उद्भावनाओं का योग एक ही मूल आख्यान से निर्मित इन अनेक काव्यों की अपनी निजी मौलिकता 
का प्रघान कारण है। यह एक छोककथा है जो कि पश्चिमी भारत मे अत्यधिक लोकप्रिय रही 
है । आलमकवि की प्रस्तुत रचना भी विशेषता का उदाहरण उपस्थित करती' है। प० 
गणेशप्रसाद द्विवेदी ने किसी अशुद्ध प्रति के आधार पर पाठ निर्धारण का विचार किये 
बिना इस काव्य को हिन्दी के कवि और काव्य' नामक सकलन मे प्रकाशित किया यथा। 
सर्वप्रथम प्रकाश मे लाने का श्रेय उन्हे निश्चित रूप से दिया जा सकता है किन्तु यह महत्वपूर्ण 
कृति सम्यक्‌ शोध-सपादन की अपेक्षा रखती है। छेखक के पास इसकी कतिपय प्राचीन प्रतियाँ 
तथा कुछ की प्रामाणिक प्र तिलिपिया हैं। आलम के सम्बन्ध मे एक बात स्मरणीय है कि इस 
प्रेमाख्यानक काव्य के कवि आलम और आलमकेलि' के रचयिता आलम दो भिन्न व्यक्षित हैं 
जिन्हें प्रायः हिन्दी साहित्य के इतिहास-लेखको ने एक मान लिया है। वस्तुतः आलमकेलि 
वाले आलम कवि का समय प्रस्तुत कृति के रचनाकार के कम-से-कम सौ वर्ष बाद (सं० १७४० 
वि०) का है। 
अन्तर्साक्ष्य से शात होता है कि कवि ने इसकी रचना राजा टोडरमल की प्रेरणा से 
सज्नाट्‌ अकबर को प्रसन्न करने के लिए की थी।* गणपति द्वारा रचित 'माघवानल प्रबंध' 


अनरनन 


१. कर्माक १, ३, ७ और ८ को रचताएं गायकवाड़ सिरीज में संपादित 

हे होकर प्रकाशित हो 
३. आएे नेड महामति मंत्री। नूप राजा टोडरमल छत्री।. . , 

कही बात सुनी अब लोग। करो कथा सिगार वियोग |; --बऔकानेर प्रति, पत्र १। 
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के रचनाकाल तथा इसके रचताकाल की तुलना तथा पश्चिमी भारत में इसको लोकप्रियता 
के तथ्य के प्रकाद मे गुजरात के झोधक विद्वान्‌ू डा० मंजुलाल मजूमदार का मत है कि आलम 
ने इसकी रचना अकबर द्वारा गुजरात-विजय के बाद की भी, अतः सम्मव है कि आलम को 
इसकी' कथावस्तु लोककथाओं या जनश्रुतियों से प्राप्त हुई हो।* प्रेरणा का यह आधार हो सकता 
है किन्सु मू लसतोत का आधार नहीं क्योंकि उसके विषय में कवि ईमानदारी से स्वीकार करते हुए 
अपनी' रुचि और सिजी' उदर्भावता का संकेत देते हुए रिखता है--- 


कथा संस्कृत सुनि कछ थोरी। भाषा बाधि चौपही जोरी ॥ 
कछ अपनी कछ परकृति चोरों। जथा सकति क॒विं अच्छर जोरों ॥ 


इसकी भाषा परिमाजित अवधी है और विषथवस्तु के आधार पर इसे लौकिक 
प्रेमास्यान' कहा जा सकता है। भाषा के अन्तगगंत भारत के पश्मिंचल का किचित भी प्रमाव 
दृष्टिगोचर नही होता है। अतः इसकी रचना एक ओर उत्तर मारत में भी' प्रसिद्धि का ब्योतन' 
करती है, तो दूसरी' ओर संस्कृत मे प्राप्त रचनाओं के आधार की ओर। यह कृति सांस्कृतिक 
अनुशीलन के दृष्टिकोण से अत्यंत महत्वपूर्ण है जिसके लिए सर्वेप्रथम संक्षेप में इसकी कथा को 
दृष्टिगत कर लेना आवश्यक है। 


क्थासार 


पुष्पावती नगरी के एक अत्यंत न्यायप रायण एवं घर्मनिष्ठ राजा गोपीचंद के शासनकाल 
में माघव नाम का एक ब्राह्मण रहता था। वेद, पुराण, ज्योतिष व्याकरण तथा सामुद्रिक 
आदि विविध शास्त्रों मे निष्णात वह ब्राह्मण नित्य प्रातः राजा के यहाँ जाकर पूजा करता था। 
बह अत्यंत रूपवान होने के साथ-साथ विद्वान्‌ और संगीतकला मे पारदर्शी था। वीणावादन में 
तो वह इतना निपुण एवं अदभुत्‌ प्रभाव वाला था कि नंगर की स्त्रियाँ उसके प्रभावज्ञाली संगीत 
को सुनकर मोहित हो जाती थी। कोई-कोई अपना काम छोड़कर बेहाल हो जातीं और कोई 
संशाशून्य हो कर गिरती-पड़ती ओर उसके पीछे-पीछे घूमती थी। कराकार की यह निपुणता 
आगे चलकर उसके लिए अभिक्षाप सिद्ध हुई। 
मश्घव के कारण पारिवारिक सुख-शास्ति में बाधा पड़ती देखकर नगरवासियों का 
प्रतिनिधिमंडल राजा के पास गया और उस' परिस्थिति की ओर राजा का ध्यात आक्ृष्ट 
करके कहा कि या तो माधव को राज्य से बाहर निकाल दिया जाय, अथवा वे हो राज्य छोडकर 
दुसरे देश को चले जायेंगे। राजा धर्मसंकट में पड़ गया। वस्तुस्थिति के सम्यक मिराकरण 
के लिए बीस नवयौवना सेविकाओं को सामने बिछे कमर-पत्रों पर बिठाकर उसने 
माणव को वीणावादन की आज्ञा दी। कुछ समय उपरान्त हो सेविकाएँ कामातें हो गईं 





१. दे० मायवानल प्रबंध दोग्धयंध की प्रस्तावना, पृष्ठ ५। 
शेश्र-मात्रवद, शक १८९२ ] 


८८ सम्मेलन-पत्िका 


जिसे देखकर राजा ने प्रजा की शांति के लिए माधव को निष्कासित कर दिया। 

इस प्रकार निष्कासित माघव घूमता-फिरता काम्रावती नगरी पहुंचा ज्सिके राजा 
कामसेन के दरबार में कामकंदछा नामक अत्यत सुन्दरों तथा नृत्यकला-प्रवीण वारांगना 
रहती थी। जिस समय माषव वहाँ पहुँचा तब दरबार में नृत्य-संयीत का समारोह हो रहा था। 
नगरवासियों को उधर जाते देखकर माधव भी वीणा लेकर पहुंचा। उसने भीतर जाना 
चाहा कितु द्वारणल ने रोक लिया। अतः बाहर से ही संगीत सुनने लूगा। तदनंतर बारह 
में से (क पावजी के हाथ में चार ही अँगुलियों के कारण होने वाले स्वरभंग को सूनकर 
अभ्यस्त माधव से रहा न गया और द्वारपाल से यह सदेश भेजा कि यह राजसभा मूर्ख है जो 
कि स्वरमंग के दोष को भी नहीं समझ सकती । सदेदा सुनते ही राजा ने उसे भीतर बुलाया 
जिसके पूछने पर माधव ने कहा, “मृदंगों के इस साज में ग्यारवें वादक के दायें हाथ में च।र 
ही अगुलियाँ हैं जिनसे स्व॒रमग हो रहा है।” परीक्षा करने पर बात सच निकली। राजा ने 
उसे अपने सिंहासन पर बिठाया और धन आदि देकर सम्मानित किया * इसके परचात राजाशा 
से माधव ने संगीत छेडा और कामकंदछा ने नृत्यकला क। प्रदर्शन) सब लोग मुग्ध हो गये, 
विशेषकर कामकंदला बहुत प्रभावित हुईं। राजा ने माधव को सोने का मुकट, अंगूठी ब 
बहुमूल्य हार और दो करोड़ रुण्ये उपहार में दिये। थोड़ी देर बाद पुनः संगीत आरभ हुआ। 
कामकंदला ने सिर पर जल से मरा कटोरा रख कर नृत्य आरंभ किया। इस प्रसग पर सगीत के 
सब राग-रागियों तथा उनके प्रभाव का विस्तृत वर्णन कवि ने किया है। जिस मसय कामकंदरा 
भाव-भ्रदर्शन में लीन थी, उस समय एक भौंरा आकर उसके वक्षस्थल पर बैठकर काटने लगा। 
यदि वह उसे हाथ से हटाती तो नृत्य बिगड़ता था, यह सोचकर वही नृत्य की गति चौगुनी करके 
एक ऐसा चकरदार टुकड़ा उसने लिया जिसके पवन-वेग से भौंरा उड गया। इस कुशलूता को 
माधव के अतिरिक्त कोई भी न समझ सका। उसने प्रसन्न होकर गले का उपहार नतेंकी को 
पहना दिया और अंगूठी हाथ में पहना दी। म,धव ने नृत्य की बड़ी प्रशसा की । इसका कारण 
पछने पर उसने कहा, तुम्हारी संपुणे समा मूलंमंडली है, कामकदला इतना चमत्कार प्रदर्शित 
कर गई किन्तु कोई भी पहचान न सका। राजा इस अपमान से क्रोधित हो उठा और विप्रवष 
से पाप का विचार करके उसे मारा तो नही किन्तु राज्य से बाहर निकाल दिया । 

माधव भी यह कहते हुए चल पडा कि इस मूर्ख राजा के यहां रहने में 
है । माधव के प्रति आसक्‍्त और उसके सबीत के प्रति बह कानकान 
जाने को उत्सुक उस ब्राह्मण को रोककर अपने घर ले आई। अपने प्रेमपाश में आबद् करके 


सहायता पाते के उद्दश्य से उनकी शरण लेने की ठानी । राजा तक ; 

हा के अपनी प्रार्थना पहुंचाने के 
&४ कई एक उपाय सोचा। जिस महादेव के मंदिर में राजा नित्यप्रति दर्शनार्थ आता था 
वही उसी के मंडप पर अपनी वेदनासूचक दोहे छिखकर चला गया। राजा फी दृष्टि जब उस 


[भाग ५६, संक्या २, ३ 
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दोहूँ पर पड़ी तो उसने दासियों को मेजकर पता लगवाया। शानवती नामक दासी उसे राजा 
के पास ले आईं। माधव ने अपना पूरा परिचय दिया और सहायता की याचना की । विक्रम ने 
पहले मैतिकता आदि का उपदेश देकर गणिका प्रेम से उसे निरस्त करना चाहा, किन्तु जब 
उसने अपने सच्चे प्रेम का परिचय इतनी करुणा-रीति से दिया कि सारी प्रजा तक राजा के 
साथ दुःखित हो उठी, तब उसने सहायता का आश्वासन दिया। 

भाषव को सहायता का आपवासन देकर विक्रम कामावती पर आक्रमण करते और 
राजा से कामकंदला को मांगते हैं। जब कामावती नगरी थोड़ी दूर रह गई तब विक्रम ने वहीं 
ठहर कर कामकंदला की प्रेम-परीक्षा लेने का विचार किया। छद्मयवेश में वह ज्योंही उसके घर 
गया तो कामकंदला को विरह में ज्रियम्नाण पाया। फिर भी परीक्षा लेने के लिए यह समाचार 
सुनाया कि माधव तो विरह में घुल-बुल कर मर गया है, इसे सुनते ही माधव का नामोच्चारण 
करते हुए उसने पिंगला की भाँति प्राण त्यग दिये। अत्यंत उदास होकर विक्रम अपने खेंमे में 
आये और यह समाचार अपने समासदों को सुताया जिसे सुनकर माघव ने भी वही दम तोड़ 
दिया। सेना में हाहाकार मच गया। इघर अपने कारण दो-दो प्रेमियों का निधन देखकर जब 
उसे कोई उपाय न सूझा तो उसने आत्महत्या के इरादे से चिता तैयार करवाई और दान-पुष्य 
करके चिता पर बैठ गया। 

चारों ओर यह समाचार बिजली की भाँति फैल गया। विक्रम का मित्र वेताल तत्काल 
वहाँ को रवाना हुआ। चिता में आय लगाई ही जा रही थी कि वहँ पहुँचे हुए बेताल ने राजा 
का हाथ पकड़ लिया। संपूर्ण बुतान्त जानकर अमृत छाकर उसने पहले माषव को जीवित 
किया जो कि कामकंदला का नाम छेते हुए उठ बैठा । इसके पश्चात्‌ अमृतकलश छेकर वह 
कामकंदला के यहाँ पहुँचे और उसी' प्रकार उसे जीवित करके आववासन देकर खेमे में आ गये । 

अब विक्रम ने कामावती-नरेश को दूत मेजकर कहलाया कि किसी भी मूल्य पर काम- 
कंदलका को हमारे हवाले कर दो किन्तु कामसेन ने इसे अपना अपमान समझ कर युद्ध करने की 
ठावी। फलत: दोनों सेनाओं में भयकर युद्ध हुआ और अंत में कामसेन ने युद्ध बन्द करके क्षमा- 
याचता का और कामकदला को दे दिया। इस प्रकार दोनों प्रेमी कलाकारो का पुनरभिलन 
करवाकर आरतं-दुःखहारी विक्रम उन्हें अपनी राजधानी उज्जनी में ले आते हैं। 


कथागत निष्कर्ष 


इस संक्षिप्त कथा से प्रकट है कि प्रस्तुत प्रेमाख्यान में वर्णित प्रेम राजकीय घरानों के 
बीच विकसित प्रेम न होकर जनसामान्य के बीच का है। नायक-नायिका का प्रेम कलात्मक और 
अभिरुचि से आरम्भ होकर रूपासक्ति मे विकसित होता हुआ सच्चा प्रेम बन जाता है। एक 
दूसरे को प्राप्त करने के प्रग़सों मे उसकी गंभीरता क्रमशः बढ़ती जाती है तथा तज्जन्य कष्टों की 
समाप्ति अंततः परस्पर मधुर मिलन में होती है। काव्य में आये हुए पुष्पावत्ती' तथा कामावती' 
से संबंधित विवरण तथा नाम भी ऐलिहासिक संदिग्धता को लिए हुए हैं,केवल' उज्जयिनी ही 
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इसका अपवाद कही जा सकती है । फिर भी इस प्रेमास्यान मे अंकित वातावरण मध्ययुगीन 
राजदरबारों का यथा् चित्र उपस्थित करता है। इस युग के हिन्दू राजदरबारों में नृत्व- 
संगीत तथा काव्य को आश्रय एवं प्रोत्साहन मिलना समसामयिक सांस्कृतिक साक्ष्य का कार्य 
करता है। इस दृष्टि से ओरछा, ग्वालियर तथा जयपुर आदि राज्यों में इन तीनों की उच्नति 
इतिहास-प्रसिद्ध है। गणिका-प्रेम की अभिव्यक्ति तत्कालीन राजदरबारियों के सामाजिक 
और नैतिक स्तर को निर्दिष्ट करती है, यद्यपि नैतिकता की दृष्टि से उसका दन्दद भी विक्रम 
के निम्नलिखित कथन से सुस्पष्ट है-- 


राजा कहे सुनहु गुनरासी। गनिका सौ नह प्रीति गनासी॥ 
गनिका प्रीति ने सदा चलाई। धत सों प्रीति बिन धन चलछ्ि जाई॥ 
नैन अनत, बना अनत, अनते चित्त निवास। 
जनि पातर परतोत करि, बिस्‍्वा विसु विस्वास) 


कथासार के सदल्म॑ में दूसरी उल्लेखनीय बात यह है कि इसमे पुष्पावती, कामावती 
तथा उज्जयिनी का उल्लेख तगरियों और राज्य दोनों ही रूपो भे हुआ है। नगर-विशेष 
के साथ राजा या राज्य वा नामोल्लेख यह सूचित करता है कि इस युग का भारत अनेक छोटे- 
छोटे हिन्दू राज्यों का पुज बत चुका था जो कि समकालीन इतिहास से भी प्रमाणित है। कथा 
के आरमभ में समकालीन मुगल सम्राट्‌ अकबर के प्रताप-ऐँड्वर्य का चित्रण सूफियों सी ग्रधारम्भ 
में शोहवस्त की प्रशंसा की परम्परा की भांति ही है। काव्यशली के दृष्टिकोण से यह कहा 
जा सकता है कि यह प्रवृत्ति केवल सूफी प्रेमाख्यानकारों की ही थाती नही है, जसा कि 
समालोचकों द्वारा प्राय: भ्रमवश समझा जाता रहा है। 

कृति के अनुशी लन से ज्ञात होता है कि उस युग में भी हिन्दू राजव्यवस्था धर्माधारित 
होती थी और इसका सम्यक्‌ परिचय देश में बसने बाले मुस्लिम समाज के लोगों को भी था । 
आलम द्वारा वणित राज्यों की 5 वस्था के कतिपय तथ्य यहा सूत्ररूप मे रखे जा सकते हैं। 
इस राजव्यवस्था मे चातुरवेष्य-व्यवस्था को महत्व प्राप्त था, भले ही उस युग में यह सिद्धांत 
मात्र ही रह ग ग हो। काव्य मे उल्लिखित धर्माधारित शब्द से तात्पय॑ डा० बेनीप्रसाद के अनुसार 
स्मु कारो द्वारा दी गई व्यवस्था से है।' समकालीन वस्तुस्थिति के दृष्टिकोण से वर्णव्यवस्था 
की तात्कालिक प्रतिष्ठा को स्वीकार नही किया जा सकता। इससे अधिक से अधिक यही समझा 
जा सकता है कि यह उस यूग में हिन्दू राज्यतत्र की भान्‍्यता तक ही सीमित थी । 
आलमकवि के निर्देशों से ज्ञात होता है कि ऐसे शासन मे मद्यपान वर्जित था। प्रजा को चोरी 
आदि का मय नही था तथा शासन द्वारा सत्कर्म के प्रवृत्त होने के लिए प्रेरक्त वातावरण 
नि्भित किया जाता था। तीनों नगरियों के कर्णनों से प्रकट है कि हिन्दू राजाओं के दरबार 
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विद्या और कछा के केद्ध होने के साथ साथ सांस्कृतिक वातावरण से युक्त थे (दे० पृ० १९०- 
९५ तथा पु० २०५) । ये विवरण समकालीन इतिहास के बिबरण के समान ही हैं। आलम 
के नृत्य-संगीत-विषयक विवरण अन्य काब्यों के पिवरणों से अधिक विशद और सजीव हैं और 
हमारे इस निष्कर्ष को पुष्ट करते हैं। इसके अतिरिक्त राजा कामसेन का विक्रम के द्वा्थों 
कामकदल। को न सौंपने का निर्णय मी इस युग के हिन्दू राजाओं किवा राजपृतों की स्वामिमानी 
प्रवृत्ति का परिचायक है। मध्यकालीन भारत के इतिहास मे ऐसे कितने हीं उदाहरण भरे पड़े 
हैं जिनमे आश्रितों के लिए हिन्दू शासक बड़े-से-बड़े सघर्ष झेलने को प्रस्तुत हो जाते थे। 
सामाजिक मूल्यो के दृष्टिकोण से उपरिनिदिष्ट गणिका-प्रेम के संबंध मे यहाँ इतना रूक्य कर 
लेना पर्याप्त है कि विक्रम ने भले ही माधव को सहायता दी हो, किन्तु उसे सामाजिक 
मान्यता प्राप्त नही थी। विक्रम के कथन का कुछ अंश ऊपर उद्धुत किया जा चुका है जिसके 


अतिरिक्त सामाजिक मान्यता का निर्देशक यह कथन भी उल्लेख नीय है--- 
॥..] 


गतिका गृष सों काज, ऊंँच-नोच चीन्‍्हे नहीं। 
बोलहि बचन ऊं छाज, बस करि राखे पर पुरिस ॥ 


आस्थाओं, मान्यताओं के सांस्कृतिक निर्देश 


उपर्युक्त विवेचन के अतिरिक्त समकालीन सांस्कृतिक जीवन के अनेक स्फुट निर्देश भी 
इस काव्य में आये हैं। आलम ने राम, कृष्ण, शंकर, पार्वती, गणेश, सूर्य, इन्द्र, कुबेर, गंघर्वे, 
किन्नर आदि पौराणिक देवताओ या व्यक्त्तित्वो के उल्लेख द्वारा प्रकारातर से तद्िषयक घामिक 
आस्था को अकित जिया है। ब्राह्मण अथवा पुरोहित द्वारा देवारावन कराना भारतीय आस्था 
के अनू सार आज भी कल्याणकर माना जाता है । प्रस्तुत काव्य का नायक मावव इसी' कार्य 
के लिए राजा कामसेन के यहाँ नियुक्त था। इसी प्रकार पृष्यकाय के रूप में दान करना तथा 
शुभचिन्ह के रूप में माधव का तिकल लूगाना भी' तत्कालीन आस्था को अभिव्यक्त करता 
है। विद्या की अषिष्ठात्री देवी के रूप मे सरस्वती तथा विद्या के देवता के रूप में बृहस्पति 
एवं महान चिकित्सक के रूप में धन्वंतरि के उल्लेख पौराणिक मान्यता के अनुरूप ही' हैं । 
धामिक आस्था से दान के अतिरिक्त दान की प्रतिष्ठा पुरस्कार के रूप मे मी थी और यह कार्य 
राजा के सुयश विस्तार का साधन भी माना जाता था। राजा कामसेन द्वारा माधव को पुरस्कृत 
करना इसी तथ्य को घोषित करता है। 

इन' आस्थाओं के अतिरिक्त जनजीवन मे व्याप्त अनेक सामाजिक मान्यताएँ एव 
लोकविंश्वास भी इस काव्य द्वारा प्रकाश मे आते हैं। इनमें से प्रथम भाग्यवाद या तद्गत 
विश्वास का है। मंगलाचरण में ही कवि अकबर के दिस्तृत साम्नाज्य को विधाता के नृत्य के 
रूप में देखता है--एक छत्रु राज बिधाता तीनों' से यह स्पष्ट है। माधव के घृष्टतापुर्ंक उत्तर 
से कुद्ध द्ोकर जब राजा कामसेन उसे निष्कासित करता है, तब राजाज्ञा के स्वाभाविक और संयत 
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होते हुए भी' माधव व्यथित तथा व्याकुल होकर अपने भाग्य को ही कोसता है, अपने कृत्य 
पर विचार नहीं करता। इसी प्रकार राजा भी सोचता है कि इतता दान-पुण्य करने पर भी 
ऐसी कटुतापूर्ण स्थिति का आना दुर्माग्य का सूचक है जिसका कि टलना असंभव है। वह कहता 
है, विपरीत बातों की संमावना पर विष्वास किया जा सकता है किन्तु कर्मरेखा द्वार। मोल 
पर अंकित विधि का लेख नही मिटाया जा सकता ।” आलम ने इस प्रसंग पर उक्त बात की 
पुष्टि में हरिष्चंद्र, बलि, पांडव, रामचन्द्र जैसे मनस्वियों के पौराणिक उदाहरण भी. दिये हैं। 
इसी अकार कामकंदला से विदा होते समय वियोग का कारण भाग्याधीन बताते हुए माघव ने 
यहाँ नल-दमयंती की कथा का स्मरण किया है। उसके विक्रम के दरबार में आने पर एक ओर 
राजा अपने भाग्य की सराहना करता है, तो दूसरी ओर उसका उत्तर देते हुए माधव अपनी 
दुरवस्था का परिचय देकर उसका कारण कर्मेरेख का विग्रह बताता है और साथ ही यह भी 
कहता है कि मेरे जन्म के साथ ही विधाता ने मुझे अनुपम सौन्दर्य देकर यह प्रारब्धलेख 
अकित कर दिया है कि मुझे देखकर स्त्रियाँ मुग्ध हो जांय ।' (इसके बाद वह सयोग के लिए 
विधाता से प्रार्थना भी करता है। अतः निष्कर्ष रूप में यह कहा जा सकता है कि इस काव्य 
के ऊगभग सभी पात्र तथा उनसे सम्बद्ध घटनाएँ भाग्यवाद की सुदृढ़ आस्था या विश्वास पर 
भावृत्त हैं 
प्रारब्धवाद की ही भाँति कर्म और पुनर्जन्म विवयक मान्यता भी इस काव्य में अभि- 
व्यक्त हुई है। एतद्विघयक सिद्धान्त जहाँ जनसामान्य के विध्वास का परिचायक है, वहाँ 
जीवनदर्शन के दृष्टिकोण से सत्कमं का प्रेरक भी है। कलियुग मे ब्रह्महत्या करने पर पुनर्जन्म 
विषयक दुष्परिणाम कामावती नरेश कामसेन द्वारा इस प्रकार व्यक्त हुआहै-- 
राजा ब्रह्महृत्या जो करे। कलि भों कुष्टी अवतरे॥ 


वस्तुतः इसे लोकविश्वास का ही एक रूप कहा जायगा, माध्यता नहो। 

भारतीय मान्यता के अनुमार समरमूमि मे युद्ध करते-करते वीरगति को प्राप्त होना 
स्वगंप्राप्ति का मार्ग माना जाता है। गीता में युद्ध को स्वर्ग का द्वार' ही कहा गया है। इस 
का्य में प्रस्तुत मान्यता ठीक उसी रूप मे व्यंजित हुई है। पंचम मान्यता तीर्थयात्रा विषयक 
है। यह कमी शुद्ध आध्यात्मिक उद्देश्य को लेकर की जाती थी तो कभी भौतिक अभिलाषाओं 
की पुरति के लिए भी होती थी। इस काव्य का तायक माधव प्रेमिका की प्राप्ति के लिए 
तीथ॑वात्रा का विचार इस प्रकार करता है-- 


खंड [लंड तोरय करूं, कासी करवत लेहू । 
मन रक्षा मरि भरि जिओं, ढुंढ़ि सित्र को लेहूं ॥ 


मध्ययुगीन धामिक जीवन के अनुशीलत से ज्ञात होता है कि इस यग के 
; भारत भे 
थोगियों की बाढ़ सी आ गई थी। इसके पहले से ही संत गोरखनाथ एक कंस जब के रूप 
में प्रतिष्ठित हो चुके थे। इस काव्य में भी आलम ने गोरसनाथ के योगीरूप का निर्देश करते 
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ऑसूम-हृत मायवानल कासकन्द्ा के भाजाजन्ध का सांस्कृतिक मूल्यांकन ९३ 


हुए सच्चे प्रेमियों को योगी कहा है। वस्तुतः प्रायः समी मुसलमान कवियों के प्रेमाज्यानों मे 
भाहे वे सूफी हों या लौकिक प्रेम के प्रेमी, यही विशेषता पांयी जात है। कदाचित्‌ सूफियो की 
स्वीकृति के परिणाम स्वरूप यह मान्यता प्रतिष्ठित हो गई हो। सामाजिक जीवन की मान्यता 
तथा तज्जन्य रीति-तीतियों के दृष्टिकोण से यह काव्य सांस्कृतिक सादय का कार्य करता है। 
पूवेनिदिष्ट कथासार से ब्राह्मणों के पूज्यस्थान पर प्रतिष्ठित होने तथा प्रत्येक स्थिति में उसकी 
अवध्यता कामसेन और माधव के प्रसंग से रूक्षित होती है। भारतीय वर्णव्यवस्था में उसके 
प्रति सर्वाधिक सम्मान की भावना उसकी श्रेष्ठता एवं आध्यात्मिक महानता के कारण थी । 
कालान्तर में यह भावना रूढ़ होकर लोकविश्वास में परिणत हो गयी। अतः उसकी हत्या को 
जघन्यकाय॑ की संज्ञा देकर फलतः: नरकगमन की मान्यता जोड़ दी गयी। इस प्रेमाख्यान में 
उपर्युवत तथ्य का चित्रांकन आधिकारिक कथा के घटना-प्रसंगों के माध्यम से हुआ है। माधव 
के अपमान भरे वचन सुनकर भी राजा उसे तलवार के घाट नहीं उतारता क्योंकि उसके 
अन्तंप्रदेश मे यह विश्वास मान्यता बनकर प्रतिष्ठित हो चुका था कि ब्रह्म हत्या करने वब।छा 
कितना भी पुण्य करे, नरकगामी तथा कुष्टरोग से ग्रस्त होत। है (दे० कामावती खण्ड) । इसी 
प्रकार राजा विक्रम ने नरहत्या को मोक्षप्राप्ति में बाधक तथा ब्रह्महत्या को उससे भी अधिक 
भयकर बताया है। लोकरीतियों मे विशेष उल्लेखनीय तीन पान का बीड़ा देने की घटना 
है। राजा कामसेन जब देक्ष-निष्कासन की आज्ञा सुनाकर माधव को तीन पान' का बीडा 
देते हैं, तब बहु उठकर वहाँ से चल देता है--- 


तोनि पान का बीड़ा लूपो। राइ हाथ माथदव के दयो। 
तब उठि बरन अठारह पती। चल्पो छोड़े में पुहुयावती | (कासावती खंड ) 


इससे दो प्रकार के सकेत प्राप्त किये जा सकते हैं--प्रथम तो यह कि शत्रुभाव की 
घोषणा इसके माध्यम से की जाती थी तथा दूसरे वह देश-निष्कासन की रीतिविशेष रही 
हीगी। 

इन सास्क्ृतिक निर्देशों के अतिरिक्त छोक-जीवन के प्रचलित कहानियों, दृहो तथा 
उक्तियों-प्रहेलिकाओं आदि के विवरण भी इस कृति मे मिलते हैं जिनसे समकालीन छोक- 
संस्कृति का सजीव चित्र प्रकाश में आता है। उनसे ज्ञात होता है कि उस युग में दोहों तथा 
घट्पदों द्वारा चमत्कारपूर्ण भावों को समझा-समझाया जाता तथा उनको बूझना व्यक्ति की 
बुद्धिमत्ता का लक्षण माना जाता था। माधव के सन्दर्भ में कवि लिखता है--- 


सुर सुन्दर दोहा पट्पदा, और बविस्मे परगाई। 
सूझे खतुर बिलफ्छनत, माभोनलू सब भाह।॥ 


इससे प्रकट है कि ऐसी काव्योक्तियां अनेक हिलिष्ट भावों से युक्त रहा करती थीं 
और उन्हें मली भाँति समझने वाढे को चतुर या भ्रुद्धिमान माना जाता था। राज-दरबार 


झंत्-भावषद, शक १८९२ | 


९४ सम्मेज़न-पत्रिका 


कविताओं, उक्तियो, सृत्यसगीत आदि कलाओ तथा पहेलियो और समस्याओ के बुक्षाने-बुझ ने 
से वातावरण से परिपूर्ण रहते तथा <नके मर्मशी को वथेप्ट सम्मान भी 'मल्ता था ( दे खये-- 
विक्रम सहायता खण्ड) । इस प्रकार की प्रवृत्तिया को प्रोत्साहन मिलने के कारव उनके 
विकास को अनुकूल प्रोत्साहन मिलना स्वयसिद्ध है। गणपतिकृत माधवानल कासकंदला 
दोग्धबंव' में कट प्रइना से युक्त प्रहेलिकाओ तथा उनके कूट और सादे दोनो ही प्रकार के 
उत्तर उक्तियों के रूप मे शअस्तुत हुए हैं। इस प्रसंग पर उसने प्रहेलिका के हो इतने भेद 
बताये हैं--आद्याक्षरी, मध्याक्षरी अत्याक्षरी तथा विचित्राक्षरी । इसके अतिरिक्त प्रदन- 
प्रहेलिकाओ का वर्णन मी वेहा आता है।" माधव के एतद्विषप्रक स्वभाव का वर्णन करते 
हुए कवि कहता है कि-- 


नादह आवइ नौंदड़ी, वेदड जागई विप्र। 
भेद समस्या भाखई, ख्याति कहीज्जइ क्षित्र ॥--अंग ८, छंद संस्या १४५। 
ऐसा जान पढ़ता हैकि आलम ने ये विवरण गणपति के माववानक कामकंदला 
दोग्धबध' से लिए होगे। इसके अतिरिक्त इस काव्य में प्रेम से संबंधित लोककथाओं के 
कहने-सुनने की सामाजिक प्रवृत्ति का भी परिचय मिलता है जो कि उस युग के छोक- 
जीवन मे प्रचलित थी। अत निष्कर्ष रूप मे कहा जा सकता है कि आलमकवि ने लोकजीवन 
के सामान्य स्तरों को भी अछूता नही छोडा है। 


नारी-जोवन 


प्रायः सभी प्रेमाख्यानक-काव्यों की प्रधान विशेषता नारी-चरित्र के उद्घाटन की 
रही! है। कथासार से प्रकट है कि कामकंदला नृत्य-सगीत में पारगत एक व/रागना थी' जिसमे 
कछाका र के रूप के साथ साथ कामिनी के रूप की भी अभिव्यक्ति है।नारी और पुरुष के 
साम/जिक सम्बन्धों में व्यवस्था का सकेत विक्रम और माधव की भेट के प्रसग में मिलता 
है। विक्रम कहता है कि वैवाहिक रीति के बिना किसी नारी से प्रेम करना अनुचित है, फिर 
गणिका-प्रेम तो और भी हीनकोटि का है जिसके स्थायित्व पर विश्वास नही किया जा 
सकता। यदि विश्वास भी किया जाय तो यह नीतिपिरुद्ध है (दे० विक्रम सहायता खण्ड) । 


ईसी प्रकार नारी के प्रति समकालीन हीतभावना का परिचय भी निम्नलिखित उक्ति में 
प्रतिबिम्बित है--- 


राजा त्रिया सुनारि, बिटिया रोकब आगि जल। 
गांसी सांपिनि हारि, ये दस होंहि न आपने॥ (विक्रम सहायता खंड) 





१. माधवानल फासकंदरूप दोग्धबंध, अंग ८, छन्द १४६ से १८५ तक। 


[भाग ५६, संदधा २, ३ 


आहलम्-कृत मायवानल कामकन्दला' के भाषावन्ध का सांस्कृतिक मल्यांडक ९५ 
नृत्य और संगीत 


जैसा कि ऊपर निदिष्ट किया जा चुका है कि इस काव्य कौ घटनाएँ संगीत और 
नृत्य के वातावरण द्वारा संगुम्फित हैं। विशेषकर कामावती के वर्णन-प्रसंग में दोनों कलाओं 
का विशद चित्रण हुआ है। राजा कामसेन का माघ० को अद्धं सिहासन देकर स्वागत 
सम्मान करना उसके कलाप्रेम का द्योतक है। ललित करहाओ को राज्याश्रय देकर प्रोत्सा- 
हिंत करना मध्यकालीन शासकों की सर्वप्रसिद्ध विशेषता रही है और यह तथ्य प्रस्तुत रचना 
द्वारा समर्थित है। कामसेन के दरबार के नुत्य-संगीत के आयोजन के वर्णन में मैरवराग 
के साथ भेरवी, बिलावली, बगाली, आसावरी एवं वैरारी आदि रागिनियो की सगत 
का अत्यत प्रभावी चित्रण किया गया है। इसके अतिरिक्त गौड़ी, गांधारी, धनाश्री, 
मालकोश, मारूहिडोल, बसनन्‍त, मौखक, कौक कछली', टोड़ी, पटमंजरी, कामोदी और 
गूजरी आद राग-राग्रिनियों के साथ ही दं.पकराग, बैराटी, करनाट की तथा सिघवी 
के आलाप, मेघ मलार, केदार आदि रागों और उपयुक्त अठारह-बीस रागिनियों के 
स्वर ध्वनित होते थे। मध्ययुग मे आविष्कृत ध्रूपद के आलाप का वर्णन कामकंदला के 
नृत्य के अवसर पर आता है और इस प्रकार यह सम्पूर्ण वर्णन समकालीन संगीत का पूर्ण 
परिचय देने की क्षमता रखता है। इन राग-रागिनियों के साथ ही' साथ वाद्य-यंत्रों के 
वादन का भी उल्लेख आता है जिनमे से प्रमुख वाद्य इस प्रकार हैं--पखावज, मृदग वीणा, 
किकरी। कामकंदला की नृत्य-कुशछूता कथासार के विवरण से सुस्पष्ट है। यह उल्लेख- 
नीय है कि संगीत को इतना महत्व प्राप्त था कि कलावन्त गुणियों को पूज्य तक माना 
जाता था। 

'माघवानल कामकंदला' के सास्कृतिक अनुशीलन के इस सक्षिप्त विवेचन से प्रकट 
है कि उसकी अभिव्यंजन। ऐतिहा सिक वस्तुस्थिति के सर्वेया अनुरूप हुई है। इन निर्देशों द्वारा 
इस निष्कर्ष पर सहज ही पहुँचा जा सकता है कि कवि ने भारतीय समाज और संस्कृति के 
सभी स्तरों तक पहुँचने का प्रयास किया है। कवि का मूल उद्देश्य प्रेमकाव्य लिखना था, 
जीवन का सम्पूर्ण अंकन नही । अतः संस्कृति तथा समाज से सम्बन्धित विशद सामग्री के 
प्रकाश मे आने की उससे आश्ा करना गगन-कुसम की भाति ही है, फिर भी इस दृष्टिकोण 
से भी प्रस्तुत कृति का महत्व अनुपेक्षणीय ही कहा जायेगा। सांस्कृतिक अध्ध्यन के परिणाम- 
स्वरूप हम इस निष्कष पर भी पहुँचते हैं कि इस काव्य मेपाये जाने वाले एतद्विषयक निर्देश 
ऐतिहासिक सामग्री का भी एक सीमा तक विस्तार करते हैं। 


अत्र-भाव्रषद, १८९२ शक ] 


श्री विश्वम्भर मानव 
महाकवि निराला : एक इंटरव्यू 


मेरे जीवन का एक बहुत बड़ा अंश अध्यापन और रेडियो-सविस में व्यतीत हुआ है; 
पर इसके अतिरिक्त भी मैंने और बहुत-से काम किए हैं। उनमें से एक है उत्त र-प्रदेश-सचिवालय 
के अनुवाद विभाग में रहना। यह सन्‌ १९४८ की बात है। उस समय वह एक स्वतंत्र विभाग 
था और उसमे चालीस अनुवादक काम करते ये। इसके पूर्व मैं क्कीस कालेज काशी, आगरा 
कॉलेज आगरा और गोकुलदास गर्ल्स कॉलेज मुरादाबाद मे एक अध्यापक के रूप में काम कर 
चुका था और कुछ वर्षों तक बेकार रहने के कारण अत्यधिक विवशता की स्थिति मे मैंने इस 
नौकरी को स्वीकार किया था। अनुवादकों मे अधिकतर ग्रेजुएट थे; इसी से मैं अपने को 
उनसे कुछ भिन्न समझकर अलग-अलग-सा रहता था। इन्ही मे एक राजेन्द्र शुकुल नाम के 
नवयूवक थे। उनके मुख पर सम्पन्नता की छाप थी और बातचीत से आत्म-विद्वास झलकता 
था। पूरे विभाग पर उनका प्रभाव छाया हुआ था और हमारे सुपरिण्टेण्डेग्ट मुहम्मद हनीफ 
तक उनसे आदर के साथ बोलते ये। स्वभाव से वे मृदु और स्पष्ट भाषी थे और अपने सहयोगियों 
की सहायता करने के लिए सदैव तैयार रहते थे। लोगों की ऐसी धारणा थी कि इन्हे नौकरी 
की आवध्यकता नही है; लेकनि विभाग पर कृपा करने के लिए यहाँ आ गए हैं। इनके स्वभाव 
में कई कमियाँ भी थी। पहली यह कि काम को ये छूते तक न थे । अनुवाद के लिए जो इन्हें 
तीन-चारर पृष्ठ मिलते थे, उन्हें अपने मित्रों मे एक-एक करके बाँट देते थे और निश्चिन्त मन से 
इधर-उधर घूमते फिरते थे या फिर सहयोगियों से हंसी-दिल्लगी करते रहते थे । मजाक यह 
बहुत खुलकर करते थे जिसमें इस बात का बिल्कुछ ध्यान नहीं रहता था कि गेंवारू अथवा 
अदलील दछाब्दों का प्रयोग किया जा रहा है। कभी-कभी हर्नीफ साहब के कमरे में बैठ कर ये 
गप छडाते-रहते थे। हनीफ़ साहब समझाते रहते थे कि शुक्ला जी इस नौकरी में कुछ नही 
रखा है। आप कोई व्यापार कीजिए। उसमें आपको कामयाबी मिलेगी। लेकिन शुक्ल जी 
की समझ में कुछ नहीं आता था। अतः अपना काम स्वयं न करके दूसरों पर डालना, हल्के ढंग 
से बातचीत करना, निकम्मे आदर्मियों की तरह तमाम दिन घूमना आदि ऐसे दोष थे, जिन्हें 
सहन करना मेरे लिए कठिन था। मि० शुक्ला कई बार मेरे सामने से निकले, रेकिन मैं 
उनसे इतना अप्रमावित रहा कि उधर ध्यान ही' नही दिया। मेरी इस हरकत से एक दिन जो 
उन्हें 'झुंझलाहट आई, तो भेरे सामने आकर खड़े हो गए और आप ऐसे लाट साहब के बच्चे 
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हैं', , .से प्रारंभ करके जो कई शिष्ट वाक्य बोले, तो मुझे क्रोध के स्थान पर हंसी आ गई। 
सेरा हेसना था कि मुझे हाथ पकड़ कर सीट से उठा लिया और खीचकर बाहर ले गए। बोले : 
चलो, कॉफी पियेंगे। उस दिन से जब तक मैं लखनऊ में रहा, दोनों साथ-साथ कॉफी' पीते 
रहे। इसके बाद मैं इलाहाबाद चला आया। एक दिन पता चला, शुक्ला जी का मन अपने 
काम में नही लगता है--काम वैसे वे करते है! क्या थे--और उन्होने नौकरी से त्याग-पत्र दे 
दिया है। इसके उपरांत उन्होंने कुछ दिन इलाहाबाद आकर लीडर प्रेस में वर्कर्स मैनेजर' 
के रूप में काम किया, कुछ दिन मुरादाबाद के पुतलीघर मे मैनेजर रहे, फिर सुना गया कि 
लखनऊ लौट आए हैं और 'यू-फोम कंपनी में उत्त र-प्रदेश के प्रतिनिधि होकर आनंद से जीवन 
व्यतीत कर रहे हैं। कहने की आवश्यकता नहीं कि इस बीच हँम दोनों बहुत बे-तकल्लफ हो 
गए थे । 

पिछली बार जब मेरा लखनऊ जाना हुआ, तो मैं राजेन्द्र के साथ ५, शाहनजफ रोड 
पर ठहरा, इसी बिल्डिंग मे उसका कार्यालय भी है। उसे वहाँ काम करते देख कर मुझे आंतरिक 
प्रसन्नता हुई। जब हम अनुवाद विभाग में थे, तो बहुत से सपने हमने साथ-साथ देखे थे। 
राजेन्द्र कह्य करता था : तुम काम करना, मैं मौज करूँगो। लेकिन हुआ इसका उलठा। 
राजेन्द्र बुद्धिमान, परिश्रमी और सफल सिद्ध हुआ, जब कि मैं निकम्मा, निराश और असफल | 
लेकिन सबसे अधिक आदचये मुझे इस बार उसकी लबी मे ज पर जिस पुस्तक को देखकर हुआ, 
वह थी डा० रामविलास शर्मा द्वारा लिखित “निराला की जीवनी । 

मैंने पूछा : तुम हिंदी की पुस्तक कब से पढ़ने लूगे ? उसने शांत भाव से मेरी ओर 
देखा और मुस्करा कर रह गया। भेरी उत्सुकता बढी और मैंने फिर प्रश्न किया : तुम क्‍या 
निराला को जानते थे ? उसने कहा : हाँ। और डा० रामविलास दारर्मा से भी परिचित हो। 
उसने उत्तर दिया ' जी, हाँ। तुम्हारे ऊपर इस ग्रथ की क्या प्रतिक्रिया हुई ? उसने पूछा : 
तुम क्या मेरा इंटरव्यू ले रहे हो? फिर यह सोचकर कि मुझे बुरा न लगे वह बोला : तुम 
जानते हो साहित्य की ओर मेरा झुकाव कभी नही रहा। लिखने-पढने का काम' मैंने तुम्हारे 
ऊपर छोड दिया है। फिर भी निराला के संबंध में पढने की इच्छा किसे न होगी ? इस 
जीवनी को मैंने इसलिए उठाया है कि देखें रामविलास ने निराला को और साथ ही' अपने को 
किस रूप में चित्रित किया है। फिर बोला: हटाओ, कोई और बात करो। इससे मुझे 
लगा कि सीधे बात को बढ़ाना कठिन है। अतः कार्यालय में, कॉफी हाउस में, घूमते समय, 
सोने से पहले, निराला जी के संबंध में जो बातचीत हुई, उसे मैं व्यवस्थित ढंग से यहाँ रख 
रहा हूँ। इसका आशय निराला के संबंध मे एक और व्यक्ति के परिचय पर प्रकाश डालता 
है। मेरा विश्वास है कि निराला जहाँ-जहाँ रहे हैं, वहाँ और भी ऐसे बहुत-से लोग होगे, जो 
उन्हें इसी प्रकार जानते हों और साहित्य में रुचि न रखने के कारण उनके संबंध में चुप रह 
गए हों। 
७७ 
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मैं--तिराछा को पहली बार तुमने कब और किस स्थिति में देखा ? 

शाजेद्र--सन्‌ १९२९-३० भे। निराला जी का नाम मैंने बहुत पहले से सुन रखा था 
लेकिन देखा कमी नही था। मेरे पिता उद्नाव में रहते थे। जुलाई का महीना था । 
मूसलाधार वर्षा हो रही थी। रात के साढ़े ग्यारह बजे होगे। उसी समय भीगते-मीगते निराला 
जी ने घर का दरवाजा खटखटाया। ये खट्र का कुर्ता पहने हुए थे। पुस्तकों का एक गदूठर 
कुली के सिर पर था। साथ में हिस्की के तीन अर्ध । मैं तो इस दृश्य को देखकर चकित रह 
गया और सो+ चला गया; लेकिन मेरा अनुमान है कि ये और मेरे पिता काफी रात तक 
पीते रहे और बातचीत करते रहे। 

मैं--तुम्हारे पिता जी से उनका परिचय कैसे हुआ ? 

राजेद्र--पहली बात तो यह कि मेरी मां और ये किसी समय एक ही वश से संबंध 
रखते थे, लेकिन पिता जी से इनका परिचय (माधुरी) के सपादक श्री मातादीन शुक्ल के 
माध्यम से हुआ। मुझे याद है कि जब निराला कलकत्ते में थे, तब वहाँ से पिता जी के नाम 
मतवाला' भिजवाया करते थे। 

जब ये उन्नाव पहुँचे, इनके पास तीन सौ रुपये थे। दस दिन ये वहाँ रहे। गोण्त- 

पुलाव पकता रहा। सध्या-समय ये इकका करके कानपुर जाते थे। निराला के संबंध भे दो- 
तीन बातों को स्पष्ट रूप से समझ लेता चाहिए और उस सबंध मे किसी को भी बुरा नही सानना 
चाहिए। यह मानकर चलता चाहिए कि वे गोश्त खाते थे, शराब पीते थे और उन्हे वेश्याओं 
से गाना सुनते का शौक था। लेकिन एक बात जो मैंने विशेष रूप से लक्ष्य की वह यह कि 
यदि हिन्दू रेस्ट्रा और मुस्लिम होटल पास-पास हो, तो वे चाय पीने मूस्लिम होटल मे अनिवाय॑ 
रूप से जाते थे, चाहे वह उतना स्वच्छ न हो। इसे उनका सामाजिक विद्रोह कहिए या भाई- 
चारे की भावना। तो दस दिन मे वे तीन सो रुपये बराबर हो गए। उनमे से पद्रह बीस रुप ये 
इन्होने इक्केवाले को भी दिए होंगे। 

आने के दूसरे दिन मुझे परिमझ' भेंट की। मेरी कुछ समझ मे नही आया । उस 
समय इतनी बुद्धि ही! नही थी। मैंने पुस्तक वापिस कर दी, तो उसमे से 'शिवा जी का पत्र' 
पढ़ कर सुनाया ओर बुरा नही माता और इसके बाद ग्रथ एक ओर रखकर गोइत के लिए 
मसाला पीसते रहे। 

जाने के दिन मुझसे चोदह आने पैसे माँगे। बोले . डलमऊ जाने के छिए किराया 
नही है। इससे मुझे लगा कि ये खाली हाथ हैं। पाँच बज श्याम को गाडी जाती थी। उस 
दिन अपने कपडे खुद घोए। पपू शू साफ किया। साढ़े तीन बजे बारिश शुरू हो गयी। बोले : 
डलमऊ मे पैर घोकर इन्हे पहनूँगा। मैने कहा : आप इस रूप में चलेगे, तो मै आपके साथ 
स्टेशन नही जा सकूँगा। इस पर हँसने लगे। स्टेशन के पास जी० एच० एस० सकल का बोडिंग- 
हाउस था। यहाँ कुछ लडके उनके चारों ओर घिर आए। निराछा जी ने पूछा : क्या तुम 
राजेद्र को जानते हो? उन्होंने कहा :जी, हाँ, जानते है। इस पर उन्होने 'परिमल' 
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की प्रतियाँ बाँटनी प्रारम कर दी और थोडी देर मे चादर झाड़कर कंघे पर डाल ली। 

मैं--लखनऊ में निराला जी जिन स्थानों पर रहे, वहाँ कमी तुम इनसे मिलने गए ! 

राजेद्ध--हखनऊ में इनसे मेरी भेंट ही वेट रोड पर स्थित भार्गव होटरू” में सभ्‌ १९३० 
में हुई। उस समय ये एक मेज़ पर मुग्र वगैरह खा रहे ये।रेखकर ऐसा भ्रम होता था कि कम-से- 
कम पाँच-सात सौ रुपये मही ने तो लच करते है) होंगे। इसके उपरांत इन्हें गूइन रोड' पर 
देखा। एक कालकोठरी-सी में पड़े हुए थे और पद्रह रुपये महीने में खाना रहना सब चलता 
था। जिस समय मैं कान्यकुब्ज इटर कॉलेज" में था, ये नारियलवाली गली” में आ गए थे। 
फिर ये अमीनाबाद के कदमीरी होटल' मे चले गए। वहाँ भी आना-जाना होता रहा। 
वही इन्होंने रामबविलास छर्मा से मेरा परिचय कराया। रामविलास तब निराला जी 
के साथ रहते थे। इस समय इतना ही याद है कि जिस दिन उदं की दाल और भिडी 
की तरकारी बनती थी, उस दिन हर्मा जी कसकर खाते थे और महाराज इनसे पनराह 
माँगता था। 

इसके बाद निराला काशी और इलाहाबाद चले गए। 

सन्‌ १९३५-३६ की दिसम्बर-जनवरी में लखनऊ मे बहुत प्रसिद्ध प्रदशिनी लगी थी 
मैं सरकार होटल” अमीनाबाद मे रहता था। उस समय निराला" जी मेरे पास आकर ठहरे। 
मुझे ऐसी याद है कि प० श्रीनारायण चतुर्वेदी ने इनके नाम सौ रुपये का मनी आर्डर मेजा था । 
उनमे से दो रुपये इ होने मुझे भी दिए। एक सप्ताह बाद वे एक दिन परेशान से नजर 
आये | पूछने पर बोले : तम्बाकू खायेगे। पैसे नही हैं। इस प्रकार के व्यवहार से ऐसा 
कौन है, जो उन्हें प्यार न करने लगता ? 

मैं--जब वे इलाहाबाद मे थे, तब भी क्या तुम्हारी उनसे भेंट हुई थी ? 

राजेन्द्र --एक भेंट साहित्यकार ससद' मे हुई। उस समय वे चारपाई पर बैठे 
अग्रेजी मे मिल्टन के ग्रथ उलट-पलट रहे थे। मुझ देखते ही प्रथावली रख दी । मेरी मा तथा 
पिता जी का कुशल-समाचार पूछा और साथ ही यह भी कि अब हमारे पास कितने बीघे 
ज़मीन है और खेती-बाडी ठीक से होती है या नही । और भी बहुत-सी व्यक्तिगत बातें पूछते 
रहे। नौकर को बुला कर कहा : इनके लिए चाय बनाओ। जब उसने उत्तर दिया कि 
दूध नही है ,तो आलमारी की ओर सकेत करके बोले : वहाँ हमने छिपाकर रख दिया है। 
जाओं, ले जाओ। चाय बनी और पी गयी। 

फिर उठ खड़े हुए। कमरों से निकलते हुए जहाँ झुकना पड़ा वहाँ बोले : यह कमरा 
हुम्हारा है; जहाँ सीधे होकर निकले वहाँ कहा : यह हमारा है। कहने छणे : उन्नाव में 
तुम्हारे पिता की जमींदारी है, मैंने ही! खरीदवाई थी । कलकतते मे भी हमारे कई बेंगले थे। 

यह सब सुनकर मैं थोड़ा चितित हो उठा। 

दूसरी बार दारागंज में कमलाशंकर जी के यहाँ उनसे मेंट हुई। उस समय मैं विदेश 
से लौटा था। निराला जी अंग्रेजी में बात करते रहे। पृछा : तुम्हारे पापा कहाँ हैं? तुम्हारी 
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मदरका क्या हाल है ? सात मैं भी केम्ग्रिज' मे रह चुका हूँ। एक बार महा रानी बिब्टोरिया 
से भी मेरी भेंट हुई थी। 
- मैं स्तब्ध भाव से उनकी ओर देखता रह गया। 

मैं-.-क्या उतकी बातचीत से तुम्हे ऐसा छगा कि उनका मानसिक संतुलन नष्ट हो 
भया है ? 

राजेन्द्र--हाँ, निश्चित रूप से हो गया था। इसमे मुझे बिल्कुल संदेह नही है। लेकिन 
वे इतने पागल नही थे कि किसी को मार बैठते। 

इसके बाद जब मैं लीडर प्रेस' में आया, तो वे मुझे पहचान नही पाए; अतः मैं 
नमस्कार करके सामने से हट गया। 

मैं--कुल मिलाकर निराला के संबध मे तुम्हारी कया धारणा है ? व्यक्ति के रूप 
में तुपने उन्हे कैसा पाया ? 

राजेन्द्र--मेरी घारणा है कि कुछ गडबडी उनके उपनाम “निराला” के कारण भी हुई। 
उसका मनोवैज्ञानिक प्रभाव उनके ऊपर पड़ा और उसके अनुरूप उन्होने अपने को देखना- 
दिखाना और ढालना चाहा। उदाहरण के लिए होटल मे रामविलास शर्मा को तो वे अप ने 
साथ रखते थे, उन १२ काफी खचं करते थे; लेकिन अपने पुत्र रामकृष्ण से नही मिलते थे। 
रामकृष्ण मैरिस कालेज मे पढ़ते थे और अलग रहकर ट्यूशन करते थे। मैंने अपनी आँखों से 
देखा है कि यदि बाप-बेट रास्ते भे आमने-सामने से आ रहे हो, तो निराला जी कतरा जाते थे। 
यह व्यवहार मेरी समझ में कमी नहीं आया। 

बैसे वे बड़े सहृदय व्यक्ति थे। दूसरों के लिए उनसे जो कुछ भी बन पडता थ।, करते 
थे, वह कौन है, उप्तका दुख वास्तविक है भी अथवा नही और हाप का सब कुछ गेंवा देने 
के उपरात उनका अपना खच कंसे चलेगा ? वे दूर तक परिणाम की कल्पना नहीं कर सकते 
थे और अपनी सहज भावुकता में कभी-कभी ऐसा व्यवहार कर बैठते थे जो समझ में नही 
आता था। 

मैं--जैपे ? 

राजेन्द्र--ज से कुछ नही । 

मैं--फिर म॑। ? 

राजेन्द्र--वह एक अत्यत व्यक्तिगत बात है। एक घटना है। इस प्रकार की घटनाएँ 
जीवन मे घटित होती ही रहती हैं। सन्‌ ३६-३७ मे ये अमीनाबाद के 'सरकार होटछ' मे 
मेरे साथ रहते थे। दो छोट्ट कमरे थे और एक स्तान-गृह । इनमें से एक मैने इन्हे दे दिया 
था। मुझे हुक्‍्का पीने का शौक था; रछेकिन सकोच के कारण उनके सामने नही पीता था। 
हुक्का ये भी पीते थे। अत. ये चिछम दहका कर मेरे कमरे मे चुप-से रख जाते थे। उनका यह 
ब्यवहार बहुत अच्छा लगता था। परीक्षा के दिनों मे मुझे नीद नही आती थी, तो ठंडे पानी' 
से मेरे पैर धोकर ये मुश्ने सुला देते थे। इतना कौन किसी के लिए करता है? इस स्नेह को 


[भाग ५६, सल्या २,३ 


भहांकवि निराला : एक इंटरव्यू १०१ 


कर्मी भुलाया नहीं जा सकता। घीरे-धीरे मैं इनसे खुलने लगा और व्यक्तिगत प्रेम की बाते 
करने रूगा, जिन्हे ये पूरी तन्‍्मयता और सहानुभूति से सुनते थे। शायद किसी कहानी में 
इन्होने मेरा नाम भी दिया है। 

पं० रामशंकर शुक्ल नाम के इनके एक मित्र थे जो उन दिनों कलकत्ते में काम करते 
थे। उन्हें ये महिषादल से ही जानते थे। उनकी एक भतीजी थी' जिसका नाम फूल था। एक 
दिन निराला जी' ने कहा : यदि तुम उससे विवाह कर लो, तो बड़ा उपकार हो। मैंने उत्तर 
दिया : यदि लड़की सूदर है तो इसमें उपकार की कोई बात नहीं। पहली बात यह कि 
विवाह मेरे बी ० ए० करने के बाद होगा। दूसरे, आपने इस ओर घ्य,न नही दिया कि शुक्ल 
जी का और हमारा गोत्र एक है। यह संबंध हो कैसे सकता है? इस पर निराला बड़े उत्साह 
से बोले : मैं उसे गोद लेकर कन्या-दान करूँगा। 

दूसरे वर्ष मैं लखनऊ विश्वविद्यालय के होस्टल में चला गया और ये दूसरे स्थान पर। 
विवाह के संबंध में इन्होंने मेरी मां को लिखा। उन्होंने इन्हें सभी प्रकार का पूरा अधिकार 
दे दिया। मेरे पिता उास समय रीवाँ में थे। उन्हें भी इन्होने पत्र लिखे, जो शायद नहीं 
भिले। मैं सन्‌ १९३८ मे बी० ए० की परीक्षा देकर कश्मीर घुमने चला गया। विवाह पक्‍का 
हो गया । 

जून के अत में मै 'मूसा मंर्डी' में इससे मिलने गया। वहाँ रामशंकर जी अपने 
परिवार के साथ ठहरे हुए थे। जिव्यह की तैयारियाँ हो रही थी। मुझे अपने सामने पाकर 
निराला कुछ हक्‍्के-बक्‍्के से रह गए। जल्दी से दरी बिछाकर मुझे बिठाया और फूल को 
बुलाकर मैरे पास बिठा दिया। फिर सहज भाव से बोले: देखो, दोनों की जोड़ी कितनी 
सुदर लगती है! लेकिन क्या करें, इनके पिता ने उत्तर ही नही दिया; अतः इसकी शादी 
रामकृष्ण से कर रहे हैं। बात समाप्त हुई। यह विवाह ११ जुलाई १९३८ को नरही मुहल्ले 
के एक मकान में सम्पन्न हुआ। अठारह महीने के बाद फूल की मृत्यु क्षय रोग से हो गयी । 

मेरा विवाह एक दूसरे स्थान पर तय हो गया और उसमे सम्मिलित होने के लिए मार्च 
“३९ में मैं अपनी बहिन को लेने गोरखपुर गया और पं० नंददुलारे वाजपेयी के साथ ठहरा। 
उनके छोटे भाई शिवदुलारे मेरे बहनोई लगते थे। बहिन ने बतलाया कि निराला जी के पुत्र 
रामकृष्ण जी आजकल यही हैं; अतः मैं उनसे मिलने चला गया। पर पहुँचा तो उस समय 
वे वहाँ थे नही थे। फूल एक चारपाई पर पडी थी और ठठरी हो गयी थी। मैंने अपना नाम 
बतलाया तो चुप रह गयी । उसने वही से लेठे-लेटे हाथ जोड़कर नमस्कार किया और आँसू 
की एक बूँद उसकी आँखों के कोने से बहकर टपक पड़ी। शायद उसे बहुत कष्ट था। 
मै उस करुण दृश्य को देख नहीं पाया और बिना कुछ कहे विधाता को सिर झ्रुकाकर 
चला आया। 

मैं--इससे तो मन बहुत भारी हो गया। कोई और बात सुनाओ। 

राजेत्र-- गीतकार प्रदीप ज॑ बाद मे फिल्‍मों में चले गए, निराला जी केपास 
चेश-भादपद, शक १८९२] 
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बहुत आया करते थे--कद्मीर होटल' मे भी और सरकार होटल' मे भी । एक दिन निराला 
जी हम दोनों को इकक्‍के मे बिठाकर चौक ले गए। बोले : चलो, कही गाना सुनवायेंगे । 
लेकिन मोहरं॑म के दिन थे; अतः गाना न हुआ। इक्के वाले ने कहा : हुजूर, मुझे छोड़ दें। 
निराला जी ने उसे ग्दंत पकड़कर उठा लिया और बोले : बको मत, वापिसी इसी इक्के में 
होगी। वह डर गया और कुछ न बोला। उसी इक्के में हम छीग गोमती नदी के किनारे 
आए। रात का समय था। चाँदनी खिली' हुई थी । प्रदीप से कहा , कबिता सुनाओ। प्रदीप 
का कंठ बहुत मधुर था। सुनाते रहे। फिर निराला जी ने अपनी कविताएँ सुनायीं। इसी 
में पौ फटने का समय हो आया। इक्केवाले को हिलाया और कहा--चलो। मैंने तंग 
आकर जब कहा कि अब मैं आपके साथ कमी नहीं आऊँगा, तो हंसने रूगे। अब ऐसे 
आदमी के साथ क्‍या किया जाय ? 


| भाग ५६, संख्या २। ३ 


डाक्टर राधिकाप्रसाद त्रिपाठो 


संत गोविन्द साहब की श्रज्ञात रचनाएँ 


गुलालपंथ के यशस्तरी संत गोविन्द साहब का व्यक्तित्व और कृतित्व अभी तक समुचित 
रूप से प्रकाश मे नही आया है। वास्तव मे विद्वानों की दृष्टि इनकी ओर अभी थोड़े ही दिन- 
पूर्व गई है। गोविन्द साहब के कृतित्व का मूल्यांकन करते हुए इनकी' सत्यसार, सत्यटेर, 
गोविन्द योग मास्कर, सत्यटोप और ज्ञानगुह्म नामक रचनाओ की चर्चा समय-समय पर हुई 
है।* गत दिनों इस दिशा में कार्य करते हुए प्रस्तुत लेखक को गोविन्द साहब की कुछ और 
रचनाएँ प्राप्त हुई हैं जिनसे उनकी साधना का यथौचित परिचय प्राप्त होता है। आगे की 
पंक्तियों मे इन अज्ञात रचनाओं का विवरण प्रस्तुत किय। जाता है। आशा है इससे अनुसंधित्सुओं 
को गोविन्द साहब का विद्दद अध्ययन प्रस्तुत करने में सहायता मिलेगी । 
शानदीप--यह सार, दोहा, कुण्डलिया और छृप्पय छंदों में रचित एक लघु कृति है। 
ज्ञानतोप वास्तव मे ज्ञान का तोप है। इस कृति के शीर्षक की सार्थकता इस बात में है कि 
जिस प्रकार तोप शत्र दल का नादय कर विजयश्री प्रदान करता है, ठीक उसी प्रकार शान 
अज्ञान को विनष्ट कर जीव को सासारिक माया जाल से मुक्त कर देता है। इस रचना की 
प्रामाणिकता असंदिग्ध है क्योंकि सर्वप्रथम तो यह कृति गोविन्द साहब के प्रसिद्ध शिष्य पलट 
साहब की दिष्य-परम्परा के संत प्रमुदास जी व्याकरणाचार्य के सौजन्य से प्राप्त हुई है और 
दूसरे यह कि इसमें गोविन्द की छाप भी लगी है। यही नही कवि ने “गुरु भीरवानन्द चरण कमल 
रत” कह कर इसे और भी पुष्ट कर दिया है। प्रस्तुत रचना में साधना की उस अवस्था का 
वर्णन किया गया है जो गिरा की गति के परे है और जहाँ बिना पग के ही चलकर साधक सुखों 
की खान को प्राप्त कर लेता है। उदाहरण के लिए प्रारम्भ के दस छन्द नीचे दिये जाते हैं--- 


ज्ञान ध्यान परमान करो, तहें जहेंवाँ सुर ध्वनि बाज। 
छवि समूह जड़-जंगम युत हां अनहद रुप विराज॥ 
राह अलौकिक भास भोतरे विनु नेनन रुूलि छाजे। 
गेबी जब जहाज बाज करि देखि गिरा गति लाज।॥ 





१. क--हिखुस्तानो, साग २५, अंक १-४ पृ० १९८-२०१ 
ल---उत्तरी भारत की संत परम्परा, पु० ५५२ 


खुत्र-भाव्पद, शक १८९२] 
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झक-झक झकहुट चहुँ दिशि भो दामिति दुति गाये। 
धारा धाय करार बिदारं वर्द रान घर साज। 
पंडित परिजन सुत कन्या जुत रतबा बाहर जाज। 
सत्य शब्द वर बदत गदन रूखि लेनि धुरासर भाज॥ 
गंगा जमुना और सरोस्वति सुलमन चढ़े मिशेनो। 
पाबन पवन अतल जल बरसत सरसत वरसत फ़रेती॥ 
मति अमान तान तरंगन सूरति निरति विल्‍ासा। 
पैडि असनान करत हैं. तह॒बाँ करत कठिन स्रम फांसा॥ 
दिन-दिन दरस परस जल निर्मल खल खलगन गति नाहों। 
भति अनुमान नाम को सहिमा सुजन समाज समाहीं॥ 
श्रुति पुराण स्मृति प्रति बानी. चलत तहाँ सकुचानों। 
पगु बिन चल चरण बिन पहुँचे खुले सुघध। रस खाती ॥ 
सुभ रस॒नाद बाद बिन्दु बाहर मति रति तहाँ लुभातों। 
आप उलटि आप में देखे विहंस बिलास समानों॥ 


पहाड़ा--सत साहित्य मे पहाडा लिखने की एक परम्परा सी रही है। बाबा धरनीदास 
और गुलाल साहब कृत पहाडा शीर्षक रचनाएं प्रसिद्ध हैं। धरतीदास कृत “पहाडा” में दहाई 
तक की संख्याओं का प्रयोग किया गया है किन्तु गुलाल साहब ने अपने पहाडा' में एकादश 
तक की संख्याओं का प्रयोग किया है। गोविन्द साहब ने अपने आजा गुरु गुलाल साहब के पग- 
चिह्नलो का अनुगममन न करके घरणीदास की भाँति एक से लेकर दस तक की संख्या को आधार 
बनाकर पहाडा लिखा है। गो[न्द साहब विरचित पहाडा में संसृति छल से मुक्त रहने, गुरु 
के माध्यम से सत्य को पहचानने, त्रिविध तापों को भगाने, कथनी और करनी की एकता तथा 
समाधि दक्षा का वणेन किया गया है। वास्तव में इतने कम दाब्दो में साधना की विविध स्थितियों 
का सुलझा हुआ वर्णन आसानी से नही प्राप्त हो सकता । इस रचना की प्रामाणिकता असदिग्ध 
है क्योकि यह भी संत प्रमुदास जी के पुराने गृटके मे संकलित है। इसके अतिरिक्त इसमें भी 
प्रभु भी खानद आनन्द घर ज॑ गोविन्द रहे समाय' कहकर कवि ने अपने साथ ही गुरु के नाम 
की छाप भी लगा दी है। अध्ययन की सुविधा के छिए इस छलघ रनना को अविकर रूप में 
प्रस्तुत किया जाता है-- 


एक अगम गति लखि ग्‌रु पूरा, संखित छल तजि रहत हज्रा 
दोइ श्रम बचन सपन जिसि जाने सतगुह सिल सत्य पहिचान 
तोयाँ त्रिबिय ताप जब भागें आये आप पुरुष उठि जागे 
चोथे चारि बरण है सोई आप आप दूजा नाह कोई 
घर बाहर मन को वबिस्तारा रोजा बुत है तासु पसारा 


[भाग ५६, संख्या २, ३ 


संत गोषिन्द शाहंद को अंज्ात रचनाएँ १०५ 


जार चपल चित बेतनं भये भरस शूस्य, चाल्ति निज छये 
पाँच फेत पथ दूध न दूजा सत्यनुद सत्य सक्षानों .पूजा 
उलटि पलटि साथे निज वेही दिध्य वृष्ठि जब बेंब सनेही 
छठपें छामा सम जग वेलें साठि सूस्य को फौन बरेखे 


सात सत्य साजन जय होइ अडोल ग्रांठि 

राजा परमा निज भर्म जाने साहु समान चोर पहिचाने 
अठछ अठारह मटकि बिसारे आप तरं सो सब जग तार 
प्रभु निज तेन संन कहि दीन्हा सत्य स्वरूप कीौन्ह तेहि चौन्हा 


भवयें गजर नजर निहाला, भआापे आप 
रहे समाय रूखे गति सोई मिले अगर फिरि 
दसयें देखत रूप लोभाना, कहने सुन गति रहति समाया 
आधि न व्याधि समाथि निसानों गुद गल अगल न जाय बरतनी 


4+ 
द्रव 


दोहा--यह गति अगम अपार है, बरणत धरणनि त जाय। 
प्रभु भीलानंद आनंद घर, ज॑ गोबिस्द रहे समाय॥ 


अलिफनासा--संत साहित्य में वर्णमाला के आधार पर वाणी -रचना की प्रवृत्ति बहुत 
पहले सेर ही है। जिस प्रकार देव-नागरी लिपि मे वर्णमाला के आधार पर ककहरा गौर बावती 
या 'बावन अखरी' शीर्षक रचनाओ का प्रणयन हुआ उसी प्रकार फारसी लिपि के आधार पर 
सिहर्फी, अलिफनामा आदि भी लिखें गये। यारी' साहब ने अपने 'अलिफनामा' में फारसी' 
केतीस अक्षरों को प्रेम का अक्षर बताया है किन्तु न जाने क्यों उन्होंने बर्णमाऊला के शेष ६ वर्णों 
को छोड़ दिया। स्मरण रखना चाहिए कि फारसी वर्णमाला मे कुल ३६ वर्ण होते हैं। कदाचित्‌ 
यारी साहब के आधार पर कालान्तर मे बुल्लेशाह ने भी केवल तीस वर्णों को महत्व देकर 
सिहर्फी की रचना की। यारी साहब के एक दूसरे अलिफनामें में गाफ' को निकाल कर 
केवल २९ वर्णों का प्रयोग किया गया है। ताल्पमं यह कि अख्िफनामें में वर्णों की कोई 
निश्चित संख्या कभी नहीं रही। 

शोविन्द साहब ने अपने 'अलिफनामा' में यारी साहब और बुल्लेसाहब के द्वारा 
परित्यकत वर्णों के अतिरिक्त दो वर्णों को और छोड़ दिया है, ये हैं काफ़' और गाफ। इस 
प्रकार प्रस्तुत अलिफनामा में केवल २८ वर्ण प्रयुक्त हुए हैं । 

इस रचना में गोविन्द के घट में व्याप्त हो ने, मुसिद और मुरीद के संबध, दिन-रात 
जलानेदाडे जगत के जंजाल, चंचल चित्त को दलित करने, सुरति डोर तथा आप में आप 
समाने के अतिरिक्त साधना के अन्यान्य पक्षों का भी वर्णन किया गया है। इस #ति के आदि, 
मध्य और अंत की' कुछ पक्तियाँ नीचे दी जाती' हैं--- 


अंज-भाप्पद, शक १८९२] 
ड्ड 


8 . ऋष्वेलव-परचचिकर 


मआदि-«-मश्लिएा गोषिन्द है आप में आठो पहर हुमूर। 
मादति छोड़ि इल्लति को धाद तब वेले बह गूर॥ 

ने बाहर भीतर है सोई बिनु मुसिद नहिं पावे। 
विसभिल होय घिसराब हुआ बदन बोच दरसावे 
है! तन तोरि तस्त चढ़ि धाबे तनिक जुदा नहीं होवे। 
तिल तिरू तु है तुफान जाएं तार॑ तार बिसझावे॥ 

मे! सालिम मिर्ि सुकर सहुल ही सिविक साहिबी जाने। 
अंदर अदब अकेला हरदस साई सांचा माने । 


सध्य-- जाद' जिहू मत करो जिनकी नाहक जावे। 
बर्त मादमी रे तभी सिर धुन पछितावे।॥ 
जा जिन्दगी जातवाद निज हाथ छपानी। 
जबुर जुबा को जारि ज्योति जाहिर पहिजानी ॥ 
तो तालो व गम छूं तर तालीब जो जसा। 
आलिम साँचा ,पाय पालिम धुल तेसा॥ 
हिू हद विचारि तुरुक सो तस्व बसाना। 
हुई तरव दोड इसिम निर्जेल एक दिक्काना।। 


अन्त--.. हमजा' हालत दस्तयोर बिग को दरतसावे। 
गुद लेका सम होय सहज ही उलटि सभा ॥ 
हम हसारि को त्यागी जागि सामिल होइ रहता। 
नही गहै नहिं त्याग समुझि सोना सोइ गहना॥ 
हय' आसिक आइसीक इसिस सामिरू जब होई। 
को मुरोद को पीर परसमिलि पारस होई॥ 
वेद कुरात विचारि पोर मिलि पर श्रनि हारा! 
नाम तोरवत जब देह योविन्द सो एक हजारा॥। 
0 इति अलिफतासा ॥॥ 


राम गुझ्--यह एक लघ्‌ रचना है। इसमे कुल २४ छंद हैं। 'राम गुञ्न' से दो अर्थ 
निकरू सकते हैं, प्रथम रामगुच्छ का और दूसरा रामगुझछा का। वण्यं विषय के आधार पर 
इस कृति का नाम रामगुझ्य ही प्रतीत होता है क्योंकि इसमे आदि से अंत तक आरसश्य की 
गुहाता काही वर्णन किया गया है। कथन की पुष्टि के रिए “जाकर अगम अधोचर नाऊ़े जाति 
नपाति गांव न ठाऊ तथा जा कह वेद पुराण बखाने, कहत थक प परम वे जाने' जैसी 


[भाष ५६, उछंसया २, ह 


संत गोविन्द साहथे की जंशात रचनाएँ १७७ 


बजा पर्याप्त हॉगी'। अध्येताओं की जिशासा की शांति के लिए 'रामगुश' अविकल रूप 
इंस्तुत है-- 


चोपाईं- जाकर अगम अयोचर नाऊँ जाति न पति गाँव न दा | 
जा कहूँ बेद पुराण बलाने, कहत बरू प॑ मंरम न जाते।॥। 
सो प्रभु सब में सबते न्धारा, जो जाने सो उतर पारा॥ 
ज॑ गोषित्द तेहि कारन भाई देह गेह की सुथि दिसराई॥ 
सिलि सतगुर हम मारण बूझा आय सोय भाप सब सूझा। 
ताकी सुरति घरणि नहिं जाई जो देखे सो रहे समाई॥॥ 
अलख पुरव शब्द एक बोला, सोई एक पवन होइ डोला ।॥। 
बदन रूप धूवाँ होह जावा तामें नम स्वरूप दरसावा॥ 
सो बिलगा जिमि गलो बनौरी, ताते जरू उपजा तेहि ठौरी।॥। 


ताकी भेलि धरनि अलगानी सेस सो निर्मेल रहा जो पानी॥ 
यहि विधि पाँच तस्‍्व उपराजा घुक्म और अस्थूछ विराजा॥ 
सृक्म रहा शब्द ढिक झागा जो अस्थूल से रहा विभागा॥ 
होबे अलग एक धुनि भयकऊ प्रेम पुदथ लखि चित निर्भयक॥ 
सो चंतन्‍्य जड़ पिण्ड संवार, वेद कुरान सकर ते स्थारा॥ 
ताको नाम निरंजन गाई जन कबयोर तहेँ रहो समाई।॥॥ 
पूरन नाम सो ताते न्यारा, ज गोविन्द जाको विस्तारा॥ 
सब यकं पर कोइ न पाये ज॑ गोविन्द ताको गुत्र गावे॥ 
जाको नाम निरंजन राजा ताही सो औतार समाजा॥ 
भये गये बहु कीरति कीम्हा, तिन्‍्ह नाहीं बहि प्रभु शो चीन्‍्हा॥ 
जे गोविन्द तन मन गति बाघ!,सुरति कमानि मिरति सरसाथा ॥। 
सोई परम मिसाती जातो आम सिलाय रहे लिज सानो॥ 
अचरज अगम अगोचर कीम्हा जे घोजिन्द कहें निज धर वीन्हा ॥। 
नीच ऊँच ऊँचे लघु करहीं जे गोविन्द तेहि किस परिहरिहीं॥। 


बोहा--- जे गोविन्द हो नोच सति कुटिल हुदय मश्ञाम: 
करता आयु निवाज हैं गायत गुण धनति ध्यान॥ 
॥ इति राम गूभ ४ 


सफुट रचताएं---उपर्यूषत कृतियों के जंतिरिक्‍त संत गोविन्द साहब ने पद, कवित्त , 
रेखता, गारी आदि छंदों में भी वागी-रचना की, जिनकी संख्या २०० के आसपास है। गो विन्द 


अत-मापद, कफ १2९२] 


१०८ सम्मेरन-पत्रिका 


साहब के पदों में सहृजता एवं तन्मयता अपेक्षाकृत अधिक है। इनको सशक्त भाषा और सहज 
अभिव्यक्ति किसी भी पाठक को बरबस अपनी ओर आंक्ृष्ट कर छेती है। वास्तव में 
यह संयोग की बात है कि गोविन्द साहब की रचनाएँ इतने दिनों तक अंधकार में ही रह 
बई। आगे की पंक्तियों में इनके कुछ फूटकर छंद उद्घृत किये जाते हैं-- 


(१) 
अजब एक यार है मेरा जिन्होंने जोब तारा है 
हुए आशिक हमारे पर बदन में गुल हजारा है 
दाब्द की फासुरो वटि के गले विच्र आनि डारा है 
उन्होंने मुझे साहिबी बक्शी बजत गंबी नगारा है। 
गोबिन्द मासूक है नादिर फिदा आशिक हमारा है॥ 


(२) 

चेतन ब्रह्म अनन्द के कनन्‍्द, 

स्वछन्द स्वतंत्र जो अन्तरजामो; 
अवतार अनन्त घरे भगवन्त, 

कृपानिषि सन्‍्तन के हित स्वामी। 
छिति नीर कृसानु समीरन आविक, 

देह रह्यो अपनो अनुगामी; 
हरि हेतु लूले तो भज रघुनाथ, 

गोविन्द गोविन्द समामोी नमामी। 


(३) 
मोतियन कर गजरा सौस रूहरिया पाग में॥ 
सढ़ि धावन आये संग लिए सब साज सें॥ 
यह अफथ कहानो अजब अजायब राज सें॥ 
थहु सिलना है सेरो सपरि गऐे सब साज सें।। 
गोबिस्द रंग राती जाके ज्योति सिर पाग से ॥ 


(४) 
झला झल झलकि को देख केरे चित्त चंत हुआ दिल-रंत मेरा 
सिज अंग को भंग बनाय के जो दिखसाय दिया गुर साँच डेरा 
वरियाव सूद के पार है रे तहुँठहरि सके नाहि माव-बेरा 
शोविष्द' कहै शान बाँका खुल गयो ताक़ो जब पीद हेरा॥ 


[ताप ५६, संस्या २) ३ 


डाक्टर दयाशंकर शुक्ल 
हिन्दी का एक प्राचीन विस्मृत पत्र 'काव्य-सुधाधर' 


भारतेन्दु-पुग तथा उसके कुछ वर्ष उपयान्त तक हिन्दी-क्षेत्र मे कबि-मंडलों की स्थापना 

तथा पत्रकारिता के प्रचार को जैसी बाढ़ आई, बैसी फिर कमी न दीख पड़ी। जहाँ-जहाँ 

कवि-समाजों की स्थापना हुई, वहाँ से कोई-न-कोई कविता अथवा गद्य की पत्रिका अवश्य 

निकली । उस समय की पत्रिकाएँ न केवल रोचक ही' होती थी, वरनू समाज व राष्ट्र की 
गतिविधियों से मी युक्त होती थी। वस्तुत: कवि-समाज की वाणी प्रसूत होती थी' इन पत्र- 
पत्रिकाओं के द्वारा जिनमें साहित्य के विभिन्न पक्षो पर लेख, कविताएँ तथा समालोचनाएँ 
प्रकाशित होती थी। सरकारी रीति-नीति पर टिप्पणी होती थी , स्वदेशी-प्रहण व विदेशी 
बहिष्कार की घोषणाएँ छपती थी। राजको। से बचने के लिए कमी-क्ी राजभक्ति विषयक 
कविताएँ भी इन पत्रों में स्थान पा जाती थी। एक प्रकार से जन-जागरण का सर्वोत्तम माध्यम 

ये पत्र-पत्रिकाएँ ही थीं। काव्य सुधाधर' ऐसा ही महत्वपूर्ण पत्र था। 

मारतेन्दु के देहावसान के बारह वर्ष पश्चात्‌ पंडित देव॑दत्त त्रिपाठी दत्त द्विजेल्र' 

ने ३० मई सन्‌ १८७७ ई० में श्री कविमंडल बिसवां' (सीतापुर) की स्थापता की थी। कुछ 

समय उपरान्त स्थानीय जमीदारा के सहयोग से उन्हाने काव्य-सुघावर' पत्र का प्रकाशन भी 
प्रारम्भ किया। दत्त द्विजेन्द्र जी कवि मंडल के मंत्री थे तथा काव्य-सुधाधर' के संपादक 
व प्रकाशक भी थे। यह पत्र सवत्‌ १९५४ विक्रमी से संवत्‌ १९६१ विक्रमी तक सतत 
प्रकाशित होता रहा। प्रारम्म मे यह त्रेमासिक रूप से निकला, किन्तु ३० जुलाई सन्‌ १९०० 
ई० में अपने प्रकाशन के चतुर्थ वर्ष से यहूं मासिक हो गया। मुख्यतः यह पत्र समस्यापूर्तियों 

का था, किन्तु इसके अंतिम पृष्ठों में पुस्तक-समीक्षा, समाचारावलि, सरकारी आज्ञाएँ, कवियों 

के पत्रो त्तर, वाद-विवाद तथा समसामयिक कवि-समाज़ो एवं पत्र-त्रिकाओं को स्थिति पर 
भी प्रकाद डाला जाता थां। पुरस्कार की घोषणा छपती थी, अगले अक के लिए समस्याएँ 
दी जाती थीं तथा पूतिकारों के लिए नियम व निर्देश निरूपित रहते ये। कमी-कर्ी भाषा- 
विषयक दृष्टिकोण का स्पष्टीकरण भी छपता था। अंतिम पृष्ठ में पुस्तकों तथा, ओषधियों 
आदि के वि ज्ञापन भी रहते थे। प्रारम्म के पृष्ठों पर कमी-कर्मी वाषिक अधिवेदनों का लेखा- 
जोधा प्रकाशित होता था, सफरता-असफलता पर विचार किया जाता था तभ्मा सदस्थों को 
धन्यवाद दिया जाता था। इसके अतिरिक्त उपाधि वितरण का विवरण भी रहता बा। मातिक 


सेघन्मज़र, शक १८९९] 


११० सम्मेलन-पत्रिका 


पत्र का आकार बारह पृष्ठ से तीस पृष्ठ तक होता था और त्रैमासिक पत्र ९० पृष्ठ तक होता 
था। मासिक पत्र की एक प्रति का मूल्य एक आना तथा त्रैमासिक की एक प्रति का मूल्य चार 
आना होता था। बालकों, स्त्रियों तथा मुसलमानों के लिए विशेष छूट थरी। पत्र के मुखपृष्ठ 
पर नियमावली छपी रहती थी तथा सबसे ऊपर पत्र का आदर्शवाक्य लिखा रहता था-- 


कामपच्छामस्सुधात्वगय निवसाभों वयम्भुवि । 
किया कास्यरसत्वादुः किया स्वादीयसी सुधा ॥ 


काव्य सुधाधर' कानपुर में श्री मनोहरलाल मिश्र के रसिक प्रेस में छप्ता था। 
इसके कुछ अंक ब्राह्मण यन्‍्त्रालय कानपुर में तथा कुछ अंक ब्रह्मप्रकाश यन्त्रा(्य बिदृर में 
भी छपे थे। कालान्तर में जब 'मारतमानु' पत्र काव्य सुधाधर' में मिला दिया गया" 
वो काव्य सुधाघर' छाला भगवानदास जैन द्वारा जैन प्रेस लखनऊ में छपने लग।। 

काव्य-सुधाघर' मे कवियों की समस्या पूतियाँ छपती थी, उनमें प्रमुख हैं--- 
पंड़ित नायूरामशंकर धर्मा, लछिराम भट्ट, द्विज बलदेव, तवरत्न गिरिधर क्र्मा (झालरा- 
पारटन) द्विज बेनी, सब्यद अमीर अली मीर, जुलकिशोर मिश्र ब्रजराज', गणेशबिहारी 
मिश्र, बाबू शिवनन्दन सहाय, महावीरप्रसाद मालवीय वीर कवि', लाल रमेश सिंह जू 
देव (काझा कांकर), चल्रकला बाई (बूंदी) तथा बाबू पत्तनलाल 'सुशील' (पटना) 
आदि। 

काव्य-सुधाघर' में समस्याएँ प्रायः नवीन विषयों पर दी जाती थी। ऋतुओं, पर्वों तथा 
प्रमुख घटनाओं व व्यक्तियों से सम्बंधित समस्याएँ रहती थी । कमी-कभी आत्म-परिचयात्मक 
स्मस्याएँ भी दी जाती थी, जिनसे पूतिकार कवियों का जीवन-परिचय भी मिल जाता था। 
उमर हमारी है' ऐसी हो समस्या थी जिसकी पूति करनेवाले कवियों का जीवन-विधरण आज 
भी उपलब्ध है। काव्य-सुधाधर' की कुछ प्रमुख समस्याएँ ये थी--हीरा जुबिली को है, 
उपदेश देते हैं, कवि बन जायेंगे, शोक है, नाग़री के हैं, नागरी-प्रचारि करि दीन्हो' है, दीप 
मालिका सी, शरद की, देश हिते विचारों, मेरी मुक्ति माला है किश,री मियिलेश की 
कोप्यों है तथा चम्बक युगुल बीच मानो लोह फंसिणों। कभी-कभी समस्याओं की पूर्ति के 
लिए सम्पादक की ओर से स्पष्ट सकेत रहता था कि अम्‌क रस मे पूति की जाय तो अति 


१. आवश्यकीय सूचना---सर्भ महाए्वायों पर प्रकाश किया जाता है कि नवम्बर सन्‌ १९०० 
से काव्य सुधाधर' और “भारत भाग! एक ही लें मिला दिए गये हैं। जब 'भारतभानु 
इतरा पत्र नहीं रहा । साला भगकनदास जंग सम्पादक 'भारतभानु' हमारे सहकारी 
मिंक्त हुए हैं और काव्य सुधाधर' का प्रकादा होना भो जन प्रेस लखनऊ हे आरंग हो 
गया है पं देखिये--- काज्य-सुधाधर'....पंचम प्रकाश, खतुर्थ कद, ३० मचच्यर, १९०० 
' ६०, पृष्ठ २९०३० । हक |[ | 


[भांषर-५६; सेहेले २; है 


हिम्दी का एक प्राचीत जिसदृत्त याद “काव्य-सुधाधर' |११ 


उंतप होगा। इस प्रकार से काय्य धुधावर' पत्र में नवीन वियमों तथा घटनाओं के अतिरिक्त 
नव रसों के स्तिगेश पर भी बराबर श्वान रहता था । कवियों ते अपनी पूर्तियों में देश-कारल की 
स्थिति को सदैव दुट में रखा। इसी का परिणाम था कि उसकी पूर्तियों में देश-सक्ति का स्थर 
अत्यधिक मूखर है। यहाँ पर विस्तार से लिखते का अवकाञ्ञ नहीं है, किन्तु मेरी मह मिश्चित 
घारणा है कि तत्कालीन स्वदेशी-प्रहण की भावना, राप्ट्र-प्रम, हिन्दी के उत्वान का उद्योग, 
आषा- संस्कार आदि के लिए केवल भारतेन्दु मंडल के क्यों का अध्ययन कर लेने ही 
काम नहीं चलेगा। भारतेन्दु मंडल से दूर-विस्मृत, किन्तु महत्वपूर्ण कृष्रियों की रचनाथों के 
अध्ययन का भी समय आ कया है, जिनके अनुशीलन के बिना हमारा १९वी शती के उत्तराधे 
का इतिहास पूर्ण नहीं होता । 

काव्य-सुघाधर' पत्र का तत्कालीन साहित्य-जगत्‌ में महत्वपूर्ण स्थान था। पंडित काथूराम 
शंकर छर्मा जैंसे कवि ने इसकी मुक्तकंठ से प्रशंसा की थी। सैयद अमीर अली 'मीर' जेसे 
अनेक कवियों ने इसके अविराम' प्रकाशित होने के लिए ईद्वर से प्रार्थना की थी तथा कुम 
कामनाएँ व्यक्त की थी। हिन्दी बंगवासी” , हिन्दी प्रदीप', श्री ब्यंकटेश्वर समाजार' वम्बई 
तथा 'हिन्दोस्थान दैनिक' (कालाकांकर) जैसे पत्रो ने इस पत्र के लिए प्रशंसात्मक टिप्पणियाँ 
लिखी थी । इसके सुयोग्य संपादक का अनेक कवियों ने सादर स्मरण किया है ।"* ऐसे मटत्व- 
पूर्ण पत्र का कही विशेष उल्लेख न देख कर आइचयं ही नहीं, प्रत्युत खेद भी होता है। 

हिन्दी' पत्रकारिता के इतिहास में १९वी छ्त्री का उत्तराधं स्मरणीम्र रहेगा। यह 

वह यूग था, जब पढ़ित प्रतापनारायण मित्र जैते ब्राह्मण” सम्पादक को अपने ग्राहकों से 
विक्षिणा दान' की याचना करनी पड़ी थी। फिर भी ब्राह्मण” पत्र बहुत समय चल नहीं 
सका। पंडित देवीदत्त त्रिपाठी को भी अपने काव्य सुधाधर' पत्र को दीर्घजीवी बनाने के लिए 
क्षयक परिश्रम करना पड़ा था। अपने ग्राहको से पत्र का मूल्य चुकाने के लिए वे 'काब्य+ 
सुधाधर' में बराबर अनुरोध करते जाते थे तथापि जब उन्हें सफलत नही मिलती तो वे उन 
ग्राहकों के नाम काव्य-सुधाधर” में प्रकाशित कर देते जिससे कई बार ग्राहक संकृया कम होने 
का भय बना रहता था। किन्लु दूसरी ओर जिपाठी जी काव्य सुधाधर' मे नियमित रचसाएँ 
मेजनेवालों तथा कवि मंडल के सदस्यों को इस अशाय से पुरस्कृत मी करते थे कि जिससे कब्य- 
सुधाकर' के पाठकों की संख्या सन्तोषतभ्रद बनी रहे। कमी-कर्मी राख यत्व करने पर भौ 
जब पाठकों की संख्या घट जाती तो सम्पादक को धाटा भी सहता पड़ता था, जिसका उल्लेख 
जिपाठी जी ने अपने एक छन्द में इस प्रकार किया है-- शुद्ध कबिताई क्रे प्रचार हेजु घाटा सहि 
काव्य सुभाधर को प्रकाञ् कियो जारी है” । तथापि क,व्य सुधाघर छह वर्ष तक ही चलकर बंद 
हो गया। इसका प्रमुल कारण सम्पादक का असमथ देहाकसान था। 





१. दस दिजेसा को लिछे गए पं० गाम्रास दार्मा दांकर आदि कषियों के पत्र लेखक के 
पास हैं ॥ 
चैक-भजपद, झक ९८९२] 
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दत्त द्विजेन्द्र जी को इस बात की बराबर चिन्ता बनी रहेती थी कि काव्य-सुधावर' 
समय पर ग्राहका को मिलता रहे। जब कभी काष्य सुधाधर ग्राहकों को देर से मिल्ता तो वे 
अत्यंत दुःखी होकर विनम्रतापूवंक अपने ग्राहकों से क्षमा माँगते--- काव्य-सुधार” के विलम्। 
मे उदय होने के कारण को हमारे बहुत से अनुग्राहक ग्राहक पत्र द्वारा जान चुके हैं तथा हम 
अपने ग्राहकों के बोध के हेतु लिखना उचित समक्ष विदित किए देते हैं कि कानपुर के प्लेगाकांत 
होने से ही पत्र के छपने मे विलम्ब हुआ। काव्य-सुधाधर' दूसरे प्रेस को गया और वहाँ बहुत 
दिन अटठका पड़ा रहा . .पाठक क्षमा करें यही विनय है और हम क्या कहें।”* 

जैसा कि अन्यत्र कहा जा चुका है, कवि मंडल की वाणी' मुखरिति होती थी मंडल की 
पत्रिका-द्वारा। काब्य-सुधाधर” मे भी कवि-मडल दिसवा' की समस्त कायंवाही प्रकाशित 
होती थी। कवि-मंडल द्वारा प्रस्तावित काव्य-परीक्षा व उपाधि-वितरण के सम्बंध की सूचनाएँ 
'काम्य-सुधाधर' में प्रकाशित हुई थीं-- श्री कवि मडल के वाषिकाधिवेशन में मारत-प्रशेन्दु 
कविराज श्री पडित ताथूराम श्षकर, कवि हरदुआगज जिला अलीगढ़ निवासी का यह प्रस्ताव 
उपस्थित किया गया कि अग्रम वर में श्री कवि मडल द्वारा समस्त कवियों की परीक्षा होवे 
तदनु सर्वश्रेष्ठ कवि को 'कवि कुल सम्राट' की पदवी प्रदान की जावे”।' 

प्रस्तुत प्रस्ताव के फलस्वरूप काव्य-सुधाघर' के १२ वें प्रकाश दिसम्बर १९०२ के 
अंक मे परीक्षा-हेतु एक प्रदनावली दी गई थी, जो इस प्रकार है--(१) काव्य का लक्षण क्‍या 
है स्पष्ट लिखो (२) शब्द व्यवस्थान्तगंत गोणी और शुद्धा का स्वरूप लिखो और यह भी 
लिखों कि इन दोनों मे केवल गुण ही का भेद है, या पूर्व-पर-क्रम भी है (३) पर्यास्ताप हू ति 
का लक्षण पूण लिखों (४) परुगदि वृत्ति और सालिविकादि वृत्ति के स्वरूप लिखों (5) ध्वनि 
क्या है और तात्थय किसको कहने हैं। (६) रसाग मे २तम्भादिक सचारी हैं या अनुभाव हैं। 
(७) खडिता और धीरा के मेंद मे बहुधा कवि लोग साधारण चिह्न और असाधारण चिह्न 
कहते हैं, परन्तु इस विवरण का निर्वाह नहीं होता। इसमे यदि और कोई भेद हो तो लिखों। 
इन प्रश्नो के उत्तर देने की १५ मार्च १९०३ तक अवधि है फिर न लिये जावेगे और न किसी 
कवि का किसी प्रकार का ही लाहवाला सुना जावेगा। परीक्षा देनेवाले महोदयों को साक्ष्षानी 
से काम लेना चाहिए और उत्तर बहुत स्पष्ट तथा साधु माषा मे लिखना चाहिए। 

नवोदित कवियो को काव्यशास्त्रीय शान कराने के लिए इस प्रकार की कवि-परीक्षाएँ 
निेचय हीं लाभप्रद रही होगी। केशव आदि आचार्यों ने कवियों के शिक्षण-हेतु अनेक लक्षण 
ग्रन्थों का निर्माण किया था। ऐसा हूं। कार्य ही “दत्त द्विजेन्द्र” द्वारा संपादित काव्य-सुघाघर' 
पत्र मी करता रहा। काव्य-सुधाधर' मे प्रकाशित उपयुक्त प्रइन-पत्र उच्च कक्षाओं के काब्य- 


शास्त्र के प्रइनपत्र के स्तर से भी ऊँचा है। इस प्रकार के प्रयास का एक अच्छा परिणाम 
निकला कि नवोदित कवियों को काव्यशास्त्रीय ग्रथो को पढ़ने का अवसर मिला तथा कॉम्वाजों 


१. काज्य-सुभाधर: १२वाँ प्रकाश, दिसम्बर १९०२ ई० पृष्ठ २५, २६। 
२. काव्य-सुधाधर ८९वाँ प्रकाश, सितम्बर १९०२ ई० मुख पृष्ठ का पृष्ठभाग । 


[भाष ५६, संक्या २, ३ 





हिन्दों का एक प्रायोग विस्यृत पत्र 'काव्य-सुधाघर' ११३ 


से पूर्णतया परिचित होने के कारण' उनकी रचनाओं में शास्त्रीमता का निर्वाह भी हुआ। इस 
दृष्ठि से काव्य-सुधाघर' जैसे पत्र अपने आप में एक इंस्टीट्यूशन' ही थे। 

यह वह युग था, जब खड़ीबोली और ब्रजमाषा का विवाद चरम सीमा पर पहुँच चुका 
था। सखड़ीबोली के पक्ष धर ब्रजमाषा काव्य को सहन नही कर पा रहे थे, उन्हें ब्रजमाया-काव्य 
की प्रत्येक परिपाठी समय विपरीत व अदचिकर प्रतीत होती थी। भ्रजमाषा के हिमायती सड़ी- 
बोली का स्वागत करने को तैयार नहीं थे, किन्तु मध्यवर्तियों की दशा इन दोनों से भिन्न थी। 
वे खड़ीबोली का विरोध नही करते थे, वरन्‌ कभी-कभी उसमे छन्‍्द लिखकर अजमाते भी थे। 
तथापि वे ब्रजमाया की' रसमाघुरी तथा समस्यापूर्ति की परिपाटी को छोड़कर संस्कृत वृत्तवाली' 
अतुकांत कविता की ओर प्रवृत्त मी नही हो पा रहे थे। प० देवीदस त्रिपाठी! की निम्नाकित 
पंक्तियाँ उनकी इसी मनोव्यथा की ओर संकेत करती हैं--“ब्रजमाया ही' कविता की एक मात्र 
प्राचीन गढ़ी है. . .परन्तु कह भव ठूटना ही' चाहती है। तीन चार खड़ीबोली के कवि मिलकर 
उस गढ़ी के तोड़ने को . . .व:स्त ही रहे हैं...। किसी की तुकान्त का सर्वेनाश करना अभीष्ट 
है, कोई नायिका भेद के पिण्ड पड़ा है किसी ने अलंकारों से शत्रत्व साधा है और किसी-किसी 
को छन्दों ग्रन्थ हो खटक रहे हैं। ईश्वर कुशल करे, हम खडीबोली के विरोधी' नही है, उसमें 
ताथिकामेदादि दूसना भी नही चाहते, परन्तु चाहते हैं अपनी प्राचीन श्रजमाषा वाली कविता 
की रक्षा ।* 

काव्य-सुधाधर' के सम्पादक ने खड़ीबोली में छत्द लिखकर माषा-विषयक अपने 
दृष्टिकोण को और भी स्पष्ट कर दिया है। काब्य-सुधाधर' पत्र भाषाप्रयोग के सम्बन्ध में 
अत्यन्त उदार था। उसमें उर्दू मिश्रित माषा भी व्यवहृत होती थी तथा संस्कृत-पदावली- 
गर्भित मारा का भी प्रयोग होता था। ब्रजमारा के साथ खड:को रू मे भ छन्द प्रकाशित 
होते थे। यहाँ खड़ोबोली का एक छन्‍्द ८खलिए, जिससे उपर्युकतत कथन की थुष्टि हो जायेगी--- 


एक समय भारत था शिक्षक जगत का तो इतमें भो सब हो दिलाते मरदाने से । 
कालबश आज राजपाट छूट लूटि गई हाट बात रोते हैं वे आपने पिगाने से ॥ 
थो हिजेनट दशा व्यवसाय और साहस को त्याग जिन पौरष किया नहीं ठिकाने से । 
घह अब क्यों कर कहाँ से कर सकते हैं उन्नति चरण बेशरम अउसाने से।॥। 
काशी नागरी प्रचारिणी सभा ने भाषा के स्वरूप-निर्धारण हेतु आठ प्रश्न किए थे, 
जिनके उत्तर काव्य-सुषाधर' में प्रकाशित हुए थे। इनसे काव्य सुधाधर का भाषा-सम्बंधी मत 
स्पष्ट होता है ।--- 
(१) हिन्दी की लेख-प्रणाली संस्कृत मिश्चवित होने से माधुयं और प्रसाद-गुण युक्त 
होगी किन्तु संस्कृत के ऐसे कठिन शब्द न आने पावें जिससे भावा दुर्बोष हो जावे। 


१. काव्य-सुधाघर: पूर्ण प्रकाश, अतुर्ण धर्य १९०१ ई०, पृष्ठ ४२, ४३ । 
२. काय्य-सुधाघर: पंचम वर्ण १९०२ ई० चतुर्थ प्रकाश, पृ० ८, ९ 
: चेज-मत़तापद, सक्त १८९२ ] 
१५ 





११४ सस्मेसत-पत्रिका 


गोलोकवासी भारतेन्दु बाबू हरिदचन्द्र जी की भी ऐसी ही सम्मत्ति थी। 

(२) संज्ञा और सर्वनाश दोनों मे बिमक्ति साथ हू। मिलाकर लिखी चाहिए। समस्यमात 
शब्द भी मिलाकर लिखना ठीक है पृथक लिखने से भ्रम होना सम्भक है परन्तु यदि कोई 
विदेशी भाषा का शब्द हिन्दी के साथ समस्यमान हो तो उसका पृथक्‌ लिखना भी उचित हू! है। 

(३) हुआ हुई, हुए, गया, गयी, गये का उच्चारण प्रमाण है यही' लिखना भी चाहिए। 

(४) अपअशित शब्द शुद्ध हिन्दी के शब्दों के साथ में और अनप श्रं देत शुद्ध संस्कृत 
शब्दों के साथ में लिखना श्रेष्ठ है। जैसे कर्णबधघिर, ग्रामव्घ्‌ सस्कृत मे और कानों से बहिरा, 
गाँव की बहू शुद्ध हिन्दी मे योग्य है इसके विपरीत कानों से बधिर और ग्राम की बहू कदापि 
शोमनीय नही हो सकते। पूर्वापर संयोग देखता चाहिए। ध 

(५) कविता में यदि अपम्रंश शब्द लाने से छन्‍्द बनता हो और शुद्ध शब्द लाने से 
उनन्‍द बिगड़ता हो तो अपभ्रृंग लिखना भी' काव्य की प्राचीन परिपाटी के अनुसार शुद्ध है। 
प्रन्तु यदि शुद्ध शब्ब लगाने से छन्द में किसी प्रकार की क्षति न होती हो तो शुद्ध ही लिखना 
चाहिए। और गद्य मे तो सर्वथा शुद्ध ्ब्दो का प्रयोग करना युक्‍त है। काव्य-सुघाधर भे 

इसका पूर्ण उदाहरण मिल सकता है। 

(६) इसके उत्तर मे बड़ा विस्तृत लेख हो सकता है सूक्ष्म का भी सारांश इतना है कि 
अत्यत निकटस्थ मिन्न-मिन्न शब्दों को मिलाने के अर्थ ओ' लिखना चाहिए और दूरस्थ 
बाक्यों के मिलाने मे और। विधि, आज्ञा, जिज्ञासा आदि के जानने मे न” समथं है और 
नही भी कभी कमी। प्रायः नहीं का प्रयोग साघारण वाक्‍यों मे अधिक होता है 'नहीं' के 
स्थान में न' और न के स्थान मे नही कर्णकदु हो जाता है। 

(७) अग, रंग, अज्जन, स्वमाक, परन्तु, तुम्हारा, सकते, उसने, सभी, कमी, आप ही 
ने, देख, सोचे, पावे, होवे, कोषाध्यक्ष, उन्होंने, इन्होंने, इत्यादि शब्द सुनने मे भले मालूम 
होते है, मधुरता के कारण इन्ही का लिखना भी ठीक है । अर्धानुस्वार के स्थान में चन्द्र 
बिन्दु, पूर्णानुस्वार के होने से पूर्ण बिन्दु लिखना चाहिए। 

(८) अपग्नेजी के ए (&) और ओ' (0) आदि के धूर्ण और दीर्घ उच्चारण के हेतु 
हिन्दी के बणे पर एक रेखा अड्ध चन्द्राकार बताता चाहिए और इन्ही वर्णोंके अद्धं या छुस्व 
उच्चारण हेतु नचे एक रेखा वैदिक स्वर की भाति लगाना चाहिए। फारसी के जाल, जे, जो 
और ज्वाद के उच्चा रणाथ॑ ज के नीचे एक विन्दु से काम लेना चाहिए अन्यथा बडा भ्रम हमारी 
हिन्द! भाषा में भी घुस पडेगा, जिसका तिकालना फिर कठिन होगा और बड़े-बड़े लिखने वाले 
भी फारसी के बेत्तानु' होने से हाथ-पर-हाथ रखे हुए बैठे रहेंगे। भ्रम दूरन होगा कि एंक 
बिन्दु चाहिए या तीन। ऐसे ही सीन, से, स्वाद और तो, ते, आदि के लिए कोई विशेष चिह्न 
प्रचलित करने की आवश्यकता है।* 





१. 57% के द्वितोय प्रकाज्न, द्वितीय वर्ष, त्रेत्नासिक, सितम्भर--अक्टूबर शवस्थर 


[भाव ५६, संख्या रे, है 


हिंदी का एक प्राचीय विल्टुह पंच 'काष्य-सुघाथर' १६५ 


प्रश्न दो तथा छः के उत्तर न उत समय ही प्राह्य हो सके और न आज ही प्राय हैं। 
हाँ, यह अवध्य है कि किम्ही -किन्ही पत्रिकाओं तक्का पुस्तकों में दूसरे उत्तर का प्रयोग अवदय 
किया गया है। सातवें सुझाव की आवश्यकता ही नहीं थी। शेष सभी सुझाव समीचीन ही' 
नहीं है, बरन्‌ व्यावहारिक भी थे। 

नागरी प्रचारिणी सभा ने हिन्दी माया के झेख तथा लिपि सम्बंधी प्रश्नों पर पुस्तक 
रूप में मीमासा प्रस्तुत की यी 'जसकी समालोचना करते हुए काव्य-सुधाघर' के सम्पादक ते 
अपना मत व्यक्त किया था-- 

'विचार सभी ठीक हैं विरोध केवल 'ज' के दो बिंदी' लगाकर फारसी जे उच्चारण 
करने मे है। नागरी प्रचारिणी को विचारना चाहिए कि हस जे! के झमड़े को पढ़े हुए भी जल्द 
नही निर्मुल कर सकते तब बिचारे केवल भाषा के लिखनेवाले फारसी भाषा से अनभिज्ञ क्यों कभी 
ज' के नीचे दो बिंदी लगाकर काम चला सकेगे। इसी से हम इसमे सहमत नही हैं।'" 'काब्य- 
सुधाधर' के सम्पादक के उपर्युक्त अभिमत एवं प्रध्नोत्तरों से स्पष्ट हो जाता है कि 'काव्य- 
सुधाधर' की भाषान ति नागरी प्रचारिणी समा की नीति के लगभग अनुरूप ही थी तथापि 
यत्किचित्‌ मतभेदों के कारण काव्य-सुधाघर' के सम्पादक तथा तत्कालीन नागरी प्रचारिणी 
के मन्‍्त्री के सम्बन्ध अधिक मधुर नही रह सके, इसकी ध्वनि इन पंक्तियों में मिलती है--- 

परन्तु हमारी सुनता ही कौन है नक्‍क्रारखाने में तूती की आवाज की भाति अथवा 
अरण्य रोदन के समान सब व्यर्थ है। करें क्या बिना कहे भी नहीं रहा जाता। आखिर हम 
एक समासद हैं। हमको भी कुछ अधिकार है । समासदो की नामावली मे हमारा नाम भी लिखा 
है । यदि उत्तरदाताओं की नामावली मे हमारा नाम नहीं तो क्‍या हुआ ? . .हमारे उत्तर 
को काव्य सुधाघर' के पाठक मात्र सभी पढ चुके हैं। हमने छिपाकर केवल स्थक्रेटरी के नाम 
से तो मेजा न था। मूल जावे। भले ही भूल जाबें। एक अन्य स्थान पर उपर्युक्त सम्बन्ध 
में अधिक प्रकाश पडता है। काव्य-सुधाधर' के सम्पदक काशी सागरी' प्रचारिणी सभा के 
प्रशंसक तथा उसके द्वारा किए गये कार्यों के भारी समर्थक भी थे, किन्तु जब कभी कोई त्रुटि वे 
देखते तो अवहय निर्मीकता पूर्वक लिखते थे--- 

“यह सर्भी जानते हैं कि इस सभा से नागरी भाषा का कितना गौरव बढ़ा है और यह 
समा कितना उपकार कर रही, है। ईइकर इसकी सहायता करता रहे तो एक दिन हम 
अपनी मनोगत अभिलाषाओ को पृण् देखेंगे, समा की कत्तव्यता आज तक अधिकतया सफल ही' 
रही है और ईश्व २जछा से सफल होती रहेगी।. . . मैं अभी इस सभा से सम्बस्ध रखता हूँ। 
और ३० रु० वाषिक सहायता देने के कारण बाहरी साधारण समासद हूँ यदि कुछ सभा से 
अनुचित होता है तो मुझे मनस्ताप होता है।. . कत्तंव्यपालनकर्ता पत्रों का नाम गिनाते समय 


अककलननानननन िनननन 


१. काव्य-सुधाघर: पु० ३८, ३९, ४०, ३० जुलाई १८९९ ई० 
२. काव्य-सुधाषर: पु० ३८, ३९, ४०, ३० जुलाई १८९९ ई० 
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११६ 'सम्मेलग-पत्रिका 


अल्ती जी ने दो ही चार गिनाए उनमें भी 'हिन्दी अंगवासी' और भारत मित्र" से उच्च श्रेणी 
के पत्रों को छोड ही दिया।. . .कषिता विषय से न मालूम सभा क्‍यों घृणा करती है कि उसकी 
प्रकट होकर गुप्त होनेवाली समाओं और पत्रिकाओं का शोक-संवाद मी ने लिखा। केव्स 
काशी कथि-समाज का नाम लेकर कह दिया शेत॒कवि समाजों की शोचनीय दक्षा पर दुःख होता 
है।. , .आगे चलकर सभा में आनेवाले समाचार पत्र के नाम लिखे हैं उनमें 'काज्य-सुधावर' 
का नाम न देख अनूमान होता है कि और भी अनेको के नाम न लिखे गये होंगे। यदि कावय- 
सुधाधर' समाचार पन्नों मे नही गिना जा सकता तो पुस्तक-प्राप्ति स्वीकार मे ते! मेरा नाम 
लिखा जाता ।” 

उपयुक्त उद्धरणों के देने का तात्पमं यह नहीं है कि काव्य-सुधाधर' के सम्पादक 
तथा नागरी-प्रचारिणी सभा के सम्बन्धों पर प्रकाश डाला जाय, व रनू उक्त उदाहरणो द्वारा 
काव्य-सुधाघर' की भमाषा-तीति को ही स्पष्ट किया गया है। 

काव्य-सुधाघर' भे वर्णवुत्त तथा मात्रिक दोनों प्रकार के छन्दों का वैविध्य पूर्ण प्रयोग 
हुआ था। छन्दों का ऐसा बहुविध प्रयोग अन्य किसी काव्य-पत्रिका मे नही दीख पड़ता। छन्दों 
के प्रयोग भे 'काव्य सुधाघर' के कवियों का आदश्श केशव की 'रामचन्द्रिका' थी। वस्तुतः 'काव्य- 
सुधाधर' पत्र छंदो का खजाना' है तथा काव्य-सुघाधर' में प्रयुक्त छंदो का अध्ययन एक 
पृथक विषय है। कवियों ने 'काव्य-सुधाधर' मे प्रकाशनाथ॑ छंदो मे श्गा ररस के प्रमग मे 
अनेक नायथिकाओं के वर्णन द्वारा रीतिकालीन नायिका-मेद-बर्णन की प्रणाली का मी अनुसरण 
किया है। एक 4कार से देखा जाय तो काव्य-सुधाधर' मे प्रकाशित कविताओ मे रीतिकालीन 
काव्य-प्रवृत्तियों का सर्वाधिक प्रभाव है। 

'काव्य-सुधाधर' में अनेक महत्वपूर्ण लेखको की रचनाओं की समालोचना भी प्रकाशित 
हुई थी जिनमें कुछ पुस्तको के नाम ये हैं :--नागरी दास कृत 'नागर समु ज्चय', लछिराम कृत 
रामचन्द्रभूषण', भानुकवि कृत छन्द:प्रमाकर', मिश्रबंधु कृत 'लवकुशचरित्र', रत्नाकर 
कृत 'हरिद्चन्द्र, श्रीधरपाठक कृत 'मनोविनोद', मगवानदास जैन द्वारा प्रकाशित कबीर 
अष्टागयोग” तथा कम्पिलानिवासी सुखदेव मिश्र कृत 'फाजिल अली प्रकाश आदि। पुस्तकों 
की समालोचना मे काव्य-सुघाघर' के सम्पादक ने ऐसी 'साफगोई' का इजहार किया था कि 
उससे अनेक लेखकों का कोपमाजन भी उसे बनना पड़ा था। 

इस विवेचन से 'काव्य-सुधाधर' पत्र की एक संक्षिप्त रूपरेखा ही यहाँ स्पष्ट की गई 
है। आशा है, हिन्दी के ठिद्वानू इस प्रकार के साहित्यिक पन्नों म॑ बिखरी हुई अमूल्य साहित्यिक 
निधि की खोज मे प्रवृत्त होगे। 


उेकन्‍कीनलनसीनानमकन-पक-सननसप नमन पक लगाउ २ नमन कपन- भी ब&.. 


१. काव्य सुधाधर ३० जुलाई १८०० भ्ेभासिक, पृ० ३८, ३९, ४० 
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ओर बेंकट रामानुज स्वामों 
संस्क्ृत-वबाड सय के विकास सें श्रांध्ों का योगदान 


संस्कृत वाइमय के विकास मे आंध्य प्रदेश के निवासियों का बहुत अधिक योगदान है। 
योगदान आज से प्रायः ढाई हजार व्ष पहले आरभ हुआ था और अब तक बराबर 
चालू है। देववाणी के मंड:र को ज्ञानर,शि से अधिक-से-अधिक परिपूर्ण करने के लिए उक्त 
प्रदेश के किन-किन विद्यादिग्गजों ने अपनी किस-किस प्रकार की अमूल्य कृतियाँ इसमें निहित 
की है, इस विषय की विस्तृत विवेचला करना इस छोटे से लेख के द्वारा संमव नही है। यहाँ 
केवल कुछ मुख्य-मुख्य ग्रथकारों का संक्षिप्त परिचय दिया जा रहा है। वेदो की संहिताओं तथा 
ब्राह्मण प्रथो की कोई भी ऐसी शाखा नही है, जिस पर आश्ष प्रदेश का प्रमाव लक्षित न होता 
हो। कितु सूत्रकाल से संस्कृत वांगमय की प्राय: प्रत्येक शाखा पर आध्यो के आचार-व्यवहार 
का कुछ-न-कुछ प्रभा० लक्षित होने लगता है। आपस्त म्ब ऋषि आंध्य-प्रदेश के गोदावरी' तट के 
किसी स्थान के निवासी थे, ऐसा विश्वास किया जाता है। उन्होने कल्पसूत्रों की रचना करके 
आध्-सम्प्रदाय के प्रमाव' को स्थायित्व प्रदान किया। 

ईसा की पहली शताब्दी मे आध्य प्रदेश का शासन-सूत्र सातवाहन के हाथ मे था। इन 
महाराज की राजसभा मे कवियों तथा विद्वानों को वशेष रूप से आदर प्राप्त था। इन्होंने 
'सप्तशर्ती” नामक श्टंगार-रस के काव्य की रचना की । यह काव्य सात सौ मृक्‍तक इलोकों 
में है और महा राष्ट्री प्राकृत मे लिखा गया है। 

ईसा की पाँचवी शताब्दी से लेकर दसवी शताब्दी तक की बहुत-सी राजाज्ञाएँ 
तेलुगू देश में है, जो संस्क्ृत मे लिखी गयी हैं। ये सब उत्कृष्ट काव्य-दली मे लिखी गयी 
हैं और गद्य-पद्य मिश्रित हैं। इससे अनुमान होता है कि इन सब के रजयिता काव्य लिखने 


में समर्थ थे। 
इसी काल में वैष्णव मत के कुछ प्रचा रको ने इस विषय का प्रतिपादन करने के लिए 


कि हमारा मत वेद-सम्मत है, उपनिषदों तथा वेदान्तसूत्र पर भाष्य लिखे। इनमें रामानुजाचाये 
मुख्य थे। इनके द्वारा रचित संस्कृत ग्रंथ विशिष्टाह्वेत मत के पोषक हैं। उपलब्ध प्रमाणों के 
अभूसार वल्लमाचाय जी ने आसुरीवंक्ष में जन्म ग्रहण किया था। आसुरीबंश के छोग आंध्र 
देश के सुप्रसिद्ध वैष्णव थे। इनके द्वारा लिखित ब्रह्मसूज का भाष्य क्रीभाष्य' के नाम से 
प्रसिद्ध है। इनकी शैली बहुत ही गंभीर है। इन्होंने मगवदगीता पर भी भाष्य लिखा है। 
विदार्थ-संग्रह” नामक एक ओर ग्रंथ इन्होंने लिखा है। जिसमे वेदसंत्रों का विशिष्टाहत मत 
अज्र-भाजपद, इक १८९२] 


१८ सम्लेखन-पत्रिशा 


से समत्वय किया है। शरीर-शरीरी सिद्धांत की स्थापना करके इन्होंने अभेदश्रुतियों कौ 
विशिष्टाहैत मतपरक सिद्ध किया है। इन्होंने संस्कृत में गद्यत्रथ/ नामक एक स्तोत्र ग्रंथ 
मी लिखा है । 

पंद्रहवी शताब्दी मे काकतीय वश के राजा द्वितीय रुद्रप्रताप संस्कृत के कवियों का बड़ा 
आदर करते थे। वे स्व॒य मे कई संस्कृत ग्रथों के रचयिता ये। ययाति-चरितम्‌ तथा उषा रा- 
गोदयम्‌ नामक नॉटक इन्ही की कृतियाँ हैं। इनके आश्रित कवि विश्ञानाथ (अगस्त्थ) ते 
अपना प्रतापरुद्वीय' नामक अलकार-प्रथ इन्ही को स+पित किया है। 


गगा देवी ने अपने मधुरा-विजय नामक काव्य में इस विषय का उल्लेख किया है कि 
अगस्त्य एक बहुत बड़े कवि थे और उन्होंने ७४ काव्यों की रचना की थी। उनके द्वारा रचित 
बाल भारत नाम# काव्य में महाभारत की समस्त कथा आ गई है। इनका लिखा हुआ 
'क्ृष्ण-चरित' नामक एक काव्य भी है। इनके 'नलकीति-कौमूदी' नामक काव्य के केवल 
दो है! सर्ग उपलब्ध हुए हैं। इसका अवशिष्ट अश अमी तक उपलब्ध नही हो पाया। 

गगा देवी बक्‍्कराय की द्वितीय पत्नी थी। उन्होने अपने मधुरा-विजय' काव्य में 
अपने स्वार्मी की विजय-यात्रा का वर्णन किया है। 


संन्यास ग्रहण करने के बाद माधवाचायं का नाम विद्यारण्य पडा था और वे अथोरी 
पीठ के अ्धीइवर के पद पर प्रतिष्ठित हुए थे। से सबवंतत्र स्व॒तत्र थे। उन्होंने वेद, वेदात, 
धर्मशास्त्र, व्याकरण, पूर्वमीमासा तथा आयुर्वेद आदि विषयों के ग्रथ लिखे हैं। चारो ही 
वेदो पर विद्यारण्य के भाष्य जगत्‌ मे प्रसिद्ध हैं। केवल इस भाष्य की रचना मे ही उन्हे अपने 
छोटे भाई सायण से सहायता मिली थी। इसीलिए सायण की कृति के रूप मे उसे प्रसिद्ध 
मिली है । जैमितीय न्‍्यायमाला विद्यारण्य का एक इलोकबुद्ध प्रथ है, जिसमे धर्वमीमासा- 
शास्त्र मे आये हुए सभी विषय सक्षेप मे लिखें गये हैं। उन्होंने पराशर-स्मृति की व्याख्या 
लिखी है। उस व्याख्या पर उन्होने वृत्ति लिखी है। अपने 'सवंदर्शन सग्रह' नामक ग्रंथ में 
इन्होने समस्त दर्शनों के सिद्धातो को सक्षेप में लिखा है। शंकर विजय' नामक ग्रंथ में 
शंकराचायय की जीवनी लिखी है। सायणाचार्य ने 'सुमाबिप्र सुधानिधि' तथा अलंकार- 
सुधानिधि' नामक दो ग्रथो की रचना की है । 


चौदह सौ ईसवी के आस-पास वैकटगिरि में सिगमूपाल्ल नामक एक राजा राज्य 
करते थे। वे विद्वानों का बड़ा आदर करते थे। वे स्वयं भी ग्रंथकार थे। नाटक-परिभाषा' 
तथा 'रसाणब--सुधाकर' नामक उनके लिखे दो ग्रंथ हैं। ये दोनों ही नाट्यशास्त्र के लक्षण- 
प्रंथ हैं। रसावर्ण-सुधाकर' मे उदाहरण के रूप मे विविधि नाटकों के उद्धरण दिये गये हैं। 
इससे जात होता है कि इन्होंने अनेक ग्रंथों का अध्ययन किया था, चम्त्कार-चिन्तामणि' 
नामक अलंकार-प्रथ इनके आश्रित विश्वेशवर कवि का लिखा हुआ है। इसमें उदाहरण के 
हुप में जो उद्धरण आये हैं, वे सब सिगभूषाल की प्रश्नंत्र विषयक हैं। इन्होंने 'कंदर्प- 
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संभव” तामक एक नाटक की रचना की थी, ठेसा ग्रंथ के पढ़ने से तथा “रसार्णव-सुधामिधि' 
पढ़ने से प्रतीत होता है। 

विश्वनाथ चौदहूवीं शताब्दी में कलिंग देश में निवास करते थे। इनके हारा रचित 
साहित्य दर्पण' बहुत ही प्रसिद्ध ग्रंथ है। काव्य-प्रकाशइ' के बाद अलंकार-दास्त्र का यही 
एक बड़ा ग्रंथ है। साहित्य-दर्पण' में आये हुए उदाहरणों से ऐसा प्रतीत होता है कि 
इन्होंने संस्कृत के कुछ काव्य और नाटक भी लिखें हैं। प्रशस्ति-रत्नावली' मे इन्होंने सोलह- 
आधषाओं में प्रशस्तिया लिखी हैं। 

वेमरेड्डी' (वेम मूपाल) पंद्रहवीं शतान्दी के प्रारंग में कोंडबीड्‌ मे राज्य करते थे। 
वी रनारायण इनकी उपाधि थी। इन्होंने 'साहित्य-नचितामणि' नामक एक अलंकार-प्रथ और 
संगीतर्नचतामणि' नामक एक सगीत-अंथ की रचना की है। ये दोनों ही वृह॒द्‌ ग्रथ हैं। 
अमरकोश पर इनकी लिखी हुईं एक व्याल्या भी है। 

वामन विद्यारण्य के शिष्य थे। “श्रृंगार मूषा नाईक भाग ठथा पार्वेर-परिणय 
नामक नाटक इनकी क्ृतियाँ हैं। इन्होंने कनकलेखा' नामक एक नाटक तथा (6ंस-संन्देश' 
नामक एक संदेश-काव्य भी लिखा था। उन्नीस सर्गों के 'नलास्मुदय/ तथा तीस सर्गों के 
“रघुनाथ चरितम्‌' नामक दो महाकाव्यों की रचना इन्होंने की थी। वरनारायण चरितम्‌' 
नामक काव्य में वेममूपाल का जीवन-चरित इनकी समस्तकृतियों में म्‌ख्य है और इसी को 
सबसे अधिक प्रसिद्ध मी मिली है। जिस प्रकार बाण ने अपने आश्रयदाता राजा का चरित 
हर्षचरितम्‌' लिखा है, उसी प्रकार वामन ने अपने आश्रयदाता राजा बेमभूपाल का चरित 
विमभूषालचरितम्‌' लिखा है। 

शोपेंद्र तिप्प (तज्िपुरहर) नामक राजा ने विजयनगर के सालुब-वंश मे जन्मप्रहण 
किया था। वे पद्रहवी शताब्दी में थे। उन्होंने वामन द्वारा लिखित काव्यालकार-सूत्रवृत्ति' 
की व्यास्या तथा तालदीपिका' नामक समीत-पग्रथ की रचना की थी। 

पद्रहुवी शताब्दी में कोलाचल मल्लिनाथ ने अनेक काव्य-ग्रथों की व्याख्या लिखी । 
विद्याधर (सौदहवी शताब्दी) के एकावली नामक अलका -प्रंथ की व्याख्या भी मल्लिताथ 
ते की थी। मल्लिनाथ के पुत्र कुमारस्वामी ने प्रतापरुद्दीय' पर टीका  खी है। हरिहर राम 
के दखबार में कवि लोलबराज नामक एक विद्वान्‌ थे। वे एक उत्कृष्ट श्रेणी के कवि होने के 
साथ ही साथ आयुर्वेद के भी अधिकारी विद्वान्‌ थे। उन्होंने बैद्यक के ग्रथों के अतिरिक्त 
“हरिहरकविलासम्‌” तथा सुदं दामोदरम्‌! नामक दो काव्य लिखे हैं। हरिहर राय के 
राजकुमार विरुपाक्ष ने नारायण विलास' नामक एक पाँच अंक का नाटक तथा उनमत्त 
राषव' नामक एक नाटक लिखा है। 

कृष्णदेव राय सॉलहवीं छताब्दी में राज्य करते थे। इन्होंने 'उषापरिणयम्‌' तथा 
'जाम्मवन्ती कल्याणम्‌' नामक दो ताटकों की रचना की थी । तिरुमलांब के द्वारा लिखित 
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'बरदांबिका-परिणयम्‌' में अच्युतराय के साथ वरदांबा के विवाह तथा उनके पुत्र प्राप्त करने 
का वर्णन किया गया है। 

धर्मसुधी या घर्ममट्ट (सोलहवी शताब्दी) कृष्णा-मंडल के निवासी थे। जीवन के 
अपरा हृ काल मे संन्यास ग्रहण कर के काशी मे वास करने लगे थे। न्यायशास्त्र के वे पंडित थे। 
'ाहित्य-रत्ताकर' नामक अलंकार-प्रथ की भी इन्होंने रचना की थी। इस ग्रथ मे उदाहरण 
के रूप में जितने मी इलोक आये हैं, वे सब राम की प्रश्वस्ति के रूप में हैं! उन्होंने शंकर माष्य 
पर रत्लप्रमा' नाम की टीका लिखी थीं। इसके अतिरिक्त बालभागवतम्‌', 'नरकासुर- 
व्यायोग' तथा #्रृष्णस्तुति' नामक स्तोत्र की रचना की थी । 

कृष्णदेवराय की राजसभा मे सग्गीत के विद्वानू के रूप में वास करनेवाले लए्ष्मी- 
नारायण ने 'सगीत सूर्योदय' नामक पाँच अध्याय का ग्रथ लिखा था। लक्ष्मीधर को तिरुमल 
राय की राजसमा मे स्थान प्राप्त था। इन्होने गंतगोविन्दम्‌' की टीका 'मरतशास्त्रम्‌' तथा 
अतुकीडा-विवेकम्‌' नामक ग्रथी की रचना की थी। 

जगन्नाथ (पडितराज) ने म्‌ंगड मे जन्म ग्रहण किया था। वे वेगीनाटी ब्राह्मण थे । 
दिल्ली के बादशाह शाहजहाँ की राजसभा में उन्हे स्थान प्राप्त था। शाहजहाँ के राजकुमार 
दराशिकोह की जगन्नाथ पर बड़ी कृत थी। इन्होने चित्र-मीमासा-खडनम्‌” नामक ग्रथ 
अप्यय्यदीक्षित के चित्रमीमासा' नामक ग्रथ के खंड के रूप' में लिखा था, साथ ही रस- 
शंगाघर' नामक स्वतत्र अलंकार-ग्रथ मी लिखा था। ये दोनो ग्रथ अपूर्ण हैं। पडितराज के लिखे 
हुए कुछ खड-काव्य मी हैं। उनकी इस प्रकार की रचनाओ के नाम हैं-गगालहरी, अमृतलहरी, 
लक्ष्मीलहरी आदि | इन सब की अपेक्षा इनका 'भामिनी विल्‍ास' 'पडितराजशतकम्‌' अधिक 
प्रसिद्ध है। ये व्याकरणशास्त्र के मी पडित थे। भट्टो जिदीक्षित के मनोरमा नामक ग्रथ की 
एक टीका इन्होंने लिखी है, ---“मनोरुभाकुचमर्दनम्‌। 

चिदंबर कवि को विजयनगर के राजा वेंकट (१९८६-१६१४) की राजसभा मे स्थान 
प्राप्त था। ये अनेक ग्रथो के रचयिता थे। राघव-यादव-पाडवीयम्‌' नामक श्यर्थक' तथा 
पंचकल्याण' चंपू नामक पंचार्थक काव्य की रचना कर के इन्होने अपने पांडित्य की उत्कृष्टता 
प्रकट की थीं। 'शब्दार्थवितामणि' इनका द्यर्थक काव्य है। इनके अतिरिक्त इलेषाचितामणि' 
भागवत्‌ चपू' तथा चिदबर विलास' काव्य आदि भी इनकी रचनाएं हैं। राजा श्रीरंग (१७वीं 
धताब्दी का प्रारंभ) विजयनगर के राजवंश मे हुए थे। इन्होने 'नाटक-परिभाषा' नामक 
नाटक के लक्षण ग्रथ की रचना की थी। सोमनाथ कवि भी इसी काल के हुए थे। ये गोदावरी 
मंडल के निवासी थे। “इन्होंने 'रागविबोधनम्‌' नामक ग्रंथ आर्यावृत्त मे लिखा है। इसमे वीणा 
के साथ गा येजाने वाले रागों तथा उनकी श्रृतियों का विवरण है। 

कृष्णसुधी पण्डितराज के वश के थे। इनके द्वारा रचित 'काव्यकलानिधि' एक 
बुहत्‌ अलंकार ग्रंथ है। इस श्रंथ भे उदाहरण के रूप में जो इलोक आये हैं, वे सब 
राजा की प्रशस्ति के रूप में लिखे गये हैं। कृष्णसूरि कृष्णामंडल के निवासी थे। उन्होंने 
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अलंकार मौमांता' तंथा 'ताहित्य लतिका' तासक दो अंकृकार ग्रत्थों की रचना की थी । 

पुरुषोत्तम गंजान्‌ मंडक के निवासी थे (१७६०) । इन्होंने 'रासचंद्रोदबम' तथा 
'रामाम्युदयम्‌' काव्य तथा अलंकार निबंधम' नामक ग्रथों की रचना की थी । इनके पुत्र 
बाराबण मिश्र ने संगीतसरणी” नाम कसंगीत-अ्रंथ 'बरूमद-विजयस्‌ भर 'तव-ताग्ररतिका' 
नामक प्रबंध काव्य की रचना की थी। 

प्रमनाम (१९वीं शताब्दी) गोदावरी मंडल के निवासी थे भिपुर विजय व्यायोगम्‌ 
तथा छीलादपंण भाणम्‌' लामक दो दृद्यकाव्य इनके लिखें हुए हैं। सजशेजर भोदावरी 
मंडल के निवासी थे। इन्होंने साहित्य-कल्पद्रम' तथा अलंकार-प्रकरंदभ्‌' नाभक दो अलंकार- 
अंथों के अतिरिक्त 'शिव्शतकम्‌' तथा कत्रीयंपू' नासक दो काव्य ग्रंथ मी लिखे थे। 

बेंकटेशास्त्री गोदावरी मंडल के निवासी थे। इन्दोंने 'महेश्वरमहाकाब्यम्‌' 'सती- 
धतकम्‌' “भास्करप्रशस्ति' तथा रुक्मिणी परिणयभ्‌' नामक पद्मकाब्य और 'आओौतसूत्रब्या- 
सयानम्‌' की रचना की थी। इनके पुत्र नारायण ने साहित्य-कल्पदुम' नामक अलंकार ग्रंश 
तथा नारायण के पुत्र वेंकट ने 'चित्रचमत्कारमंजरी” नामक सूये का स्तोत्र रिखा था। 

तिम्म कवि पिठापुर प्रान्त के थे। 'रसिकजन-मनोभिरामम्‌' के रचयिता के ये 
प्रपौत् थे। उनका सुजनमनःकुमुद चंद्रिका' नामक ग्रंथ में उपर्युक्त ब्रंथका संस्कृत में किया गया 
अनुवाद है। 

महामहोपाध्याथ परवस्सु वेंकटरंगाचायं जी (१८३३-१९००) विशालापट्टम्‌-मंडल 
के निवासी थे। “मंजुलनैषवम्‌' नामक सात-अंक का नाटक, लघुब्याकरणम्‌ नामक इलोकबडध 
सरल व्याकरण तथा प्रपत्तिवाद नामक वेदांत-ग्रंथ आदि इनकी हृतियाँ हैं। इन्होंने 'कुंमकर्णे- 
पविजयम्‌' तथा आलाधिराज-स्वागतम्‌' नामक दो खंडकाव्यों की मी रचना की है। किन्तु इन 
सब की अपेक्षा इनका बृहत ग्रंथ 'सर्वांसवस्व” नामक कोझ्ष है। रंगाचायं के पिपतुदेव शिव 
नारायणाचार्य ने 'सर्वक्षब्दसंवोधिनी” नामक आकारादि क्रम से संस्कृतकोक्ष की रचनाकी थी। 

मुडूंब नर्रातसहाचा्य (१८४७-१९६८) विजयनगर के विजयरामगजपति, आनंद- 
गजपति की राजसभा में थे। जयसिहाद्वभेषम्‌! नामक नाटक तथा 'रामचंद्रकथामृतम्‌' 
नामक काव्य इनकी प्रसिद्ध रर्चनाएँ हैं। इनके अतिरिक्त 'नर्रासहाट्टहासम्‌', “राजहंसीय- 
नाटकम्‌' 'नीतिरहस्यम्‌' उज्वल नदम” काब्यालंकार' संग्रह तथा 'सांख्यसूत्र' व्याख्या---आदि 
भी इनके ग्रंथ हैं। 

निष्ठल बेंकटेश्वर शास्त्री के द्वारा लिखित “रामायण संग्रह' के विषय में कहा जाता हैं 
कि यह चतुशिचत्रगर्भित है। कुछ अक्षरों को परिवतित कर देने पर इसी एक ग्रंथ से चार 
करूंसरे काव्य बन जाते हैं। गौरी विवाह “श्री स्कादिक्षेत्रभांहात्म्यम्‌' 'मगकतवतार चरिभ' 
तथा "द्रौपदी कल्याणम्‌” आदि काव्य रामायण के अयोध्याकांड से छेकर युद्धकाड तक के 
इलोकों के प्रथम, द्वितीय,तृवीय और चतुर्थ चरणों के आदि अक्षरों से क्रमशः रचे गये हैं। 
बालकांड के श्लोकों के आदि अक्षरों से इन्होंने 'रामकक्च' की रचना की है। 
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5१६ 


श्य्र सस्मेलग-पत्रिका 


कोठी भव्ान्दिराम शास्त्री (१८५६-१९१५) गोदावरी-मंडल के निवासी थे। 
भुक्तावरी' नामक नाटक, श्रीरामविजय' नामक काव्य तथा संबरासुर विजय” तामक भचस्पू 
की रचना की है। 
देरी काशीनाथ शास्त्री (१८५६-१९१५) विधासपट्टम-मंडल के निवासी थे। वे 
आनंद यजपति की राजसभा मे थे। उन्होने पूर्वश्ञाभुंवलम्‌' पांचालिका-रक्षणम्‌' यामनी 
धूषं तिलक (?) नामक नाटक तथा गंगरास्तवमभ्‌, भोदावरी-स्तवम्‌' आदि स्फूट काव्य 
लिखे हैं। उनके दामाद महामहोपाध्याय ताता सुध्वाराम शास्त्री महोदय ने नागेष्वर के 
दाब्देंदशेखर पर गुरुपसादम्‌ नामक टीका लिखी है। विजयनगर-निवासी जयंती वेंकन्न 
(१८६४-१९३४) ने अभिनवरामायणम्‌' नामक काव्य, प्रहलादचपू, लक्ष्मीपतिशतम्‌ तथा 
मुकुंदानंद लहरी नामक पुस्तकों लिखी हैं। मेडेपल्ली वेंकटरमणाचायं जी (१८९२ जन्म) 
विजयनगर के निवासी थे। उन्होंने (?) नाछागिर द्राविड़, नामक तमिल भाषा के काव्य 
के तिसवाथि मोलि नामक अद्द का-- वीर्गगशठमोपसहस्रम्‌' नाम से संस्कृत के एलोकों मे 
रुपांतरित किया है। शेक्सपियर के नाटकों के कथानकों को संस्क्ृत गद्य मे लिखा है। 
ऊपर भांध प्रदेश के संस्कृत के ग्रंथकारों तथा कवियो की जो नामावली दी है, उसमें 
ऐसे लोगों का समावेश नही हो पाया है, जो अभी जीवित हैं। स्थान बहुत ही परिमित होने के 
कारण बहुत से प्राचीन ग्रंथकार तथा कवि भी एसे रह गये हैं जिनकी चर्चा इस छेख मे नहीं 
की जा सकी। ऊपर जितने कवियों तथा ग्रंथकारो का उल्लेख किया गया है उनकी प्रंथ- 
राशि से यह स्पष्ट हो जाता है कि आंध्र-अ्रदेश मे संस्क्ृत-वाष्टमय के सेवकों की संख्या बराबर 
अधिक रही' है। वेद, वेदांत व्याकरण, न्याय, ज्योतिष, कल्प, सांख्य, आयुर्वेद, काव्य, नाटक, 
अलकार कामसूत्र तथा धमशास्त्र आदि सभी ध्ास्त्रा मे विशेष रूप से पाडित्य का संपादन कर 
आंध् प्रदेशवासियों ने एक से एक उत्कृष्ट और महत्वपूर्ण ग्रंथों की रचना की है। इससे 
यह स्पष्ट है कि आंध्यों ने संस्कृत-भाषा तथा संस्कृत-वाश्मथ की अपार सेवा की है। 
“-अनुवादक : पंडित ठाकुरदस मिश्र 


[भाग ५६, संस्या २, ह 


शाक्टर जवाहरलाल हुण्ड 


यज्ञोपवीत संस्कार के कश्मीरी लोकगीत : एक विवेचन 


म्‌डन के पए्चचातू, एक हिन्दू बारक के जीवन में दूसरा महत्वपूर्ण संस्कार यज्ञोपवीत 
का होता है। प्राचीनकाल में यज्ञोपवीत को पृथक न मानकर 'उपनयन' संस्कार के अन्तगंत ही 
एक ' महत्वपूर्ण स्थान दिया जाता था। 'उपनयन” संस्कार का मुख्य प्रयोजन बालक को दोक्षित 
करना माना जाता था, जो प्राय: “यज्ञोपवीत” के बिना अपूर्ण समझा जाता था। इस संस्कार 
के पश्चात्‌ बालक 'द्विज' कहलाता था।" 'यज्ञोपवीत” अथवा 'उपवीत' धारण करना ही 
इस संस्कार का स्थूल-तत्त्व था,' जो काल-क्रम में एक स्वतंत्र संस्कार के रूप में प्रचलित हुआ 
और शेष संस्कारिक हुंत्यों का प्रायः लोप हो गया। 

प्राचीनकाल मे, विश्व की प्रत्येक जाति में युवक तथा युवतियों को, समाज अथवा 
समूदाय मे प्रविष्ट करने से पहले सांस्कृतिक एवं सामाजिक दीक्षा दी जाती थी' । कतिपय 
असभ्य जातियों मे सहनशक्ति के परीक्षणोपरान्त समुदाय में दीक्षित किया जाता था।' कई 
जातियों में लड़कियों को अस्थायी एकान्तवास द्वारा दीक्षित किया जाता था और कहीं तो 
युवक के किसी अंग-विशेष को भंग्र करके समुदाय में सम्मिलित किया जाता था।* मुसलमानों 
में इस प्रकार की दोक्षा अमी भी प्रचलित है। ईसाइयों का 'बेपटज्म' (827पंध्ा०) तथा 
पारतियों का नवजोत (००४) हिन्दुओं के 'उपनयन' (द्विज) संस्कार से, कृत्य 





१. जस्मना जायते शद्रः संस्काराद द्विज उच्यते ॥ (सनुल्मृति ।) 

2, ५ ,... पाल ग्रबांशंबो ललफलाई गे ऐंड (एएफफफएड७ ) व्टा्पण्पए ७ 2 
ए#/पाटव ठी 8०7९० पच्टबतें 07 एथयांपए "28 'शंप&. 07. ि, )(७८टालॉन्पत: 
छालवकृटबतांड ० | एटाछह्रएण & एपाए७ (०7०००; 3959); (84६४०१. 
सशब्इप्रग85); ७०). गो; ?, 407. 

3, विक्ब्दाः उणवता एझण्ण्ट्ा।ड. (बजत8०0) “क्रांपाण्त्त त >डप. (टण, 
ए०४, 959) 7,80;ए०. 4;7. 422, 

४. राजवली पाण्डेय : हिस्पू संस्कार (बाराणत्ती, १९६०) पू० १४४। 

शेत्र-सजपद, शक १८९२] 


श्र४ट सम्मेसम-पत्रिका 


एवं प्रयोजन की दुष्टि से, अत्यंत साम्य रखते हैं ।" 
उपनयन संस्कार की प्राचीनता अज्ञात है। जैसा कि कहा गया है, इससे मिलता- 
जूछता, समान प्रयोजन का, नवजोत” संस्कार पारसियो मे प्रचलित है, अतः स्पष्ट है कि 
बालक को दीक्षित करने के इस संस्कार का उद्भव उसी युग में हुआ होगा जब भारतीय आये 
और ईरानी लोग एक साथ रहते थे।' वेदिककालीन साहित्य मे 'ब्रह्मचयं' शुब्द का प्रयोग 
हुआ है। अथर्ववेद के एक मन्त्र मे बैदिक-छात्र की प्रशंसा भी की गई है, जिसमें उपनयन' 
संस्कार की अनेक उत्तरवर्ती विधियों का मूल उपलब्ध होता है।' गुझ्य सूत्रो के समय में यह 
संस्कार पूर्णवया प्रतिष्ठित हो चुका था और इसकी अनिवायंता भी स्वीकृत हो चुकी थी। 
कौन-सी आयु में किस जाति के बालक का उपनयन संस्कार किया जाना चाहिये ? इसका 
स्पष्ट उल्लेख पारस्कर गृह्मसूत्र में मिलता है।* 
यज्ञापवीत के लिये प्रायः जनेऊ' शब्द अब सर्वत्र प्रचलित हो चुका है, जो वास्तव में 
“उपबीत' का पर्याय है। उपवीत की महत्ता इसके तीन तारों के अनुरूप बताई जाती है। तीन 
तार निम्नलिश्षित तीन विचारधाराओं के द्योतक हैं: १--शअह्मचर्य, गृहस्थ तथा वानप्रस्थ 
का प्रतीक। २--ऋषि-ऋण, देव-ऋष्ण तथा पितृ-ऋण से म्‌क्ति का संकल्प। ३--बआह्यण, 
क्षत्रिय तथा वैद्य, तीनों ही वर्णों के लोग यशोपवीत के अधिकारी हैं। 
कष्मीर मे यज्ञोपवीत संस्कार का अत्यधिक महत्त्व है। विवाह को छोड़, अन्य 
संस्कारों से अधिक महत्त्वपूर्ण तथा अपरिहार्थ यज्ञोपवीत संस्कार ही माना जाता है। लोकाचारों 
एबं अत्य विधि-विधानो की दृष्टि से मी इसका महत्त्व सर्वोपरि है। भारत के कतिपय प्रदेशों 
में सामान्यतः जनेऊ विशिष्ट क्यों में ही केवल प्रचलित है, परन्तु कश्मीर की समस्त हिन्दू 





१. ८“,... 8 व्व्णंबंंछ 320 ० उलॉीहा00. ग्रबंड पी 3०८०७ फछांता (ऐश), 
एल्डशांड 8 एडएथीर] क्‍0 प्ोट ठाएंडप्रंशा 4005 ० "छवफांआ( , , , झंपारी॥7 48 
6 'रढणंण! णी खपत गलांहु0१.--7२३०००फ०४त४ ज ऐलंड्वांएए & 
28०: 9४०, 4.2. 407. 

२. हिन्दू संस्कार, पृ० १४५ । 

३. वही, पु० १४६ । 

४. अंध्टसेषर्ण ब्राहमणरुपुनपते गर्भाष्टमे वा । 
एकादश क्षत्रियम्‌ । द्वादशे बंह्यम्‌ ॥--पारस्कर गुहासूत्र, ३१३ 

घ. 'र॥८" रंग्ड्रग्प ९3! संध 07 58०7०वे चेालबत0 ०टाफ्ा009 ४3 ०6 ० ऐ।ढ ग्र0॥६ 
म्रधणाछ्यं ०९0या0एंक द0 पट गैलि 00 8 - बड्रफांत. शिबणतांध ---टु एड ६0 
घक्कोफाए (879837 950 ) 9. 77 


जान ५६, संस्या २, ३ 


वश्तोषयीत संस्कार के कश्मौरो सोकभौत : एक विवेजन श्स्ष 


जनता ब्राह्मण है. अंतः जनेऊं पहनना सब के लिये अनिवाय है। किसी बारूक- का 
जअत्म” या मन संस्कार सके ही न हुआ हो अबवा' किसी व्यक्ति को विवाह का सौभाग्य न 
प्राप्त हुआ हो, परन्तु ऐसा कोई उदाहरण प्राप्त नही, जिसका यश्ञोपवीत संस्कार न, 
हुआ हो । 

कश्मीर प्राचीनकाल से एक विशिष्ट सांस्कृतिक विद्याकेन्द्र रहा है। भारत के प्रत्येक 
क्षेत्र से बारकों को शिक्षा-दीक्षा के लिये कश्मीर भेजा जाता वा। आज भी कतिपय स्थानों पर, 
जनेऊ डालते समम, बालक का तीन पत्र उत्तर (कश्मीर) की ओर बढ़ाना," वस्तुतः इस 
बात का धोतक है कि कश्मीर प्राचीनकाल में एक विशिष्ट शिक्षाकेन्द्र रहा है।' संभव है 
कि इसी विक्षिष्टता अथवा आदर्श के कारण, यज्ञोपवीत संस्कार, यहाँ शेष संस्कारों से अधिक 
महत्त्व प्राप्त कर चुका हो। 

कर्मकाण्ड, जटिल विधि-विधान तथा गीतों की दृष्टि से यज्ञोप्वीत की तुलना विवाह 
संस्कार से की जा सकती है। विवाह की भांति यह संस्कार भी प्रायः तीन दिन में सम्पन्न होता 


१. बतंमान कपमीरी हिलू-समाज में सिवाय ब्राह्मणों के कोई अन्य जाति महीं। प्राथोनकाल 
में सभी जातियाँ रही होंगी, क्योकि कल्हुण की राजत रगिणी में भी कई जातियों का उल्लेख 
मिलता है। ग्यारहवों-बारहुबी शताब्दी के बाद, कष्मीर में मुसलमानों के आगमन के 
साथ-साथ यहाँ की तिम्त जातियों में भर्मपरिव्तन की प्रक्रिया आरम्भ होतो है जो बत्तुतः 
उभ्मीसरीं हाताम्दी तर जारी रही जब कप्मोर में पुनः हिनू-राज्य (सिलों का) स्थापित 
हुआ। इस दोधंकाल में केवल धाहाज-बर्म ही धर्म-परिव्तत से अचा रहा। जेगुल्लाबहोन 
(बड़शाह) के समय राज्य की भाषा फारसी हो गई, अतः कई ब्राह्मणों ने उसको प्रहण कर 
राज्यसेवाओं में सक्रियता से भाग झेना आरम्भ किया जब कि एक कट्टर वर्ष 
संस्कृत एवं अन्य प्राचीन भाभिक भाषाओों के साथ चिपका रहा। यह वर्ग भाषा-बर्ग 
और पहुला बर्ग 'कारकुन' कहुकाया। आज का समग्र ब्राह्मण-बर्ग इसी प्रकार विभाजित 
है । अधिक जानकारी के लिए देखिए :--- (अ) डा० जवाहरराल हुण्डू : कश्मीरी 
एवं शड़ीबोली के लोकगौतों का सुरुमात्मक अध्ययन (अप्रकाशित, पुस्तकालय, 
कुरक्षेद बि० वि०) (मा) (77. 7. ३. १४७०&7: एूआाग्रांए ४00 एकथपोए, है 
हंपतए थी पके ऐेपओं 2िकितंक छत हिडडाफओांए (3७; लए, 965) 

२. देखिये (क) कृष्णदेव उपाध्याय: लोकसाहित्य की भूमिका, (इलाहाबाद १९५७) 
पु० ५८ । 

३. (ल) राजवलीं पाण्डेय : हिलू संस्कार, (० १८९। (य) चिस्तासणि उपाध्याथ: मालनी 
लोगपीत : एक विवेजनात्मक अध्ययन, पुृ० १४११ 

सेज-लतापद, छक १८९२] 
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है। विविध हृत्यों के अनुरूप तीनों दित तक समान रूप से निरन्तर गीत" भाये जाते हैं।* 
अध्ययन की सुविधा के लिये यज्ञोपजीत-संस्कार के गीतों का, विभिन्न कृत्यों के अनुरूप, 
मिम्तांकित विभाजन हो सकता है :-- 


१. घरमाक्य--लिपाई के गीत 


ह्‌भ संस्कारों पर प्रायः सभी हिन्दू जातियाँ घर का लीपन करती हैं। यशोपवीत- 
संस्कार पर भी ऐसा किया जाता है। किसी भी तिर्िचत शुभ दिव, संस्कार्य-आालक की बुआ 
घर का लीपन करती है। उसे नेग दिया जाता है। संस्कारय-व्यक्ति के माता-पिता इस अब्सर 
पर नये वस्त्र पहनते हैं। इस अवसर पर भी “बअर"' पकाने की प्रथा है और संस्काम-श्यक्ति के 
माँ बाप को बषाइयाँ दी जाती हैं।* लिपाई के कृत्य को पूर्ण किए बिना “भाव-न्यौतों” पर 
नहीं जाया जा सकता, ऐसी धारणा छोक में अब भी प्रचलित हैं। इस अक्सर पर जिन गीतों 
को स्त्रियाँ गाती हैं, उनमे स्पष्टतः इस कृत्य की सांस्कृतिक महत्ता का परिचय मिलता है। 
विभिन्न देवताओं का आवाहन, गंगा-स्तुति तथा इस कृत्य की घामिक महत्ता, ऐसे गीतों के 
मुल्य वर्ष्य-विषय हैं। उदाहरणाये-- 


व्‌कल  करिय बनवुन इयंतुमय, शुभे-फल दितिय भाजि भवाने । 
बसुदीद राजन्यव बनुबन्‌ इयोतुय शोभ-फल लिविय साजि शारिकाये॥ 
व्यच्ण-पादकसल्व निह्ा भलन्‍्य द्राये, जटि इधअच परमीष्वराये ।॥ 
भागीरवने तप समत्य आये, हुरि गंगाये नमस्कार ४ 

जाकाह प्यठ प्रलि गंगा व्राये, सलत्य छितत कारण तज वीवता ॥। 
बछत-रचम बनवान पत-पतल ब्राये, हरि गंगाये नमस्कार | 





१. इन गीतों को वनबुन' कहा जाता है। 'बनवुन' विशेषतः किसी भी शुभ संस्कार सम्क्षोी 
गीत को कहते हैँ। लोकभामस में यह धाब्द अब रूड़ हो गया है। 

२. 76 एथ०) र॑ हुच्डोण्यंए (7,.07600, 895 ) ?, 260. 

३. “बजर” एक विशेष प्रकार की नमफोन खोर सी होती है “बसर” बनाना मंगल-सुचक 
साता गया है । 

४. कपमीर मेंएंसे जबसरों पर “इस्वस्थ” जला कर जधाइयाँ दो जाती हैं। इस्जन्ध' विधोष 
प्रकार के तिस के दाने जंसे होते हैं, जिन्हें अर्नि में डासते ही सुणन्षि फेल जातो है। 
“दस्मंघ” के दानों को, धरीर के किसी भी अंग से छूकर, अग्नि में जलाया जाता है । 
अधाइयां देने का यही रूप कश्मीर में प्रचलित है। इसमें दुष्प्रभावों से सुस्त करने की शक्ति 
भी मानो जातो है । 


| िम ५६, संख्या २, ३ 


परशोपयीत संस्कार के केंदमौरी शोकगीत : एक विषेत्रन १२७ 


अर्थात्‌ “शकुल” करके वासुदेव राजा के धर लीपन-कार्य हो रहा है। बृहस्पति देवता 
मे स्वयं नक्षत्रों का योग तथा शुभ फल देखकर इस दिन को निश्चित किया है। भवानी स्वयं 
आशीर्वाद देते आई है।. . .विष्णुपाद-गंगा, भागीरथ के तप एवं तपस्या से अवतरित हुई और 
परमेश्वर ने उसे अपनी जटा में धारण किया। देबी-देवता तथा अप्सराएँ उसका मंगलगान 
गाने छगी। 


बपुन' (न्मोता) 

लीपन के बाद न्योतने' का इृत्य होता है। संस्कार्य बालक, माता-पिता तथा अन्य 
बंधु-बांधवों सहित ननिह्वाऊ “मात न्योतने” जाता है। वहाँ सहमोज आयोजित होता है। 
बालक तथा उसकी माता को नए वस्त्र तथा नेग्रादि दिश्वे जाते हैं। 

इस अवसर पर संस्कार्य-व्यक्ति के घर एवं ननिहाल दोनों स्थानों पर गीत गाने की 
प्रथा है। इनमें बालक की माता (यजमनवाय) का ही अधिक वर्णन रहता है। अतः उसीका 
आदशापूर्ण चित्रण गीतों मे अधिक हुआ है। जैसे :--देवकी-भाता के भात-न्योतने के लिए 


रथ मेंगवाये गये। शुभ नक्षत्रों का योग देखा गया। महाराजाधिराज का राजवाहन लाया 
गया और उसी की सोने की पालकी मे कृष्ण (बालक) को बैठाया गया--- 


दपुनस क्युथये रथ संगनोदमय, सोब नेछत्रुर वुछनोदसय । 
दोषकी साजि कक्‍्युय रण संग्रेनोबमय, सोब नेछुतुर अछूनोकमय ॥। 
माहराज संजबुन होस मंगनोबमय, हस्तिस स्थन-साज करनोवमय । 
प्यड कृष्ण-माहुराश बेहमोबसय, सोष मेछुत्रुर बुछुनोवमय ।॥ 


२. मगज्यरात“---रतजगा के गीत 


यज्ञोपवीत संस्कार के तीन दिनों के समारोह का आरम्भ “मअज्यरात' से होता है। 
यह एक प्रकार का 'रतजगा--सा होता है। इसे उपर्युक्त कृत्यों की माँति विवाह तथा 
सशोपवीत--दोतों संस्कारों पर समान रूप से किया जाता है।' मअज्यरात' के अवसर पर 
रतजगा भी होता है और दिल में कुछ आनृष्ठानिक हुत्य भी किये जाते हैं। इनमें विशेष 
उल्लेखनीय 'कुछ' तथा 'महन्दी” के कृत्य हैं। प्रथम कृत्य, दिन में पूर्ण किया जाता है और 
द्वितीय रात में। 





१. शुभ संस्कारों से सम्बद्ध सथिकांश कश्मोरी लोकृपीत प्रायः 'शकुल” झब्द से आरभ्भ होते 
हैं। ऐसा सगता है कि यह शब्द सूसतः विष्णु-पुराण के मिम्न इलोक से उद्धृत है--- 


अंज-भावजपद, झक १८९२] 


श्श्ट ४ समपेसत-पत्रिका 


कूल (जेल काइना) 

द्वार पर बेल बनाते को “कुछ” कहते हैं। यह एक प्रकार का 'थापा-सा होता है। 
इसे विंवाह तथा यशीपवीत, दोनों अवसरों पर बनाया जाता है। घर के मुख्य द्वार की पीत 
क्र विविध रंगों से बेल काठी जाती है। मेंहदी का रंग इनमें अग्रणी रहता है। इस कार्य में 
भी बुआ का विशेष योग रहता है। 'वअर' पकाने की प्रथा का पालन इस अवसर पर भी किया 
जाता है। 

लिपाई के गीतों के अनुरूप “कल -सम्बंधी गीतों में भी देवी-देवताओं का आवाहन 
विधोष रूप से होता है। सुभद्रा, पाव॑ती, वासुदेव, देवकी आदि पौराणिक पात्रों से बालक, 
उसके माता-पिता, बुआ तथा परिवार के अन्य व्यक्तियों की तुझना करने से एक ऐसा दृष्य 
उपस्थित किया जाता है, मानो देव-लोक ही संस्कार्य-बालक के धर. में उतरा हो और सभी देवी 
देवता कृत्य को सम्पन्न करने में सक्रिय सहयोग दे रहे हों। इस के अतिरिक्त बुआ की 
प्रशसा की जाती है क्योकि वह इस कृत्य में अधिक सहयोग देती है अतः उसके नेण आदि 
का अत्यंत आदर्श वर्णन भी गीतो में हुआ है। 

उदाहरणाथे :-----सुभद्रो (बुआ) को “ऋ्रूल” बनाने के लिये क्या-क्या चाहिये? 
नमक, 'वअर' तथा सहस्त्रों मुहरें। सुन्दर बेल बनाते समय उसको आशीर्वाद किसने दिया ? 
परमेश्वर तथा पार्वती माता ने-- 


ऋलय जगे क्याह-क्याह पश्ञे, नून, बरि तय मुहरा प्रास । 

सुभद्रा माले क्याहतयाह पड़े, बसुदोव राजुन भुहरा प्रास । 
कूल सारनस जंगि कुस ओये, परमीशर तब पार्थद सवज । 
सुभद्रामालि जंगि कुस ओमे, परमौध्वर तज पार्णव मवज ॥॥ 


पेंहदी (कृत्य एवं गीत) 


मेहंदी को प्रायः सभी स्थानों पर मंगल-प्रतीक तथा शुभसूचक माना गया है। स्त्रियों 
के सोलह शंगारों में मेहदी को एक विशिष्ट प्रसाघन माना गया है।* पाश्जात्य संस्कृतियों में 
इसे मांगल्य तथा प्रणय का प्रतीक माना गया है।' यहूदी तथा यूनानी संस्कृतियों में इसे देव- 


३. हधेमन्दिनी भाटिया : “सोभाप्य का चित : सिकूर की भाँति”, धर्मयुथ, २५ भवस्वर 
६२३ 

२० फल जाएएप्रट अक्क गलत डटालते 0 फटा क्राव डे पडल्‍ते. हा त्यकाका ठा 
$0ए८-%६ छल शाह फटए०घक्ाए; एल, 9१; 9, 8 8. 


[भर्य ५५ संस्था २, हे 


यशोपबीत संस्कार के ऋश्मीरी शोकगौत : एक विवेचन कर 


सौन्दय तथा अमर-तत्व के रूप में स्वीकार किया गया है।" इसी' प्रकार इंगलैंड में इसे सौभाग्य 
तथा मंगरूचिक्ल माना जाता है।* जर्मती' में मारतीय कोकन्परम्परा के अनुरूप, विवाहा 
कन्या को मेंहदी का हार पहुनाया जाता था।' बस्तुतः मेंहदी को भारत के अतिरिक्त अन्य 
देशों में भी पवित्र तथा मंगल-सूचक माना गया है। इसके अतिरिक्त लोककला की दृष्टि से भी 
मेंहदी का विशेष महत्त्व है, स्त्रियाँ जिस नक्‍्काशी एवं कलात्मकता से हाथ-पैरों पर मेंहदी के 
बेल काढ़ती हैं, वे भारतीय लोककला की आंकिक अभिव्यक्ति के जक्लंत उदाहरण हैं। 

कश्मीर में भी मेंहदी का प्रयोग सभी शुभ संस्कारों पर किया जाता है। अन्य स्त्रियों 
के अतिरिक्त संस्कार्यं-व्यक्तित के हाथ-पैर पर मेहदी लगाई जाती' है और यह कार्य भी बुआ ही' 
करती' है। विवाह तथा यज्ञोपवीत के अवसर के उपलक्ष्य में प्रायः समान गीत गाये जाते हैं, 
जिन में भारतीय संस्क्ृति के उसी रूप को मारा गया है, जिसका उल्लेख हम ऊपर कर चुके हैं। 
देव-आवाहन, सुख-समृद्धि की' कामना आदि इनमे भी की गई हैं। उदाहरण के लिए एक गीत 
में कहा गया है कि, “मेहदी' लगाने की शुभ घड़ी पर सारे व्यक्ति एकत्र हुए। क्ष्ण-समान 
बारूक को मेहर्द। लगाने के लिये, वासुदेव राजा के घर, मंगा, जमुना एवं सरस्वती भी आ 
गई है। . ., . मेंहदी का पुष्प “तुलमुल” (क्षीर मवानी)' के उद्यान मे स्थित प्रसिद्ध एवं 
पवित्र कुंड से उदित हुआ 


मजे रअचय सोम्युरिय बअचय, बमचय गंग, जमना, सरस्वतः । 
बसुदोीव राजन्यन सोम्बुरिय बअचय, कृष्णननि सत्रज्यरमचयक्तिध्य । 
तुलि-म्‌लि अन्वरय रमशण्या बअचय, वअजय गंग, जमना, सरस्वत । 
पायछा बागस, तुलि-मुल्य नागस, त्रागस मंज़ क्षोत भअंजे पांशे ॥ 


१५ ॥0 परा6 ]७७३ ए्रएए6 अंहए्यंकट पट फ/णाएरंइह बाते एल्बपाॉ7 6 0606, , 7 
एफल्ह०्ट बंड हएटाएइएलशा. चृष्थोत्र डंडपंिट ्राएाप्रोए.---है #भवत970 
छाग्पंठप्थाए ० एण0075%, एण०7 १90 686००.. (5067, ४. ॥&८।; 
ि०ए७५४००४८) ४०. 7; ?. 776. 

२. 79 शाइबपते 4६ 48 ०णाञंपंद760 7.परकेए 40 फ॥ए९ छजराय€6 हए०ज्रांपह बाण्पवदे, 
+-कै इंथातंबत्त. जिटागाबाए ० एणाधतठल, सिजाए०6ए७. भाव 7686१, 
ए०. 7; ९.776. 

३. शिल्यालएन एलान णउंपेट छाल प्ए7ँ९ जाव्ाह 00 पिला अल्यतागहुड, 
>-ॉफाव4, 2. 777. 

४. कहसीर का एक पवित्र कुण्ड, जिसको पवित्रता एवं महिसा को छोक्त मानस में सर्थोपरि 
धाना जाता है। यहाँ कुष्ड में स्थित रमशयर देवी का संदिर भी है। स्ये55-अष्दमो के 
दिन यहाँ मेला भी लरूगता है । 


कंत्र-भादपद, शक १८९२] 
१७ 


१३० ह ...' सम्मेसन-पत्रिका 


इस गीत में, पवित्र उच्चान में स्थित कुण्ड से मेंहदी के उदित होने का जो उल्लेख 
हुआ है इसी प्रकार विष्व की अन्य संस्कृतिमों में भी इसकी उत्पत्ति की परविषता का 
उल्लेख है। पाइचात्य किंवदंतियों मे मेंहदी की आदम के उद्यात का मात्र सुवांसित वृक्ष 
'बतलाया जाता है।" इसी' प्रकार अन्य स्थानों पर भी इसे स्वयं आदि का उपहार भाना जाता 
है।* बस्तुतः मेंहदी के मांगल्य एव पवित्रता की भावना के अनुरूप ही इसकी उत्पत्ति के विषय 
में अत्यंत उदात्त और पर्वित्र परिकस्पनाएँ प्राय: सर्वे त्र प्रचलित हैं। कश्मीरी लोक-कवि ने उक्से 
गीत मे, मेहदी को तुलमुल' के कुण्ड से उत्पन्न घोषित कर निःसंदेह मेहदी की पवित्रता का 
उच्चतम उदाहरण भ्रस्तुत किया है। 

संस्काये-बारूक को मेंहदी ऊगाते समय उपयुक्त मंगलमय के गीतों के अतिरिक्त 'छकरि- 
बअंथ' गाने की प्रथा भी कश्मीर में है। इन गीतों को स्त्रियाँ प्रायःद्रृत लय में गाती हैं। विषय 
की दृष्टि से इनमे वनवुन' जैसा भाव-गाम्भीयं, रोचकता तथा सांस्कृतिकता नहीं होती, 
परन्तु रूय एवं संगीत का आकर्षण इनमे अवध्य रहता है। इनमे व्यक्त माव किसी भी! प्रकार 
के हो सकते हैं, विषय-वस्तु तथा शैली का प्रतिबध इनमे नितान्त नही रहता, केवल उस प्रसंग 
का टेक दिया जाता है जिसके उपलक्ष्य मे गीत गाया जाता है, ऐसा करते समय भी मात्र रूय 
पर बल दिया जाता है और भाव स्वच्छन्द रूप से प्रायः खण्डित ही अभिव्यक्त होते हैं। जैसे 
निम्न गीत में यूवतियों द्वारा संस्कायं-बालूक के हाथो पर तेज़ रग की मेहदी लगाने का 
वर्णन हुआ है। मेहदी चमक उठती है और युवत्तियाँ जंगलो में ढूंढ़-डूंढ़ कर बाऊक के लिए शिकार 
मार कर लाती हैं आदि । स्पष्ट है कि गीत से मेंहदी, शिकार आदि, जँसे खण्डित भावों की 
अभिव्यक्ति मात्र टेक को गति प्रदान करने के लिए हुई है। गीत इस प्रकार है--- 


मअज लाग्यो ममज्य नमन्‍य, मजज्य शुतनयों जोश । 
जानि बापत फेरय जंगलत, मारव शिकार गोष । 


३. विवगोन (वेवपूजन के गीत) 


'मअज्यरात' के बाद दूसरा प्रमुख कृत्य, जो यज्ञापवीत तथा विवाह-संस्का र पर समान 
रूप से किया जाता है, 'दिवयोन” का होता है। इस कृत्य का मख्य प्रयोजन, संस्कार्थ- 
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[भाग ५६, संस्वा २, ६ 


प्रशोषधीत-संत्कार के करबीरी सोक्ंगीत : एक विवेशन श्र 


व्यक्ति को 'मेश्वला' तथा अन्य वज्षिय इृत्यों के लिये स्नान एवं देष-आवाहन द्वारा शुद्ध करना 
है। भ्रकृति के अवयवों में शक्तिशाली तत्वों की परिकल्पना करके, उनमें देषत्व की प्रतिष्ठा 
शदुपरान्त उनके आवाहन से ही प्रायः देवपूजा का आरंम माना जाता है।' जीवन की प्रत्येक 
विदोष घटना पर, आदिस-भानव इन परिकल्पित शक्तियों का पूजन करता था। हर्ष तथा 
उल्हास की घटना पर भी वह देवस्तुति करता था ओर दुःख तथा विधाद के समय भी देवानु- 
यूह के लिए वह सर्वंदा प्रार्थना करता था। वस्तुतः इसी कारण संस्का र, रीति-रिवाज तथा अन्य 
अवसरों पर मी, जिनकी सामाजिक महत्ता एवं विशेषता स्पष्ट थी, देव-अवाइन एवं पूजा- 
पाठ प्रासंगिक रूप में होने लूंगे।* इस प्रवृत्ति को बिश्व की प्रायः समी जातियों में अब भी' 
देखा जा सकता है। हमारे यहाँ संस्कारों पर देव-पूजन का विद्ेष स्वरूप वैदिककालीन संस्थाओं 
में भी रहा है।* यश्ञोपवीत तथा विवाह संस्कार के अवसर पर देव-पूजन की प्रवृत्ति 
शास्त्रीय कर्मेकाण्ड एवं लोकगीतों, दोनों में प्रायः समान रूप से विद्यमान हैं। 

“दिवगौन” के आनुष्ठानिक कृत्य पर छोटा सा यज्ञ किया जाता है। भित्ति पर 
“दिवतभून” (एक 'थापा-सा) बना दिया जाता है, जिसको देकता का प्रतीक मान कर पूजा 
जाता है।ं इसके अतिरिक्त 'दिवतअ मूल्य”+ भी इसी अवसर पूजे जाते हैं और सम्मान- 
पूर्वक नदी' में प्रवाहित किए जाते हैं। 

इस अवसर पर, जैसा कि स्पष्ट है, देव-आवाहनन्‌ के विविध गीत गाये जाते हैं। 
इनमे राम, कृष्ण, वासुदेव, सूें, लक्ष्मण, सीता, शंकर, भवानी आदि देवी-देवताओं की 
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३. हिन्दू संस्कार, पृ० २६६ । 

४. घासिक पूजा का, इस अकार का, प्रतीकात्मक रुप विध्वष्यापी है और सन्य एवं असम्य 
सभी तरह की जातियों में देखा जा सकता है। भारत की बहुरंगी विविध संस्कृतियों में 
पूजा का यह रुप अधिक पनप गया है जिसका मूलाबार हमारे यहाँ की घासिक विचार- 
धाराएं रही हैं । 

५. आदे को बनो छोटी-छोटी आकृतियाँ जो जिभिन्न बेवी-देवताओं के प्रतोक रूप में पूजी जाती 
हैं। यहाँ भो धाभिक पृथा का वही प्रतीकात्मक रूप लिसखर उठा हैहस सम्बंध में मिम्त 
पंक्तियां भो उद्धरण हैं :.... 9,००० 48 8 (रएक्षइ् फल ० 7लहाणा, 
>घथाणलेकृबण्तां5६ ० छलाहुंएा ४ धरा) ४०). ), ?. 26. 

चत्-भध्नपद, शक १८९२। 


१३२ शम्मेलम-यत्रिका 


आराधना विशेष रूप से हुई है। उदाहरण के लिये निम्न पक्तितयों मे, सूर्य की वंदना की गई है। 
सीता, राम तथा लक्ष्मण के गुणों का वर्णन हुआ है। उनके वन-गमन तथा अनेक कष्टों के 
उल्लेख के अतिरिक्त संस्कार्य-बालक को वासुदेव-पुत्र, धर्मात्मा तथा कबूतर-समान* सुन्दर 
कहा गया है। गीत में इसी प्रकार, बारहमाना-हैर्ली भे देदपूजत का एक उत्कृष्ट उदाहरण 
प्रस्युत हुआ है :-- 


चित्री फोलहम यीरिक्येम पोशों, गोषश्स रट्अथम जगलन जाय। 
सोतस तअ नवरेहस चञजति छूख खोशो, स्वरित तपरेषों सदाशव। 
आदन फोल्हम वादाम पोशो, गोशस रट्अथम पर्वत जाय |--॥ 
जीठी फोल््‌हम गुलाब पोशो, गोशुस रट्अथम थरि प्य5 जाय । 
हअरी फोल हम चअति पम्पोशो, गोशस रट्अथस सरस मंज़ जाय। 
चअति छूख रजन्पायि, बृतीए्यरस खोशो। स्वरिव०॥ 

श्रावन्य फोल॒हम दत्तरी पोशो, गोशस रट्अथम छोटस प्यठ जाय। 
चअति छख सदादावंस खोशो। स्वरिव०॥ 

बअदरिप्यत्य फोलहम कप से पोशो । स्वरिव० ॥. , . ॥ 

कार्तिकय्‌ फोलृहम चअति होगुपोशों, गोशस रट्अथम पोम्पुर जाय। 
जअति छूख ठोकुर सअबस खोशो। स्वरिव० ॥। 


अर्थात चैत्र-मास मे 'यिरिक्येस” (पुष्प-विशेष) जगलो मे खिलते हैं और क्सन्त में 
बादाम, कौंस तथा कनेर के फूल, शालिग्राम को अपित किया जाता है। ज्येष्ठ तथा आषाढ़ में 
गुलाब तथा कमल खिलते हैं, इन्हे राशिन्या” (भवानी) के मस्तक पर चढ़ाया जाता है। 
सावन मे धतूरे के पुष्प खिलते हैं, इन्हे शिव को अपित किया जाता है। इसी प्रकार भाद्रपद 
में कपास की सुषमा दर्णषोनीय रहती है, यह इहलोक त्तथा परलोक दोनों के आवरण का कार्य 
करता है। इसके पश्चात्‌ आशिवन में गेंदा तथा कार्तिक में कुम-कुम सृषमा भी देवानुकम्पा के 
ही' प्रतीक हैं । 
साधारणत: कश्मीरी लोककाव्य में बारहमासा-गीतो का अभाव है। उपर्युक्त गीत में 
बारहमासा शैली का जो सफल प्रयोग हुआ है, वह वास्तव में नूतनता का परिचायक है। 
बारहमासा में ऋतु-क्रम से प्राय: विरहृवर्णन ही मुख्य रहता है, पर यहाँ विभिन्न मासों में 
विकसित होनेवाले रंगारंग फूलों द्वारा देवताओं की आराघना की गई है। 





१. कइमोरों साहित्य, विधोषकर छोकसाहित्य में “कबतर” सौन्दर्य एवं ओज का प्रतोक माना 
या है। पुल्लिंग सोन्दर्य के लिए “कबूतर” तथा स्त्रोलिंग सौन्दर्य को प्रभिव्यक्तित के लिए 
'कयूतरी” का प्रयोग सोगपीतों में कई स्थलों पर हुआ है । 


[जान ५६, संस्था २, ३ 


अलोपनीत संस्कार के कवभौरी हौफगीत : एक जिवेशन श्द्३ 
आभ (समान) 


संस्कायं-व्यक्ति के शुद्धीकरण के लिए प्रायः सभी अवसरों पर पहले स्नान किया जाता 
है इस कृत्य से सम्बद्ध लोकाचार तथा गीत भी प्राय. विविध संस्कारों के समान ही होते हैं। 
संस्कार्य-व्यक्ति को घर के सप्पष” (८७/7700०7) में चौकी पर बैठाया जाता हैं। चार छोटी 
बालिकाएँ उसके ऊपर क्षीण कपडा पकड़ छेती है।* तब संस्कार्य-बालक का फूफा 
अथवा वहा का वयोवुद्ध व्यक्ति बारूक को नहरूता है। इस कृत्य को गोड़-श्रुन भी कहते हैं। 
इस समय यह गीत गाया जाता है-- 


बोदाज नारि थविमय पोशत वजज, छतिये, 
मीखिल माहराजस छु कल्प-त्राण । 

प्रभावती भामनि थवय पोशज वल्नज्ञ लिविय, ' 
कृष्ण माहराजस छ कन्म-आाण । 

पीरि तल थवञ्मय, भरेद रजअखये, 

हकआ भाई भवजनी जाफल हथथ ॥ 


अर्थात्‌, कृष्ण महा राज का स्नान हो रहा है। सारा सप्पथ पुष्पावृत है। मेखला-संस्काय॑ 
के लिए बालक को शूद्ध किया जा रहा है। बालक की भाभी ने सप्पथ को सजाया है। परमेश्वर 
तथा भवानी बालक को आर्शीवाद देने के लिए स्वयं आये हैं। 


४. भेशला (यशोपवीत के गीत) 


मिखला'3 के यशिय-कृत्यो को पूर्ण करने से पहले सस्कार्य बालक गे रुए कपड़े घारण 
करता है। कटि के चारो ओर मेखला बाँघता है कौरनीय (स्नानपट) धारण कर लेता है 
तथा अजिन ४ (मृगचर्म) भी पहनता है। मडन संस्कार की भाति इस अवसर पर मी 


१. कप्सीरी हिन्दू प्रायः सभी संस्कारों पर स्तान (अर्थात्‌ शुद्धीकरण) का कुर्य घर के सम्पभ 
(धजज) में ही ररते हैं । 

२३. इस चार क॒म्याओं के कारण ही इस कृत्य का नामकरण कस्पा-भाण' (कन्याओं हारा 
समान) हुआ जान पड़ता है। कत्पाओं का यह कार्य जत्यंत पवित्र माना जाता है । 

३. यशोपवीत संस्कार के लिये कश्मीर में सेखलू!' धाव्द सर्वाधिक प्रचलित है। इसके 
अतिरिक्त “यशम्धोपवीत, योनि” भी इसी के पर्यायवात्री शब्द हैं । 

४. “अजिन' दाब्द का अर्थ मृग अथथा बकरे आवबि के चर्म से है। इसे श्रह्मचर्म के वे दि तथा 
आध्यात्मिक सर्वोच्चता का प्रतीक माना जाता है । 
दै०, हिलूू संस्कार, १० १७९ । 

चैभ-शातवर, शक १८९२) 


$ 484 सस्मेललम-पत्रिका 


बालक का मुडन किया जाता है। तदुपरान्त यज्ञ प्रज्वलित होता है, उसमें घृत एवं विभिन्न 
सामग्री होम करके, निश्चित समय पर, शास्त्रीय पद्धति के अनुसार, बालक को गुरु एवं माता- 
पिता उपवीत-सूत्र पहनाते हैं। इस समग्र संस्कार का सबसे महत्वपूर्ण कृत्य तथा स्थूछ-तत्व 
भही माना गया हैं। इसके पश्चात्‌ गुरु के इस उपकार के बदले बालक मिक्षा माँग कर, उसकी 
दक्षिणा चुकाता है। पात्र लेकर वह सभी बंत्रु-बान्धवों तथा मित्रों से भिक्षा माँग कर गुरु को 
अपित करता है। 

प्रातः मेखला' का यज्ञ प्रज्वलित करने से लेकर सायं, यजश्ञ-अत तक विभिन्न यज्िय- 
कृत्य किए जाते हैं, जिनके अनुरूप गीत भी गाये जाते हैं। अत. इन सब प्रकार के गीतों का 
कृत्यानुकूल विवेचन करना यहाँ आवश्यक हो जाता है। 


“अगनम कुण्ड” (संडप) 
यजिय-अग्नि प्रज्वलित करने के लिये मंडप सजाया जाता है, जिसे गोबर से लीग 
जाता है। यह कार्य भी प्राय. बुआ ही करती है। तब यह गीत गाया जाता है गीत का भावार्थ 


इस प्रकार है--अग्नि-मण्डप स्वर्ण-ईंटो से बनाया गया। अमृत और कुमकुम से इसे लीपा 
गया तथा “भवानी” ते स्वयं आकर इसे पृष्पो से सजा कर पवित्र किया । 


धारिवान (तेग) 


वारिदान'* का कृत्य बुआ के लिए विशेष होता है। उसको इस अवसर पर उचित 
नेग प्राप्त होता है। एक विशेष प्रकार के चूल्हे पर चावल पकाकर उनको मन्त्रोचारण 
के साथ होम किया जाता है। इस कृत्य को बुआ के अतिरिक्त किसी और से कराना 
वर्जित है ।;  वारिदान' से सम्बद्ध निम्न गीत मे बुआ की प्रतिष्ठा का वर्णन करते हुए कहा 
गया है कि सुभद्रा बुआ ने सुलेमान की पवित्र मिट्टी, तथा गगाजल से वारिदान' बनाया। 
अर्जुन-मार्या के पवित्र हाथो हारा बना वारिदान” अत्यत पवित्र तथा उचित लगता है । 


१. वारिदान' एक विशेष प्रकार का सहलहणीय (707६७0८) चूल्हा होता है। इस पर, 
रीतिपालम के लिये बुआ जावरू पकातो है। इस हृत्य का प्रयोजन नेग-मोप्लि 
होता है। 

२. यदि संस्काय-बालक की बुआ न हो अ्यवा उसको मृत्यु हो गई हो तो किसी भी सजी को 
नाम मात्र के लिए, अस्थायी बुला मानकर, कृत्य पुजत॒ किया जाता है। नेग भी उसी 
को मिंख्ता है । 

है. भीनगर स्थित हंकराचाय पहाड़ी के लिये म्‌ स्लिन्र-समाण में प्रचलित शब्द। हिस्दुओं में 
इस शब्द का प्रचलन स्पष्टतः मुस्लिस-प्रभाव को परिसक्षित करता है । 


[भाग ५६, संब्या २, मे. 
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सुलेमान एयज तय पंगध आने, सुभव्रायि कोर बारेदान । 
सर्वाच तत पंअमिस जमचल सम्मीरय, गसभीर सार असि बारेदान | 
असि कोद वाटियान सुझह्राये. अशंतदीवनि भर्याये ॥ 


हुम (यज्ञ) 

यज्ञिय-अग्नि प्रज्जलित करना यज्ञोपवीत संस्कार का विशेष कृत्य दोता है।इसकी 
परम्परा अत्यत प्राचीन है। अग्नि जीवन तथा प्रकाश का प्रतीक था, जिसकी प्राप्ति के लिये 
विद्यार्थी प्रथत्नशील था। यह भारत की विशेष घामिक गतिविधियों का केन्द्र मी रहा है।" 
इसके अतिरिक्त अग्नि को पावन भी माना गया है, अतः संस्कारों पर इसको अत्यंत प्राचीन 
काल से ही अधिक महृत्व॑ दिया जाने रूगा। 

मेखरूा' संस्कार के लगभग सभी कृत्य अग्नि के समक्ष ही पृर्ण किए जाते हैं। 
आहुतियाँ होम करते समय जिन मन्‍्त्रों का उच्चारण होता है, उनका शैक्षिक महत्त्व सर्वोपरि 
है। गीतों की दृष्टि से भी 'हुम' अत्यंत महत्वपूर्ण है। विभिन्न क्ृत्यों के परिचय के अतिरिक्त 
सास्कृतिक परम्पराओं, धाभिक अनुष्ठानों एवं सामाजिक शिष्टाचारों आदि पर भी' प्रकाश 
पडता है। इस प्रकार के एक गीत का भाव है--वृहस्पति देवता स्वयं यशिय-अग्नि प्रदीप्त 
करने आये हैं। सुभद्रा उनकी आरती उतारती है। चन्दन-काठ से अग्नि प्रज्वलित होती है। 
इस पवित्र अग्नि से जो मांगा जाता है, वह अवध्य प्राप्त होता है। गीत इस प्रकार है--.- 


अग्नम कोण्डस स्व॑षवुस त्यॉग्ला, मंगल जंगि अनसिये । 
सुभव्रा साजि सांगय मंगे कन्या झंगे अनिसये। 
भ्रहमा जुबस सांगय मंगे, कन्यल जंगे अभिसये । 
अग्न स्वच्छोद्स मंगर मंगे, कन्यसत जंगे अनिसमे । 
अग्न स्वच्नावसु चन्दन छद्ों, जिनी ऋण लागसी ॥ 


जैसा कि ऊपर कहा गया, यश्ञ अथवा 'हुम' का दिन ही समग्र यज्ञोपवीत संस्कार का 
केन्द्र-बिन्दु होता है। अतः उपवीत धारण करने का महत्त्वपूर्ण कृत्य भी इसी दिन पूर्ण होता है। 
जनेऊ की अनिवायेता तथा इसके महत्व की अभिव्यक्ति गीतो में भी अत्यंत मामिक रूप से 
हुई है। उपवीत के तीन सूत्र बनाने का भी अत्यत सुन्दर बर्णन हुआ है। ऐसे एक गीत में 
कहा गया है कि कृष्ण मगवान्‌ 'संस्कार्ये-बालक' के लिये वासुदेव के खेतों मे कपास बोई गई । 
बोस के बून्दों से वह फूटने लगी। प्राम्य स्त्रियों ने सहषे उसकी गुड़ाई की, और एक ही 
रात में बहू उप कर काट ली गई, ओट भी ही गई और उसका उपवीत भी बना 
दिया गया। 


१. हिन्दू संस्कार, प० १७८। 
चैत्र-मजपद, हक १८९२] 


१६६ , सम्मेलन-प्रत्रिका 


झुलन कपसा बबनय आइ, कृष्णजूने यछायि । 

वातुदीय राजस्पत डारन हाथि, चूर दिनि प्रीस-बायि आाइ । 
रातस मन्‍्ज़ स्वव तुलतय आई, कृष्जजूने यछायि । 

वासुदीय राजनि जिछि-जिछि कपसे, वपसे करसे योनेइन । 


कपास को हाथो-हाथ तैयार करके कातना आरंभ किया गया। देवकी, , 
शारिका (देवी), ब्रह्मा, नारायण, तथा अन्य देवियाँ उसे कातने तथा उपवीत बनाने में 


जुट गई--- 
रथ्य बोध तोसभ ततञ अध्य व्यछनोवुस, तथ्य करनोवसय पोनइन । 


दिवकी व्यछुतुय कनिकि कतुय, योनि रूवुयों मारणनी । 
शारिकायि भगवतितों संघबअर कतुय, योति रूदुयों मारअनी ॥ 


जनेऊ पहनाने के विशेष कृत्य के समय स्त्रियाँ मुक्त-कण्ठ से गीत गाती' हैं। देव- 
आवाहन की गूंज अधिक तीत्र हो जाती है। लक्ष्मी अग्नि-मडप से उदित हो जाती है। गायत्री 
सुमीर से प्रकट होती है। अष्टदशमभुजा दुर्गा पर्वत से निकल कर पावन अग्नि में आहुतियाँ 
डालती हैं तथा तीन सूत्रों का मर्म भी बताती हैं-- 


अग्नय-कं.ण्ड मन्‍ज रूखी व्राये, प्रयलड़ जाये जन्म हचथ । 
सुमेर अन्द्रय गायत्री ब्राये, लोल-पुपृतिस हथथ आये । 

पर्वत अख्य शारिका द्राये, कृष्ण माहुराजस गायत्रों हथथ | 
अदोहव नर्यद करनम स्वाहाइवे, लोल-पुतिहू हृथय आये । 


इसी प्रकार हुम' के अन्य गीतों में भी, सस्काये-बालक, उसके माता-पिता एवं 
ब्राह्मणों की मगल-कामना, कुल का मर्यादित परन्तु अतिरजित वर्णन तथा यज्ञिय-कर्मकाण्ड 
एवं लोकाचारो के अतिरिक्त, विभिन्न देवी-देवताओं का उल्लेख भी माभिकता से हुआ । 
संस्कायं-बालक की दीक्षा के लिये कमी गणेश उपस्थित होते हैं,क्मी राम अथवा कृष्ण अकाश 
से पुष्प-वर्षा करते हैं और कमी यज्ञ-मण्डप से अग्नि देवता अवतरित होकर वातावरणको पवित्र 
करते हैं। 


जोक तथा नमरिवत्र (तिलक तथा सौलो) 


'तिलक' को यज्ञोपवीत के विधि-विधानों मे महत्त्वपूर्ण स्थान प्राप्त हैं। इसे दीक्षा 
का प्रतीक माना जाता हे। गतों मे तिलक का उल्लेख बार-बार आया है। कही नारायण, 
कृष्ण (बालक) को दीक्षा देते हुए चित्रित हुए हैं, और कहीं वासुदेव के घर के विद्वान 
पड़ित इस कार्य में सम्मिलित होते हैं-- 


नित्य ५६, संस्का २, है 


यश्ौपवदीत-संत्कार के कपमौरी लोफभौत : एक विदैचन १३७ 


पूजय व्युद्इम नारायण । ह 
जड़ि जास बोल तय, कुष्णजूने खोलव। 
झोलय विवान घोकुय लाग । 


बासुदोव राजनिस, क्र गण्श बागस । 
बड़ि ब्राहमण कर दातस थोक ॥ 


“नतअरिवन' (मौली) का कृत्य भी मेखला संस्कार पर किया जाता है। स्त्रियाँ' कानों 
में आभूषणों की भाँति इसे पहन लेती हैं। मौली को मेखला' संस्कार के मांगलिक अवसर का 
चिह्न समझा जाता है ।* इसे डालते समय स्त्रियाँ अत्यत भावषधूर्ण गीत गाती हैं। इनमें प्रायः 
इस मंगल एवं सौमाग्य-चिक्न का सांस्कृतिक वर्णन विशेष रूप से हुआ है। निम्न गीत में, 
बालक की माता को 'मौली' डालने पर बधघाइपाँ दी जा रही हैं और उसे “दण्डक-वन” 3 
की तपस्विनी, राजा दशरथ की सुथुत्री, मीष्मकन्या एवं सोमाग्यवतती आदि कहा 
गया-- 


वासुदीव राजन्य आन्तन मजली, वान्तन सअत्य खार नञरयबन | 
वासुदीव राजन्य वान्यन्द क्री, कानोय प्यट खार नम्रधवन । 
शाबास तस माजि बस माजि, जाल, जायब तब खत्ररिष नअरयबन । 
विज्सक राजन्य गाटिज क्री, पद्रटिव सअयधयय नअरचबन ४ 


अबीद' (भिक्षा) 
“भिक्षा” भी यज्ञोपवीत संस्कार का एक विशेष कृत्य होता है। गुरु के हृदय- 


स्पश "एवं आशीर्वाद से बालक जनेऊ धारण कर, समाज में प्रविष्ट होने के योग्य हो 
जाता है। 


१. इसे केवल संस्कार्य-व्यक्ति के कूल को स्थत्रियाँ ही घारण करती हैं। जं से; माता, चाजी, 
बुला, भाभी आादि। 

२. जिस विवाहित स्त्री को, जितनी शौघाता से जीवत में “नमरिवत डालने का सुमवसर 
प्राप्त होता है, उसे उतनी ही शीघ्ाता से संतान--सुस प्राप्त होता है, छोक-मानस में ऐसा 
विश्यास प्रथलित है । 

३. “वष्डक-बन को यहाँ पर कश्मीर का “जित्रकूट -अन” समझ लेगा चाहिए । जिस प्रकार 
देवी-देबताओं के तेप-स्थाग एवं तपत्या के रिए रामायण एवं भारतीय छोक-काव्य के कई 
ह्थूलों पर “जित्रक्ट-बन' का चित्रण हुआ है उती प्रकार कश्मीरी रामायण तथा लोफ- 
साहित्य में “दंडक-बन” (ओ स्थानीय बन है) का चित्रांकन हुआ है । 

अंज्-मातपद, शक १८९२] 
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१३४ ; झम्मेलन-पत्मिका 


इस उपकार के लिये बालक, गुरु-दक्षिणा चुकाने का ब्रत लेता है। भिक्षा के इस कृत्य को 
'अबीद” कहते हैं। समी आमंत्रित व्यक्ति, बन्चु-बान्धव तथा अन्य निकट-संम्बंधी बालक का 
मिक्षा-पात्र भर देते हैं। बालक को सामाजिक दायित्व के प्रति जागहक बनाने तथा समाज 
में प्रविष्ट होने से पूर्व ब्रत-पालन, शिष्टाचार तथा अनुशासित-जीवन व्यतीत करने का, एक 
प्रकार का, पूर्वाम्यास इस कृत्य मे निहित है। यहाँ तक कि व्यक्ति अनुकूल भाषा प्रयुक्त करने 
का पूर्ववोध भी बालक को इसी हृत्य द्वारा कराया जाता है। पृहस्वामिनी के लिये 'मवति' 
शब्द का प्रयोग इसी तथ्य का परिचायक है । 

'अबीद' के गीतों मे भी प्राय. अन्य गीतों की भांति काल्पनिक, सौन्दर्यपूरण, अतिरंजित 
वर्णन द्रष्टव्य है। माता-पिता, बहिन-माई, बुआ, मौसी, मामा इत्यादि इस अवसर पर 
सोने की अगूठियाँ, असंख्या मोहरें, तथास्वर्ण मुद्रा्ये मिक्षा-पात्र मे डारते हुए चित्रित किए 


गए हैं। 


अथन छिन्यमय स्वनसन्ज वञजजी, साजि ति गोहोभ अबीवे । 
दोहस फूयरहोअ आनन-डुबन, बबन ति गोहोस अबीदे ॥ 


कला (समापन गौत) 


कलश” पूजने का कृत्य प्राय. मेखला-संस्कार की समाप्ति का सूचक है। गीतों मे 
भी इस इृत्य का उल्लेख इसी रूप मे हुआ है। “कलद्य”; बादाम, अखरोट तथा जल से 
भरा जाता है। यज्ञारंभ से समापन तक इसका पूजन होता है। यज्ञिय-अग्नि की समाप्ति 
पर इसका पवित्र जल उपस्थित व्यक्तियो पर छिडका जाता है और बादाम तथा अखरोट 
प्रसाद के रूप में बाँटे जाते हैं। तब यह गीत गाया जाता है-- 


कलश पूज कर वदुलि सरो, कृष्ण जू सत्र हुरूदरो । 
कलशस पूज कर दब तुल्ये, टापंट कुलि बासुदीव राजत्यों ॥ 


कलश पूजने तथा प्रसाद बाँटने के पश्चात्‌ संस्कार्य-बालक के सिर पर सफेद प्रगड़ी 
बाँधी जाती है। पणगड़ी प्रौदता का प्रतीक है।अतः बालक को इससे विभूषित करने का 
अभिप्राय उसे उत्तरदायित्वपूर्ण सामाजिक जीवन के प्रति जागरूक बनाने का है। पणड़ी 
बांधने के पदचात्‌ बालक को मामा, उसे कन्घे पर उठा कर नदी-तीर तक छे जाता है। 
स्त्रियां इस समय गोलाका र मे घूम-घूम कर एक विद्येष प्रकार का नृत्य करती हैं। इस अरनि- 


[भाम ५६, संख्या २, हे. 


यशोषबीत-संस्कार के कश्मीरी लोकगीत : एक विवेचन १३९ 


रोच” कहा जाता है। इसी के साथ गीत भी गाया जाता है। गीत में प्रायः विशेष टेक 
की आवृत्ति की जाती है, जिसमें संस्का्य-बालक की माता के गुण, शीलता, सौन्दर्य तथा 
उसकेआमूषणों का वर्णन प्रमुख होता हैं। यथा-- 


अस्य करव अरमि-रोध बेयि वनबुनये । 

हुअर ब्राथि नचति तम समर स्वगसन्जये । अस्यं० ॥ 
हारि गछधम डेजिहारे सुति स्वससुन्दये । अस्य० ॥ 
हारि गछयम मठमहोर युति स्वनसुन्दये । अस्य० ॥ 


कभी-कमी ऐसे अवसरों पर निम्न टेकपूर्ण पंक्तियाँ मी गाई जाती हैं। इनमे संस्काये- 
बालक को ही' विभिन्न प्यारे नामों--मेरा तोता, मेरा राजा, मेरा मैया, मेरा प्यारा, 
आदि से संबोधित किया गया है और इसी के टेक जोड़ दिए गए हैं। सगीत की दृष्टि से 
गीत अत्यंत मधुर एवं लयप्रधान हैं। 


हुम वशुम तज व्योगि खतुम, तोतम व्युम यारबरू ॥ 
हंस बशम तज वेगि खतुस, राजज बथुम यारवल ॥ 
हुम बशुम तत वेगि तखूम, ओय व्धुम यारबल ॥ 
हुम वयुम॒ तत वेगि खतुस, टाठयि व्युन यारबल॥ ॥ हुम० ॥ 
नदी तीर से लौटने पर सहमोज का आयोजन होता है ।मोज में वैष्णव-मोजन परोसा 
जाता है। इसके बाद दूसरे दिन “कुशल होम” (समापन समारोह) मनाया जाता है। इस 
अवसर पर सामिष-मोजन होता है और स्त्रियाँ मे नेग बाँटा जाता है। इसी के साथ यज्ञोपषीत 
सस्‍्कार समाप्त होता है। 





१. अरनि-टोय, मूलतः संस्कृत के 'अरुण-त्रत'” का जपसा श प्रतीत होता है। अल: “अरुण 
ब्त” स्पध्टतः सूर्य -उपासता अथवा सूर्य-त्रत का परिचायक है।। कष्मीर में यश/पवीत 
संस्कार के लिए, मेखला' योनि तथा ' यशोन्योपवीत' के अतिरिक्त अरनि रोथ' हब्द 
भी प्रचलित हैं। बहुणा देखा गया है कि मश-मण्डरू पर भी विभिन्न रंगों का सुयय-मंडरू 
(/सौर-चक्त”) बनाया जाता है, जिसे निरंतर पूजा जाता है। बस्तुतः सुर्ये-उपासना 
इस संस्कार का विशेष कृत्य है और 'अरभि-रोध' (मरण-स्तत) इसी का योतक हैं । 
इसके अतिरिक्त जिस स्थान पर स्त्रियाँ यह नृत्य करती हैं, वहाँ भी सूर्य को एक गोला 
कार आकृति बनी रहुती हैं । 


बंजन्भजपद; सर १८९२] 


डाबटर विष्यादत भारदाज 
हरियाणी भाषा सें लिग-निर्णेय 


हरियाणी के विकास में संस्कृत-प्राकृत, अपश्रंश तथा विदेशी शब्दों का योगदान 
रहा है। अतः हरियाणी भाषा में लिगनि्णंय करते हुए ससस्‍्क्ृत, पालि, प्रांत, अपभ्रंश, 
अरबी, फारसी इत्यादि के शब्दकोषों और व्याकरण ग्रन्थों ;॥ अध्ययन अनिवार्य है। समय 
परिवतेन के अनुसार अन्य भाषाओं की भाँति दाब्दों का विकास एवं 'हास, तथा उनका लिग॑- 
परिवर्तन हरियाणी मे भी होता रहा है। 

हरियाणी' शब्दावली के लिग निर्धारण का आधा र लोक-प्रयोग और प्राचीन भारतीय 
भौर अमारतीय व्याकरण और कोषग्रन्थ हैं। वस्तुतः हरियाणी की यह विशेषता है कि 
इसके शब्दों का लिग प्राचीन भाषाओं के समान व्याकरणसम्मत है। पंजाबी मे अखबार 
आई, ब्रज में गुस्सा आई और बंगाली मे हाथी आई का प्रयोग व्याकरण सम्मत एवं शुद्ध 
नही है। हरियाणी मे अखबार आता है, गुस्सा आता है और हाथी आता है--अर्थात्‌ 
हरियाणी में अखबार गुस्सा और हाथी पुलिग हैं। 

जिन शब्दों से पुरुष और स्त्री की अभिव्यक्ति होती है, वे शब्द क्रमशः हरियाणी में 
पुलिग एवं स्त्री लिंग होते हैं। पारिवारिक एवं सामाजिक दाब्दावली के बोधक शब्द पुलिग 
हैं। जैसे :--दाह्या, पड़पोत्ता, पितसरा, (पति का चाचा) ध्याणा (पुत्री की सनन्‍्तान) 
गेलड (पुनः विवाहित स्त्री के साथ आया परपुरुष का पुत्र) खात्ती (बढुई)। उक्त शब्दों के 
स्‍त्रीत्त बोधक शब्द क्रमश. स्त्रीलिंग होते हैं। 

सल्कृत के पुलिंग शब्द हरियाणी में अधिकांश पुलिंग ही हैं। यथा---भण्ड: भांड 
(पु०)। मण्डप.--पांडा (पुं०)। लड॒इु --चाडड (पूं०)। वत्स--बराछडा (पुँ०)। 
इयामक --प्यामक (पुँ०)। 

संस्कृत के नपुँसक लिग हरियाणी में अधिकांश पूलिग बन गए हैं। एतदथे यह शब्दावली 
देखिये--उक्षणमू--लक्खण (पूं०)। वण्टनमू--बॉडा (पुँ० ) ' व्यजनमू--त्रीजणा (पूँ०) । 
शकुनमू--प्तीण (पुं०) । 

सस्‍्कृत के अधिकाश स्त्रोलिग शब्द हरियाणी में स्त्रीलिग ही है। जैसे :--जिशृवा--जी व 

(स्त्री०) । कुमारी--कवारी (स्त्री०)। भित्ति--भीत (स्त्ं७०) * 

इत्तरी इतरी (स्त्री०)। 

प्राकृत के अधिकांश पुलिग शब्द हरियाणी में पूलिग ही हैं। प्रस्तुत उदाहरणों में 


[भाग ५६, संक्या २, ३ 





हरियाणी साजा सें लि-मिनंण १४१ 


प्रथम छदद संस्कृत का, डितीय प्राकृत का तथा तृतीय हरियाणी का है। यया--झुरप, खुरप, 
खुरपा (१०)। गण्ड, गंहुए, गिन्‍्हुआ (पु०)। करीष-करीस (पूँ०) करस (स्त्री०) 

प्राकृत के कुछ नपृंसकलिस दब्द हरियाणी में पुलिग बन गए हैं---कद्ूग, कंकण, 
कांगणा (पूं०)। जेमन, जिमण, जिम्मण (१०)। योकत्र, जोत, जोत (१०) 

प्राकृत के कुछ स्त्रीलिंग शब्द हरियाणी में स्त्रीलिंग ही हैं--कंचुफिका, कंचुलिआ, 
कांचली (स्त्री०)। कण्ठिका, कंठिआ, कठी (स्त्री०)। पयेस्ति, पल्लत्थि, पलात्यि 
(स्त्री०)। पर्याण, पलल्‍लाण, पिलाण (पु०)। पालि, पालि, पार (स्त्री०)। पिण्डिका 
पिड़िका, पिंडी (स्त्री०)। 

अरबी, फारसी से आए हुए शब्द हरियाणी में अपने मूल लिंग में प्रयुक्त होते हैं--- 
अराम (फा० 7०) आराम (१०) । आजमाइश (फा० स्त्री०) अजमास (स्त्री०)। अब्ब 
(अ० १०) । बाजार (फा० १०) बाजार (१०) । पियाला (फा० पु०) प्याला (पु०)। 
तबीज (पुं०) तावीजध़ (अ० पु०)। 

हरियाणी में कुछ पर प्रत्यय ऐसे हैं जिदके लगते पर संज्ञा शब्द स्त्रीलिंग हो जाते हैं-- 


प्रत्यय---अक । शब्द--रमक, घसक। आई -+ बडाई, चूंडाई। 
“अत । -“बंढत, चढ़त॥  णी >+ मारणी --चालणी | 
++आस। “-हंगास। ओरी -- हगोरी । 


देशी छाब्दों के विकसित रूपों के लिंग भी हरियाणी में देशी” शब्दों के समान 
ही हैं--भोडकृणं, ओढ़णा (पू०)। ओोल, ओल्लल (पु०)। कोत्थले, कोयला 
(१०)। खली, खल (स्त्री०)। चूडो, चूडा (पुं०)। डलो, डछा (१०)। चि, पीजू 
(पुं०) पेढा, पैढा, पैडा (प०)। पुष्मा, फुफा (पु०)। राड़ि, रा (स्त्री०)। वहडो 
बेहुडा । 

गुजराती और हरियाणी के अधिकांश शब्दों में मी लिगसाम्य हैं-- कचरो (पुं०) 
कचरा, अरडंगा (१०) । कज्जियो (१०) कजिया (पुं०) । कबीलो (१०)। कबीला (पु०)। 
कसर (स्त्री०) कसर (स्त्री०)। गमाण (स्त्री०) गुमाण (स्त्री०)। घडो (पुं०) 
घड़ा (पुं०) | छाटो (पुं०)। छांटा (पुं०)। डूचो (पुं०) डूजा (पु०)। 

हरियाणी शब्दावली का अंतिम वर्ण के आधार पर वर्गीकरण करके यह निष्कर्ष प्रति- 
पादित किया गया है कि हरियाणी के अधिकांश छाब्द अकारान्त, आका रान्त, हकारान्त, 
ईकारान्त, उकारान्त, ऊकारान्त हैं। एकारान्त शब्द आकारान्त दाब्दों के बहुबचन हैं। 
ब्यंजनान्त अकारान्त इत्यादि में अन्तर्मूत हो गए हैं। हरियाणी के पुलिड्भ शब्दों के उदाहरण 
निम्न प्रकार हैं--अंगरखा, अंगोछा,अलबेडा, आटण, आटेबाटे, उकड़, उठाऊ, उलूपड, 
ओजणे, ओल्ला, कचोला, कनागत, क्ष्यार, करोंत, कलिल्ला, कान्ना किराड़, कुतका, 
खुलिया, गामरू, पेड्ढा, गोस्ता, चोपड़, तिर॒मरे, मरोटा, भुगड़े, सोंट। 
सेज-भगपद, हक १८९२] 


१४२ सम्मेलन-पत्रिका 


हरियाणी के स्त्रीलिंग शब्दों के उदाहरण हैं--आगली, आंगी, आगो, आंद, आवटी, 
इतरी, उलाई, कड़ी, कंठी, कस्सी, कुबाण, कुढ़ी, खुबात, गिशणी, गुभड़ी, गौसटी, घिस्सी, 
निरली, छाकरी, टिन्डी, डाफा ढांढी, ढाक, थोथ, दड़ीं, घोक, न्योली, बिलंगणी, मिरड़, 
मोच, सांथरू। हरियाणी उपभाषा में संज्ञाओं, विशेषणों और क्रियाओं के पद भी लिगानुंसार 
बदलते हैं-- 

जैसे---छोरा आये सै। छोरी आ सै। छोरा सोणा से। छोरी सोणी सै। 


संज्ञा में लिय परिवर्तत--- 
पुलिग---छोरा, किराड। स्त्रीलिग--छोरी, किराड़ी । 
हरियाणी में विशेषण में लिगानुसार परिवर्तन भी होता है-- 
पुलिग--चोखा, भुण्डा, नाटा, स्त्रीलिग--चघोखी, भुण्डी, ताटी 
चघन्ना, भीड, छेला। ध॒न्नी, भीड़ी, छैली । 


अतः निष्कर्ष यह्‌ निकला कि संस्कृत के पुलिग शब्दों का तदमव रूप हरियाणी में 
पुलिग रूप में प्रपृक्त होता है। संस्कृत के अधिकांश नपुसक लिंग शब्द हरियाणी' में पुलिग बन 
गए हैं तथा संस्कृत के अधिकाश स्त्रीलिंग शब्द स्त्रीलिंग ही हैं। यही स्थिति प्राकृत शब्दावली 
की है। विदेशी भाषाओं के शब्दों का िग मूलभाषा वाला हूँ। हरियाणी मे प्रयुक्त होता है। 
देशी नपुसक शब्द हरियाणी में पुलिग बत गए हैं। संस्कृत, अरबी एवं फारसी से आगत 
शुजराती और हरियाणी शब्दावली मे लिगसाम्य है। उक्त निष्कर्ष के कुछ अपवाद भी हैं। 
शब्द की निरुक्ति, ससर्थ, स्थान-मेद तथा काल भी लिंग-निर्धारण के प्रमुख अग हैं। इसके 
अतिरिक्त लिग निर्णय मे सामान्य तत्व यह है कि जिन शब्दों के अर्थ में ओज, बल, कठोरता 
उप्रता, विशालता, श्रेष्ठता, महत्ता आदि भावो की अनुभूति होती है, वे पुलिग हैं। जिन शब्दों 
के अर्थ मे कोमलता, दौबं॑ल्य, सुन्दरता और लघुता आदि भाव संपृक्‍त होते हैं, वे स्त्रीलिंग 
होते हैं। स॒स्क्ृत के पुल्लिग और स्त्रीलिंग शब्दों के स्थानापन्न हरियाणी शब्द क्रमश: पुलिंग 
और स्त्रीलिंग हैं। सस्‍्कृत के कुछ नरृसक शब्द पुलिग और कुछ दब्द स्त्रीसिंग बन गए 
हैं। संस्कृत का नपुसक 'लवन' दाब्द हरियाणी मे 'लामणी” (स्त्री०) बन गया है। 


तु 


[भाम-५६, संक्ष्याः २ ३ 


विविधा 
रामातह-कृत युगलविलास : एक परिदृष्टि 


बरवर-मरेश महाराज रामसिह जी देव कूमंवंझी क्षत्रिय राजा छत्रसिह के पुत्र थे। 
अनुमान से इसका जन्म समय सं० १८०० वि० के लगभग है। सु्काव तथा कवियों के संरक्षक 
महा राज रामसिह अपने वैदुष्य और कलानुराग के लिए ऐतिहासिक श्याति के व्यक्ति रहे 
हैं और अब तक हैं। इनकी रचनाओं मे एक अवेक्षक रचनाकार की पारंगतता दिखाई 
पड़ती है। इनका प्रावीण्य, जो आलोचकों की ओर से प्राय: प्रशंसित होता रहा है,* समकालीन 
प्रथित स्वीकृतियों के मध्य न्यूनाधिक मौलिकता की अन्वेषण और सिद्धि में निहित है। आरंभ 
में हमें इनकी चार कृतियों का पता चला था---रसशिरोमणि (रचनाकारू स० १८३० वि०), 
अलका रदपंण (सं० १८३५ वि०), रसनिवास (सं० १८३९ वि०) और रसविनोद (सं० 
१८६० वि०)। अलंकारदर्पण, ३८३ दोहों मे लिखित, अर्थालंकारों का महत्वपूर्ण ग्रंथ है। 
यह भारतजीवन प्रेस काशी, से सन्‌ १८९९ ई० में प्रकाशित हुआ। रसनिवास रस तथा 
नायिकामेद-विषयक ग्रंथ है। रसस्िरोमणि का मूल विषय “प्यूगार' है। इसमें कुछ २३२ 
छद हैं।' नवीन खोजो मे इनकी तीन अन्य रचतायें मी मिली, जितमे 'जुगलधिलास', मनमोहन 
भक्तिविलास' और सहस्तनाम चौपही' का स्थान है।' इनमे केवल एक हीं ग्रथ मनमोहन 
भक्तिविलास' के हस्तलेख का लिपिकाल (सं० १८३० वि०) ज्ञात हो सका है, शेष दो 
ग्रथों के संबंध में खोज-विवर्राणका' चूप है। 

नागरी-प्रचारिणी सभा के संक्षिप्त खोज विवरण मे युगलविछास' का रचनाकारू 
सं० १८३६ वि० दिया गया है," परन्तु इसके लिपिकाल का कोई उल्लेख उसमें नहीं है। 


१. हि्दों साहित्य का इतिहास--(पं०) रामचना शुक्ल; ग० प्र० स०; 
सं० २०२२; पृष्ठ २८५--थे एक अच्ठे ओर प्रवीण कवि ये ।' 

'२- हिन्दों साहित्य कोश---भाग २; शानमण्डल, वाराणसी; प्रथम संस्क०, सं० २०२० 
बि०; पृष्ठ ४९४। 

३. हंस्तलिखित हिंदों पुस्तकों का संक्षिप्त विवरण-द्वितीय खण्ड; ना० प्र० सभा, काशी; 
सं० २०२१ बि०; पृष्ठ ३०७ । 

४. उपरियत्‌; पृष्ठ १३० । 

५. उपरिवत्‌--अथम खण्ड; पृष्ठ २५१। 

अंज्ञ-भादपद, तक १८९२] 





(४ सम्मेलम-पत्रिका 


मेरे पास युगलविलास' की जो लीथो-प्रति है, उससे भी उपरिलिखित 'समय' की पुष्टि हो 
जाती है। पुस्तक के अन्तिम छद से स्पष्ट ज्ञात होता है कि इसे नरवरनाथ छत्रसिंह-सुत 
रामसिह, ' ने माघ, शुक्ल पंचमी, गुरुवार, सं० १८३६ में पूर्ण किया। छत्द देखिए-- 


“झय कविता की ग्रस्योत्पत्ति वर्णव : राग सोर5” 
मरवरनाथ छत्रसिह सुत रामसह, रचित बनायो ग्रंथ जग को निवास है। 
गाव॑ जो गवावं सुने प्रेम में मगन होय, ताके उर राधा मनमोहन को वाल है।॥! 
संबत से अष्टादस बरव छत्रोस पुनि, शुदि (तिथि पाँच गुरवार भा सास है। 
रासिक हुलास फरि, सुमति प्रकाश कर, नवरू प्रगट भपौ जुगल विल्लास है।।* 


धयूगल विलास” की इस प्रति का मुद्रण सौ वर्ष पूर्व मतबअ लताफत, आगरा से सं० 
१९२६ वि० में हुआ है। पुष्पिका' के मूल शब्द ये हैं--* इति श्री मन्महाराजाधिराज 
भहाराज श्री श्रीरामसह जी देव कृत जुगल विलास वर्नन संपूर्णम्‌॥ संवत्‌ १९२६॥ 

महराजाधिराज श्री रामसिह जी देव--प्रणीत युगल ब्लास' का शिलायंत्र-मुद्रण 
बादामी रग के सामान्य पत्रो पर दोनो ओर सूंदर और काले सुडौल अक्षरों मे हुआ है । 
पुस्तक का आकार ८">८५६” तथा सम्पूर्ण पृष्ठ सख्या ३२ है। आवरण-पृष्ठ पर फूल-पत्तीदार 
किनारे बने हुए हैं। बं।च मे आलिगनबद्ध वेणुधर कृष्ण और उनकी दयिता राधा परि- 
चारिकाओ के साथ चित्रित हैं। एक सेविका के हाथ मे चेंवर है। चित्र मुशी मीरपताह अली ने 
आँका है। इसके ठीक नीचे यत्रालय' और मुद्रक' के नाम छपे हैं। पूरा लेख यथावत्‌ 
इस प्रकार है--जुगल विछास अ--मतबअ लताफ़त आगरा मदारी खाँ के कटरे भे जहाँगीर 
खाँ के एहतमाम से छपा॥।" 

जहाँ तक मैं जान सका हूँ, यह युगल विलास” की प्राचीनतम मुद्रित प्रति है। 
ग्रथारंम पृष्ठ-संख्या ३ से हुआ है। गणेश” सर्वप्रथम स्मरण किये गये हैं और बाद में 
“मदत मोहनो जयति” आया है--।श्री गणेशायनमः।॥ ॥श्री मदनमोहनों जयति॥ अथ 
जुगलविलास लिख्यते ।९ 

कवि ने प्रथम कवित्त मे श्रीकृष्ण से 'सुमति प्रकाश” की प्रार्थना करते हुए विलास- 
वर्णन का हुलास' अपने हृदय में होना स्वीकारा है। प्रकट है कि वह कन्हाई सुमिरन के 
बहाने विलास-वर्णन करने नही जाता, प्रत्युत विलास-बर्णन की सफल सार्थक समाप्ति के लिये 
ही प्रथमतः संस्कृत-चित्त होना चाहता है। उसके निवेदन की भाषा पर ध्यान दें-...- 


१० जुगल विरूस; पृष्ठ ३१। 
२. उपरिवत्‌ । 

३. उपरिवित्‌ (सुखपृष्ठ) । 

डै. जुगल विरूस; पृष्ठ ३। 


[सान ५६, संक्या २, ३ 


विवियों १४५ 
मंजुरू मुकुट सोस कूंडल भ्वण सोहै, मुरली मघर धुनि मोहै तिभुवत को । 
लोचत रसाल बंक मृकुटी विज्ञरल सोहै, सोहै बनमाल गर॑ हरे लेत मन को । 


कप सम नोहल अनूप लखि सलि बीर, बारि-बारि डारो दृष्टि कोटिन मदन को 
जगत मिवास कोज सुमति प्रकाश मेरे, उर में हुलास है विछास वर्णन को॥" 


कवि के वंदनीय मनमोहन (नायक) के सौन्‍्दय॑ का प्रत्यक्ष प्रभाव ही ऐसा है कि 
भक्ति” के अंकुर स्वतः म्‌ रक्षा जाते हैं और कवि की 'नायिका' कम्प-पुलक-प्रस्वेद की उस 
भूमिका में प्रस्तुत होती है, जहाँ नायक-नायिका (युमल) तत्क्षण विलास में निम्न हो 
जाते हैं । 

युगल-विलास' के पश्यृंगार-मंच पर क्रमानुसार उपस्थित होनेवाले पात्र संख्या में 
इने-गिने हैं। गणना करते पर नायक, नायिका' सखी”, सला' और पथिक' से आगे 
कोई नाम नही बढ़ता। कथा-प्रसंग की विकासयात्रा संभाषण-पथ से होती है, भर्थात्‌ू--- 
नायक और नाथिका, सखी और नायिका, सखी और नायक, सखी और सखी, नायिका की 
सखी और नायक (कृष्ण) का सखा आपस में समय-समय पर वार्तालाप करते पा ये जाते हैं। 
'पथिक' की अक्तारणा दूरस्थ नायक को संदेश देने के लिये की गयी है। नायिका की 
सख्ती का नायक के सखा से वार्तालाप एक नयी उद्भावता है। सखी” सर्वत्र है-क्मी 
स्वतंत्र रूप से दूसरी सखी के साथ विचार-विमर्श करते हुये या कमी तायक-नायिका के आपसी 
संबंधों को व्यवस्थित रखने के लिये 'मध्यस्थ' बन कर। नायक-नायिका परस्पर पत्राचार भी' 
करते हैं। यहाँ (परम्परा से हट कर) दूरगत नायक अपनी प्रिया की पाती” उत्तरित करते 
दिखाया गया है (शायद ऐसा न करने पर बिलास' के विषाद' मे बदल जाने की संभावना 
थी! ) इन पत्रों का उस्तर वेयक्तिक' है और स्वर शास्त्रीय' इस स्थिति में नायिका का 
पत्र (नायक के नाम) केवल पत्र न रह कर आह्वान-पत्र लगता है और नायक जो उत्तर' 
मेजता है, वहूं धाराहीन या प्रतिहृत-वाक्सरणि' प्रतीत होता है-- 


सामिका का पत्र 


सुभति के नियान रतिपति के समान तुम, हिंत सों सिये में दोत विनतो कों धरियों। 
रोनि दिस चेन है न मेत दुल देम स्पप्यो, रावरे दरश जिन नाहि भोर परियों।॥। 
तुम तो प्रवोन महा तुमकों में लिखों कहा, हुहा तुम नेह के निबाहते न ठरियो॥॥ 
पातीलिखि तुम कौ पढाई सननोहन जू, पाती बाँजि-बाँचि करि मेरी सुषि ररियो0 





” १. उपरिषत्‌ । 
चंज्र-माइसक आफ १८९२7 
१९ 


१४६ सम्मेलग-पत्रिका 


नायक का उत्तर 
घूरति तेरी बसे उर में अद तो सुषि जाय नहीं बिसशाई | 
मो भन मोहन होथ रह्यो नित होत रहे हित कौ सरसाई।॥। 
कागद माँस कहाँ लॉ लिखों गुन जात लिखे नहिं तेरे निकाई। 
तेरे बियोग ते ताती हुती जब पाती पढ़ी तब छाती सिराई॥* 


वियोगानुभूतियों के चित्र विलास' में कम हैं--प्राधान्य है संयोगपक्षीय प्रणयालाप, 
मान-मनुहार और समर्पण के अनुमव-संवेदनों के अंकन का | इसीलिए अष्टमिझाप, पद्ऋतु- 
विहार, दानलीला इत्यादि के बगंण अधिक विस्तृत और सुव्यवस्थित ढंग से प्रस्तुत किये गये 
हैं। ग्रीष्म, पावस, दरद आदि भिन्न-भिन्न ऋतुओं में सम्पर्क-सुख के विविध रूपों की झ्ल- 
कियाँ अत्यन्त रम्य हैं। नयी व्यवस्था के अन्तर्गत सखियाँ, 'युगल' को आशीष' देती हैंऔर 
स्तेह-बन्धन में उनके चिरजीवी होने की कामना करती हैं।* 'प्रेम' का स्वरूप रीतिकालीन' से 
अथवा ऐन्द्रिय आसक्ति से परे नही कहा जा सकता है या कि मानव के सामान्य मनोविज्ञान 
से बह स्फुरित हुआ है। कवि ने जो भी कहना चाहा है, सफाई से कह दिया है--आवबरण में 
स्वयं होकर या आवरण में कुछ रत कर नहीं--और यह बडी सफलता है कि उसकी 
अभिव्यक्ति प्रभवशाल्ली रही है। साथ ही रीतिबद्ध कवियो के शिविर मे वह खो नही गया है, 
सर्वधा मलिन और अतीकण नही हो गया है-इसे प्रमणित करती है नेह' की यह व्यास्या-- 


जा विन तें निरखे तुम ही मन मेरी रूग्यो तुमहों में रहे । 
है जु बहों मनमोहन हूं करि चाहत ताहि होनित्य चहे ॥ 
नेन वहो जु निहारं वहों मुल बेन वहौ रसना जु कहे । 
नेह कहा सूगि के जु छूटे बह नेह्‌ वही जु सदा नियहे ॥३ 


अंतिम कवित्त भक्त उक्ति' का है, यानी मूलतः शुंगारी मनोवृत्ति के कवि ने 
अपने मक्‍त' होने की घोषणा की है तथा युगल-मूर्ति को अन्तर्मन में बसाने की परम अभिलाषा 
व्यक्त की है। यह दूसरा प्रइन है कि उसे अपवर्ग का आकांक्षी भक्त माना जा सकता है 
अथवा नही! 
विशिष्ट: 

महाराज रामसिह संगीतश भी थे। उनके संगीत-शान का परिचय 'मुगलविलास' से 
भी मिलता है। इस कृति में प्रत्येक गेय छन्‍्द के लिये एक निश्चित 'राग' की योजना है 


१: जुगसविलास; पृष्ठ २६-२७ । 
२. उपरिवत्‌; पृष्ठ ३०-३१; छंद संस्या-९९ । 
है. उपरिवत्‌; पृष्ठ ७-८ । 





[भ्म ५६, संत्या २, ३ 


विधियों १४७ 


ब्यवह्वत राघों में प्रमुख ये हैं--भौरी, कान्हरी, ईमन, सोहनौ, सोरठ, मटपाल, वागरी कानन्‍्हरी 
पूली, श्यामा, गौड़ मलार, जलौ, हंसकिकिणी, हमीर, जैत, जैजैबन्ती, खंभाच (बंमायच), 
भैरव, विभास, रामंकल्ी, गूजरी; सारंग, विछावल, टीड़ी, सोरठ मलार, शुद्ध मलार, केदासे, 
वागेश्वरी कान्‍्हरी, अडाणों, परज, धनाश्री, गौड़ सारंग, ललित और वृन्दावनी 
सारंग ! 
कृति” सम्पन्न भाषा में सुष्दु और सु-कृत है। आशा रखी जा सकती है कि रीति- 
काव्यानुशीरून में प्रवृत्त जन इसकी उपयोगिता तथा महत्ता पर विचार करेंगे । 
“(डा०) उदयदांकर माधव 


रीबाँ-मरेशों की हिन्दी-सेवा 


मध्यप्रदेश के बघेलखण्ड प्रान्त का बाघेल क्षत्रिय राजवंश यद्यपि गुजराती है, पर 
यहां आने पर इस राज-वंश ने जो हिन्दी-सेवा की हैं वह बड़ी मूल्यवान्‌ है। ये लोग सब विद्या“ 
प्रेमी होते आये हैं, पर बीच की इनकी तीन पीड़ियाँ संस्कृत के ताथ ही हिन्दों माषा के महाकवि 
हो गयी हैं। ४न्ही का यहां मद: परिचय दिया जाता है। 


महाराजा जर्यासह (१८०९-३३ ई०) 

इनका समय भक्ति-काल में आता है। उस समय मक्ति-साहित्य का निर्माण हो रहा 
था। महाराजा जयसिंह देव ने भी हिन्दी में भक्ति-साहित्य का निर्माण किया। इस विषय का 
उनका 'हरि-चरितामृत' बहुत बड़ा ग्रन्थ है। उसमे विष्णू के चौबीस अवतारों की कथा 
वणित है। उसमें केवल कृष्णावतार कथा का पूर्वार्थ “हरि-चरित्र चन्द्रिका” नाम से 
प्रकाशित हुआ है। उसके विषय में मैं अपने से कुछ न कह कर स्वर्गीय छोल चन्द्र कीति सिंह 
के वर्णन का एक वाक्य यहां उद्धृत किये देता हूँ: 

“कोमलता, मंजूलता, मधुरता, सरलता, सरसता, स्वामाविकता, अर्थगौरवता एवं 
विवेचन की व्यापकता, गम्मीरता और सूक््मातिसूक्ष्म निदर्शन आदि उत्कृष्टताएं ग्रन्थ-गरिमा 
को सीमा के समीप पहुंचाती हैं। यह कहने की आवश्यकता नही कि तुलसीकृत मानस रामायण 
के नमूने पर जितने भी ग्रन्थों का निर्माण हुआ उन सब' में सब से अधिक मानस के समीप पहुंच 
सकते वाझा एक यही गम्भीर ग्रन्थ है। 

इसमें दोहा-चोपाई छन्दों की विशेषता है, पर हैं और भी. अनेक वर्ण-वृत्त एवं 
मात्रावृत्त। कृष्ण चरित्र का पूर्वाषं इसमें वणित है; परन्तु विशुद्ध मागवत के अनुसार, 
ने कि भज विलास' के अतुसार। माथा मी मानस के अनुसार अवधी-बधेलखब्डी 
मिश्चित हैं। 
जेज-भापद, पक १८९२] 
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सम्मेखन-्पत्रिका 


शिशुक्ृष्ण का चित्रण देखिए : 


पालना परे कबहुं पद झटकत । वर्शह बार कथहूं पद फटकत | 
कबहूं क विहंसत कबहुँंक रोगत। अपलुल नेग उतरने सोबत ५ 
गूं करि गाँ करि मा सुख ताकत । मुख छवि छाकि मातु भन छाकत ॥। 


बालकृष्ण को भी देखिए : 
कोमल कर नवनोत लतो है। मनहें कमर सिसु हँस बसों है ॥ 
सुपुर बार्जाह लात पग डोल । सन्‌ सरा बारक करू बोल ॥ 
आनन कर पग धूरि घुरिट । मनु कुल कमल पराग रखूपोहे ॥। 


सोबत सित पट खुलत कहूं यों मुख सुखद छलाह । 
सन्‌ पयोधि ते विधु कढ़त फठत फेल दरसाह ॥॥ 


गो-चारण मे बाऊ-केलि देखिए : 


बालक हरि पद अति अनुरागे । बेनु विलान बजावन हागे।॥| 
कोई गुंजतः अलि की माई । कोई कूजत कोकिल थाईं ॥ 
निज तन छांहू जीहि जल पाव । मुख विकार बहु विधि दरसाव ॥ 


अब छारद्‌ वर्णन देखिए : 
छुसुसित कानन परस सोहावन । सुनि सन सनसिज लूगी सलावन ।। 
रूहुलह रूता तरुत लूपटी रूचि । मंद पवन परसत उठती नचि ॥। 
फहुँ तारू तमारू रसाल बने । रूपटो रूतिका सुवितान तने।॥ 
तित फूलनि सो अस जानि परे। तर एक घने रंग फूल धरे ।॥॥ 
अलि कुजनन कुंजन गुँजि रहे । मनुभ मे मनोरथ मंत्र लहे।। 
बन फूल सुगन्धि को लहरें । चहु ओर समोर चले छहरे ॥ 


ता छत उयो अरन एका ससि | प्राथी कुंकुस विया सनोधसि ४ 
रसा बदन सम दुति दरसावत । इन्दीवर कानन विहुंसायत ।। 
नभ चढ़ि भयो पीत पट छाजत । निसि मुख रूखि सन बिवरन मावत ॥। 
पुनि कछ चढ़ि सित भयों बिराकुत । सदन महीप छत्र जनु छाजत॥ 
रूसत कौमुदी कांस कुसुम पर । सन्‌ महताब प्रकास फटिक भर ॥ 
जपा मालती बेला कुजनि । गहंगह फूले लखियत कूंजिनि ॥॥ 
सप्ति कर परसि क्षमक इमि सार्जाह। चुनि जुनि फकनिमनु डाक बविराजह 
[भव ५६, संब्या २, है 


विवियां ६४६ 


पकन परत्ति सित सुसन तति, यों सोभा सरसाह । 
जिमि छोरषि में छोर को लह्रति रूहर सोहाइ ॥॥ 


रासब्वर्णन पढ़िए : 


पद गति विधि चंजल कहूँ अचंचलू फहरत अंचरू लंक रूचें। 
करू शुसकन डोलति गोल कपोलनि कुंतल लोखमि रंग रचें। 
अस जलकनि छावनि सुख छवि भावति करमि खलावनि सोद संजे । 
कह सिथिलित कबरों गूंजे भभरी व॑ द॑ भमरी बारू ने ।। 


फिरि मंडल बाँधे कल गति नाथे| तारूनि साथे रंग राचे। 
झुकि झमकि लेही प्रीति घनेहीं मतिमि अछोही पुनि नाच ॥ 
उद्धव गोपी सवाद का एक दोहा देखिये : 
ऊबो इन अंखियानि सों, यदि निरखहु नेंदलाल। 
बहुरि ज्ञान पय सन रमे, तो उपदेसहू बाल ॥। 
इसी प्रकार के मारमिक एवं सरस वर्णनों से प्रन्थ मरा पड़ा है। इसके अतिरिक्त निम्न 
लिखित ग्रन्थ इनके अप्रकाशित हैं-- १--#ष्णतरगिणी (कृष्ण लीला के साथ रस अलंकार 
बर्णन। २--गंगा लहरी' ३---४---त्रय वेदान्त प्रकाश और “निर्णय सिद्धान्त' । दोनों वेदान्त 
दर्शन के ग्रन्थ है । 


महाराजा विद्वनाथ सिह (१८३३-५४ ई०) 
यह महाराजा जयसिह के पुत्र हैं। इनके संस्कृत ग्रन्थों के अतिरिक्त हिन्दी ग्रन्थ भी' 
अनेक हैं। आनन्द रघुननदन” नामक इनका नाटक हिन्दी भाषा का सर्वप्रथम नाटक है। इसमें 
रामकथा का वर्णन है। भाषा इसकी म्रजमाथा है, पर इसके पात्रों की भाषा और उनके 
नाम सब विचित्र हैं। पात्रों के नाम -- 
भुवनहित : विश्वामित्र | हिंतकारी : राम । दिग्यान: दशरथ । दिकृशिर : रावण ॥ 
सुगल 5 सुप्रीव। ढील धराधर : लक्ष्मण | दहदहजगकारी : मरत। डिम्मदिर : दाजुघ्न | 
जगद्योनिज : वस्िष्ठ। भ्ेतामल्ल : हनुमान । इत्यादि 
भाषा में यह विशेषता है कि भारत के प्रान्त प्रान्त के और फारस, इंस्लैण्ड आदि के मनुष्यों 
को प्रवेश करा कर उनके मूख से उन्ही की माषा में उनके माव व्यक्त कराये गये हैं और उनका 
अनुवाद दिया गया है। 
इसके अतिरिक्त आपके और कई भ्रन्थ अप्रकाशित हैं। उनमें एक बहुत छोटा-'धा वा- 
घ्टक' आठ छन्‍्दों की पुस्तिका है। पर उसमें राज-शासन के सिद्धान्त ऐसी निपुणता से भरे 
गये हैं कि गामर में सागर' कहावत प्रत्यक्ष हो गयी है। इन आठ कवित्तों में चार में राजा 
अंत्र-मादपद, दक १८९२] 


२५७० शम्मेसन-पत्रिका 


के दुर्गुण, राज्य नष्ट होने के कारण और अन्तिम चार उन्दों में राजा की उन्नति, राज्य स्वर 
होने के कारण बताये गये हैं। प्रथम का उदाहरण देखिए : 


जो बिन कार्माह चाकर राखत, पु 
भौन अनेक वृथा बनवाब । 
भामद ते अधि कर लत, 
रिने करि ब्योहरं॑ ब्याज बढ़ाये ॥। 
बल लेखा नहीं कछुऐं, 
नहिं नोति को राह प्रजानि चलाने । 
भाषत हैं विसुनाथ भू, 
अस भूपति के घर दारिद आबे ॥। 
क्षव दूसरे (राज्य स्थिर रहने के) नियमों का भी एक पद्म पढ़िए : 
झाकर दय॑ धन बाँल जोई, 
अठथों तिहि भार्गाह धर्म रूगावे । 
साहुलिए घेरे सातयों भाग, 
कीं सुत। ब्याह हित रखबाबं । 
पाँचमें विन्ति बढ़े घरि चोर्यहि, 
तोनि ते खब के रक्ष बढ़ाव॑ । 
भाषत हैं विसुनाष धभुवे, 
तेहि भूषति भौखन दारिद आज ॥ 
भाषा इसकी बधेलखण्डी हिन्दी है। सुनते हैं इस अष्टक की स्वयं ग्रन्थकर्ता महाराज 
में राज-रंजनी' नामक टीका (भाष्य) भी बनायी है, जिसमें अनेक दृष्टान्तों हारा मूल 
के सिद्धान्तों का प्रतिपादन किया गया है। इनके रे हुए ग्रन्थ चालीस के लगभग हैं। उनमें 
साहित्ब, संगीत, आयुर्वेद एवं वेदान्त के भी ग्रन्थ हैं। इससे इनकी योग्यता का पता मिलता 
है। लाल चन्द्रकीति सिंह इनके विषय में लिखते हैं :--“निसर्ग के निर्माण में एक बड़ी 
विचित्रता है कि राजनीतिज्ञता एवं साहित्यकता दोनों मे दीर्घ दक्षता का सौमाग्य एक ही' 
व्यक्ति को बहुत कम सुलभ होता है, किन्तु बान्धवेश विश्वनाथ सिह जी में दोनों विभूतियों 
का समुचित समन्वय था। आप की साहित्यिकता भी सुदीर्ध और सफल थी।. . .आप कवि, 
नाटककार और गद्य-छेखक सब कुछ थे।” 


भहाराजा रघुराज सिह (१८५४-८० ई०) 
यह महाराजा विश्वनाथ सिंह के पुत्र थे। बंदक्रम से साहित्यिक प्रतिमा प्रस्फूटित होती 
चित ५६, संस्य २, है 


खिविया रैपरे 


हुई इसमें वह अपने विकास के चरम सीमा तक पहुंच गयी थी । इन्होंने 'दक्मिणी-परिणय' 
यामक महाकाव्य बताया। जो साहित्य शास्त्र के नियमानुसार हिन्दी का प्रथम महाकाज्य 
है। रामस्थयंबर', सरस दोहा चौपाइयों में श्री मद्भागवंत का प्रामाणिक अनुवाद “आनन्दा- 
म्वुनधि' और 'मक्‍्तमाऊ' आप के बड़ बड़े प्रन्य हैं। इसके अतिरिक्त हिन्दी-संस्कृत में और 
कई छोटी-मक्तति एवं देवस्तुति-प्रधान पुस्तकें हैं। भाषा इनकी श्रजमाषा मिश्चित अवधी, 
ब्धेलखण्शी है। उदाहरण के लिए एक पद्च देखिये : 


तारन पे कंज कंज हूं पं रस्म लम्भ राज, 

रम्भ सम्म हें प॑ सिह ताप॑ एक वापी है। 
थापी प॑ भुजंग त्यों सुमंग प॑ कपाट है, 

कपाट प॑ कपोत ताप बिस्‍्थ झुति थापी है । 
ताप शुक ताप सनि ताप॑ अहिबाल कारे, 

ताप भर्थ चन्द्र चुति सूरज प्रतापी है । 
मध्य ते उच्चो मुशरू ताप छत छाया किये, 

रघुराज मेरे दृश याही छब्रि व्यापी है ॥। 


इनका गीति-साहित्य भी परमोत्तम है। जिस प्रकार गोस्वामी तुलसीदास का साहित्य 
साहित्य-संगीत से साथ ही समन्वित है उसी प्रकार महाराज रधुराज सिंह का साहिय भी 
साहित्य संगीत से समन्वित है; क्‍योंकि ये दोनों महाकबि साहित्य के साथ संगीत के भी 
आचाय॑ थे। आप के एक जाज मलार (मलार राग का मेद) गीत का यहां उदाहरण 
दिया जाता है, जिसमे साहित्य-संगीत दोनों का समावेश है : 


झरत झर झर सलिल झकर झोंकना रूगी । 
सघन घन धुप्रड़े धहरत सुछहरति घटा 
छप्तक छबि छिति मिरूति मनहूं आनंद पगी। 
रूलित लहुरत रूलिन उड़त अंचल अमल सनहु 
छह्रत कुसुम धनु धुजा जे रंगी । 

दहुर दहुरत सिसों सुक्षित सिशननि युत । 
करत धभुति सभुर जलघरन सेंग मे ल्सगी । 
सलो फोउ मचति कोउ रचति कोउ रचिति 
भति सूचति कोड लंक उर प्रीति को दणदगी । 
परम कमनीय सिय पथि संग झूरछत सु फूलत 
हरव हेरि रति सगवयी । 


चंब-अत्रपद, सक १८९२ ] 


श्प्र्‌ सम्मेलन-पत्रिका 


इसी प्रकार रीना के उक्त तीनो नरेशों की हिन्दी कविता एक से एक बढ़ कर हैं। 
स्थानाभाव से परिचय-मात्र दिया गया है।" 
भहाराजा रचुराज सिंह का समय रीति-साहित्य का समंय॑ है, पर आप की रचनाः मे 
रीविकालीन नायिका भेदादि की गनन्‍्ध मात्र नहीं है। यहाँ तक कि अपने 'रुक्मिणी-परिणय 
महाकाव्य में इन्होंने रास-क्रीड़ा भी गोपियों के साथ नहीं रुक्मिणी के साथ वर्णन किया है। 
सब मिला कर आप का युद्ध-वर्ण न उत्तम है। 
-+भनुसिह बधेल 


>आारतेन्दुयुगीन निबन्धकार : हरिश्वच्ध शर्मा निबन्धकार : हरिश्यन्द्र शर्मा 


हिन्दी साहित्य के इतिहास-प्रन्थो मे भारतेन्दु के निबन्धकारों में बालकृष्ण भट्ट, 
प्रतापना राण मिश्र, प्रेमघन और श्रीनिवासदास आदि के नामो का उल्लेख किया गया है, पर 
हरिदचन्द्र शर्मा का नाम किसी इतिहास-प्रन्थ मे नहीं आया । प्रेमधन के अनुज हरिएचन्द्र 
धर्मा भारतेन्दुयुग के उन निबन्धकारों मे थे जिन्होंने हिन्दी मे ललित-निबन्धों की परम्परा का 
सूत्रपात किया। इनके तिबन्धों का सग्रह साहित्य हृदय नाम से मिलता है। इसके दो भाग हैं 
जिनमे कुल ३७ निबन्ध हैं। शर्मा जी को प्रप्तिद्धि प्राप्त नही हुईं, इसके दो कारण हो सकते 
हैं : प्रथम ! जैसे श्रं। मैथिलीशरण गुप्त के विशाल साहित्यिक व्यक्ति के समक्ष श्र, सिया 
रामशरण का साहित्यिक व्यक्तित्व उमर नही सका उसी प्रकार प्रेमथत के विशाल व्यक्तित्व 
के समक्ष इनका व्यक्तित्व उभर नही सका। द्वितीय कारण. पुस्तक के स्वय प्रकाशित कराने 
के कारण अधिक प्रचार नहीं हो सकता है। द्वार्मा जी मौन साधक थे। वह प्रचार से दूर 
रहते थे और अपने जीवन के अन्तिम दिनों मे संन्यासी हो गए थे। 
भारतेन्दु युग के निबन्धकारों की समस्त विशेषताएँ शर्माजी के निबन्धों मे मिलती हैं। 
इनके निबन्ध व्यक्तिगत और सामाजिक जीवन के छोटे-छोटे विषयों से सम्बद्ध हैं। निबन्धों 
में विषय का तटस्थ एवं गमीर विश्लेषण नही हैं। इनमे अत्यन्त आत्मीयता, तल्लीनता एवं 
मनमौजीपन के साथ विषय को प्रस्तुत किया गया है। सरदार पूर्णप्िह, आचार्य रामचन्द्र शुक्ल 
और डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी के भाव प्रधान छलित-निबन्धो की विशेषत्ाओ के बीज शर्मा 
जी के निबन्धों मे मिल जाते हैं। 
विश्लेषण की सुविधा की दृष्टि से शर्माजी के निबनन्‍्धों को पाँच वर्गों मे बाँट सकते 
हैं : प्रथम वर्ग के अन्तर्गत उनके मनोवृत्ति-प्रधान निवन्ध आयेंगे जिसमे उनके प्रेम, संतोष- 


१: खेद है कि इन नरेशों को अधिकांश रचना अप्रकाधित पड़ी है, ओर जो प्रकाशित है वह 
भी जब अप्राप्य हो गयी है ।--लेखक 


[सम ५६, संस्य ४ के: 


दिधिया १५३ 


क्षमा, आनन्द, धैयै, दया और बदला निषन्धों को लिया जा सकता है। इन' निबन्धों में 
मनोमावों का गंभीर और सैंद्धान्तिक विवेचन नहीं है । इनमें मनोमावों को व्यक्तिगत, 
सामाजिक एवं राष्ट्रीय जीवन के व्यावहारिक क्षेत्र में रखकर उनकी व्याख्या की गई है । 
कही-कही भावों का विद्लेषण आध्यात्मिक दृष्टि से भी किया गया है। इनके निबन्‍्धों में 
आलंकारिक भाषा का प्रयोग हुआ है, वाक्य लम्बे-लम्बे आए हैं। शर्माजी संस्कृत और 
अंग्रेजी के उदमट विद्वानू थे। इसीलिए इनके निबन्धों के बीच-बीच में अंग्रेजी एवं संस्कृत 
के कवियों एवं विद्वानों के उद्धर्ण आए हैं। शर्माजी प्रेम नामक निबन्ध में प्रेम की व्याख्या 
करते हुए लिखते हैं : “प्रेम हृदय की' अपूर्व भ्रन्थि, किम्बा ज्वर अथवा मूर्छा वा प्रियतमा 
एक प्रतिबिम्ब का बन की रूप की शोमा का हृदय में खचित हो जाना है। वा प्रतिदिन 
जाता है जो फिर त्रिकाल मिटने वाला नहीं । शैक्सपियर कहता है कि प्रेम सीसे का पर 
देखते-देखते हृदय दर्पण पर है, उज्वल धुआँ है, ठडी आग है, मरा चंगा बीमार है, जागती' 
नींद है, अवश्य ही वह इसका रूप नहीं जो दिखाई देता है।” 
आचार्य रामचन्द्र शुक्ल ने प्रेमघन! के लिए लिखा है कि वे कभी-कर्मी ऐसे पेचीदे 

मजबून बाँधते थे कि पाठक एक-एक डेढ़-डेह कालम' के लम्बे वाक्य मे उलझा रह जाता 
था । शुक्ल जी का यह कथन शर्माजी के निबन्धो के लिए भी सही है। इनके निबन्धों 
में सामासिक पदावली से युक्त, दो-दो पृष्ठों तक के लम्बे वाक्य मिलते हैं । 

दूसरे वर्ग में वे निबन्ध आते हैं जिनमें वैयक्तिक परिवेश की व्यंजना है। वस्तु विधायिनी 
उन्मुक्त कल्पना के साथ-साथ पैनी सौन्दरय दृष्टि इन निबन्धों की विशेषता है | इनमे अनु- 
प्रासिक पदावली से पूर्ण क्लिष्ट एवं ललित भाषा प्रयुक्त हुई है। इस वर्ग में हमारीकटी, 
हमारा कृत्रिम शैल-गृह, हमारी दिनचर्या, शीतलागंज की जन्माष्टमी तथा हमारी मसहरीं 
आदि निबन्ध आते हैं। इन निबन्धों में निबन्धकार के व्यक्तित्व की' स्पष्ट छाप व्यंजित है । 
हमारी महसरी की आलंकारिक भाषा और अल्पता बाण भट्ट की गद्यशैली की याद 
दिलाती है--“यह कृत्रिम हालैण्ड की भूमि सी है जिसके बाहर ही (मसा-मक्षिका-समूह) 
समुद्र की घनी लहरें इसके आवरण बाँध से टकराती हुई विचित्र सुहावने शब्दों को सुनाती 
पर मजाल नही कि उनकी मौजे भीतर प्रवेश पा सकें, वा यह मानव दारीर का द्वितीय 
पिड्जर कवच है वा चञ्चल मन के एकमग्र करने का एक विचित्र योगस्थल' है वा अज्यान्त 
में लोक एक कृत्रिम शान्ति स्थली है। . . . . . किसी राजसि के तपोवन की छान्‍्त कूटी है 
वा किसी प्रताप! छितिपाल का राज्य है ।” 

तीसरे वर्ग के अन्तगंत प्रकृति सम्बन्धी निबन्ध हैं। इनमे प्रकृति के मनोरम सौन्दर्य का 
काव्यात्मक वर्णन है। फाल्युन, असाढ़ का प्रारम्भ, ज्येष्ठ, शरद आदि बिनन्‍्ध इसी वर्ग मे 
आते हैं । इनमें एक ही वस्तु का अनेक रूपों में बर्णण हुआ है । वाणमट्ट का विशेष 
प्रभाव दिखता है--- 

अब पूर्वानल सनसनाता गुहियों का चुम्बन करता, मालती को अंकभर भेंटता, मानों 
सेजं-भाह्पद, शक्ष १८९२] 

२० 


श्प्डं सम्मेसय-पत्रिका 


निज प्रियतमाओं से उनकी रहस्य कथा पूंछता, कठोर आजवृक्षों से फलदान छेता, साँकरी 
कुंजों की वीथिकाओं में मुक्त कण्ठ गाता, पथिकों को लौटने का मंत्र देता, कलहान्तरिताओं 
के परिताप बड़ाता सयोगिनियों के सुरत ग्लानि के स्वेद को सुखाता योगियों के प्राणायामाविक 
किया से संतप्त मष्तिष्क को शीतल करता ।. , . . .. . . « बड़े वेग से वह चला ।” 
चौथे वर्ग में कक्ता, भक्तियोग सत्यास योग, सत्य आदि सैद्धान्तिक निबन्ध आते हैं । 
इन निबन्धों में विषय वस्तु का गंभीर विदलेषण नही है। निबन्धकार ने अपने मत की पुष्टि 
के लिए स्थान-स्थान पर काव्यात्मक भाषा मे पौराणिक आखूयानों को प्रस्तुत किया है। शर्मा 
जी मानते हैं कि सच्ची कविता मनुष्य के हृदय की ग्रंथि।को खोलती है और उस प्रकार का 
आश्वासन देने मे समर्थ होती है जो और किसी प्रकार सम्मव नही है। उन्होंने काव्य की 
महत्ता को स्पष्ट करते हुए कहा है: हमने तो बहुत दिनों से यह धिद्धान्त स्थिर कर लिया 
है कि जिसको कविता से कुछ आनन्द नहीं उठता वा जो कमी पवित्र प्रेम के सरोवर में 
स्‍्तान नही किया है उससे प्रणाम आशीर्वाद के सिवा और कोई सम्बन्ध न रबखेंगे ।” 
शर्माजी के पत्नी, लक्ष्मी, जन्मभूमि, पुस्तकों की महिमा लखनऊ आदि निबन्धों को 
विविध विषय के निबन्ध के वर्ग के अन्तर्गत रखा जा सकता है। इन निबन्धों में वस्तु की 
पकड और उसके सश्लिष्ट चित्रण की क्षमता देखी जा सकती है। लखनऊ नामक निबन्ध 
में लखनऊ के लोगों की संगीत-प्रियता, दीवानगी, नज़ाकत और दाराफत का वर्णन करते 
हुए विविध मुहल्लों की विशेषताओं, उनके ऐतिहासिक महत्त्व और वर्तमान दुर्गति का चित्र 
प्रस्तुत किया गया है--“थदि प्रेम मे मूछित दीवानी दिलों का मान वा पूजा कही होती 
तो इसी नगरी में, यदि मनुष्य कही भी बिता दाम कौड़ी के सारे जीवन के लिए गुलामी 
का पट्टा लिखाते हैं तो लखनऊ मे । मासूकों की जातियाँ लात और डण्ड खाकर भी उनके 
शरीर के कल्याणार्थ मसज़ितों और मन्दिरों मे दोआएँ और मिन्नते मानते हैं तो यही के 
लोग।. , . . . . यदि प्रेम पादरी कही भी घर पर शिक्षा देता है तो रूखनऊ मे। 
केसरबाग जो अप्सरा सरीखी यवनियों की बिहार स्थली थी, वहाँ एक्‍्का और गाड़ी खड़- 
खड़ाते हैं। जिन महलों में चन्द्रमुक्षियों के पूर्ण चन्द्र आनन देख पडते थे वहाँ सुफेद दाढ़ी- 
बाला कोई कुत्सित मकान का रखवार भृत्य निष्कर्म मक्‍्खी मारता हुआ दिखाई पड़ता है।” 
दार्मा जी के निवन्धों की माया स्थान-स्थान पर दोष पूर्ण है। तो के स्थान पर तौ 
तथा अथवा, या, या के स्थान पर वा का प्रयोग हुआ है। रुम्बे-रम्बे वाकयों में विराम- 
चिह्नों का समुचित प्रयोग नहीं हुआ है। इनके सभी प्रकार के निबन्धों मे सामाजिक एवं 
राष्ट्रीय जीवन की गंध मिलती है। वर्णनात्मक और भावात्मक दोनों प्रकार के निबन्ध 
आवात्मक दैली में लिखे गए हैं। हिन्दी निबन्ध साहित्य के प्रवर्तकों मे शर्माजी का प्रमख 
स्थान है। अनजाने ही हिन्दी गद्य साहित्य के इतिहास छेखकों ने इनकी उपेक्षा की है जिसका 
निराकरण किया जाना चाहिए । 
ल्‍-“ (डा०) छोटेलाल दोक्षित 
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विविया १५५ 
भवप्रीत संगीत: मेथिलोी को नई गोति-विधा 


'मवप्रीत संगीत मैथिली-काव्य की नई गीति-विधा' शीर्षक रूप में श्री रमानाथ झा 
ने साहित्य के अध्येताओं के समक्ष कुछ नवीन सम्री प्रस्तुत की है। श्री झा मैथिली भाषा 
और साहित्य के मर्मी विद्वान्‌ हैं और एतद्‌ विषयक उनकी साहित्यिक उपलब्धियों से विद्वज्जन 
परिचित है। प्रस्तुत सामग्री प्रयागस्थ गंगानाथ झा अनुसंघान-संस्थान की शोघ पत्रिका 
के सब: प्रकाशित महामहोपाध्याय उमेश मिश्र अंक' में समाविष्ट है तथा अपनी' अभिनव 
स्थापना की दृष्टि से विद्वानों का ध्यान आक्ृष्ट कर सकती हैं । 

विद्वान्‌ लेखक ने यह निरूपित किया है कि विद्यापति के समय से ही' मिथिला की 
काव्य-परम्परा मे दो विशिष्ट धाराएँ परिलक्षित होती हैं। प्रथम पण्डितों द्वारा निभित 
संस्कृत-काव्य धारा है जिसका उन्नयन राजन्यों एवं सामन्‍्तों के आश्रय में हुआ। दूसरी 
काव्य-धारा देशी वअना में निभित छोक काव्य की है जो आव्यान अथवा गीतकाव्य के 
रूप मे जनसाधारण के लिए सुलभ रही। संस्कृत कवि जयदेव ने लोककाव्य से प्रेरणा ली 
और विद्यापति ने अपनी भाषा-रचनाओं से इस प्रेरणा को बलूवती बनाया तथा देशी 
भाषा में रचति अपनी गीत-रचनाओं के माध्यम से अभिनव जयदेब की संज्ञा प्राप्त की । 
लोकगीत परम्परा की साहित्यिक विधा के रूप में प्रतिष्ठित करने का श्रेय विद्यापति को 
है। मध्यकालीन मैथिली काव्यधारा मे सौहर, समदाउनि, मलार, रूगनी, रास, होरी, चौमासा, 
बारहमासा की व्यापक छाप स्पष्ट दिखाई देती है। इन लोकगीतों की प्रमावान्किति मे इस 
काव्यधारा ने लोकप्रियता अर्जित की है । 

इस परम्परा का अनुशीलन करते हुए लेखक ने बताया है कि मिथिला में लोकगीतों 
से साहित्यिक काव्यधारा का प्रमावित होना अब भी समाप्त नही हुआ है। इस संदर्भ में 
उन्होंने देवधर के श्री भवप्रीतानन्दजी ओझ्षा की रचनाओं के अनुशीलन पर बल दिया है 
जिस पर लोकगीतों का व्यापक प्रमाव है। भवप्रीतानन्द की रचनाएँ बगला में भी' हैं 
किन्तु उनकी अधिकाँश रचनाएं श्री झा के अनुसार मैथिली मे हैं। वस्सुतः उस मैथिली 
में जो भागलपुर, मुंगेर एवं संथाल परगना के भूमि माग मे बोली जाती है। भवप्रीतानन्द 
राजकीय सम्मान प्राप्त कर चुके हैं किन्तु श्री झा के अनुसार उनकी रचनाएँ विहार में 
उपेक्षित रही हैं क्योकि उसकी भाषा हिन्दी नहीं है और मैथिली छोग इस तथ्य से अपरि- 
चित से रहे कि मिथिल्ता के पूर्वी छोर पर उनकी भाषा की प्रमुख बोली में क्या रचित हो 
रहा है। वस्तुत: मवध्रीतानन्द की रचनाएँ देवघर के आसपास ही' लोकप्रिय रही हैं और 
उनको वह अपेक्षित सम्मान नहीं मिला जो उनके काब्य-गुण के कारण मिलना चाहिये था। 

भवप्रीतानन्द ने दो प्रकार की काव्य रचनाएँ की हैं--क्ूमर एवं घेरा। झूमर मानर 
के साथ तथा घेरा उम्फो के साथ गाया जाता है। उनकी रचनाओं का प्रेरणा-त्रोत लोकगीत 
झूमर एवं घेरा रहा है। किन्तु अपनी ग्रीतमयता एवं देशज अभिव्यक्ति से रचनाएं 
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अत्यधिक लोकप्रिय सिद्ध हुई हैं। देवधर के समीपवर्ती क्षेत्र में भक्त कछाकार सामूहिक 
रूप से इनकी रचनाओं का गायन करते हैं और संगीत की दृष्टि से अभिनव प्रस्तुति करते 
हैं। मवश्रीत संगीत यहाँ अत्यबिक लोकश्रिय रूप ग्रहण कर चुका है। गीत एवं आख्यान 
काव्य के रूप मे भवप्रीतानन्द ने सहसों झूमर एवं घेरा की रचना की है। रामबनवास एवं 
रूक्मिणीहरण के प्रसंग को मावात्मक ढंग से प्रस्तुत किया हैँ जो करणा से आपूरित एवं 
प्रभावोत्पादक हैं । 

भवप्रीतानन्द की रचनाओं की पृष्ठमूमि में लेखक ते झूमर की ऐतिहासिकता पर विचार 
किया है और विद्यापति द्वारा इस विधा का उल्देख किया जाना सूचित किया है -- 


गाबहु है सलि लौरि झुमरि सदन अरायने जाइ ॥ 


विद्यापति से लगभग एक शताब्दी पूर्व 'रत्नाकर' में कविशेखर ज्योतिरीश्वर ने झूमला 
अथवा झूमर का उल्लेख किया है। श्री झा के अनुसार मध्य मिथिला मे प्रचलित झूमर 
की लय पूर्व मे प्रचलित झूमर से भिन्न है और वह भोजपुरी के समान है । उन्होंते सम्भावना 
व्यक्त की है कि मध्य मिथिला की झूमर पर भोजपुरी का प्रभाव है किन्तु उनकी दृष्टि मे 
यथा मैथिली लूय मिथिला के पूर्व छोर पर सुरक्षित है। यही सामान्य भाषा वैज्ञानिक 
पृष्ठ मूमि में उन्होने यह कहने की चेष्टा की है कि मैथिली सम्यता पूर्व से प्रभावित है पश्चिम 
से नही । अतः पूर्व प्रचलित में झूमर की लय मूल मैथिली लय है जिसका अध्ययन अन्वेषण 
होना चाहिए । मैथिली सगीत जिसका व्यापक प्रसार था, संरक्षण एवं सराहना के अमाव 
में मृतप्राय हो रहा है। भत. उसके मूल की सुरक्षा होनी चाहिये। ये गीत कोरस में गाये 
जाते हैं, 'सोलो” मे नही और यह मैबिली सर्गीत की निजी विशेषता है। उनके सौभाग्यवश 
भवप्रीतानन्दजी ने उनकी प्राचीन परम्परा को पुनर्जीवित रखा है। यही उन्होने भवप्रीतानन्द 
की' काव्य-रचना उल्लेख करते हुए उन्हें अभिनव विद्यापति कहा है और उनकी काव्य-रचना 
की बानगी' स्वरूप तीन गीतों को प्रस्तुत कर दिया है । 
वकस्तुतः श्री झा ने यह स्थापताएं शीक्षता में की हैं और उनका दृष्टिकोण पृर्वाग्रह 
रहित नही कहा जा सकता । सम्प्रति उनके विचारों का विश्लेषण यहाँ अपेक्षित है। विंद्यापति 
ने जयदेव की काव्यात्मा को हृदयंगम कर उसे और अधिक लोकप्रिय बनाया था । विद्यापति 
के संदर्भ में भवप्रीतानन्द ने भी उत्तनी उपलब्धि की है, यह नहीं कहा जा सकता। विद्वान्‌ 
लेखक ने तुलना के लोम में यह भी सोचने की वेष्टा की है कि विद्यापति के व्यक्तित्व में 
कृबि एवं विद्वान का मणिकांचन संयोग था। उनकी विंदता और संस्कृत वाद्टमय-पदटुता 
तो सिद्ध थी ही, छोकानुृप्राणित उनका काव्य इतना प्रिय था कि सुदूर दिल्ली मे विजातीय 
लोगों द्वारा उसकी चर्चा हुई। अभिनव विद्यापति भवप्रीतानन्द की रचनाओं की अनुगूज 
देवधर में ही सुनाई पड़ती है। मिथिला के दोष मूमिमाग में भी नही पहुंच पाई है। 
अब रही झ्रूमर गीत की छोक परम्परा, ऐतिहासिकता आदि पर विचार कौ बात, तो 
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इस संदर्म में इतना ही कहना श्रेयस्कर है कि छोक गीतों के उत्स, प्रचार प्रसार 
के रूप में कोई सीमा-रेखा खीचना असंगत है । लोकवार्ता विश्वेषज्ञों का कथन है कि लोक- 
गीत लोक के लिए लोक के द्वारा निर्मित तैसगिक कविता है। लोक की सीमा इन गीतों 
के संदर्म में बहुत व्यापक रही है। एक लोरकी लोकगाया है जो उत्तर भारत में छत्तीसगढ़ 
से लेकर मिथिला तक अनेक रूपों मे प्रचलित रही है। कही वह लोरकी है, कही चनेनी। 
यही' तथ्य अनेक लोकगाथाओं के संदर्म में प्रस्तुत किया जा सकता है। लोरकी का उल्लेख 
वर्णरत्नाकरकार ज्योतिरीश्वर ने भी किया है। फिर भूमर के लिये ही यह आग्रह क्‍यों 
कि मैथिली संगीत में उसका अलग रूप और उत्स है? लोकगीतों में देश, काल के अनुसार 
परिवर्तनशीलता आती रही है और उन पर किसी की समीपवर्ती दूसरे भूमिमाग की छाप 
हो सकती है । फिर झूमर तो इतना लोकप्रिय गौत रहा है कि अनेक संदर्भ में उसकी चर्चा 
सुलम हो जाती है । अवधी सूफी प्रेमकाव्य निर्माता मलिक मुहम्मद जायसी ने शूमर के 
एक विशिष्ट रूप मनोराकझ्रूमका' का उल्लेख किया है-- 


चहुद मनोरा शूमक होई । फर अड फूल लिहै सब कोई ॥ 
संगीत के मार्च १९७० के अंक में मनोरा झूमक' का एक उदाहरण प्रस्तुत किया गया है-- 


फगुत जाड़ गुलाबों पिया मोके अंगिया सियाउ, 
सतोरा झूमका ॥। 
मोजपुरी लोकगीतो की दृष्टि से अत्यंत समृद्ध है। झूमर मे मोजपुरी लोकगीतों का प्राण 
स्पन्दित है, उसकी श्वुगारमयी भाषाभिव्यक्ति से एक मनोरम वातावरण की सृष्टि का उद्दाम 
रूप नि:सुत होता है। भक्ति मावना का पक्ष अत्यत ही गोडा है--- 


पटना सहरिया से सोना मंगवले 
देख यार नवथिया गढ़ावे हरि अपने । 
देख यार नर्वित्रा गढ़ाव॑ हरिः अपने ॥ 
नयिया पहिरि हम सुतली ओसखला । 
देख यार चोरों करेंलें हरि अपने । 
देख यार चोरी करेलें हरि अपने। 
जोर चोर कहि हम हरि के पकड़ लीं। 
देख यार पहयाँ प्रेले हरि अपने । 
देख यार पदयाँ परेले हरि अपने । 
झूमर की प्रथम पंक्ति को चौताल के समान माना जाता है। अन्तर इतना है कि इसमें 
अन्तरा अधिक लम्बा रहता है, शेष प्रक्रिया चौताल की तरह होती है । 


चअंत्र-भत्रप[द, शक १८९२] 


ई४८ सम्मेलग-पत्रिका 


वस्तुस्थिति तो यह है कि झूमर अधिक समय से लोकप्रिय संगीत रहा है और उसकी 
संगीतमयता से आक्ृष्ट होकर शास्त्रीय संगीत की चर्चा के संदर्भ में भी उसक। उल्लेख हुआ 
है, स्वतः मिथिझा की संगोत परम्परा में शुमंकर ठाकुर ते संगीत दामोदर' में झूमर का 
लक्षण निरूपण करते हुए उसकी' श्वृंगारिकता का उल्लेख किया है: 


प्रायः बुंगार बहुलामाष्वोकमधुरा महुः 
एरुव शुमरिलोक वर्गादि नियमोज्मिता ॥ 
अतो लरुूक्षगनेतस्था नोदाहारि विशेश्तः ॥ 


वस्तुतः उपर्युक्त विवेचन से यह सिद्ध होता है कि झूमर लोकगीत मिथिला में पूर्व से 
ही लोकप्रिय रहा । छोकगीतों की रागात्मकता, आकर्षग शैली एवं प्रभावोत्पादन क्षमता 
को देखकर शिष्ट साहित्य के निर्माताओं ने सर्वदा उससे प्रेरणा ली है। भवप्रीतानन्द की 
प्रेरणा भी इसी कोटि की है । उनकी उद्धत रचनाओ से प्रतीत होता है कि वह एक 
भजनीक हैं ओर झूमर गत में उन्होंने अपने मजनों को जनव्यापी बनाने की चेष्टा की है, 
जिसमें मिथिला की झूम र रूय का अवशेष न होकर लोकव्यापी झूमर का अवशेष है। भवप्रीता- 
नन्द की प्रतिमा के प्रति अपनी हादिक सदुभावना व्यक्त करते हुए यह कहने मे कोई संकोच 
नही प्रतीत होता कि काव्य उत्कर्ष की दृष्टि से उनकी रचनाओं से अभी बहुत कुछ अपेक्षा 
है। वह विदग्ध हृदय एक भक्त हैं जो अपने भक्तों के लिए गेयय पदों की रचना करते हैं । 
कविता-रचना उनका मूल उद्देर्य नही, हरिभक्ति का ललित पदो मे विस्तार है! उनका 
अभिप्रेत है। इस टिप्पणी' के अनन्तर भी मेरी विनम्र सम्मति में मवप्रीतानन्द को एक 
नवीन सगीत-विधा के उन्नायक रूप मे स्मरण करना श्रेयस्कर होगा। जहाँ तक भाषा का 
प्रइन है उनकी समस्त रचनाओ की उपलूब्धि के अभाव में कुछ कहना ठीक न होगा। यद्यपि 
श्री झा द्वारा उद्धृत रचनाओ मे उनकी माषा की क्ृत्रिमता की और किसी भी व्यक्ति का ध्यान 
सहज ही आक्ृष्ट होगा। साहित्यक्षेत्र में पूत और पश्चिम' की प्राचीर खडा करना श्रेयस्कर 
नहीं। साहित्य के अध्येताओं से यह बात छिपी नही है कि ब्रजभाषा ब्रजवुली के रूप में 
बंगाल, आसाम, उत्कल तक व्यापक रही । अत. मिथिला के झूमरों पर भोजपुरी झूमरों का 
प्रभाव नही हो सकता, यह कहना ठीक नहीं। मध्य मिथिला मे प्रचलित मैथिली झूमरों पर 
भोजपुरी का प्रमाव वह स्वतः स्वीकार करते हैं। तथाक्ित पूर्वी मैथिली झूमर का जो भेद 
वह निरूपित करते हैं वह देश, काल और पात्र के संदर्भ में उत्पन्न यत्किचित परिवर्तित 
रूप ही है जिसके लिए कोई जड़ता मूलक आग्रह नही किया जा सकता । 
“-भीमभ्ाारायण दिवेदी, एम० ए० 


[भाग ५६, संख्या २, ३ 


विषिया १५९ 
>ल्लूलाल झौर उतका 'प्रेससागर_ झौर उनका “प्रेमसागर' 


आधुनिक खड़ीबोली गद्य-साहित्य के प्रवतंकों में लल्छूलाछ का नाम अग्नगण्य है। 
उनका जन्म आगरा के एक गुजराती ब्राह्मण परिवार में सन्‌ १७६३ ई० में हुआ था। 
कुछ विद्वानों के अनुसार छल्लूलाल का वास्तविक नाम लल्छूजी लाल कवि था। 

हल्लूलाल हिन्दी तथा संस्कृत आदि के अतिरिक्त उर्दू आदि माषाओं के शाता भी थे । 
अपने जीवनकाल में उन्होंने अपनी अनेक रचनाएँ साहित्य-जग्‌ को प्रदान की जिनमें 
सिहासन बसीसी”, शकुन्तला नाटक', माघोनरू, “बैताल पच्चीसी” तथा प्रेमसागर' 
आदि का नाम उल्लेखनीय है । 

लल्लूलाल से पू्व खड़।बोली गद्य की अनेक रचनाएं लिखी जा चुकी थी परन्तु उनमे 
से कोई भी तत्कालीन अंग्रेज व्यापारियों की शिक्षा के योग्य सिद्ध न हो सकी। खड़ीबोली 
गद्य से इस अभाव को दूर करने की दृष्टि से लल्लूछाल ने अपनी प्रेमसागर' नामक रचना 
प्रस्तुत की जिससे सर्वताधारण का उपकार तो हुआ ही साथ ही. यह खड़ीबोली गद्य साहित्य 
की श्रृंखला की एक कर्डी के रूप मे मी सिद्ध हुईं। 'प्रेमसागर' की रचना वस्तुतः भागवत के 
दशमस्कंध के ब्रजमाषा मे किए गए अनुवाद का सार लेकर की गई है। यह इसके निम्न- 
लिखित उद्धरण से स्पष्ट होता है--एक समे व्यासदेवकृत श्रीमत भागवत के दश्मस्कंध 
की' कथा को चतुर्मुज मिश्र ने दोहे चौपाई में ब्रजमाषा किया, तो पाठशाला के लिये. . . . , 
संवत्‌ १८३० में श्री लल्लूछाल कवि ब्राह्मण गुजराती सहख्न अवदीच आगरे वाले ने विसका 
सार ले, यामनी' भषा छोड़, दिल्ली आगरे की खडी बोली में कह, नाम प्रेमसागर धरा-- 
उसी कवि ने संवत्‌ १८६६ में पूरा कर छपवाया पाठशाला के विद्यार्थियों के पढ़ने को” 
(प्रेमसागर, हिन्दुस्तानी प्रेस, १८२५ ई०, पृ० १,२) 

उक्त उद्धरण से यह भी स्पष्ट होता है कि यह पिशुद्ध खडीबोली मे लिखी गई रचना 
है। विशुद्ध खड़ीबोली में लिखे जाने पर भी यत्रतत्र अरबी, फ़ारसी, तुर्की तथा अंग्रेजी 
आदि विदेशी भाषाओं के शब्द पर्याप्त संख्या में उपलब्ध होते हैं। यहाँ अरबी' फारसी आदि 
के 'बला', गुलाब', बिरख', सामान तथा अग्रेजी के 'लागवरनर जनरल', लार्ड' आदि दब्द 
उदाहरण स्वरूप हैं । विदेशी शब्दों के अतिरिक्त ब्रजमाषा के दाब्द पर्याप्त संख्या में 
प्रयुका किए गये हैं, यथा बैर', बासन', सुरत', पठाना', 'तिससे', “तिनके,” 'बुझाता', 
धमना' आदि । स्पष्ट है कि इन विभिन्न भाषाओं तथा बोलियों के शब्द तत्कालीन जनता में 
नित्यप्रति बोल्चाल की खड़ीबोली में प्रयुक्त हो रहे थे जिनसे लल्लूलाल अपने को सर्वथा 
विलग न रख सके । इसके अतिरिक्त लल्लूलाल का स्वयं ब्रजमाषा क्षेत्र का निवासी होने 
एवं ब्रजभाषा के ग्रन्य से अनुवाद करने के कारण उसकी शब्दावली एवं व्याकरणिक प्रवु- 
तियों का प्रभाव उनकी रचनाओं में आना स्वाभाविक ही था। वास्तव में प्रत्येक विका- 
सोन्मुख माया अपनी समकालीन देशी तथा विदेशी भाषाओं के तत्वों को किसी न किसी रूप 


चुज-माहपद, दाक १८९२] 


१६० सम्मेलन-पत्रिका 


में अवध्य ग्रहण करती है। यह भाषा का प्राइतिक नियम है। यहाँ यह उल्लेखनीय है कि 
उक्त विभिन्न भाषाओं तथा बोलियों के शब्द कही तो इस प्रकार ढाल लिए गए हैं कि खड़ी' 
बोली की उच्चारण प्रकृति तथा व्याकरण के अनुसार उनका पूर्ण सामंजस्य स्थापित हो गया 
है तो कहीं मूल भाषा से ज्यो के त्यों उद्धृत किए गए हैं। इस प्रकार 'प्रेमसागर' में माषागत 
वैचित्रय के उदाहरण के स्थल-स्थल दृष्टिगत होते हैं । 

प्रेमसागर' मे प्राप्त होने वाली भाषागत अन्य विशेषताओं को इस प्रकार देखा जा 
सकता है;--आधुनिक साहित्यिक खड़ीबोली की तुलना में प्रेमसागर' की खड़ीबोली पर्याप्त 
ध्वनि-अन्तर रखती है । यह अन्तर शब्द की आदि, मध्य तथा अन्त तीनों स्थितियों में 
घ्वनि-परिवर्तन, ध्वनि-लोप और घ्वनि-आगम के रूप में द्रष्टव्य है यथा : 

ध्वनि परिवर्तन :--ण' के स्थान पर न' तथा य' व, श' के स्थान पर क्रमशः ज', 
ब', स' की प्रवृत्ति मिलती है। उदाहरणाथें-- ण< न, छण--छन, पुराण < पुरान। 
य<ज यशोदा--जसोदा, योग <जोग । व--ब व्याकुल < ब्याकुल, विधि--बिधि । 
दश<स द्यामता--स्यामता आदि । 

ध्वनि-लोप *--ध्वनि-छोप की प्रवृत्ति प्रेमशागर' में बहुलता से प्राप्त होती है । 
उदाहरणाथें---और---ओ, मनुष्य--मनृष, सत्य--सत, निर्श्वित--निचित। 

ध्वनि-आगम'--ध्वन्ि-आगम में अ' स्व॒रभक्ति के कारण व्यंजन की सयुकतता को 
समाप्त कर दिया गया है। उदाहरणार्थ--लछमग्न---लगन, सग्न--मगन आदि । 

प्रेमसागर' मे प्राप्त होनेवाले शब्द गठन की दृष्टि से रूड तथा यौगिक दोनों प्रकार 
के हैं। योगिक शब्दों की रचना मे प्रत्यय तथा समास प्रक्रिया प्रमुख है । अनेक प्रत्ययो 
का प्रयोग उनके परपरागत अथे मे किया गया है तो कही उनके विशिष्ट प्रयोग व विशिष्ट 
अर्थ प्राप्त होते हैं । यह प्रेमसागर की प्रमुख विशेषता है। उदाहरणार्थ--अ--जीत-- 
अजीत । अन-+-खानता--अनखाना । अन--रस--अनरस । क्रीध-|-वान--क्रोधगन । 
माथुर--मथुर -| 'नी--मथुरनी आदि । 

रूप रचना मे प्राचीन खड़ीबोली तथा ब्रजभाषा दोनो की प्रवृत्तियाँ प्राप्त होती हैं। 
तत्कालीन खडीबोली की रूपरचना की प्रवृत्ति संज्ञा पदो में प्रवान है। ऐसी अवस्था 
में पुल्लिग आकारान्त सज्ञा पदों के बहुवचन रूपों मे विभक्ति प्रत्यय--ओ' से पूर्व शब्द 
के अन्तिम स्व॒र---आ का लोप कर दिया गया है। इस प्रकार उनकी रूपरचना अकारान्त 
संज्ञा पदों के समान की गई है। आकारान्त रूपों मे यह भ्रवृत्ति प्रेमसागर' में अत्यन्त 
सबल है उदाहरणार्थ :---राजा--ओऔं--राजों । आत्मा--ओऔ--आत्मो आदि । 

यत्र-तत्र इसकी विपरीत प्रवृत्ति भी दृष्टिगत होती है, जदाँ शब्द के अन्त को आ स्वर 
का लछोप नहीं किया गया है। मूलगप्रकृति मे प्रत्यय का विधान किया गया है। स्त्रीछिंग 
संज्ञा पदों में यह प्रवृत्ति प्रधान है उदाहरणार्थ-- बछिया---औं---बछियाओं आदि। 

संज्ञापद रचना में वत्तमान खड़ीबोली की रूप-रचना की प्रवृत्ति भी यत्र-तत्र प्राप्त 

[भाव ५६, संश्या २, ३ 
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होती है। ऐसी अवस्था में जकारान्त पुंलिग संज्ञापदों में विभकित प्रत्यय से पूर्व शब्द 
के अन्तिम स्वर आ का लोप कर दिया गया हैं। उदाहरणा्थे--लड़कू--ओं---लड़कों 
अकारान्त संज्ञा पदों में मूलप्रकृति ज्यों की त्यों रहती है, यथा--म्वाल---औं--- 
बालों । बाल--ओं--बालों आदि । 
माषागत अपवाद के उदाहरण इन रूपों में मी कम' नहीं कहे जा सकते । यहाँ अकारान्त 
पुल्लिगर्ंज्ञा पदों में विभक्ति प्रत्ययओं से पूर्व आ स्वर का आगम कर दिया गया है। इस 
प्रकार इनकी रूपरचना आकारान्त स्त्रीलिंग संज्ञापदों के समान की गईं है। उदाहरणार्थे-- 
पुरुष--आ-+ओं---पुरुषाओों । 
प्रेमसागर' में प्राप्त होनेवाले सर्वनामपद खड़ीबोली तथा ब्रजमाषा दोनों के हैं। 
निशवयवाचक, दूरवर्ती सर्वनामों के विकारी कारकों के बहुबचन एवं सम्बन्ध कारक के 
बहुवचन रूप ब्रजभाषा के हैं। उदाहरणार्थ--तिससे : तिससे उसका धर्य नहीं पहचाना । 
तिनके : तिनके पीछे मूसल' हाथ लिये आदि । 
ब्रजमाषा का प्रभाव क्रियापद रचना में अपेक्षाकृत अधिक है। खड़ीबोली की सहायक 
क्रिया के मूतकालिक रूप हुआ” के साथ-साथ ब्रजमाषा के भया, मई” आदि रूप 
रखे गए हैं। उदाहरणार्थ--भए : खेलते-खेलते प्यासे मए। मई : तहाँ आकाशबानी 
भई आदि । 
पूवेकालिक कृदन्त पद-रचना में खड़ीबोली तथा ब्रजमाषा दोनों की प्रवृत्तियाँ मिलती 
हैं। खड़ीबोली' के अनुसार मूल धातु मे के, कर' प्रत्ययों का योग किया गया है। उदाह- 
रणा्थे---के : निकट बुला के पूछो । कर : अपना बखान कर आदि । 
ब्रजमाषा के प्रत्यय आय' का प्रयोग इसके साथ-साथ मिलता है। उदाहरणार्थ--आ 7--- 
हाय हायकर पछताथ-पछताय बिन रोये न रहा। आय कर के : झूँझलाय कर कहा, समझाय 
के कहो, आदि । 
तामघातुओं की रचना में प्राचीन खड़ीबोली तथा ब्रजमाषा की प्रत्ययात्मक प्रवृत्ति 
की प्रधानता के कारण 'संकल्पी', जन्मी' जैसे रूप स्थान स्थान पर प्रयुक्त किए गए हैं। 
अव्यय-पदों मे भी ब्रजमाषा के रूप मिलते हैं यथा, ज्यों, क्यों, औ' आदि । 
ब्रजमाषा-काव्य की तुकान्तता का श्रमाव प्रेमसागर की वाक्य-रचना में दृष्टिगत 
होता है । फलस्वरूप गद्य में काव्य का आभास होना प्रेमसागर' की मुख्य विशेषताओं 
में से एक है । उदाहरणा्थ--- 
कलियग में राजा उपजे हैं अभिमानी, घन के मद से अंधे हो भये हैं दुलदानी, 
अब मैं उसको दू हूं श्राप, वही मीच पावेगा आप । 
इनके गद्य में पलात्मकता का आभास होने के सम्बन्ध में यह उक्ति उचित है कि घिलायती' 
कवि जर्मी टेलर के ठेखों के समान उनका गद्य भी प्राय: पद्यंमय हो जाया करता है। 
. - वबतेमान खड़ीबोली की तुलता में भाषागत दौधिल्य वाक्य-रचना में भी प्राप्त होता है। 
जंत्र-भादपद, इक १८९२] 
२१ 
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उनमें सम्बद्धता का अमाव है। अनेक स्थानों पर प्राचीन अप्रचलछित प्रयोग प्राप्त होते हैं । 
उदाहरणार्थ 'बिलग मानना', विलोवन बैठी', 'विनका पुकारना किसू ने न सुता,, इसी 
समय जताया चाहिये” आदि । 

रोमन लिपि के प्रभाव से पूर्ण विराम के लिए खड़ीपाई के स्थान पर बिन्दु और वृत्त 
का प्रयोग प्रेमसागर मे प्राप्त होता है । 

भाषागत उक्त विदलेषण के आधार पर यह स्पष्ट होता है कि प्रेमसागर' विशुद्ध 
खड़ीबोली की रचना नही है वरन्‌ इसे ब्रजमाषा-मिश्रित खड़ीबोली की रचना कहना अधिक 
युक्ति संगत है। वर्तमान साहित्यक खडीबोलीं की तुलना मे प्रेमसागर' की खड़ी बोली 
अपनी इसी विशेषता के कारण भिन्न हो गई है। भाषागत विविधता रहने पर भी हिन्दी 
भाषा तथा गद्य साहित्य के विकास में प्रेमसागर' का महत्वपूर्ण योगदान है । (प्रस्तुत लेख मे 
उद्धरण हिन्दुस्तानी प्रेस से प्रकाशित प्रेमसागर से लिए गए हैं।) 

--(ड०) कुमारी उषा साथुर 


यूर्थोत्तरी राजस्थानो में प्रचलित रिश्तों की शब्दावली राजस्थानो में प्रचलित रिश्तों की शब्दावली 


च्म्न्य्य्च्म्स्स्स्म्म्म्फा 


राजस्थानी उपभाषा के अन्तर्गत करीब ७३ बोलियाँ हैं।* इनके वकक्‍ताओं की' संख्या 
करीब दो करोड हैं।* डॉ० प्रियसंन ने इन बोलियों को मारवाड़ी, मध्यपूर्वीय, पूर्वोत्तरी, 
मालवीं, निमारडी, लभानी, गूजरी तथा अनिरदिष्ट वर्गों मे विभकत किया है।? १९२१ ई० 
मे पूर्वोत्तरी राजस्थानी के वक्‍ताओ की सख्या १५७००९९ थी । “डॉ० धीरेन्द्र वर्मा १६ लाख 
एवं डॉ० उदयनारायण तिवाडी १५ लाख मानते हैं।* पूर्दोत्तरी राजस्थानी की मेवाती 
एवं अही रखाटी प्रधान बोलियाँ हैं। इनके अतिरिक्त अनेक उपबोलियां हैं। पूर्वोत्तरी राजस्थानी 
का क्षेत्र राजस्थान में जिला अलवर एवं जिला भरतपुर का पश्चिमी भाग, जिला जयपुर की 
तहसील कोटपूतली, हरियाणा मे जिला गुडगाँव का दक्षिण-पश्चिमी माग एवं जिला महेन्द्रगढ़ 
तक विस्तृत है। पूर्वोत्तरी' राजस्थानी पश्चिमी हिन्दी एवं पश्चिमी राजस्थानी के मध्य संधिस्थल 
की भापा का काम करती है। यहाँ मेव (स० भेद) एवं अहीर (सं० अमीर) जातियों 
के लोगो का बाहुल्‍थ है। मेवत्री का अपना साहित्य भी है, परन्तु वह अभी प्रकाश में 


१. लिग्विस्टिक सर्वे आँव इंडिया, प्रियर्सन, परिशिष्ट १. 

२. राजस्थानी भाषा और साहित्य, मोतीरूल मेनारिया, पु० २. 
३. भारत का भाषा-सर्वेक्षष, भाग १, लष्ड १, पृ० ३१६ 
४. वही १प० ३१६ 

५. हिन्दी भाषा का इतिहास, पृ० ६७. 

६. हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास, पृ० १८१ 


[भाग ५६, संक्ष्या २, ३ 
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नहीं आया है।* इसकी अनेक उपबोलियाँ भी हैं जिनमें अपार शब्द-मण्डार भरा पड़ा 
है।* अहीरवाटी (आभीर पट्टी) में यत्वपि साहित्य का अभाव है, परन्तु भाषा-वैज्ञानिक 
दृष्ठि से इसका अपना महत्व है।* खेद है कि अभी तक मेवाती' एवं अही रवाटी-बोलियों 
पर विद्वानों का पूर्ण ध्यान तहीं गया है। इन दाब्दावली का भाषाशास्त्रीय अध्ययन 
अपेक्षित है। आज राष्ट्रभाषा हिन्दी को सभी प्रकारकों अभिव्यक्ति को सशक्त एवं 
प्रमावशाली साधन बनाने के लिए प्रादेशिक एवं आंचलिक भाषा एवं बोलियों के सहयोग 
की आवद्यकता है। अब आंचलिक साहित्य भी बहुत प्रकाश में आने लगा है। उन्हें 
समझने के लिए भी इन बोलियों की शब्दावली का ज्ञान होता आवश्यक है। इसी उद्देश्य को 
ध्यान में रखते हुए हम यहाँ पूर्वोत्तरी' राजस्थानी में प्रचलित रिश्तों-सबंधी शब्दावली 
प्रस्तुत करते हैं। 

सर्व प्रथम 'पितामह” छाब्द को लेते हैं। पूर्वोत्तरी' राजस्थानी मे इसके लिए ब।बो“! 
या दादो' शब्द का प्रयोग होता है। बाबा के पिता के लिए 'पड' उपसर्ग लूगा कर 'पड़दादों' 
एवं पडदादा के पिता के लिए 'सड” उपसर्ग रूगा कर 'सड़दादो' शब्दों का प्रयोग किया जाता 
है। हिन्दी के प्रमाव से आजकल शिक्षित वर्ग में दादाजी” या बाबा जी शब्दों का भी 
प्रयोग होने लगा है। पिता की माता के लिए दादी” या बूढी मा' कहा जाता है। पिता 
की दादी के लिए क्रमशः: 'पड' और सड़' उपसर्गों का प्रयोग कर पडदादी” तथा 'सडदादी” 
कहा जाता है। पौत्र के लिए 'पोतो' (स० पौत्र-पीत्तो-पोतो) एवं पौत्री के लिए पोती” 
(सं० पौत्री पोत्ती पोती) छब्द प्रचलित हैं। माता के पिता के लिए नानो” एवं माता 
के दादा के लिए 'पडनानो' एवं सड़नानो' शब्द प्रचलित हैं। माता की माता के लिए 
नानी एवं माता की दादी के लिए पड नानी” एवं 'सड़नानी) शब्दों का प्रचलन है। पुत्री 
के पुत्र को दोयता (दुहितापुत्र) एवं पुत्री की पुत्री के लिए 'दोयती” (सं० दृहिता पुत्री) 
हाब्द प्रयुक्त होते हैं। दोयता' एवं 'दोयती” के पुत्र एवंपुत्री के लिए क्रशः पड़ या सड़दोयता 
एवं 'पड़ या सड़ दोयती” कहा जाता है। 


१. मराभारती, पिलामों, वर्ष १५, अंक २, जुलाई ६७, प्रस्तुत लेखक का लेख । 

२. विनय' , अलवर, ६८-६९ , प्रस्तुत लेखक का लेख--अलूवर जिले की 
बोलियाँ । 

३. मगभारती, पिलानी, वर्ण १६, अंक २, अप्रेछ ६८, प्रस्तुत लेखक का लेख--- अहीरबाटी 
बोली : एक सर्वेक्षण । 

४. प्रस्तुत लेखक 'मेजाती के उद्गम और विकास पर शोध प्रबन्ध लिस रहा है। 

५. जखादू में बायो स्याम बड़ो दातार' “लोकगीत (लेखक के संग्रह से) 

६. 'काणी बावी बाय घासिय, के आर पोता तूने वही को दही दूं ।-कहावत 

/खोज-मादपद, भ्क १८९२] 
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पिता को 'काको'" या बाप" कहा जाता है। छोकपीतों भें जाबंल'* शब्द का 

भी प्रयोग किया जाता है। पिता के छोटे भाई को भी काकों या चाचो' कहा जाता है। 
कुमायुनी, बंगला, मराठी, गुजराती, मारवाडी आदि भाषाओं में मी काका! शब्द का प्रचलन 
है।* पिता के बड़े भाई को ताऊ+ या बाबो'* कहा जाता है। भाता के लिए "माँ, माई 
(सं० मातृ माइ मा), 'मायड' ” कहा जाता है। चाचा की पत्नी के लिए काकी, या 

ध्वाची' शब्द प्रयुक्त होते हैं। त/ऊ की पत्नी को 'ताई' कहते हैं। पिता की बहन को फूफी 
या 'मूवा' तथा भूरा के पति को 'फूफो' कहा जाता है। भाई को वीर, भाई, बीरो, शब्दों 
का प्रचलन है। बड़े भाई की पत्नी को मामी” या 'मौजाई' (स० भातृजाया) कहते हैं। 
बहन (बडी एवं छोटी) को 'माण या 'जीजी' कहा जाता है। बहन के पति को 'जीजो' था 
बहणेऊ' कहते हैं। बहन के पुत्र को माणजा' (बहनजआ) एवं पुत्री को भाणजी"* 

(बहनजई) कहा जाता है। बहन के दवसुर की 'मोसा जी” एवं सास को मौसी जी? कहते 

हैं। माता की बहन के पति को भी 'मोसाजी' एवं बहन को' मोसीजी कहने का प्रचकूत है। 

पुत्र को बेटों, 'छोरों' या 'पूत' "१ कहा जाता है। पुत्री को बेटी' या 'छोरी' $ 

कहते हैं। सद्च' प्रसूत बच्चे को होलर'३ (पुलिंग ) कहा जाता है। साथ ही 


१. चंचल धोड़ो चालतों मथुरा सूं आई। 
ले मेरे काका मोल को तेरो होय बढ़ाई । (लोक-गोत लेखक के संग्रह से ) 
२. सील सपूती बूह्ु सुहागण हो, तेरा बाप भाई जीवता रहो . . . . ।-बृद्धाओं को बहुओं को 
आशीष 
३. आपो बाबर पछवा को मेह, खड़ी लड़ी भीजूं बड़तलू । 
हैंनो बरसियो र॑ मेह, जहाँ मेरा बाबर को हर चले । (सेवातो सोक-गोत, लेखक-पंप्रह से ) 
४. भाषा (त्रेमा!०), दिल्‍ली, जून १९६५, वर्ष ४, अंक ४, पृ० ९३ 
५. ताऊ रूम्बड़दार मेरा घर को रूभ्बड़दारी र॑ । 
६. प्रस्तुत लेखक इसोशबोली क्षेत्र का निवासी है। इनके पड़ोस में ही बच्चे ताऊ' को 
बाबो' कहते हैं । 
७. आ मेरी मायड़ देख ले, बालों भोलो बंदयो उबटर्ण --लोकगीत 
८. जीजा राम राम हो, जीजा फेर सिलाना हो ।--छोकगीत 
९. सात मामा की भाणजों सदा भूकी --कहावत 
१०. ये लो मोसा फोपली, म्हारी भाण खंदाई । 
सावण होलरंपों सावण भीड़ क बूर ।--लोकगीत 
११. ये छो भौसो कोयलो, भ्हारो भाण लंदाई ।---सलोकगीत 
१२. पूत का पक पासणेई दीजे । ---कहादत 
१३: होलर को भा लाडू साथ, जारो दूरी बताय । --लोकपीत 


[भाव ५६, संल्‍्या २, हे 
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'लछालो"* भी कहते हैं। कन्या को 'छाली', कन्या' या 'माट' कहा जाता है। सामान्यतः 
बच्चों को टायर कहने का प्रचलन है । जब तक बच्चा किशोर नहीं हों जाता तज तक 
अधूरे या आणे नाम से ही सम्बोष्ति किया जाता है। 

पति के दादा के लिए दादसरो' (दादा श्वसुर), पति की दादी के लिए 'दादस' 
(दादी सास), पति के ताऊ के लिए तायसरो' तथा पति की ताई के लिए तायस', पति 
के चाचा के लिए काकसरो' तथा पति की चाची के लिए 'काकस' या पीतस' शब्दों का 
प्रयोग होता है। पति के पिता के लिए सुसरो' (श्वसुर) तथा पतिकी माता के लिए सासु'* 
सासड़ पति क॑ नाता के लिए नानसरो' तथा नानी के लिए नानस” पति के मामा के लिए 
'मामसरो' तथा पति की मामी के लिए 'मामस' छाब्द प्रतलित हैं। पति के बड़े मा को 
जेठ'” (सं० ज्येष्ठ--जेट्ठ--जेठ) तथा छोटे भाई को देवर” (सं० देव) या स्याणों 
कहा जाता है। पति के बडे भाई की' पत्नी को 'जिठाणी”? तथा देवर की पत्नी को 
दियोराणी” “(देवरानी) कहा जाता है। पति की बहन को 'नणद'* नदी” या नणदी'' 
कहते हैं। ननद के पति को 'नणदेऊ' कहने का प्रचलन है। पत्नी की माता को सास *? 
एवं पत्नी के पिता को 'सुसरो' पत्नी के भाई को सालो'१ १ एवं साले की पत्नी को 'सालाहेली' 
कहा जाता है। पत्नी की बहत को साली” एवं साली के पति को साढ,” कहने का प्रचकून 
है। माता के माई को मामो' तथा मामा की पत्नी को 'मामी' कहने की प्रथा है। 
मामा के पुत्र को 'भाई' एवं पुत्री को जीजी” या मभाण' कहा जाता है। पुत्री के पति को 


१. सोजा छाला सोजा तेरो मा गई से पाणों ने, 
ल्यातेगों गुहबाणी, तूने बेना मू्त देना, आपई कुटकार्ज गी । 
तैरे देगी चट्‌टू को मेरे देगो मूसल की ।---लोकगोत (लोरी) 
प्रायः पुत्री का जन्म अच्छा वहीं माना जाता । अतः उसे 'भाट' (पत्थर) कहा जाता है। 
“टाबरा को के हार से (बच्चों का क्या हाल है) । 
गरगड़ी ये गेर गढों, सासु छोटी बहू बड़ी ।--लोकगीत 
'जेठ का हात में फावली फलको सो रादया ई कर से /---कहानत 
काहे रू हेबर मोसू होय न्याऊलों' । “-लोकगोत 
बिल्ली जायो तबाक से तो आयो, जिठाणी इमसा प॑ रूड़ो ---लोकगौत 
'सबकूआ में पड़गी, जाने नणद ने देदई थोी' ।--कहावत 
मेरी गणदों का औरा परवत में मोरा नाथ रो । 
देख तो चलूंगी या को ताज, तनक डोलो डातियो ।-लोफगीत 
१० 'कदमरेी सासु कद आया आसु' ।--कहाकत 
११- पुड़ से गंडेरी मीठी, यंडेरी से रालो। 
भाई से भतोझों प्यारो, सब ते प्यारों सालो ॥---कोषभौत 


अज-भाहपद, शक १८९२ ] 
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बॉवाई कहते हैं। छोठे भाई की पत्नी, पुत्रवधू, पौत्रवधू , दोयता वंचू को बहू (वधू)या 
'बहोड़िया' कहा जाता है। पति के लिए 'नणदी का बीरा', रद, घरवाली', आदमी, 
ख़सम', पिया'* बलम, ढोलो* या कोई विशेषण प्रयुक्त होता है। पत्नी के लिए बीर*,* 
'संड”* 'बेरबानी', औरत, या किसी बच्चे की माँ कह कर सम्बोधित किया जाता है। 

पुरुष को दूसरी पत्नी लाने पर दोनो स्त्रियाँ प्राय. सौक'” (सपत्नी) कहलाती 
हैं। बाद में आने वाली को 'धरवासों' की हुई भी कहते हैं। दृल्हेको नौसा”” तथा दुल्हन 
को 'नौसी' कहते हैं। पिता के घर को पीर (पितृगृह < पीहर < पीर) तथा श्वसुर के घर 
को 'सासरो' (श्वसुरालय < ससुराल < सासरो) कहा जाता है। कही-कही ससुराल को 
'सु रा ' भी कहते हैं। परिवार को 'कुणणो' (स० कुदुस्ब) कहते हैं। विधवा” को 'राड' 
था बैवा' तथा विधुर को 'रडवा' कहा जाता है। 

इस प्रकार पूर्वोत्तरी राजस्थानी के कतिपय रिश्ते-सबधी शब्दावली यही दी गई है। 
उपर्युक्त शब्दावली मे अनेक तत्सम, तदमव "व देशज शब्द हैं। कुछ शब्द सीमा भाषाओ- 
जैसे शेखावटी, जयपुरी, ब्रज एवं हरिया गवी-मे भी प्रचलित हैं। यदि इन शब्दों का तुलनात्मक 
अध्ययन किया जाये तो राष्ट्रमाषा का गब्द-कोप अधिक बढेगा, ऐसी प्री मान्यता है । 

-“महातीर प्रसाद शर्मा, एम० ए० 


झाचार्य बोधायन 


आचाये बोबायन श्षकर के पूर्वका लिक हैं तथा आपका नाम ब्रह्मसूत्र पर टीका लिखने 
बालों मे सर्वप्रथ माना गया है। विशिष्टाहईत के आचार्यों मे सम्मवतः सूत्रकार के बाद 
आप ही सर्वप्राचीन आचाय॑ हैं। आपके जन्मस्थान तथा जन्मकाल के बारे मे कोई भी जान- 


हा 


« राजस्थान के 'जंवाहे' लोकगीत प्रसिद्ध ही हैं । 

मेरो पिया जलेबोी को ट्क में सिसरी को डली । 

सिसरी को डलो गोखया मे घरी, गोख या में गई फूट ।---लछोकगीत 
बलसम मसेरो भ्रौपड़ को खिलाड़ी रे--लोकगीत 

- ढोला उतर गयो तू सेरा सन से, ज्य पिडली को मेल ।---लोकगीत 
बीर मर्दे गी लड़ाई मूंह हुया कर सं--लोककथा 

'तिखनाताई रॉड रारं गुलूगुला माई ।है--कहाषत 

सौक को सो धोरो'---उपवाक्य 

८. कासा का बाग में काससाई बेर 


था नौसा की बहुता लाभ गई। लासा वाह-वाहु रे ।--लोकगीत 
[भाष ५६, संक््या २, 


ड्ण 
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करी उपलब्ध बहीं है।परवरती ग्रन्थों में आपके सम्बन्ध में जो घोड़ी बहुत सामग्री उपलब्ध 
हैं, उसे यहाँ संकलित किया जाता है। 
आचार्य बोधायन ने ब्रह्मसूत्रों पर एक अतिविस्तृत वृत्तिग्रन्थ की रचना की। परवर्ती 
काल में आचार्यों ने इस वृत्ति ग्रन्थ से सार संकलित किया। आचार्य रामानज ने भी 
बोघायन के मत के अनुसार ही श्रीमाष्य की रचना की।* आचाये रामानुज ने आपका 
नाम अत्यन्त श्रद्धा से लिया है। सम्मवतः आप है विशिष्टादत सम्प्रदाय के प्रवतेकाचारयों में 
प्रथम या अतिप्राचीन आचार्य हैं। आचाये रामानुज ने कई स्थलों पर यह दिखाने का प्रयत्न 
किया है कि विशिष्टादैय की एक अतिप्राचीन परम्परा है और उनका श्रीमाष्य कोई नवीन 
मत का प्रतिपादक ग्रन्थ नहीं है वरनन्‍्च पूर्वाचार्य तथा पूर्व परम्परा या सनातन-परम्परा- 
सम्मत विचा रसर्रण है। 
अति विस्तृत वृत्तिग्रन्थ की रचना करने के कारण आचाय॑ बोधायन वृत्तिकार के नाम 
से ख्यात हैं। इस वृत्तिग्रन्थ का नाम' सम्मवतः 'कृतिकोटि' था। इसमें २० अध्याय थे जिसमें 
१२ जैमिनिसूत्रों पर, ४ देवताकाण्ड तथा ४ उत्तरमीमांसा सूत्रो पर उपनिबद्ध थे। यह समाचार 
प्रपचहृदय नामक ग्रन्थ मे उल्लिखित है।' आचार्य उपवर्ष ने इस बिस्तृत ग्रन्थ का सारसंकलन 
किया। उपबर्ष भी वेदान्त सम्प्रदाय मे वृत्तिकार के रूप मे परिचित हैं। कुछ विद्वान्‌ बोधायन 
और उपवर्ष को अभिन्न मानते हैं। शायद बोधायन उपवर्ष का गोत्र परिचायक नाम हो। 
आचार्य वेंकटनाथ ने अपनी तत्त्वटीका मे बोधायन और उपवर्ष को अभिन्न कहा है।' बहुत 
सम्मव है इसी उक्ति को ध्यान मे रखकर महामहोपाध्याय कुप्युस्वामी शास्त्री ने भी दोनों मे 
ऐक्यस्थापन करने का प्रयत्न किया है। आचार्य रामानुज ने अपने वेदार्थसंग्रह मे अतेक 
पूर्वेवर्ती आचारयों के नाम गिताये हैं उनमे बोधायन का नाम तो है परन्तु उपवर्ष का ताम 
नही है। तब वेंकटनाथ का दोनो को अभिन्न कहने का मत सदेहास्पद नहीं है। बोधायन 


१. भगवद्वोधायन हृतां विस्ती्णां ब्रह्मसुत्रवुत्ति पूर्वाचार्या: संचिक्षिपु। तन्मतातुसारेच 
सृत्राक्षराणि व्याल्यायन्ते श्रीभाष्य उपकमणिका। 

२. विश्त्यध्यायनिबद्धस्थभीमांसाशास्त्रस्यथ कृतकोटिनामधेयें भाष्य बोधायनेन कृतम्‌ । तद्‌प्रन्थ 
बाहुत्यसयात्‌ उपेक्ष्य किचित्‌ संक्षिप्तंमुपक्षेणकृतम्‌। ---प्रपंच हुदय पृष्ठ ३९ स० 
स० गणपति शास्त्रों सम्पा० 

३. वुसिकारस्य बोधायनस्पेव हि उपयर्थय इति स्थाइनाभ। बेंकतटनाथ कृत तस्व टीका 
काव्जीवरम्‌ स्लि० ६. 

४. भव्रास, ओरियन्टरू कारफ्रेंस प्रोसीडिग्स १९२४ पृष्ठ ६५-६८ . 

५, भभवदबोपायत--टंक-असिड-गुरदेब--कपदि--भांदचि---अभृत्यविगीत-शिष्टपरिगृहीत 

अआुलिनिकट-निदर्शितोध्यं पस्या: ।-देदार संग्रह, पृष्ठ 
१४८, शाज्ञी संस्करण 
चेश्र-भाद्पद, दक १८९२] 
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कृत वृत्ति का सार कैकर संक्षेप में उपयर्ष ने अत्य ग्रन्थ की रचना कौ--यह सुप्रमाणितवादे 
है । शंकर ने अपने भाष्य मे वृत्तिकार क्रा मत अनेक स्थलों पर खण्डित किया है। प्रायः 
अम्ये तु! 'अपरे तु' केचित्तु' कह कर वृत्तिकार का मत ही उद्धृत किया है। शायद यह 
शुसिकार बोधायन ही होगे । 

उपकर्ष के मत को वृत्तिकार का मत कह कर शबर स्वामी ने अपने मीमांसा भाध्य में 
उल्लेख किया है। इसी प्रकार से शंकराचार्य ने मी उपयर्ष को वृत्तिकार कह कर अपने भाष्य 
में उल्लेख किया होगा।' परन्तु दो स्थलों पर भगवानुपवर्ष मी कहा है।* इससे यह 
अवश्य जाना जा सकता है कि शंकर बोधायन और उपवर्ष को एक और अभिन्न नही मानते 
थे क्योकि उन्हेंने बोधायन के मत का खण्डन किया है और उपवर्षे के मत को अपने मत की 
पुष्टि के लिए उद्धत किया है। वेदार्थसग्रह मे आचार्य रामानुज की शिष्टपरम्परा की एक 
तालिका दी है उसमें उपवर्ष का नाम नही है परन्तु बोधायन की वृत्ति का अन्य आचारयों 
हारा संक्षेप किया जाना अपने श्रीभाष्य की उपक्रमणिका मे स्वीकार किया है। अतः दोनों 
भिन्न व्यक्त होंगे। 

'यतीन्‍द्र मत दीपिका” मे वेदान्त के पूर्वाचार्यों की एक लम्बी तालिका दी है जिसमे 
व्यास के पश्चात्‌ दूसरा नाम बोधायन का ही है।? नाम इस क्रम से है :--व्यास (सृत्रकार) 
बोधघायन, गुहंदेव, भारुचि--अ्रह्मानन्द--द्रविडार्य-पराद्भुश- -नाथमुनि-यामुनाचायें आदि। 
रललप्रभा मे 'बरह्मजिज्ञासा' पद के पदच्छेद का विवरण प्रस्तुत करते समय वृत्तिकार समस्त 
पदच्छेद 'ब्रह्मणि जिज्ञासा' है, जब कि शकर सम्मत पदच्छेद 'ब्रह्मण: जिज्ञासा' ऐसा लिखा है। 
स्पष्ट ही वृत्तिकार एवं शंकर के दृष्टि कोण के मूलमूत अन्तर को स्पष्ट किया है। शंकर द्वारा 
अनेभ रथलो पर उद्धत मत को टीकाकारो ने नामोल्लेख पूर्वेक वृत्तिकार का मत कहा है। 
गीता माष्य मे भी शंकर ने वृत्तिकार के मत का खण्डन किया है। शायद भेदाभेद कमें 
समुच्चयवाद तथा ब्रह्मपरिणामवाद उस काल के प्रमुख वाद थे जिनका खण्डन केवल- 
अद्वतवाद की स्थापना के लिए किया गया हो। 


शाबरस्वामी को ईटा की चौथी या पाचवी दाती के पश्चात्‌ नही रख सकते । उपवर्ष 


१. भहासूत्र १.१.१६; १.१.२७; १.१.३१; १.२.२३; ३.३. ५३ पर 
धांकरभाध्य में बुत्तिकार का मत उद्धृत है। 

२. अथ गोरित्यत्र कः शब्द! गकारोकारविसजंनीया इतिभगवानुपनर्थ: अतएव ज॑ 
भगवतोपबर्ष भ॒प्रथमे तस्त्रे अस्मास्तित्वाभिधासप्रसकतो झारीरके वध्याम इत्युद्धार,, 
कुतः धांकरमाष्य ३,३.५३ पर। 

३. व्यास--बओोषायन-गुहुदेव--भारचि---श्र ह्यानन्दि--त्रधिडायभीपरंकुश नावयामुनमुनि- 
यतीश्वरप्रभुतीनां सतानुसारेज ।--यतोनायत दीपिका। 

४, २. ११; ४.८, गीता। 


[भाग ५६, संस्या २, ३ 


विविधा १६९ 


शाबर से बहुत पूवंवर्ती थे। यदि बोषायन की कूटनींति धृत्ति का उपवर्ष ने ही संक्षिप्तीकरण 
किया और यदि उन्होने संक्षिप्त वृत्तिका का ही उपयोग किया तो इससे यह निष्कर्ष निकला 
कि ईस्बी' प्रथम या द्वितीय शती के पश्चात्‌ उपवर्ध को नहीं रखा जा सकता। 
वेदान्त वृत्तिकार बोधायन और कल्पसूत्रकार बोधायन एक ही व्यक्ति हैं या भिष्त 
यह प्रइन विचा रसापेक्ष है। बोधायन गृह्य शेषसूत्र २. २२. है में गीता का ९.२६ तथा 
बोधायन पितृ मेध सूत्र मे तृतीय प्रदन के प्रारम्भ में गीता का इछोक पत्र पुष्यं फल तोय' को 
तदाह भगवान्‌ कहकर उद्धुत किया है। कृष्ण के प्रति ऐसी श्रद्धा अद्ठेती लोग नही करते थे, 
विशेषतः जब कि स्वयं गीता मे ही मगवान्‌ को अवतार नही कहा है और केवल (वृष्णीनां 
वासुदेवो४स्मि' आदित्यानामहं विष्णु: कह कर छोड़ दिया गया है। 
--दै० सत्यनाशयण (तिरुपति) 


_संल्कृत धर हिन्दो में हास्य-साहित्य 


काव्य मे रस काठ्य की आत्मा है। सरस काोब्ध हू पठरीय माना जाता है। काब्य 
मे, हास्य की गणना भी नौ रसो के अन्तर्गत ही की जाती है। हास्य का स्थायी मा० हास है। 
विक्ृत आकार, वाणी, वेषादि को देखने मात्र से हास्य रस की' उत्पत्ति होती है; यही उसका 
आलम्बन है। हास्यजनक चेष्टाएँ उद्दीपन तथा भोष्ठ, नासिका, कपोल आदि का स्फुरण 
व्यग्य आदि वाक्य अनुभाव हैं। आलस्य, निद्रा संचारी हैं। हास्य के छह मेद होते हैं--स्मित, 
विहसित, अवहर्सित, अपहसित, अट्टहास तथा अतिहंसित । 

हास्य का जीवन में बड़ा महत्व है। हास्य एक प्रकार का अच्छा व्यायाम है। यह 
शोक का विरोधी है, शोक दुःखात्मक अनुभूतियों का परिणाम है, हास्य सुखात्मक अनुभूतियों 
का परिणाम है। हेसने से शारी रिक सौंदय मे वृद्धि हो जाती है। फूल का खिलना ही उसका 
हँसना है, उससे उसके सौंदर्य की वृद्धि हं,तं। है। बालक जब हुँसता है तो माँ का हृदय 
प्रफूल्लित हो उठता है । वैज्ञानिकों ने यह सिद्ध कर दिया है कि उद्भिज आदि अवेतन 
प्राणी भी सुख-दुःख का अनुभव करते हैं; फिर साहित्य तो _इन्ही की अभिव्यक्ति 
है । 

साहित्य मे हास्य का स्थान आदिकाल से ही मानना चाहिए। वैदिक मंत्रों मे 
देवाराधन की प्रधानता है। सभी देवी-देवताओं की हंसमुख मुद्राएँही आह लादकारिणी मानी 
जाती हैं। देवों में महादेव का अट्टृहास तो प्रसिद्ध ही है। 

संस्कृत-साहित्य में श्ंगार और करुण की प्रधानता है। तथापि हास्य को भी यत्न- 
तथ-सबंत्र ग्रहण किया गया है। 'काव्येष्‌ नाटक रम्यम्‌' के बनुसार नाटक का ऊँचा स्थान है। 
नाटक में विदूषक के सारे कार्य-ब्यापार हास्यजनक ही होते हैं । 

ससस्‍्कृत साहित्य का हास्य बहुत शिष्ट, मर्यादित तथा परिष्कृत है। उसमें माथु्ं को 


चेत्र-सज़पद, शक १८९२ ] 
२२ 


१७० सम्मेसन-पत्रिका 


सबंत्र स्थान मिला है। गम्भीरता मी सर्वत्र मिलती है। हास्य-असंग में ही कभी-कभी बहुत 
कभी, शिक्षाप्रद तथा आदर्श की बातें कह दी जाती हैं । एक उदाहरण देखिए-- 


लिक्षो, मांसनिषेवर्ण प्रकुदधे कि तेत स्य॑बिना 
कि £ते सामपिप्रियं प्रियमहों वारांगनासिः सह । 
वेश्या व्रव्ययथिः कुतल्तवधन धूतेन चोग्पेंण वा 
जौय॑श्यृतपरिप्रहोष्पि भवतो नष्टस्थ काउस्था गति: ॥ 


है भिक्षुक ! कया तुम मांस का सेवन करते हो ? ठो फिर तुम्हारा मद्य के बिना बसे 
काम चलता है? वया तुम्हे मदिरा भी प्यारी है? परमदिरा तो वेद्याओं के सम्पर्क होने 
पर ही अच्छी लगती है। वेध्याएँ तो पैसे को प्यार करती हैं, घन के प्रति आसक्त रहती हैं, 
तुम नग-घड़ग मिखारी के पास पैसा कहाँ से आता है ? पैसा तुम्हारे पास या तो जूए से 
आ सकता है, या चोरी से, तुम कोई जीविकोपाजजन का कार्ये, व्यवसायादि तो करते नही ? 
तुम जैसे भिक्षुक को भी चोरी; जुआरी का व्यसन है ? एक बार (समाज तथा आचरण से) 
नष्ट व्यक्ति के पास दूसरा चारा ही कया है ?” 

“दशरूपक' के अनुसार हास्य तीन प्रकृतियो पर आधारित छः प्रकार का होता है। 
स्मित हास्य वह है, जहाँ केवल नेत्र ही विकसित हो । हसित वह है जहाँ दाँत कुछ-कुछ नजर में 
आ जायें। मधुर स्वर में हेंसना विहंसित कहलाता है, सिर का हिलाकर हँसना उपहंसित 
हीता है। आँखों में आँयू भर आये, इस तरह हेसना अपसहसित कहा जाता है। अगों को फेंक 
कर हँसना अतिहंसित कहलाता है। इनमे दो-दो प्रकार के हसित क्रमशः ज्येप्ठ, मध्यम तथा 
अधम प्रकृति के होते हैं। 

कालिदाम ने कुमारसम्भत्र' मे हास्य की सुन्दर व्यंजना की है। ब्रह्मचारी और 
पाव॑ंती का सवाद हास्यरस से मरा पड़ा है। शंकर की बारात में सब के सब विकृत 
वेष-धारी ही एकत्रित होते हैं, जिनको देखकर हँसी आती है। शिव के बूढ़े बैल पर बैठने 
से पार्वती के उस सौंदर्य की भी विडम्बना होगी जो विवाहोपरान्त हाथी पर बैठकर 
पतिगृह जाने योग्य है। उस दरिद्र के पासहाथी कहाँ से आएगा, वहाँ तो केवल बूढा 
बैल है और पावंती को उसी पर बैठना! पड़े गा--- 


हपं ल्र तेश्या पुरतो विडम्बभगा मदूढ़या वारणराजहायंथा । 
विलोक्य वृद्धोक्षमचिष्ठितं त्वया महाजनः स्मेरमुलो भविष्यति ॥| 
“-कुमारसंभव ५ : ७२ 
संस्कृत साहित्य की यही परम्परा हिन्दी मे भी आई, पर उसे दूसरे रूप में ग्रहण 
किया गया। वीरगाथा काल मे हास्य का विशेष रूप में नहीं, सामान्य रूप से ग्रहण किया 
गया था। उसमें उतनी गम्भीरता तथा काव्यात्मकता भी नहीं थी जितनी होनी चाहिए । 


[भाष ५६, संस्या हर] डे 


विविया १७१ 


उसे समय प्रायः वीररसात्मक कविताएँ ही लिखी गईं, क्‍योंकि परिस्थितियाँ तथा 
काताबरण भी उसी के अनुरूप था। राष्ट्रीय-सकट की' घडी में हसने-हसाने का अवकाश ही 
किसको था? खूसरों की पहेलियों में हास्य के कुछ तत्त्व अवश्य मिलते हैं-- 


मूड़ मुढ़ाये तीन गुण, मिंदे टाट की साज । 
बाया आाज्यो जगत सें, मिल्पो पेट भर नाज ॥| 


इन पहेलियों का उद्देश्य मात्र मनोरंजन या मनोविनोद या। मरतमुनि ने अपने 
'नाट्यशास्त्र' में विनोद को नाटक का प्रमुख उद्देश्य माना है, विनोदजननं छोके नाट्यमेतदू- 
मविष्यति । तथापि विनोद को काव्य का सर्वोच्च उद्देश्य नही माना जा सकता। काव्य का 
उद्देश्य तो चार पुरुषार्थों (धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष) की प्राप्ति है, (सा० द० १:२) । उससे 
यश, घन व्यवहार-कुशलूता, कल्याण, परनिवृत्ति, कान्तासस्मित सुख तथा उपदेश 
की भी प्राप्तिहोनी चाहिए। काव्य मधुर दवा के समान अविवेक रूपी रोग का नाशक 
है--अुन्तक । 

वीरगाथा काल में जो हास्य लिखा गया वह इन उद्देश्यों की प्राप्ति मे सफल नही है। 
हिन्दी साहित्य के मक्तिकाल तथा रीतिकाल को भी हास्य की दृष्टि से सफल नही कहा 
जा सकता। भक्तिकाल के कवियों को देवाराधघन तथा रीतिकालरू के कवियों को राजामों 
की यश-प्रशस्ति तथा नायक-नायिका भेद-वर्णन के अतिरिक्त कुछ और छिखने का 
अवकाश ही न मिला। यद्यपि तुलसी आदि कवियो ने यत्र-तत्र हास्य को भी ग्रहण किया है, 
तथापि वह वर्णनात्मक तथा प्रसंगानुकूलछ होने पर उतना मारिक नहीं है। कुछ प्रसंग 
मावात्मक अवद्य हैं--- 


विन्ध्य के बासी उदासी ब्रती तपधारी महा बिनु नारि बुआरे । 
गौतम्न तीय तरी, तुलसी सो कया सुनि भे मुलिवन्द सुखारे। 
हूं हैं जिला सब चनामुखो परसे पद मंजुल शुंज तिहारे। 
कोन्‍्हीं भली रघुनायक जू करणाकरि कानत को पग धारे ॥। 
--3ुरूसी 
हिन्दी-कवियों में हास्य के प्रति उपेक्षा की भावना मिलती है। संस्कृत के प्रायः हर 
काव्य में हास्य को येन-केन-प्रकारेण ग्रहण किया गया है । सुमाषित ग्रंथों मे भी हास्य निरूपित 
है। सुमाषितरत्न को$, हॉसस्‍्याणंव, वैद्वजीवतम, खेटकौतुकम्‌ आदि में हास्यरस के 
प्रसंग हैं । 
संस्कृत साहित्य का यह हास्य छोक जन-जीवन को प्रमावित करने में पूर्ण सफल 
है, जब कि हिन्दी का हास्य ऐसा करने मे सफल नहीं है। रहीम की उक्तियाँ इस दृष्टि से 
सफल कही जा सकती हैं, हिन्दी मे हास्य को व्यग्य के साथ ग्रहण किया गया है । भारतेन्दु जी 
चंत्र-भाजपद, शक १८९२] 


१७२ सम्मेसत-पत्रिका 


ने गश्न रचनाओं मे भी हास्य का विधान किया है। वैदिकी हिसाहिसा न मवति' तथा अन्धेर 
नगरी” आदि नाटको में हास्य-व्यग्य की अच्छी व्यजना है। भारतेन्दु जी ने इसका आविर्माव 
ऊँचे लक्ष्य को लेकर किया था, पर बाद में चल कर इसकी उपेक्षा की गई। द्विबेदीयुग 
में इसे आगे बढने का अवसर ही त मिला। तृतीय उत्थान काछ में पुनः इस ओर ध्यान 
दिया गया है। 

पिछले तीन दशकों से हस्प-व्यंग्य को लेकर एक आन्दोलन प्रा चल पडा है। शोव- 
प्रबन्ध प्रस्तुत किये जा रहे हैं, पत्र-पत्रिकाएँ, कविता-सग्रह तथा काव्य-अथ भी प्रकाशित हो रहे 
हैं। पद्म के अतिरिक्त गद्य मे भी हास्य का प्रभूत साहित्य लिखा जा रहा है। आचाय॑ शुक्ल 
आदि के निबन्धों मे हास्य-व्यग्य को एक शैली के रूप में स्थान मिला था; किन्तु वर्तमान 
युग के कवियों मे हास्य-व्यंग्य लिखने की एक परिपाटी सी चल पडी है जिसे फैशन' की 
संज्ञा भी दी जा सकती है। प्राय कवि हास्य-व्यग्य लिखने का अभिनय करता है। वास्तव में 
हास्य लिखना और समझना दोनों कठिन है। वेढ़ब बनारसी ने लिखा है-- 

“बहुत से लोग नही समझते कि हास्य बौद्धिक वस्तु है, जैसे-जेसे बुद्धि का विकास हाता 
है, हास्य की बारी कियाँ समझ मे आती है। जिसका बौद्धिक विकास नही है, वह न हास्य लिख 
सकता है, न समझ सकता है ।” 

संस्कृत कवियों ने हास्परस में भी ऊँची बाते कह डाली है किन्तु हिन्दी के कवियों 
में इसका अभाव खटकता है। हास्य-साहित्य का उद्देदय मात्र मनोरंजन नहीं होना 
चाहिए; मनोरजन के तो बहुत-से साधन है। 


“-अर्जुनदास कैसरी, एम ० ए० 


डॉ० वेवराज उपाध्याय भौर साहित्यशास्त्र के नये प्रइन 


डॉ० देवराज उपाध्याय हिन्दी-आछोचना के क्षेत्र मे मनोविश्लेषणात्मक आलोचना 
के प्रवर्तक के रूप मे माने जाते हैं। इस क्षेत्र में उन्होंने उपन्यासों का साहित्यशास्त्र रच डाला 
है। मनोविश्लेषण इनके साहित्य-चितन में कुछ एं सा रच-बस गया है कि जब भी वे किसी 
अन्य प्रसग की चर्चा करते हैं तब भी वे घुम-फिर कर मनोविश्छेषणात्मक आलोचना के किसी 
पहुंछू को हुदयंगम' करते होते हैं। अपने विभिन्न निबन्धों में चाहे उन्होंने साहित्य के विभिन्न 
प्रशनो पर साधिकार लिखा हो, पर कुल मिलाकर वे मनोविश्लेषण के अतिरिक्त अन्य किसी 
क्षेत्र मे कोई सिद्धान्त प्रतिपादित कर रहे हों--ऐसा प्रभाव कथमपि अकित नही होता। इनके 
निबधों मे कही एक या अधिक गूढ़ सत्य विश्लेषित हीते हैं, कही पिष्टवेषण या विरोधाभास 
भी मिल सकता है। अपनी बात को स्पष्ट करने के लिये वे मनोरजक ईली मे अपने सस्कृत 
उर्दू, अंग्रेजी आदि साहित्य के शञान को भी विवेचन में नियोजित कर देते हैं। परन्तु सभी 


[भाग ५६, संस्या २; हे 


विधियों १७३ 


निबंध मिलकर भी एक मनोविश्लेषण के अतिरिक्त, किसी विशेष विचार (घारा) 
का निरन्तर प्रतिपादन करते प्रतीत नहीं होते । एक उदाहरण लीजिए-- साहित्य के 
लिए तो तंन्मय/भवन योग्यता ही यथेष्ट मानी गयी है, तनन्‍्मयीमाव नहीं। नजा का आलम 
रहे मजा का नहीं। मजा दूसरी चीज़ है, नजा दूसरी । जिस समय प्राण निकलने लगते हैं, 
निकल गये नही रहते, उस अवस्था को नजा कहते हैं । सूफी लोग इस नजा के आलरूम में 
बुत रहने की ख्वाइश करते हैं। मजा सिद्धावस्था है। निष्ठा प्रत्ययान्त है। नजा शतृशञानच- 
प्रत्ययान्त है। सिद्धधमान' है। एक गत है, दूसरा गच्छन्‌ | साहित्य आपको बनाता नहीं, 
आपमे बनने की शक्ति पैदा करता है। इसी से अधिनवगृप्त ने तन्‍्मबीमाव नही, तन्मयी- 
भवन्‌ योग्यता ही रसास्वादन के लिए पर्याप्त माती है ।* 

उपर्युक्त उदाहरण वहुत सोच-समझकर नहीं चूना गया है। वास्तव में ऐसे उदाहरण 
उपाध्याय जी के आलोचना-म्रथों में चुनने के लिए ज्यादा ढूँढने की आवश्यकता ही नहीं 
पडती। इस उदाहरण में प्रथम और अन्तिम पक्त मे प्रतिपाद्य विषय है और उसे समझाने 
के लिए आलोचक ने सस्क्ृत व्याकरण व सस्क्रेत, अग्रेज। एवं सूफी साहित्य-विषयक अपने शान 
का उपयोग किया है' इसमें कुछ अश विविध क्षेत्रों के तकनीकी शब्द हैं। स्पष्ट है, डॉ० 
उपाध्याय का इन विषयो का ज्ञान अत्यन्त सुलझा हुआ है, तभी तो वे इनके तकनीकी पदों का 
निदिचिन्त होकर, साधन रूप में, उपयोग करते हैं।आप चाहे तो कह सकते हैं कि आलोचक ने 
अपना पाडित्य प्रदर्शित किया है। एक दो समीक्षको ने ऐसा कहा भी है परन्तु उपाध्याय जी' के 
साहित्य से परिचित व्यक्ति जानता है कि एक ही प्रसंग को इस प्रकार स्पष्ट करते चलना 
उनकी इली है । 

परन्तु उपाध्याय जी के समीक्षा साहित्य में अवगाहन करनेवाले सस्कृत-साहित्य 
के बिहान्‌ डॉ० जयशंकर त्रिपाठी ने स्थापित करने का यत्न किया है कि डॉ० उपाध्याय के 
साहित्य चिन्तन में सस्कृत की' साहित्यशास्त्रीय सम्पदा का साधनकक्‍त्‌ उपयोग ही' नही हुआ है 
बरन्‌ उसके उलझे हुए कतिपय प्रश्नों का निदान भी विद्यमान है। डॉ० त्रिपाठी का मत है 
कि डॉ० उपाध्याय जिस मनोविश्लेषणात्मक आलोचना का मार्ग प्रदस्त कर रहे हैं उसके सूत्र 
सस्कृत-साहित्यशास्त्र में हैं। जो आज का मनोविज्ञान कह रहा है, वही तो हमारे साहित्य- 
शास्त्रियों ने कहा है। डॉ० त्रिपाठी का यह चिन्तन उनके ग्रथ--- दिवराज उपाध्याय : साहित्य 
शास्त्र के नये प्रदन --मे प्रतिफलित हुआ है। त्रिपाठी जी ने सर्वत्र डॉ० उपाध्याय के 
ग्रथों से उदारहरण चुन कर अपनी बातो का पोषण किया है । अपने ग्रथ के प्रारंभिक अध्यायों 
में उन्होंने आधुनिक साहित्य के क्षेत्र मे हो रही माषागत-क्रान्ति का मूल भी संस्कृत साहित्य- 
शास्त्र मे खोजते हुए, इसे हिन्दी मे अवतरित करने का श्रेय डॉ० उपाध्याय को दिया है । 
उपाध्याय जी के प्रारंभिक निबघ-संग्रहों को ध्यान से पढा जाय तो उनमे यह स्वर क्रमशः 
१. अनुपम प्रकाशन, जयपुर --२ से (१९७० ई० में) प्रकाशित । 
चेश्र-भावदपद, शक १८९२ |] 
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मुखरित हुआ मिलता है कि कबिता में भावों की प्रधातता का युग लूद गया है और आज की 
कविता तो मावों के मार के विरुद्ध विद्रोह कर रही है। उनके हाल के निबन्ध-संग्रहों में यह 
धारणा इतना प्रबल पोषण पा गई है कि वे सचम्‌व इस विचार (घारा) के पोषक हो गये 
जान पड़ते हैं। डॉ० त्रिपाठी ने उनकी प्रमुख मान्यताओं के रूप मे इस धारणा का जो उल्ेत्व 
किया है वह वास्तव मे उनकी सही सूक्ष है। डॉ० उपाध्याय ने अब यहाँ तक कहा है कि कविता 
क्रेवल व्यक्त मध्य होती है और हमे उसके शब्दार्थाक्ष रात्मक स्वरूप पर विचार करना चाहिए। 
यह माल्यता आलोचना के क्षेत्र में प्रचलित अनेक ूव॑ंवर्ती मान्यताओं को उलटती है और 
कविता के भाषायी स्वरूप परही मुख्यत. विचार का आह्वान करती है। हिन्दी में इस तरह 
की धारणा अभी एक दो आलोचको ने ही' व्यक्त की' है, यद्यपि अग्रेजी में तो इलियट ने अपने 
“वेयक्तिक प्रतिभा और परम्परा निदध में ही यह बात स्पष्ट रूप से कह दी भी। उपाध्याय 
जी ने इसक, व्याख्या अपने ढग से की है। 

आनंद, रसास्वादन या रहस्यदर्शन' निबंध में डॉ७ त्रिपाठी ने डॉ० उपाध्याय की 
आलोचनात्मक महत्ता का एक नवीन लोक उजागर किया है! रस-सिद्धान्त की पृष्ठभूमि का 
सम्यक्‌ विश्लेषण कर डॉ० त्रिपाठी ने यह दिखाने का प्रयत्न किया है कि इस विषय की जो 
आपत्तियाँ ज्ञास्त्रकारों ने उठाई हैं, उतका समाधान हमे डॉ० उपाध्याय के निबधों में प्राप्त 
हो जाता है। हज रीप्रसाद हिवेदी के 'चारुचन्द्र लेख” की व्याख्या में डॉ० उपाध्याय जी ने 
जिस रहस्य-दर्शन वृत्ति की व्याख्या की है (और जिसे उन्होंने सृजन की पहली शर्ते भी कहा 
है) डॉ० त्रिपाढी ने उसे रम-सिद्धात्त का विकल्प स्वरूप प्रस्तावित किया है और इस 
प्रस्तावना के माध्यम से साहित्यशास्त्र को एक नया आयाम प्रदान किया है। रहस्यथ-दर्शन को 
रससिद्धि, मावना-दोष, अद्युल्य आदि की सज्ञा' देते हुए उन्होंने इसकी व्यापकता की सटीक 
व्याख्या की है। रस-सिद्धान्त की पूवे-गीठिका पर प्रकाश डालकर उन्होंने यह भली' भाँति 
दिखाया है कि रस के लिए नई सशा का प्रयोग कोई अनहोनी बात नही है क्योंकि ऐसा प्रयोग 
अतीत मे बराबर होता रहा है। रहस्य-दर्शन' सज्ञा उनके मतानुसार इसलिए भी' स्वीकार्य 
होनी चाहिए कि इससे इस क्षेत्र से अब तक उठती रही आपत्तियों का निराकरण हो 
जाता है । 

उपयुक्त स्थापना प्रस्तुत प्रथ की रीढ है। यही इस ग्रथ की जहाँ सबसे बडी 
उपलब्धि है और इससे डॉ० उपाध्याय की आलोचना नई गरिमा से मंडित हुई दिखती है, 
वही यह इस अथ की कमजोरी भी है। कमजोरी इस अथ में कि डॉ० उपाध्याय के 
उद्धरणों को रसशास्त्र की समस्या सुलझाने मे नियोजित करने मे लेखक इतना व्यस्त हो गया 
है कि डॉ० उपाध्याय की मनोविदलेषणात्मक मौलिक उपलब्धि--मनोविश्लेषणात्मक 
साहित्य-शास्त्र का निर्माण उसके लिए यौण हो गया है। स्पष्टतः उपाध्याय जी रसवादी 
चिन्तक नही है। निशंचय ही, इस का अथे यह नही कि उनका चिन्तन रस-स्थानीय हो सकता 
है; डॉ० त्रिपाठी ने सो यही दिखाने की कोशिश की है, बह रस स्थानीय हो सकता है, बल्कि है। 


[नाग ५६, संख्या २, हे 


विविका १७५ 


जिपाठी ते अचेतत की साषा का विधान भी संस्कृत में दिखाया है और अलंकारबाद 
को उन्होंने भाषागत क्रान्ति कहा है। शब्द-प्रयोग में निरा हेर-फेर ही भाषागत-कान्ति को 
आधार हो तब तो साहित्य के क्षेत्र की हर क्रान्ति भाषागत-क्रान्ति ही होगी, क्योंकि आखिर 
जो कुछ भी साहित्य में आयेगा शब्दों के साध्यम से ही आयेगा । यहाँ लेखक भूल गया है 
कि वर्तमान माषागत-कात्ति हर शब्द और ध्वनि को सार्थक ब्यंजता के लिए रखना चाहती 
है, जब कि अलकरवाद का आरम चाहे जिस दृष्टि से हुआ हो, उसका पर्यंवसान शब्दों के साथ 
अनाचार में ही दिखाई पडता है। 

निश्चय ही स्वय डॉ० उपाध्याय ने अनेक जगह आधुनिक साहित्य की प्रवृत्तियों को 
समझाने में प्राचीन साहित्य के उदाहरणो का सहारा लिया है। एक जगह प्राचीन और 
आधुनिक आलोचनात्मक प्रवृत्तियों की तुलना करते हुए उन्होंने या तक कहा है कि नई 
आलोचना ले-देकर वहीं पहुँच रही है जहाँ कुंतक पहुँचे थे।' परन्तु उनके ऐसे कथनों का 
अभिप्राय नई आलोकना का अंकुर प्राचीन साहित्य मे खोजना नहीं होता, बल्कि प्राचीन 
साहित्य क्षास्त्र मे पड़े लोगों को आधुनिक बीहड़ताओ से क्रमश” परिचित कराना होता है। 
यदि ऐसा नही होता है तो फिर मनोवैज्ञानिक रचनाओं और अन्तहंइ-प्रधान रचनाओ में 
उनके लिए अंतर नही रह जाता। 

परन्तु डॉ० त्रिपाठी ने इस स्थिति को ठीक से नही समझा है, फलतः उपाध्याय जी की 
सभी आलोचनात्मक नूतनताओं का स्रोत संस्कृत साहित्यशास्त्र मे दिखाने की झोंक में वे 
इनके मनोविश्लेषणात्मक सा हित्य-शास्त्र का सम्यक्‌ महत्त्वांकन नही कर सके हैं और उपाध्याय 
जी की आलोचना का मूल्यांकन करनेवाली पुस्तक उनकी मनोविश्लेषणात्मक देन का स्वतत्र 
रूप से महत्व नही आँक पायी तो उसे उसकी कमजोरी के अतिरिक्त और क्या कहा जायेगा ? 
आधुनिक हिन्दी कथा साहित्य और मनोविज्ञान और साहित्य का मनोवैज्ञानिक अध्ययन 
तथा अन्य पुस्तकों मे डॉ० उपाध्याय ने साहित्य और मनोविज्ञान से सबंधित प्रश्नों के जो 
उत्तर खोज हैं उन पर एकांगी विवार हो पावा है। यही कारण है कि 'उपन्यास का 
शिल्प और उपलब्धियाँ' इस प्रंथ का कमजोर अध्याय रहा है। अनान्न लेखकत्व' की 
विस्तृत चर्चा, इसी शीर्षक-अध्याय मे की गयी है। परन्तु वहाँ मी डॉ० त्रिपाठी ने अपनी ओर से 
ही' इस पद की विभिन्न व्याख्याओं मे ज्यादा रुचि दिखायी है। एक अन्य अध्याय में उपाध्याय 
जी की आरोचना-विषयक कतिपय अन्य मान्यताओं पर विचार किया गया है परन्तु इस 
प्रसंग में कथा के तत्त्व" और “विचार के प्रवाह पुस्तकों की नितान्त उपेक्षा खटकती है। 
इससे भी बढ़कर एक बात यह खटकती' है कि उपाध्याय जी' के मनोविश्लेषण से इतर मान्य- 
ताओं की उनकी मनोविश्लेषणाटमक धारणाओं के साथ कितनी संगति है---उस ओर देखने 
का उन्होंने किचित्‌ मी कष्ट नहीं किया है। उदाहरणाय डॉ० त्रिपाठी ने उपाध्याय जी की 
एक मान्यता उद्धृत की है कि 'कबि के उद्देश्य का शान कला के वस्तु के मूल्यांकन में सहयोग 
देतेवाले ज्ञान का आवश्यक अग नही है। इसी तरह उनका मत है कि रचना के संघटन में 
ओज-भजपढ, शक १८९२] 
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किन तत्वों ने कैसा योग दिया है और वे कैसा प्रमाव उत्पन्न करगे, इस सरेब में कुछ भी 
निरचयपूर्वक नही कहा जा सकता। एक ओर उपाध्याय जी की ये मान्यताएँ हैं (उन्ही से मिलती - 
जूलती भान्यता पीछे मे! उद्ध,त है कि कविता केलव व्यक्त मध्य” होती है) और दूसरी 
और उनके अनेक प्रयत्न हैं, जहाँ उन्होंने उपन्यासों के खोतो का उनकी मनोविश्लेषणात्मक 
व्याख्या में उपयोग किया है। इन दोनो मे कोई सगति कैसे स्थिर की जाये ? इसी तरह के 
कुछ प्रदन कतिपय विरोधी मान्यताओं के कारण उनके अध्येता के मन में आ सकते हैं, परन्तु 
सुधी समीक्षक का ध्यान उस ओर नही आ पाया है। कदाचित्‌ इसका कारण यही है कि 
डॉ० त्रिपाठी ने डॉ० उपाध्याय के आलोचनात्मक साहित्य को जिस दृष्टि से देखा-परखा है, 
उसमें उनका ध्यात उनकी मनोविश्लेषणात्मक उपलब्धियों पर कम गया है।। उनकी दृष्टि इसी 
पर अंटक गयी' है कि उपाध्याय जी द्वारा आविष्कृत एवं व्यवहृत सज्ञाएँ संस्कृत साहित्य- 
शास्त्र की व्याख्या मे और उसकी समस्याओ को सुलझाने में कैसे सहायक हो सकती हैं। 
परिणामतः उनकी आलोचना में एकागिता आ गई है। 
परन्तु इमके विपरीत भी उपाध्याय जी की आलोचना की तंमावनाएँ खोजने का श्रेय 
डॉ० त्रिपाठी को ही दिया जायेगा । शायद उपाध्याय जी का भी ध्यान, इससे पृवं, इस और 
नही गया होगा कि वे अपने निबंधो में संस्कृत साहित्यश्ञास्त्र की समस्याएँ भी सुलझा रहे हैं। 
हमारी शिकायत तो डॉ० त्रिपाठी से यह है कि यह उपाध्याय जी की आलोचना का एक पहलू 
है; दूसरा पहलू निखिल सनोविश्लेषणात्मक है और एक अन्य वह भी है जहाँ वे पुरानी 
बातों का सहारा लेते हैं, पर सुलझाते हैं आधुनिक समस्याओं को। इन सभी का ठीक-ठीक 
निरुपण किये बिता हिन्दी-आलोचना को उनकी' देन उजागर नहीं हो पायेगी। इनका 
निरूपण करने से प्रकट होगा कि जितना प्रभाव उन्होंने सस्कृत से आत्मसातू किया है उससे 
कम पादचात्य जगत्‌ से नही। यह तो उनकी जिन्तन शक्ति है कि वह उसे (पाइचात्य ढंग को) 
अपने रंग में रग लेते हैं।यही तो एक आलछोचक के लिए आज सर्वाधिक अपेक्षित है। कुछ 
इस सम्बन्ध मे और कुछ उनकी शैली के सम्बंध में और कहां जाता तो पुस्तक सर्वांगीण 
होती । 
अंत मे एक बात और। डॉ० उपाध्याय की पुस्तकों में छापे की गलतियाँ भरपुर रहती 
हैं, उन पर लिखी गई पुस्तक मे भी वे कम नहीं है। विवृति को विक्ृति, सुहागिन का 
दुह्मगिन और भारवहन का भानवहन छपा है और ऐसा अनेक जगह छपा हुआ है। ऐसे 
उदाहरण तो अनेक है जहाँ विभक्तियाँ गलत हैं। परन्तु छपाई साफ॑ और साज-सज्जा सुन्दर 
है। 
कुल मिलाकर, डॉ० देवराज उपाध्याय की आलोचना से परिचित होने और रस- 
सिद्धाल्त की कतिपय आधारमूत अक्षमताएँ समझना चाहनेवालों के लिए पुस्तक पठनीय है। 


--मोहनकृष्ण बोहूरा, एम० ए०७० 
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विमर्श 
विमश 
प्राधीन हिन्दी-काठ्य : पाठ एवं श्रथ-विवेचन 


बस्तुतः पाठ एवं अर्थ की दृष्टि से प्राचीन हिन्दी काव्य का अनुशीलन' अत्यन्त महत्त्व- 
पूर्ण है। सम्प्रति प्राचीन काव्य-ग्रंथो के सम्पादन में शब्द एवं अर्थ के उचित समन्वय के 
अभाव में भयंकर से भयकर भूलें देखने को मिलती हैं। यही कारण है कि भारतीय 
बाड़ मय में शब्द और अर्थ के एकात्मक स्वरूप की उपेक्षा कभी भी नही की गईं। शब्द 
और अर्थ की अचन्योन्याश्रित सम्बन्ध-विषयक स्थिति पर प्रकाश डालते हुए वाक्यपदीपर 
के रचयिता श्री भतृहरि ने भी एक स्थल पर यों कहा है-- 


आत्मरूपं यथा शाने केयरूपञ्च दुदयते। 
अभंख्ष॑ तथा शब्द स्वरूपइज प्रकाशते।। 


अर्थात्‌ ज्ञान जैसे अपने को और अपने ज्ञेय को प्रकाशित करता है, उसी प्रकार शब्द 
भी अपने स्वरूप को तथा अपने अर्थ को प्रकाशित करता है। 

इस दृष्टि से सम्पादन की दो सरणियों का उपयोग हो रहा है--(१) वैज्ञानिक 
सम्पादन और (२) साहित्यिक सम्पादन । 

वैज्ञानिक एवं साहित्यिक प्रक्रिया भे मूलतः अन्तर न होते हुए भी आज का वैज्ञानिक 
सम्पादक शब्द को अधिक महत्त्व देता है और साहित्यिक सम्पादन अर्थ को। इसमें सन्देह 
नही कि शब्द और अर्थ की सत्ता परस्पर असम्पुक्त नहीं है, फिर भी अर्थ को मूलतः 
ग्रहण किये बिना प्राचीन हिन्दी-काव्यो का सम्पादन सर्वथा निर्श्नान्त नही। इन्हों सब कारणों 
से शब्द की तुलना में अर्थ की महत्ता स्वीकार करनी पडती है। आज अधिकतर पाउ-सम्पादन 
में जो अआआन्तियाँ उत्पन्न होती हैं, वे अर्थ न समझने के कारण। प्रसंगगत पूरे अर्थ की सभावना 
न करने के कारग मूल पाठ अपनी इयत्ता किस प्रकार खो देता है, यह कतिपय उदाहरणों 
से स्पष्ट हो जाएगा। पहले नवीन कविकृत 'प्रबोध सुधासर' के प्रथम तरंग का एक छन्द देखें-- 


पातो को हे पात तू प्रमाण कर बार-बार, 
सुधा रू प्रनाम तीहि कौनों लिथु नसदता। 
तू तो पूर्ण आँख तले वहु तो नखत ले 
तु तो गहे अलक वह गहे तम छाबना। 
चंत्र-भादपद, शक १८९२] 
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मुरलो सुकनि स्वेत चीर तन भारों ते 

याही ते गरं सें डारयों चाँदनी को फेंदना। 
बन्द वन्‍्वना को खड़ी है प्यारी चन्‍्द मुखो, 

तेरे मुसचन्द की करत घनन्‍द बन्दना। 


(प्रबोध सुधाधर छन्द स० ४०१ डा० भवानीजकर याजिक की हंस्तलिखित 

प्रति से उ६०) 
रेलाकित अंश नितान्‍्त भ्रष्ट प्रतीत हुआ, किन्तु ज्योही अर्थ की दृष्टि से विचार किया 

गया--तो स्पष्ट प्रतीत हुआ कि पाठ आँख तले के स्थान पर आखत ले (अक्षत लेकर) 
होना चाहिए । अर्थ औचित्य की दृष्टि से याज्ञिक जी ने भी इस पाठ को स्वीकार किया, 
यहापि उनकी उपलब्ध प्रतियो में ऐसा पाठ कही नहीं मिला। जिन प्रतियों के आधार पर 
उन्होने 'प्रबोध सुघाधर' का पाठ तैयार किया है उनका सक्षिप्त छिपि-विवरण इस भ्रकार है-- 

१--सभावाली प्रति लिपि-कालू स० १६० १--रचनाकाल---१८६५॥ 

२--भरतपुर की तेजसिह हारा लिखित प्रति लि० का० स० १६१० रचना-काल स० 
१८६५॥। 

३--मदनलाल जी की प्रति लिपि-काल स० १६३५ रचना काल स० १८८१ 

'आँखत ले' शब्द के सम्बन्ध में ऐसा अनुमान है कि आँखत ले' पाठ का अश्य प्रति- 
लिपिकारो के प्रमाद के कारण आखत ले' हो गया और परवर्त्ती प्रतिलिपिकारो द्वारा आख' 
का 'आँख' हो गया। प्राय अर्थ न समझने के कारण पाठो के परिवर्तन की प्रवृत्ति स्पप्ट रूपेण 
परिलक्षित होती है । कई पाठो का ऐसा विचित्र हेर-फेर हुआ है कि उनके मूल रूप को 
समझना अत्यन्त दुरुह हो गया है, यथा जायसी कृत 'पईद्मावत' में एक शब्द 'मुसार' मिला 
है इसका पदमावत के विभिन्न सस्कारों मे किस प्रकार रूपान्तर हुआ देखे-- 

क. भई सुसार जेबवई नरनारी।--प्मावत' डा० वासुदेवशरण अग्रवाल, पृष्ठ ४६७ 

ख भई जेवनार न जेंवई बारी ।--जायमी ग्रथावली, आचार्य प० रामचन्द्र शक्ल, 
पृ० १७८ 

ग. होद छाग जेवनार सुसारा ।--प्मावत, डा० माताप्रसाद गुप्त | 

घ. होइ काग जेवनार पसारा ।--जायसी, ग्रथावी--आचार्य रामचन्द्र शुक्ल। 
सुसारा' शब्द के सम्बन्ध में पर्याप्त विचार किया गया। डा० वासुदेवशरण अग्रवाल के 
अनुसार 'सुसारा' 'रसोई की सामग्री” के अर्थ में प्रयुक्त हुआ है। डॉ० माताप्रसाद गप्त 
ने मोनियर विलियम्स कृत सस्कृत अंग्रेजी कोश के अनुसार 'सुरस' (प्लशंपड 8000 ८8८०० 
०४ ४87) मो० बि० पृ० १२३८, द्वि० स०) अर्थ भाना है। 'सुसारा' का प्रयोग रामचरित- 
मानस में भी हुआ है। 


[नाग ५६, संख्या २, ३ 


(बिसदा १७९ 


(क) भरि भरि बसहु अपार कहारा। पठई जनक अनेक सुसारा। 
--रामधरितमानस काशिराज, संस्करण आचार्य पं० विश्वनाथप्रसाद सिर, १० १२४१ 
(स) भरि भरि बसह अपार कहारा। पठये जनक अनेक धुआरा। 

“रामचरित सावत, सं० डा० श्यामसुन्दरदास, पृ० ३२४ 

(ग) भरि भरि बसह अपार कहारा। पठये जनक अनेक सुसारा। 

“सैलेकशांस फ्राम हिन्दी लिटरेचर, सं० राला सीताराम, जिल्द तीन, १० ८० सन्‌ 
१९२३ 


उक्त अर्धालियो में पाठगत जो अन्तर प्रतीत होता है उससे सुसारा' छाब्द के सम्बन्ध मे 
सपादकों की अनभिज्ञता ही प्रकट होती है। डा० श्यामसुन्दर दास ने सुसारा' की जगह 
सुआरा” (रसोइया) पाठ स्वीकार किया और अन्य सपादको ने सुसारा' का कुछ भिन्न 
अर्थ समझकर पढठये' क्रिया का पुलिग मे प्रयोग किया। लाल सीताराम बी० ए० ने भी 
'पठये सुसारा' पाठ ही दृढ़ता-पुबक ग्रहण किया । उन्होने खड्ग विलास प्रेस के संस्करण को 
उत्तम मानकर मानस का पाठ वही से ले लिया। इन सबो मे डा० वासुदेवशरण अग्रवाल 
का ही अर्थ अधिक ओऔचित्यपूर्ण प्रतीत होता है। इसी प्रकार 'पद्मावत' में एक स्थान पर 
चाहि' शब्द मिला है, उसका भी भिन्न-भिन्न अर्थ उसके संपादको ने किया है -- 


(क) बाँक चाहि बाँक सुठि कौन्हा। औ सब को चट चित्र के लीन्हा। 
--डा० माताप्रसाद गुप्त, पृ० ४१९ 
(ख) बांके चाहि बांक गढ़ कोन्ह। औ सब कोट चित्र के लीन्हा। 
“आचार्य रामचन्द्र शुक्ल, जा० प्रंथावली, १०२२४ 
(ग) बाँक चाहि बाँक सुठि कौन्हा। औ सब कोट खित्र के रोन्‍हा।॥ 
“-पशद्मावत, डा० वासुदेवशरण 
(छ) बाँक चाह बाँक गढ़ कोन्हा। और सब कोट जित्र क॑ छोन्‍्हा।। 
“-लाला सीताराम भी० ए०, सेलेक्दांस फ्रा० हिंदी लिटरेचर 


डा० माता प्रसाद गुप्त के अनुसार “गढ़ पहले से ही बाँका था उसे और भी अधिक 
बाँका किया गया।” डा० अग्रवाल के अनुसार “गढ़ को दृढ़ से भी और अधिक दृढ़ बनाया 
गया।” आचार्य प० रामचन्द्र शुक्ल के अनुसार 'बाँके चाहि बांक' का अर्थ 'विकत-से-विकट' 
है। लाला सीताराम ने चाहि' की जगह 'चाह' पाठ माना है। उनके अनुसार चाह फारसी 
का शब्द है और उसका अर्थ खाई (0:79) है॥+ वस्तुतः गढ़ को सुरक्षित रखने के लिए 
खाई की महती अपेक्षा होती थी । अतः यहाँ लाला जी का अर्थ उत्तम प्रतीत होता है । 

इसमें सन्देह नही कि प्रयोग साक्ष्य और पूर्ववर्ती अथवा कवि की समकालीन रचनाओं 
के आधार पर भी पाठ-शुद्धता विषयक औचित्य पर सम्यक्‌ विचार किया जा सकता है। 


जेश्र-साह्पद, हक १८९२] 


१८० सस्मेलन-पत्रिका 


डा० वासुदेवशरण अग्रवाल के अनुसार जायसी-कंत पद्मावत मे प्राप्त चतुरसम पाठ को न 
समझने के कारण उसका पाठ “चित्रसम' किया गया। फारसी मे 'चित्रसन' और 'चतुरसम” 
एक सा पढा जा सकता है। अत. चतुरसम पाठ सपादकों को क्लिष्ट लगा और चित्रसम 
सरलू। जायसी के मान्य विद्वान्‌ आचार्य पं० रामचन्द्र शुक्ल ने चित्रसम” पाठ ही माना 
यही नही, कही-कही शुक्ल जी ने चिंत्रसब' पाठ भी लिया है-- 

करि स्नान चित्र सब सारहु ।--जायसी ग्रत्थावली पृ० १२१ शुद्ध पाठ “चतुरसम' 
ही है | इसे डा० अग्रवाल ने पूर्ववर्ती रचनाओ से प्रभावित भी किया है, यथा--जायसी 
से दो शताब्दी पूर्व के 'वर्णरत्नाकर' मे भी चतु'सम' का प्रयोक मिला है ---चतु.सम हथ लिये 
मण्ड--वर्णरत्नाकर, पृ० १३ '“वर्णरत्नाकर' से भी दो शती पूर्व हेमचन्द्र के अभिधान 
चिन्तामणि' से भी उन्होने इसे प्रमाणित किया है-- 

श्ंदन गुर बस्तूरी भुकुभंस्तु चतुः समन्‌। चन्दनादि धत्वारि समान्यत्न चतुः समत्‌। 

“-अभिधान चिन्तामणि ३१३०३ । 
सबसे पुष्ट प्रमाण रामचरितमानस में मिलता है-- 
बोयी सोंची चतुरसम चोक चार पुराह 
--बाल कांड २९६१०, काशिराज संस्करण । 

डा० माताप्रंसाद गुप्त ने भी पहले 'चित्रसम' पाठ ही अपनी जायसी ग्रंथावली-- 
काशिराज सस्करण में माना था, लेकिन 'मानस' के ऐसे प्रयोग को देख लेने पर उन्होने 
अपने पूर्व पाठ को त्याग दिया।' 'चतुरसम' सस्क्ृत के 'चतु सम” शब्द का विक्रृत रूप है, 
जिसका अर्थे--चन्दन, अगरु, कस्तूरी और केसर का समान अश लेकर निर्मित सुगन्ध है। 

'काव्य निर्णय' के नवे उत्लास के एक दोहे के सम्बन्ध मे विचार करें। यह दोहा 
परम्परा से बिकृत रूप सें ही ग्रहण किया जाता रहा-- 


बलम फलिका पत्र अस, खौरि सर सब गात। 
लाल चहिबे जोग्‌ यह, चित्रित चंपक पात।' 


विभिन्न हस्तलेखो और मभुद्वित प्रतियो के आधार पर संपादित किये गये जाने पर पाठ 
परम्परा से यही मिला । काव्य-निर्णय की चार-पाँच मुद्रित प्रतियाँ मिलती हैं। सब में यही 
पाठ मिला । मुद्रित प्रतियों का विवरण उस प्रकार है 
(क) काव्य निर्णय स० रामकृष्ण वर्मा स० १४५६, भारत जीवन प्रेस काशी। 
(ख) काव्य निर्णय स० नकछेदी तिवारी स० १६५५, वेकठेश्वर प्रेस बम्बई । 


(ग) काव्य निर्णय से० जवाहरलाल चतुर्वेदी सं० २०१६, कल्याणदास, ज्ञानवापी 
वाराणसी । 


(घ) काव्य-निर्णय सं० महावीरप्रसाद मालवीय 'बीर' सं० १६८३, बेलवेडियर 
प्रेंस प्रयाग । 


[भाग ५६, संझ्या २, ३ 


चिन्ह १८१ 


(5) काव्य निर्णेय--सं० पं० विश्वनाथप्रसाद मिश्र सं० २०१४, काशी नगरी 
प्रचारिणी सभा 

(च) काव्य निर्णय--प्रतापग्रढ़ की मुद्रित प्रति 
उक्त दोहे का अर्थ प्रस्तुत पाठ से निकल न सका। अतः नये पाठ की संभावना करती पड़ी 
और ज्योंही 'बालूम कलिका' की जगह 'बाल मकलिका' पाठ किया गया अर्थ तत्क्षण लग॑ गया। 
अब इसके अनुसार इसका अर्थ यों होगा-- 

“कृष्ण से निवेदन करती हुई सखी अथवा दूृती कह रही है कि हे कृष्ण (छाल) 
बाल ने (राधा ने) चन्दन एवं मकलिका पत्र (एक प्रकार की श्वुगारिक रचता जिसका 
प्रयोग रासलीछा एवं रामलीला मे अब भी होता है।) से अपने शरीर को अलुंकृत कर 
रखा है, अत' यह रंगे हुए चम्पक पत्र जैसे शरीर वाली नायिका प्राप्त करने योग्य है ।” 

इस 'मकलिका पत्र की पुष्टि 'श्गार-निर्णय' के एक छन्द से भी हुई है। उसमें भी 
'मकलिका पत्र' से अनभिज्ञ संपादक ने 'कलिका सु' पाठ ही स्वीकार किया--- 


'काहे को कपोरूनि कलित के दिखावती है, 
कलिका सु॒ पत्रन को अमर हूयटि है।॥ 
“+अरू गार निर्णय, भारत जीवन छं० सं० २६२, १० ८९, प्रेस राशी । 


इस दोहे के पाठ औचित्य के सम्बन्ध में रीति-काव्य मर्मज्ञ आचार्य प० विश्वनाथप्रसादजी 
मिश्र से भी सम्पर्क स्थापित करना पड़ा। उनका जो उत्तर मिला, उसे दिया जा रहा है -- 
“काव्य-निर्णय” के सकेतित दोहे के सम्बन्ध में मेरा ध्यान पुस्तक मुद्रित हो जाने पर 
गया था। आप जैसा कह रहे हैं, वही मैंने भी सोचा था। इस प्रकार आपका सुझाव निश्चय 
ही ठीक है | वह छापे के कारण पुस्तकों में गलत मुद्रित होता आया है। 'मकलिका' और 
'कलिका' में कलिका' छोगो को परिचित रूगा--इसी से पाठ वैसा रख दिया गया। “श्रृंगार 
निर्णय! वाली 'मकलिका' यहाँ भी है ।--(व्यक्तिगत पत्र से उद्धत अंश) 
इसी प्रकार काव्य निर्णय के पाँचवें उल्लास में प्राप्त एक दोहा का अत्यत भ्रष्ट पाठ 
मिलता है। केवल आचाये पं० विश्वनाथ प्रसांद मिश्र द्वारा सपादित काव्य निर्णय मे ही 
उसका शुद्ध पाठ दृष्टिगत हुआ है। दोहा इस प्रकार है-- 


बंद भू खिन कुचन पर जिनको सवा बिहार। 
अहूह कर ताही करन, जरवन फंजवार।। 
“-काध्यनिर्णय : आज्ार्य भिखारीदास, पाँक्षयाँ उल्लाल, सभा संस्करण। 
इस अंश का पाठ विभिन्न प्रतियों मे किस प्रकार मिलता है--उसे देखें--- 
(१) भारत जीवन प्रेस काशी वाली प्रति का पाठ:-चखन फे खदार' 
(२) वेलवेडियर प्रेस प्रयाग वाली प्रति का पाठ--'विरियन फैरवदार' 
चंत्र-भावपव, हक १८९२ ] 


१८२ सम्मेस्न-पत्रिका 


(३) बेंकटेश्वर प्रेस बम्बई की प्रति का पठ--चखदन फे खदार' 

(४) कल्याणदास ज्ञानवापी वाराणती का पाठ--चेंखन फैरबदार' 
वास्तव में फेजदार' का अथे श्रृगालिती' है उसे न समझने के कारण फैरबदार' आदि पाठ 
स्वीकार किया गया और चर्वण के अर्थ से अनभिज्ञ रहने के कारण चेखन आदि गढ़न्त 
पाठों की कल्पना करनी पड़ी । इस प्रकर के पाठ गढन्त के नमूने अन्यत्र मिलते हैं। 
ब्रज-भाषा के पुराने टीकाकार सरदार कवि ने 'रसिक प्रिया' की दीका में इस प्रकार 
का स्पष्ट उल्लेख किया है कि किस तरह लौंच' (रिव्वत) शब्द से परिचित न रहने के 
कारण लोगों में किसी-किसी प्रति में लोच' कर दिया है । लोच' शब्द वाली 
पंक्तियाँ हैं-- 


“जा रूगि लोंच लगाइन द॑ दिन नमाज मजावत साँझ पहाऊं।' 
--रसिकप्रिया, केशवदास ५११२, प्र० सं०, १० ७५, नवलक्शशोर प्रेस रूखनऊ। 


पाषाण मुद्रणालय मथुरा में प्रकाशित ग्वाछ कवि कृत 'कवि हृदय विनोद' में एक शब्द 
“बाँधनी पौरि' मिला है। इस शब्द से परिचित न रहने के कारण “ग्वाल रत्नावली' के सम्पादक 
ने बाँधनी' और 'पोरि' दो भिन्न शब्दों की कल्पना कर ली और 'पौरि' की टिप्पणी दी 
है घर मे' जो अर्थ की दृष्टि से नितान्त अशुद्ध है। 'संक्षिप्त शब्दसागर में भी इस शब्द 
के शुद्ध अर्थ को देखा जा सकता था। वहाँ इसका अर्थ इस प्रकार किया गया है-- 
'बाँधती पौरि"--पशुओं के बाँधने का स्थान ( संक्षिप्त शब्दसागर' पु० ८०३ ) 
बाँधनी पौरि' वाली पंक्तियाँ हैं--'फिर बाँधनी पौरि सुहावनि है । (कवि हृदय 
विनोद पृ० ८६) इसी प्रकार कवि हृदय विनोद” के एक अन्य छन्द के पाठ की दुर्गति ही 
नही की गई, वरन्‌ उसका बड़ा विचित्र रूप देखने को मिला है-- 


जासो है तमासो चलि देख सुक्षमा सों वीर, 
कुंज में भवासी है भपूर मंजु झा को। 
चार चाँदनो को वर विमल ब्रिकाबत पं, 
चंदवा तम्योहै, रविनातोरंगहारू की।' 
“«यवाल रत्नावछी, पृ० ६२, छ० स० ११८ 


अंतिम अश होना तो यों चाहिए---“री बनाती रगलछाल की ४ किन्तु सपादक जी ने उसे 
“रविनाती' (सूर्य का नाती) समझा । 


अब बिहारी सतसई के तेजरो' शब्द पर विचार करे | इस रूप में यह दब्द पहले- 
पहल लाला सीताराम बी० ए० कृत सेलेक्शंस फ्राम हिन्दी लिटरेचर' भाग छः में देखने 
को मिला । वहाँ इसकी टिप्पणी मे छाछा जी ने इसे फारसी का शब्द बतलाया है और 


[भाग ५६, संक्ष्या २, हे 


विमके १८३ 


इसका अर्थ अपनी अंग्रेज़ी टिप्पणी में फास्टट्राटर ( 7४5७:7०४५८7० ) अर्थात्‌ 'वी प्रगामी 
घोड़ा” किया है | छेकिन उर्दू हिन्दी शब्द कोश में 'तेजरों शब्द का अर्थ 'शीग्रगामी' (पु० 
३०२) ही मिलता है, घोड़ा उसमें नहीं मिला। वस्तुतः 'तेजरों' पाठ की दृष्टि से अत्यंत 
भ्रष्ट प्रतीत होता है, क्योंकि तेजरो' से आगेवाले शब्द हालवर' की संगति ठीक तरह से 
बैठ नहीं पाती । छालाजी ने अपने संकलित दोहों के मूलक्ोत पर भी विचार किया है। 
उनके अनुसार इसमे अन्यान्य प्रामाणिक पाठो के उपयोग किये जाने के अतिरिक्त पटना के 
स्वर्गीय अभ्बिकादत्त व्यास के भी पाठ को ग्रहण किया गया है। जो भी हो उसमें पाठ की 
दृष्टि से आकलित बिहारी के प्राय: सभी दोहे अत्यंत शुद्ध हैं। रत्नाकर जी--तिजरो हालकर' 
पाठ की जगह तेज रौहाल-बल' पाठ को शुद्ध माना-- 


जदपि तेज रोहाल बल पलकों लगी त बार। 
तो ग्वेड़ो घर को भयौ पंडो कोस हुजार।॥ 
“>बिहारी रतनाकर, १४५, प्र० सं० पृ० ६४। 


'सैहाल” शब्द को उन्होने फारसी 'रहवार' का विकृंत रूप बतलाया है। इसका अर्थ उनके 
अनुसार 'चलनेवाला' है घोडे के अर्थ मे उसकी योग रूढि है । उर्दू-हिन्दी कोश मे “रहवार' 
अद्ब' के अथे मे मिला है , अत. यहाँ अहव अर्थ उत्तम प्रतीत होता है। 

'काव्य-मीमासा' में राजशेखर ने छ्वास्त्रीय और अलौकिक अर्थ निबन्धन को कवि-समय 
की संज्ञा दी है-- 


अज्ञास्त्रीयमलोकिकंस परम्परायातं यमअर्थभुपतिबन्थसन्तिकषयः स कविसमय:। 
“--कशाव्यमोमांता १४ अध्याय, पृ० १९८। 


कवि-समय की परम्पराओ के ज्ञान से अनेक स्थलो पर शुद्ध पाठ एवं अर्थ की संभाव्य स्थिति 
को निर्णीत किया गया है। कवि-समय का सम्यक्‌ ध्यान न देने का दुष्परिणाम यह हुआ 
कि 'मतिराम सतसई' के एक दोहे का पाठ अत्यत अष्ट एवं विकृत रूप में मिला। वास्तव 
में इस दोहे की प्रकृत व्यंजना दोहा विषयक कवि प्रसिद्धि में अन्तहित है, दोहा देखें-- 


जखितवनि कुच परिरंभ मुझ, सिद्ध अरन हति केलि 0) 
कियों तिरूक कर बकलिमसिल, लार अकुस के केलि ॥। 
““पतिराम प्रंयावली दो सं० ६५६। 

यह शब्द अर्थ-ओऔचित्य की दृष्टि से नितान्त भ्रष्ट है। यहाँ सिद्ध की जगह शुद्ध पाठ 
सीधु' (मुख मंदिरा) और 'करबक निमिल' की जयह कुरनक मिल्तित' पाठ होना चाहिए; 
क्योंकि दोहद विधयक इस कवि-प्रसिद्धि के सम्बन्ध मे ऐसा कहा जाता है कि स्त्रियों की चितवन 
से तिलक, कुचरपरिरम्भण से कुरबक' सीध (मुखमदिरा) से बकुछ और पद प्रहार (चरन- 
चंत-मापद, कक १८९२] 
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हति) से अशोक रकंकोलि--विकसित होता है । कुमार संभव' में मल्लिनाथ ने अपनी 
टीका में भी उक्त कवि प्रसिद्धि की चर्चा की है । 


दादाहुत: प्रभदवा विकसत्यज्ञोकः झोक जहाति बहुलो मुससोधुसिक्त:। 
आकलिंगितः कुरबकः कुरते विकासमालोकितास्तिकक उत्कलिकों विभाति। 
“-कुभारसंभव : ३।२६ बम्नई का संस्करण, सं० १९६९। 


कवि-परम्परा में हाथ की उपमा विद्गुम, पल्‍लव और कमल आदि से ही दी गई है और कमल 
और चन्द्र के सहज बैर की भी चर्चा की गई है। इसे पूर्ण रूप से विचार न करने के कारण 
सूरदास के एक टीकाकार ने हाथ का उपमान राहु के रूप में ग्रहण किया है। राहु उपमान 
के कारण पद का समस्त स्वारस्य और सहज लावण्य प्राय. नप्ट हो गया है, पद देखे-- 


देखो भाई द्षि सुत में दि जात। 
एक अचंभी देलि सखी री, रिपु में रिपु जो समात। 
उनकी टीका का अश यों है--“(कोई गोपी कहती है) सखि, श्रीहरि के मुख-चत्द मे दधि 
(पुत्र के अन्दर पिता) जाते देखा । दूसरा आश्चयें यह देखो कि शत्रु (चन्द्र) में झत्र 
(राष्ट्र) प्रवेश कर रहा है। मुख चन्द्र मे श्याम वर्ण हाथ रूप राहु समा रहा है ।” 
--श्रीकृष्ण माघुरी पद स० २७। 


'रिपु सें रिंपु जो समात' का अर्थ इस प्रकार होता चाहिए--- 
अन्मुल्त में उसका शत्र कमल रूप हाथ प्रवेश कर रहा है। 
अब कुछ ऐसे दब्दों पर विचार किया जायेगा जिनके पाठ की शुद्धता तो असदिग्ध है, लेकिन 
प्रसंग एवं अर्थ की दृष्टि से उनकी सगति सर्वथा भ्रामात्मक है। कुछ उदाहरण लें---सूर- 


काव्य के एक मान्य विद्वान ने सुर सुषमा नामक ग्रथ मे सूर के कतिपय पदो की टिप्पणी अत्यन्त 
अ्रमात्मक रूप से दी है--सूर का प्रसिद्ध पद है-- 


सिलिन सिलर शढ़ि टेरि सुनायौ। 
विरहिनि सावधान हूं रहियों सजि पावसदल जायो॥ 
सब बादर बानंत पवन चढ़ि चुटकि दिखायो।॥ 
“-प्र-सुषमा पत्र सं० ११९ 
'ताजो' (अहव) के प्रसंग से चुटकि' 'कोड़ा' अथवा 'चाबुक' मारने के ही अर्थ मे आया है । 
जुटकि दिखायी' का अर्थ सम्पादक ने 'चटकदार देख पड रहा है।” लिखा है--जो उत्तम नहीं 
प्रतीत होता । चुटकि का प्रयोग बिहारी ने भी 'चाबुक मारने” के अथे मे किया है, देखें-- 


[भाष ५६, संक्षया २, ३ 
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करे चाह सो चुटकि के सर उड़ोहें मंत्र । 
“बारी रत्वाक्र, बो० सं० ५४२ 


लाला भगवान दीन जी के अनुसार चुटकिया या चुटकना । सन की एक भ्रावदुम रूम्बी रस्सी 
(वैणी के आकार की) सी बनाई जाती है। घोड़े की उड़ान, सिखाने के लिए इसका प्रयोग 
किया जाता है। अतः स्पष्ट है कि चटकि यहाँ भी उसी अर्थ में है। इसी प्रकार 'सूर सुषमा' 
में 'परेखों' का अर्थ प्रदन' किया गया जो आनमानिक ही है । यहाँ 'परलो' दुख अथवा 
पछतावा अर्थ मे छेना अधिक उत्तम होगा, पक्ति देखें--सूरदास प्रभु यही परेखों भोकुल 
काहैँ बिसारों। परखो' का प्रयोग आलम केलि में भी रुख ही अर्थ में है-- 


कहा एती बात को परेलों जिय मामिये 
“आलम केलि, सं० लाला भगवातदीन छं० तं० १८८ 
सम्पादक की दूसरी पुस्तक 'सूर संदर्भ” मे सेंधात्यौ' का अर्थ--बनाया है, परोसा है' देख 
कर आइचर्य हुआ । सत्य तो यह है कि प्रसगानुसार यहाँ---सेंधान्यों का अर्थ अचार' है । 


अवधी में यह उसी अर्थ मे खूब प्रचलित है। ब्रजभाषा में भी इसी अर्थ में आया है, सूर 
की वह पक्ति देखे-- 


'निबुआ चूरन आम संधान्यों और करौंदनि की दक्षि न्यारी।' 
-+सृरसंदर्भ पद सं० ५४ 


पद्मावत' मे भी सधान' दाब्द आया है, वहाँ भी आचार ही अर्थ है-- 
पुनि संघान आए बहु सोंघे। --पप्मावत २८४। 


जायसी ग्रंथावछी में अछवाई” शब्द का अर्थ शुक्ल ने सफाई! दिया है और इसी अर्थ को 
डा० मात्ताप्रसाद गुप्त ने भी स्वीकार किया है, किन्तु सौन्दर्य” अर्थ में महू अधिक उत्तम 
प्रतीत होता है-- 
(क) रूप सुरूप सिंगार सवाई, अछरी जंसि रहे अछबाई। 
“आचार्य शुक्र 
(लू) आछरि जसि नागरि अछवाई।॥। 

“-डा० भाताप्रसाद गुप्त 
डा० वासुदेवशरण अग्रवाल ने कियंदंश” मे अछवाई” को अमुक्त और सौन्दर्य अर्थ में स्वीकार 
किया है। इस 'अछंबाई' शब्द का प्रयोग घनानन्द के एक छंद मे भी मिला है--« 
जेत्र-भतहपद, शक १८९२] 

२४ 
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रति साँस ढरी अछबाई भरी पिडरीन गुराईयं पेलि पर । 
>-रसलान और धनानन्द, बा० अमौर सिह, १० ८६ 


यहाँ भी 'सुन्दरता' ही अर्थ है। 

जायसी सूर और तुलसी ने खरे सोने के लिए बारहवानी' शब्द का प्रयोग कियाहै 
्रह' की संख्या के आधार पर आचार्य प० रामचन्द्र शुक्‍्ल' ने पुराणोल्लिखित बारह सूर्य 
माना है और इसी कारण सूर की निम्न पंकित मे प्रयुक्त बारहबानि' की टिप्पणी मे लिखा 
है--द्वादक्ष वर्ण अर्थात्‌ सूबे की तरह चमकनेवाला खरा' पक्तियाँ है-- 


सोहत लोहपरसि पारस ज्यों सुबरन बारह बाप्त। 
--भामर गीत-सार, १० १९, पंच संस्करण 


ऐसी भ्रामकात्मक टिप्पणी जायसी अथावली में भी है। बारहबानी' के साथ-ही-साथ 
दसबानी सोना का भी उल्लेख मिला है, विद्यापति ने अभने एक गीत में दसबानी का प्रयोग 
किया है । 


विद्यापति हरि निकष समान, 
निज तन परलि हेसम दस बान।' 
“-सेलेक्शंस फ्रांम हिन्दी लिटरेचर सातबाँ भाग पृ० २१ 


'आईन-ए-अकबरी' मे बारहबानी' और 'बसबानी' सोने की चर्चा विस्तारपुरवेंक की गई है, 
एतद्‌ विषयक वह अश देखे-- 
ईरान में सबसे शुद्ध सोने को दहदही कहते थे (जिससे हिन्दी डहंडही बना)और 
वहाँ दसधान की शुद्धि अन्तिम समझी जाती थी, किन्तु भारत में सोने को बारहबानी तक 
शुद्ध करते थे ।” 
--भाईत-ए-मकबरी, ब्लालमंन, द्वि० सं० पृ०१६ 


मैथिल भाषा का पजियार' शब्द आधुनिक कोशो मे प्राय. नही मिलता। मिथिला में वैवाहिक 
सम्बन्ध को वैधानिक रूप देने वाले पजियार' कहे जाते है और उनका दिया गया प्रमाण" 
पत्र असुजन पत्र' कहा जाता है। विद्यापति की रचना मे 'शिववरात' के सिलसिले मे 
इसका प्रयोग यो किया गया है-- 


कोन कयलर यहूं असुजन के ओ न हिनक परिवार। 
कयसर जो दिसक निबन्धन धुक धरृक से पेलियार॥ 


“>सेलेक्शंस फ्रास हिन्दी लिदरेजर, १० २३ 
[भाग ५६, संस्या २, ३ 


विधा श्ट 


विद्यापति में प्रतप्त वेवि' शब्द का अर्थ लाला सीताराम ने अपनी अंग्रेजी ठिप्पणी में 'सौस्दर्य' 
दिया है; किन्तु यह अर्थ अछशुद्ध है। वेवि' का अर्थ दो' होगा चाहिए, भ्रजभाषा में विधि'की 
जगह 'बिय' और “विधि का प्रयोग दो' के अर्थ में बराबर' मिलता है--वेबि सरोस्त 
ऊपर देखलि, जइसन दूतिय चन्दा ।' वेवि संरोरह' दो कमल (नेत्र) के लिए है। 

दिव-सुधा' में मिश्र-बस्थुओं ने 'अचौन” का अर्थ कटोरा दिया है। यहाँ कटोरा की 
अपेक्षा' आचमन' अधिक समीचीन प्रतीत होता है। इसी प्रकार 'परसी मरौ” (देव-सुधा छं० 
सं० १७३) का अर्थ परसी मछली की तरह मरती हूँ” सर्वथा असंगत है । यहाँ 'परसी-स्पर्श 
अर्थ मे ही प्रयक्‍त हुआ है । मिश्र-बन्धुओ ने देव के एक अन्य छन्द में 'मनोज' का अर्थ 'चित्त 
प्रस्करने वाली” क्रिया है। लेकिन छन्द-गत प्रसंग को देखते हुए यह अर्थ उत्कृष्ट नहीं 
प्रतीत होता--- 


सोधो सुधा बिन्दु-मकरन्द सो मुकुत मार, 
रूपिटो मनोज तर-मंजरी शरीर है॥ 
“-देव सुधा मिश्र-इन्यु प्र० सं० पृ० ८८ 


यहाँ मनोज तर का विशेषण. है--अतः मनोज” तरु 'कल्पक्ष' के लिए आया है। अब 
पूरी पंक्ति का अर्थ देखे-- शुद्ध अमृत एवं मकरन्द बिन्दु उज्ज्वल मौतिक माला” कल्पवक्ष 
रूपी शरीर मे लता की भाँति लिपटी है।” इसी प्रकार अंक मे आप मयकमुखी छई छाऊूू 
को बक चितै दुग कोरनि ।” के पाठ एवं अर्थ दोनो के सम्बन्ध में डा० नगेन्‍्द्र में संदेह 
व्यक्त किया है। यही कारण है कि देव के इस छन्‍्द की उत्कृष्टता की दाद वे न दे 
सके । उन्होने इस पक्ति के वाक्य-विन्यास को व्याकरणीय दृष्टि से अनुत्तम माता है, केकिन 
विचार करने प्र इसके वावय-विन्यास पर सदेह नहीं किया जा सकता । इसका अर्थ भी 
स्पष्ट है 

“अंक में आने पर वक्रदृष्टि से देखती हुई मानिनी नायिका ने नायक को (अपनी 
छाती मे) लिपटा लिया।” 

डा० नग्रेन्द्र ने देव के एक अन्य छन्द में व्याकरणीय दृष्टि से दोष माना है, किन्सु 
गम्भीरता-पूर्वकं विचार करने पर उक्त छन्द मे किसी भी प्रकार का दोष परिकक्षित 
नहीं होता-- 


“वायनि के चित चायन को बल लोलत लोग अथाइन बेठयो।' 
“+बेव और उनकी कथिता, डा० नगेख, प्र सं० पु० २ ५ 6 


उन्होंने बैठयो क्रिया का प्रयोग 'लोग' के साथ अच्छा नहीं माना। उनके अनुसार लोग बहुवचन 
के साथ “बैद्यो' एक वचन की क्रिया ठीक नही है। लेकिन यहाँ बैदयो' शब्द विशेषण के 
रूप में प्रयुक्त हुआ है और लीलत' वर्तमानकालिक क्रिया का द्योतन स्पष्ठ रूपेण कर रहा 


चैंज-भाजपद, हक १८९२] 


श्टट' सम्मेल्त-पत्िका 


है। यहाँ बैठकों में बैठे हुए छोग' के अर्थ में 'लोग अयाइन बैठूयों' का प्रयोग हुआ है। 

काला भगवानदीन ते देव के छत्द में बदमुहावरे की प्रायः शिकायत की है। उनके 
अनुसार “ह्ाजनि हां लरजों गहिरी बरजों गहिरी कहिरी केहि दायन” (सुख सागर तरंग, 
देव कवि-कुत, प्र० सं० पृ० २१० छ० सं० ५२४ सन्‌ १८६७ में मुद्रित) में गहिरी सरजना' 
और “गहिरी अरजना' उत्तम मुहावरा नही है, किन्तु बात ऐसी नहीं है। 'गहि 'री' यहाँ 
विशेषण न हो कर पूर्वकालिक क्रिया के रूप मे प्रयुक्त हुआ है। पूरी पंक्ति का अथें यों 
होगां--- नायिका अपनी सखी से कह रही है, हे सली, नायक मेरी इतनी सेवा करता है 
कि मैं छज्जा के कारण अत्यन्त काँप रही हूं। भला, तूही बतला, मैं उते किस प्रकार से पकड़ 
(गहि) कर मना कहें । 

“कवितावली' के पातभरी सहरी सकल सुत बारे बारे! को लेकर विद्वानों में पर्याप्त 
विवादेषणा का मैदान तैयार हुआ । सच बात तो यह है कि परम्परा से इसका अर्थ सर्वेथा 
अ्मात्मक एवं अपूर्ण मिला। लाला भगवातदीन ने 'पातभरी सहरी” का अर्थ 'पत्तल या 
मछली' किया है। कुछ इसी प्रकार का अर्थ गीता प्रेस से प्रकाशित 'कवितावली' के टीकाकार 
ने भी किया है, लेकिन सबसे विरूक्षण अर्थ प्रयाग से प्रकाशित चन्द्रशेतर शास्त्री की टीका 
में देखने को मिला ओर उससे विलक्षण अर्थ ब्रजभाषाविद्‌ प० जवाहरलाल चतुर्वेदी के एक 
एक छेख मे मिला | यह लेख चतुर्बेदीजी ने पोह्दार अभिनन्दन अ्ंथ' मे प्रकाक्षित किया है। 
उस लेख के अनुसार पातभरी सहूरी' का अर्थ इस प्रकार है--“सहरी का वास्तविक अर्थ 
जरू में चलने या रहने वाला होता है। अतः सहरी” का अर्थ मछली ही क्‍यों मात्रा जाय ? 
जब कि जल मे चलते वा रहने के कारण उसका अर्थ नौका (नाव) भी हो सकता है , जो 
कि यहाँ अभीष्ट है। भरी” का अर्थ भी तुल्य बराबर और हलकेपन का द्योतक है । -- 
पोहार अभिनन्दन-प्रन्थ, पृ० ५५१। बहुत छानबीन करने पर पता चला कि सुलतानपुर के 
आस-पास 'पातभरी सहरी' मुहावरे के अर्थ मे अब भी प्रयुकत होता है। वहाँ उसका अर्थ 
“दीन' असहाय आदि रूप में ग्रहण होता है, यथा--अमुक व्यक्ति' के मर जाते पर उसके 
बच्छे पातभरी मछली की भाति असहाय एवं दीन हो गये। केवट के छोटे-छोटे बच्चो की 
दैन्यावस्था की व्यंजना पत्तेभर उन मछलियों से ही हो जाती है, जिनका जीवन पानी के 
अभाव में असहाय और क्षण में नष्ट हो जानेबारा है। केवट के लिए भात्र नाव ही 
पत्ते भर मछली की भाँति दीन बच्चों के लिए सहारा है। 


--(डॉ० ) किशोरी लाल 


[भाग ५६, संख्या २, ३ 


पुस्तक-परिचय 


बोद्ध सिद्धों के चर्यापद : लेखक--आवार्य परशुराम चतुर्वेदी; प्रकादाक: मारतीय विद्या 

प्रकाशत, वारागासी-१; मूल्य, छह रुपये । 

बौद्ध सिद्धों की रचनाओं का हिन्दी सन्त कवियों पर पर्याप्त प्रभाव पडा है। सनन्‍्त- 
साहित्य के गम्भीर अध्येता होने के नाते आचाये परशुराम चतुर्वेदी ने उसके प्रधान उप- 
जीव्य ग्रन्थों का भी अनुशीलन-मनन किया है। उसी के परिणामस्वरूप प्रस्तुत पुस्तक 
में सिद्धों के चर्यापदों का गवेषणात्मक अनुशीलन प्रस्तुत किया गया है। 

इसके उपक्रम” में आचाये चतुर्वेदी जी ने चर्यापद” का पारिभाषिक अभिप्राय 
बताकर इस विषय पर प्रकाशित अब तक के समूचे अध्ययन का संक्षिप्त परिचय दिया 
है और चर्या पदों की सख्या निर्धारित करते हुए उनके रचनाकार के सम्बन्ध में अपने 
संतुल्ति विचार प्रस्तुत किये हैं। चर्यापद के रचयिता' शीर्षक द्वितीय अध्याय में उन्होने 
इनके रचयिताओं का सक्षिप्त परिचय दिया है; तीसरे, चौथे और, पाँचवें अध्यायों में 
क्रमश, उनकी दाशंनिक, धामिक पृष्ठभूमि, समाज एवं संस्कृति पर उनके प्रभाव तथा साहि- 
त्यिक क्षेत्र मे उनके योगदान का समाकलन किया है, अगले दो अध्यायों में चर्यापदों की भाषा 
तथा छन्द-योजना पर प्रकाश डाला है। उपसंहार में उनके समूचे कृतित्व' का मूल्यांकन 
है। लगभग सवा सौ पृष्ठों की इस भूमिका में चतुर्वेदी जी ने सिद्ध-साहित्य सम्बन्धी शातव्य 
सामग्री का सार-संकलन कर आगे अध्येताओं की सुविधा के लिए मूल चर्यापदों का पाठ भी 
सम्पादित कर दिया है । 

बौद्ध चर्यागीतियों का संग्रह सर्वप्रथम सन्‌ १९१६ ई० में स्व० महामहोपाध्याय हर- 
प्रसाद शास्त्री के “बौद्ध गान ओ दोहा” ग्रंथ में प्रकाशित हुआ। इसके बाद श्री' विजयचन्द्र 
मजूमदार, डॉ० सुनीति कुमार चटर्जी, डॉ० शहीदुल्ला, डॉ० सकुमार सेन, डॉ० प्रवोषचन्दर 
बागची, डॉ० शशिमृषण दास गृप्त आदि अनेक बंगाली विद्वानों ने सिद्ध-साहित्य के विभिन्न 
पक्षों पर कार्य किया । इनमें से अधिकांश विद्वानों ने रगभग सभी सिद्धों को बंगाल का 
निवासी माना और उनकी भाषा को बंगला का पूर्वरूप सिद्ध किया। आगे चलकर आतते- 
वल्लम महान्ती आदि ने कुछ सिद्धों को उत्कल प्रदेश का निवासी और उनकी भाषा को 
प्राचीन ओड़िया सिद्ध किया | कुछ समय पूरे डॉ० काकली', डॉ० डिम्बेदबर नेओग, श्री 
के० एल० बरुआ आदि ने मीननाथ, महीधर, दारिकया आदि को असम निवासी सिद्ध 
किया और उनकी' भाषा को असमिया का पूर्वरूष माना । उधर डॉ० उसेश मिश्र आदि 


चुत्र-भाषपद, दाक १८९२] 


१९० सम्मेलन-यत्िका 


सिद्धों का सम्बन्ध मिथिला से जोडने पर जुटे रहे। इसका परिणाम यह हुआ कि सिद्धों के 
सम्बन्ध में एक ए सा शास्त्राथ खड़ा ही गया जिसे चतुर्वेदीजी के शब्दों में बहुत कुछ खींचातानी 
पर आधारित, निरबेंक अथवा हास्यास्पद तक ठहराया जा सकता है। 
हिन्दी के लेखकों में इस विषय पर सर्व प्रथम चर्चा करनेवाले स्व० राहुल सांकृत्या- 
यन जी थे । उनके विचारों का कुछ अंश फ्रेंच भाषा में अनूदित होकर १९३४ ई० मे ही 
प्रकाशित हो चुका था । गगा' पत्रिका के पुरातत्त्वाक में उन्होंने एतद्विषयक अनेक महत्वपूर्ण 
निबंध प्रकाशित कराये और फिर पुरातत्व निबन्धावली” में हिन्दी के प्राचीनतम कवि और 
कविताएँ शीर्षक निबन्ध प्रस्तुत किया । अन्त में बिहार राष्ट्रमाषा परिषद्‌ पटना से उनका 
'सरहपादकृत दोहाकोश' भी प्रकाशित हुआ जिसमें सरह की अनेक रचनाओं के तिब्बती अनु- 
बाद भी हैं। राहुलजी के विचार पूर्वप्रह-रहित हैं, इसलिए आचार्य चतुर्वेदी जी ने उन्ही के 
निष्कर्षों का अधिकतर प्रतिपादन किया है । राहुलजी ने हीं सर्वप्रथम विद्वानो का ध्यान 
इस महत्वपूर्ण तथ्य की ओर दिलाया कि “न केवल सिद्ध गोरखनाथ जैसे नाथ पंथी, प्रत्युत 
रामानन्द, कबीर, नानक, दादू आदि से राधास्वामी दयाल तक सभी सन्त इन्ही चौरासी 
सिद्धों की टकंसाल के सिक्के थे ।. . . . वस्तुतः चौरासी सिद्ध नालन्दा और विक्रमशिला 
से सम्बद्ध थे। जब तक नालन्दा विक्रमशिला को बंगाल नही ले जाया जाता, तब तक सिद्धों 
की भाषा भी बंगला नहीं हो सकती ।” आचाय॑ चतुर्वेदी जी का कथन है कि “मगही और 
अंगिका जंसी बिहारी बोलियों तथा बंगला एवं असमी तक के मूल रूप का एक ओर 
अभिन्न होना सम्भवत. सरलतापूर्वक सिद्ध किया जा सकता है और यदि उस आधारभूत 
भाषा को हम केवछ 'मागधी अपअंश' का नाम दे सकें तो ऐसा करना अनुचित भी नहीं 
कहला सकता ।” (पृ० ११२) पुनः उपसंहार में उन्होंने लिखा है कि “इन चर्यापदों की 
भाषा वसस्‍्तुतः प्राचीन मागधी अपभ्रश' का प्रतिनिधित्व करती है तथा इतमे उसका वह 
रूप सुरक्षित है जिसे उपर्युक्त सभी प्रान्तीय भाषाओं का मूलाधार कहा जा सकता है। वैसी 
दशा में इन रचताओं का महत्त्व भाषा-विज्ञान की दृष्टि से कही अधिक बढ़ सकता है।” 
(पृ० १२४) चतुर्वेदी जी के विचार कितने सन्तुलित हैं, इसे बताने की आवश्यकता नही। 
आपाततः बौद्धदशन तथा तंत्र की ही खोज आवश्यक समझी जा सकती है, किन्तु 
इस पर दौव श्ञाकत तंत्र का भी प्रभाव युगपद्‌ रूप में पड़ा हुआ प्रतीत होता है। जिस वर्ष 
आधार चतुर्वेदी जी की प्रस्तुत पुस्तक प्रकाद् में आई उसी वर्ष मधुबनी (दरभंगा) के डा० 
जयपघारी सिंह का शोधप्रबंध बौद्ध गान में तान्त्रिक सिद्धान्त” (मैथिली भाषा मे) भी प्रकाशित 
हुआ जिसमें सिद्धों के इसी पक्ष पर कुछ मौलिक विचार प्रस्तुत किये गये हैं। यद्यपि उनकी' 
शमी मन्यताएँ सर्वया स्वीकार्य नहीं हैं, फिर भी उनके इस शोधकार्य से सिद्धसाहित्य की 
एक नवीन दिल्ला का उद्घाटन होता है। आशा है, आक्षार्य चतुर्वेदी सदृश् विद्वानों का 
ध्यान उसकी ओर आहृष्ट होगा । 
आषार्य चतुर्वेदी जी की प्रस्तुत पुस्तक का महत्त्व इस तथ्य मे निहित है कि अर्यापदों 


[भाम ५६, संश्या २५ $। 
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के सम्बन्ध में भब तक विभिन्न विद्वानों दारा जो भी सामग्री प्रकाद मे छाई गई थी उसका 
सार संकलन बहुत ही सुलझी हुई सरल दोली में यहाँ प्रस्तुत किया गया है। सम्त-साहित्य 
की अनेक गुत्यियाँ सुलझाने में शोधाथियो को चतुर्वेदी जी के इस विशिष्ट अनुणीलन से अत्य- 
घिक सहायता प्राप्त होगी । इतना अवश्य कहा जा सकता है कि मूल चर्यापदों के साथ 
यदि आधचाय॑ जी ने अपनी व्याख्या भी प्रस्तुत कर दी होती तो इस पुस्तक की उपयोगिता 
और भी बढ़ जाती । 
“- (डॉ०) पारसनाथ तिवारी 

हिन्दी का समस्या पूति-कास्य : लेखक--डाक्टर दयाशकर शुक्ल; प्रकाशक--गंगा-पुस्तकमाला 

कार्यारूय, लखनऊ, मूल्य, पच्चीस रुपये। 

डा० श्री दयाशंकर शुक्ू कृत हिन्दी का समस्यापूर्ति-काव्य' अपने प्रस्तुत स्वरूप 
मे गहन अनुश्ीलन और मौलिक चिन्तन का संवाहुक तथा लेखन-प्रविधि के स्तर पर प्रबंधा- 
त्मकता का पूर्ण निर्वाहक शोधग्रंथ' है । यह लेखक की व्यापक शोध-दृष्टि से अन्वेषित 
तथ्यों के कोश-हूप' में शोघ-परम्परा के स्वस्थ्य विकास की सूचना देता है। समस्यारपुत्ति 
का काव्य स्वयं में पर्याप्त रोचक होते हुये भी विचारकों के मध्य अब तक नितान्त 'अछूता' 
था, फलतः इसका समुचित मूल्याकन नही हो पाया। सर्वप्रथम डा० शुक्ल ने पूरी साह- 
सिकता और दृढ़ तत्परता के साथ ऐसे नवीन विषय पर बैदुष्यपूर्ण कार्य उपस्थित किया, जो 
मात्र प्रशंसतीय ही नही, स्तुत्य भी है। मेरी घारणा है कि वे इस क्षेत्र के भावी शोधकों 
के लिए सदेव मार्ग-निर्देशक रहेगे और उनकी कृति का ऐतिहासिक महत्त्व” अक्षुण्ण रहेगा । 

उक्त शोधप्रबन्ध 'उपसहार' को छोड़कर मुख्यतः आठ विशद अध्यायों मे परिपूर्ण 
हुआ है। आरम्भत. समस्यापूर्ति-काव्य का स्वरूप स्पष्ट करने के ध्येय से समस्या' शब्द की' 
व्यूत्पत्ति, समस्यापूर्ति-काव्य के विविध छक्षण, उद्देश्य एवं वेशिष्ट्य आदि का विवेचन 
'कामसूत्र', अग्निपुराण', 'शब्द-कल्पदुम” तथा अन्य संस्कृत-अन्थों के आधार पर किया गया 
है । मुक्तक के दो भेद--भावमुक्तक और चमत्कार मुक्तक बताते हुए डा० शुक्ल ने 
समस्यापूर्तिकाव्य को चमत्कार मुक्तक की सीमा मे स्वीकार किया है और मत-विशेष अथवा 
सदर्भ-विशेष से सबधित पृवग्रहों से' शत-प्रतिशत मुक्त रह कर समस्यापूर्तिकाव्य के स्वभाव 
पर एक निर्श्रान्त स्थापन दे दिया है--- समस्यापूर्ति-काव्य के रूप में भाव-सृप्टि कम और 
चमत्कार-सृष्टि अधिक हुई है। --पृ० ३। आगे यह भी उद्घाटित कर दिया गया है कि 
इसमें बुद्धि-तत्त्व पर आश्रित वाग्वैचिश््य का प्राधान्य है--बुद्धि एवं विचारत्त्तत पर आधारित 
उक्ति-बैचित्र्य और कौतूहलू-प्रद्शन इस काव्य में अधिकाशतः मिलता है | --पृ० १८। 
तात्पयं यह कि उन्होंने कही भी विकृंति को संस्कृति और संस्कृति को विकृति सिद्ध करने 
में तत्पर शास्त्रार्थ-वृत्ति के उपासक पारंगतो' की हृठधर्मिता को वरेण्य नहीं माना है । 
यह प्रसन्नता की बात है । एक उत्कृष्ट समीक्षक से जो वांछित है, वह कुछ इसी प्रकार 
का ताट्स्थ्य' है , जिसका विरल दुृष्टान्त उन्होने भ्रस्तुत किया है । 
जेब-भाषपद, शक १८९२ ] 
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यहू सत्य है कि डा० शुक्ह्व की यात्रा विषम” से सम” की ओर रही है। प्रबंध- 
सिल्तामणि', 'भीजप्रवन्ध, 'अलंकारशेखर' आदि प्रथों में समस्यापूर्तिगत काव्यप्रवृत्ति 
को रेलाकित करना सहज न था । विद्वान लेखक ने मनोयोगपूर्वक समस्यापू्ति से सम्बद्ध 
खत प्राचीन सूत्रों की खोज की है,जो परिपाटी से चछकर मध्यकालीन और आधुनिक साहित्य 
में गृहीत हुए। हिन्दी--इतर भाषा के साहित्य में भी 'समस्यापूरतति' के उदाहरण मिलते हैं 
प्रबंध' में एक ओर जहाँ मराठी के समस्यापूर्तिकाव्य पर सस्कृत साहित्य के प्रभाव की चर्चा 
हुई है, बही दूसरी ओर हिन्दी-समस्यापूर्ति-काव्य के समानान्तर उर्दू के तरह' काव्य को 
लाकर दोनों की स्वग॒त प्रवृत्तियो का सैद्धान्तिक रूप मे तुलनात्मक विवेचन भी हुआ है 
(दे० पू० ६९) । यह कार्य निदचचय ही श्रमसाध्य रहा है। मेरे विषम से सम की ओर' 
कहने का तात्ययं इसी में सपच्चिहित है । 
प्रबन्ध का चौथा अध्याय, झेखक के अनुसार, सर्वाधिक महत्वपूर्ण है बाकि 
इसे अपेक्षाकृत अधिक महंत्व देकर लिखा गया है और इसमे सन्देहं नहीं कि यह किचित्‌ 
परिवर्धन के साथ एक स्वतन्त्र ग्रथ अन सकता है। इस अध्याय को कुल १४२ पृष्ठ 
अपित हैं। यदि केक्छ इतना ही अंश सामने रखकर विभ्ञार किया जाय तो मनना पडेगा 
कि यहूं अपने-आप मे स्वत. एक प्रामाणिक, प्रौढ़ और सुविख्यात अनुसन्धान है । इसमें अनेक 
पत्र-पत्रिकाओं से एकत्र किये हुए समस्यापूर्ति-विषयक छन्दों तथा उनके पूर्तिकारों के जीवन- 
बूत्त का समावेश है। इसके अतिरिक्त टिप्पणी” में काव्य सुधाधर', 'रसिक-वाटिका-- 
जैसे अनुपलम्य पत्रों के संबंध में जो सूचनायें मिलती हैं, वे अत्यन्त महत्वपूर्ण हैं। 
समस्यापूर्ति' के भेद-प्रभेद का विवरण भी व्यवस्थित है। अधिक उत्तम होता, यदि 
सुधी लेखक ने अपने पक्ष से इस प्रसंग में कुछ और कहा होता । इससे पूर्वव्ती विद्वानों 
के वर्गीकरण मे यत्र-तत्र दीखनेवाली विसगतियों का निराकरण हो जाता है और अध्येता 
को नयी सामग्री भी मिलती है। अगले पृष्ठो पर आलोच्य कविता की रस-अलकार-मूलक 
भारतीय काव्यक्षास्त्र के निकष पर जो परीक्षा हुई है, वह युक्तियक्त और सुविधारित 
है । अंतिम अध्याय प्रबन्ध की समृद्धि के प्रतिदादन मे बहुत सहायक है। समस्यापूति- 
काव्य मात्र कविगोष्ठी! अथवा सभा से कोरी' प्रशंसा बटोरने चाला चमत्कारी साहित्य ही 
न था, प्रत्युत उसमें समाज का यथार्थ प्रतिबिम्बन भी होता था--इस तथ्य का ज्ञापक है 
'समस्यापूर्तिकाव्य और समसामयिक समाज---जिससे 'भारतेन्दु तथा उनके परवर्ती कबियो 
के यूग के अंग्रेजी शासन से दबे जनसमाज का जीवन्त इतिवृत्त उभरता है। आधुनिक बुग' 
के आरंभिक दशकों की सामाजिक, साहियिक एवं भाषागत स्थितियों के सूक्ष्म पर्यवेक्षण 
के लिए यह शोष-प्रंथ उपादेग, अतः पठनीय है। 
इस कृति के लिए डा० श्रीदयाधंकर जी शुक्ल हादिक बधाई लें। आज्ञा है, वे इसी 
प्रकार अपनी तवीन कृतियों से हिन्दी-जगत्‌ को समुद्ध करते रहेंगे । 
“-(डॉ०) जिभुगननाथ सिंह 
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कुचाल (ऐतिहासिक तादक) : लेखक--हा० रामगोपाल शर्मा 'दिनेश'; कल्याणमल 

एण्ड सन्‍्स, जयपुर। मूल्य, तीन' रुपये । 

डा० दिलेश के अब' तक आठ नाटक प्रकाशित हो चुके हैं। आपके नाटकों की 
सबसे बड़ी विशेषता यह होती' है कि उनमें एक और जहाँ भारतीय जीवन के परम्परागत 
पोषकतत्व स्वीकृत मिलते हैं, वहाँ दुसरी ओर अधुनातम स्वस्थ जीवन घारणाओं का भी 
आख्यान किया जाता है। कुणाल नाटक में भी हमे उनकी यह नादय-दृष्टि आरम्भ से अंत 
तक व्याप्त मिलती है। 

इस नाटक मे तिष्यरक्षिता और कुणाल के जीवन की' महत्त्वपूर्ण घटना को आधार 
बनाया गया है। इतिहास-प्न्थों मे उल्लेख है कि, “अक्षोक की बड़ी रानी पद्मा का पुत्र 
कुणाल अत्यन्त सुन्दर था | अशोक की' छोटी रानी तिथ्यरक्षिता ने उसके रूप पर मुग्ध होकर 
उससे' प्रणय-सम्पर्क की कामना की । कुणाल सौतेली माँ के इस आचरण पर क्षुब्ध हो 
गया, जिसका बदला तिष्यरक्षिता ने कुणाल की आँखें मिकलवा कर लिया। उस समय कुणाल 
तक्षशिला मे था। जब वह भिक्षु बन कर. पाटलिपुत्र आया और अशोक को' मालूम हुआ तो 
उसने तिष्यरक्षिता को जीवित जलवा दिया । कुणाल को देव-कृपा से पुनः आँखें प्राप्त हो 
गईं। डा० दिनेश ने इस रलूथु घटता को कल्पना-दृष्टि देकर एक' बृहत्‌ आयाम मे प्रस्तुत 
किया है। तिष्य-रक्षिता में यौवन की मदान्धता जहाँ कलात्मक अभिरुचि के साथ प्रस्तुत 
हुई है, वहाँ कुणाल का सयम' एवं मातृत्व भाव भी सदाचार-शास्त्र का अग न बन कर, 
व्यावहारिक जीवन की मर्यादा के रूप मे प्रस्तुत हुआ है। तिष्यरक्षिता के चरित्र को 
जहाँ इतिहास ने गिराने की चेष्टा की है, वहाँ प्रस्तुत नाटक में उसे समस्त नारी-गरिमा 
के साथ उद्घाटित किया गया है। वह कलिंग-युद्ध भें अशोक को हृत्याओं से विरत 
करती है, किन्तु उसके बौद्ध हो जाने के बाद निरन्तर उसके मार्ग की अव्यावहारिकता 
की' उपेक्षा करती है और उसे व्यावहारिक जीवन में रुचि लेने की' प्रेरणा देती रहती' 
है। उसमे यौदन-जन्य जो वासना है, वह उसके चरित्र का दोष न' होकर प्रकृति 
की माँग है , जिसे अशोक की' उपेक्षा के कारण अविवेक का मार्ग मिलता है, किन्तु शीघ्र 
ही बहू सम्हल भी जाती है । राजा के पश्चात्‌ उसका द्वेष कुणाल को अंधा बनाने की 
कल्पना तो करता है, किन्तु राजमुद्रा प्राप्त हो जाने के पश्चात्‌ आदेश भेजते समय वह 
दुहरी' व्यवस्था कर देती है । क्रोध में आकर मंत्री' के नाम लिखे गये कुणाल को अंधा 
बनाने के आदेश के विपरीत वह कुणाल को यह आदेश भेजती है कि तुम आँखों पर पट्टी 
बॉधकर काँचना के साथ भिक्षा माँगते हुए पाटलिपुत्र जाओ। निदचय ही कथा में इस प्रकार 
जो मोड़ दिये गये हैं, उनसे इतिहास के अंधकार में प्रकाश की नयी' किरणें फूटी हैं। लेखक 
ते वृद्धावस्था भें बौद्ध अशोक से नारी को जीवित जलाने का अविए्यसनीय ओर गहित 
हत्य भी नहीं कराया। अशोक ने प्रजा के हित के लिये जो कार्य किये थे, उतके भ्र्भ से 
लेखक नें तत्कालीन जनता की उन विपत्तियों की भी' कल्पना की है, जो वैज्ञानिक सुविधाओं 
चेज-भावप्रद, शक १८९२] 
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के अज्ञाव में उस समय अशोक के विशाल साम्राज्य में अवश्य ही घटित हुई होगी; किन्तु 
जिन्हें इतिहासकार अभिलेखों से प्रमाणित नही कर सके । दुर्भिक्ष आदि इसी प्रकार के 
संकट हैं, जो आज भी भारत में कहीं-न-कही अपनी' टाँगे फैला ही देते हैं। लेखक ने ने 
हो इतिहास के सत्य को अप्रमाणिक होने दिया है और न उसे वर्तमान से असम्बद्ध ही 
दिलाया है। इस प्रकार यह नाटक पाठकों को भारतीय जीवन के एक दीर्ष परिवेश से 
जोड़ता है । 

जहाँ तक शिल्य का प्रइन है, इस नाटक मे अत्याधुनिक नाट्य-कौद्ल' का प्रयोग किया 
गया है! रंग-मच की सभी नवीन दृष्टियों को ध्यान मे रखकर दृश्यों की योजना की 
गई है। सवाद छोटे-छोटे और परस्पर जुड़े हुए चलते हैं तथा धीरे-धीरे रहस्यो का 
उद्घाटन करते हैं। पूर्व-दीप्ति शैली के माध्यम से कलिंग-युद्ध की घटना प्रस्तुत कर के 
कंथा को रोचक बनाया गया है एवं अपेक्षित विस्तार भी मिला है। जहाँ-तहाँ आवश्यकता- 
नुसार लघु गीतों की भी योजना है| कुल मिलाकर यह नाटक विषय और जीवन-दृष्टि 
का सुरुचिपूर्ण प्रभाव पाठक पर डालता है । 

--(डॉ०) ब्रजमोहन जावलिया 

प्रबँइनन-पीयूष : संकलनकर्त्ता-- श्री. रामजीवन चौधरी, प्रकाशक-- परमार्थ आश्रम, 

सप्तसरोवर, हरिद्वार; मूल्य, एक रुपया पचीस पैसे । 

यह पुस्तक ब्रह्मलोकबासी स्वामी शुकदेवानन्द जी महाराज के २२ प्रबचनो का सकलन' 
है । स्वामी शुकदेवानन्द ज॑ः युगद्गष्टा सन्‍्यार्स! एवं समाज की सेवा को लक्ष्य भे रखकर 
आत्म-साधन करनेवाले कर्मयोगी तथा ज्ञान-योगी थे । उनके ये प्रवचन समय-समय पर 
भक्तों के बीच तथा विशेष आयोजनो के अवसर पर हुए थे। श्री] रामजीवन चौधरी ने 
इनका संकलन कर इनको प्रकाशित करवाया है, जिससे दूसरे जिज्ञासु भी इन प्रवचनों का 
लाभ उठा सके । उनका यह शुभ सकल्प भौतिकयुग की आस्थाओ का अपवाद है, निष्काम 
एवं श्रेयस्कर है , वे धघामिक जनता के साधुवाद' के पात्र हैं। 

स्वामी शुकदेवानन्द जी का जीवन लोकोपकार तथा समाज के हित-चिन्तन मे हीं 
बीता था । उनके इत' प्रवचनों में उनके गहन अनुभवों तथा विचारों का दर्शन हमे होता 
है, उन्होंने शास्त्रीय जटिल तथ्यो को सरल भाषा और सुबोध शेली मे प्रकट कर दिया है। 
इन प्रवंचनों को पढने से हमे जीवन की वास्तविक दिशा की प्रेरणा मिलती है, कर्मठ बनते 
की और अपने यथास्थित जीवन को अधिक उज्ज्वल बना ने की । कुछ प्रवचन अत्यधिक प्रेरणा- 
भ्रद हैं--आत्यन्तिक दुःख की निवृत्ति कंसे हो? मनुष्य की पहचान, मन को शुद्ध बनाओ; 
बीज, खेत और फल, रूक्य से जीवन का परिवर्तत; अपने सुधार से सबका सुधार । 

भौतिक अभ्युदय की उत्कट सीमा में भी ऐसे प्रवचनों का महत्त्व समाज के लिए 
बना रहेया। प्रायः जीवत के जिस सदाचार का ह्रास आत्यन्तिक भोतिक उन्नति भे हो जाता 
है, समाज में वह सदाचार सन्‍्तों के ऐसे प्रवचनों से ही' सजीवन पाता है। स्वामी शुक- 


[भाग ५६, संध्या २, मे 
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देवानन्दजी के प्रवचन ऐसे ही हैं। इनसे हमको आत्मबल मिलेगा। पुस्तक संबबंधा संग्रहणीय 
है । मूल्य लागंत मात्र है । 
सानविकीय कोष (वापिकी १९७०) : सम्पादक-- श्री क्षेत्रपाल; प्रकाशक-- रिसर्च 

स्टडी सकिल, इलाहाबाद विश्वविद्यालय, इलाहाबाद। 

इस वाषिकी में आठ शोघलेख तथा अन्त में शोष-परिचर्या के सम्बन्ध में इलाहाबाद 
विश्वविद्यालय के हिन्दी-विभाग के अध्यक्ष डा० लक्ष्मीसागर वाष्णेय से लिया गया एक 
इण्टरव्यू है। शोष-लेख रिसर्च सस्‍्नातको के हैं जो वर्तमान में विश्वविद्यालय के ही शोष- 
छात्र हैं, इस रूप में यह वाषिकी शोघछात्रों की है। दो-तीन निबन्ध इस वाषिकी मे अच्छे 
बन पड़े हैं और पठनीय हैं । श्री क्षेत्रपाल का लेख हरिहर के सामान्य स्वरूप का झोतक 
एक चित्र' हिन्दी में एक अछूते विषय की प्रकाश में छाता है। हरिहर के उक्त चित्र की 
फोटो कापी भी लेख के साथ प्रकाशित है, चित्र जम्मूशेली का है। लेखक ने चित्र के सहारे 
हरिहर-उपासना के अन्य पक्षों पर भी प्रकश डाला है। श्री श्रीमन्नारायण द्विवेदी का लेख 
प्रबन्ध सग्रह : एक विम॒र्श' श्री' रमानाथ झा के ग्रन्थ प्रबन्त-सग्रह की विस्तुत समीक्षा 
है, जिससे मैथिली भाषा और साहित्य के सम्बन्ध से कुछ सया परिचय मिलता है। शेष 
निबन्ध भी श्रम एवं खोज-वृत्ति के परिचायक हैं, पढ़ने योग्य है। हम इस वाषिकी' के और 
अधिक पल्लबित होने की कामना करते हैं। 


गीता-प्रबंद्दन : लेलक--सन्‍्त विनोबा, अनुवादक, पडित हरिभाऊ उपाध्याय; प्रकाशक-- 

सर्वेसेवासंध प्रकाशन, राजघाट, वाराणसी-१; मूल्य, दो रुपये। 

श्रीमद्भगवद्गीता भारतीय वाह मय का शीर्ष ग्रन्थ है। जीवन का व्यवहारिक दहोन 
इसमें प्रतिपादित हुआ है, इसमे जो कुल लिखा गया हैं वह सूत्र और सिद्धान्त के रूप में 
है। समय-समय पर अपने यूग की चेतताओं के अनुरूप सन्‍्तों और विद्वानों ने इसकी व्या- 
ख्याएँ की हैं। आदि शकराचायें और सन्त शानेश्वर ने इसकी व्याख्या मे अपने को डुबो 
दिया है। आधुनिक काल मे स्वतंत्रता संग्राम के सेनानी लोकमान्य तिलक जी ने भी इस 
पर अपनी व्याख्या लिखी है महात्मा गाँधी ने भी इस को आधार बनाकर अपना चिन्तन 
व्यक्त किया है। सन्‍त वितोबा ने वतंमान' के और भी निकट आकर इस गीता-दर्शन 
को देख ने का प्रयत्न किया है। दूसरे शब्दों में कहा जाय तो इस 'गता-प्रवचन” के माध्यम से' 
विनोबा जी ने अपने विचारों एवं आत्मा के दर्शन की साधना की है । जो' निश्चय हीं 
दूसरों के लिए अत्यन्त प्रेरणा-प्रद है। प्रवचन की दैली दाशनिक न होकर छोक-गम्य और 
रुचि बढ़ानेवाली है। प्रवचन मूलरूप से मराठी में लिखा गया था और अब तक इसके 
२१ भाषाओं में अनुवाद हो चुके हैं। जो इसकी लोकप्रियता का प्रमाण है। ३०४ पृष्ठ 
के इस ग्रन्थ का मूल्य केवल २ रुपये है, विनोबा जी की वाणी को सर्वजन-सुलभ करने का 
झकाकश्षक का यह प्रयास सराहनीय है। 


चेत्र-भादपद, ताक १८९२] 
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झंखिष्त म्ात्मकुया : सम्पादक श्री महादेव देसाई, श्री हरिभाऊ उपाध्याय; प्रकाशक--- 
सर्वसेवासंध प्रकाशन, राजधाट, वाराणसी-१; मूल्य, एक रुपया । 
महात्मा गाँधी जी की निज की लिखी हुई आत्मकभा का यह संक्षिप्त संस्करण तैयार 
किया गया है। तथा १६९ पट की पुस्तक केवल एक रुपया सें सुलभ है। गाँधी जी की आत्म- 
कथा कितनी प्रेरणा देनेवाली है, यह कहने की बात नहीं है। जिनको जीवन' में संघर्ष 
के साथ कर्म-क्षेत्र में उतरना है, उनको अचूक आत्मबल इस आत्मकथा से मिलेगा, प्रकाशक 
ने थोड़े मूल्य में इसे सुलम कर लोकोपकारी कार्य किया है। इसमे सन्‌ १९२० तक की 
गाँधीजी की जीवनी है । 
आापू-कथा (उत्तरार्ड) : लेलक--श्री हरिभाऊ उपाध्याय; प्रकाशक--सर्वसेवा-संघ प्रकाशन, 
राजधाट, वाराणसी-१; मूल्य, दो रुपये पचास पैसे । 
इस पुस्तक में महात्मा गाँधी जी की सन्‌ १९२० से लेकर १९४८ तक की जीवनी 
और, उनकी राष्ट्र-सेवा का वर्णन हुआ है , इस वर्णन मे घटनाओं तथा परिस्थितियों का 
युगानुरुष आकलन है एवं उनके महत्त्व और परिणाम की ओर भी इग्रित किया गया है। 
सम्भवतः इसमे पचास प्रतिशत इतने समय तक की काँग्रेस संस्था का इतिहास है । वास्तव 
में यह पुस्तक सर्वथा एक समर्थ तथा अधिकारी' विद्वान्‌ की कृति है। भाषा, विषय तथा 
इतिहास प्रत्येक दृष्टि से यह इलाध्य है | जिनको परिस्थितियों को समझते हुए देश के 
निर्माण में रुचि है उनको अभी करू के अतीत को जानने के लिए यह पुस्तक अवश्य 
पढ़नी चाहिए । 
गीता-बोध ओर मंगल-प्रभात ' लेखक--महात्मा गाँधी, प्रकाशक--सर्व-सेवासघ, प्रकाशन, 
वाराणसी-१; मूल्य, एक रुपया । 
महात्मा गाँधी ने गीता का जो मनन तथा ग्रहण किया है, उसी की सरलतम' अभि- 
व्यक्ति उक्त पुस्तक है। इसमे सम्पूर्ण गीता की युगानुरूप व्याख्या एवं अभिनव अध्यात्म 
दर्शन पढ़ने को मिलेगा । इलोकों की व्याख्या न देकर, प्रत्येक अध्याय मे निरुपित विषय 
की विस्तृत टीका-समीक्षा की गई है तथा उसे जीवन के व्यवहार मे निकट रख कर देखने 
का प्रयत्न हुआ है। गाँधी जी ने स्वीकार किया है कि हम “गीता के द्वारा अपनी सारी 
धामिक गुत्थियाँ सुलझा लेंगे ।” उनकी स्वीकृति को सार्थक करने में यह पुस्तक 
बहुत सहायक है । 
“-(डा०) जयशझूर त्रिपाठी 
कुछ दूसरों के लिए : लेखक--श्री उपेद्रनाथ अदक' । प्रकाशक--नीलाभ प्रकाशन, 
५, खुसरोबाग, रोड, इलाहाबाद; मूल्य; बारह रुपये । 
जिस प्रकार स्वेट मार्डेन' के पास जिन्दगी के हर क्षेत्र पर आधिपत्य प्राप्त करने 
के नुस्खे हैं या अमेरिकी लेखक 'डेल कानेंगी' के पास मानव के हर मर्ज की दवा है, 
उसी प्रकार प्रस्तुत पुस्तक कुछ . . . दूसरों के लिए” भे भी रचनात्मक से लेकर सृजनात्मक 
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तक की लेखक की समस्त प्रक्रिया में आनेवाली बाधाओं का विद्ाद विश्लेषण (?) 
किया गया है ? सिर्फ इतना ही नहीं वरन्‌ सृजन के पश्चात्‌ साहित्य जगत्‌' के अखाड़े में 
कंसे उतरा जा सकता है उसके भी उपाय सुझायें गये हैं। यदि सत्य कहना अनुचित ने हो 
तो पुस्तक का आधे से अधिक भाग इसी राम के लिए उपयोग में छाया गया है। पाठक 
पुस्तक पढ़नी शुरू करता है, शुरू से ही बड़ी आशा बंध जाती है और लगता है कि 
क्या हीं उत्तम पुस्तक है। लेखक ओर लेखक की समस्याओं का मला ऐसे विषयों पर भी 
कोई हिन्दी में विश्लेषणात्मक आलोचना लिख सकता है। लेखक की सबसे बड़ी समस्या . . . 
अपनी' शक्ति, सीमा, क्षेत्र और परिवेश को जानने की है। पुस्तक शुरू होती है और 
फिर लेखक को मुख्यतः “जेनुइन” होना चाहिए से, बढ़ते बढ़ते--संवेदना, प्रेरणा और 
अनुभूति आदि-आदि बड़े-बड़े पॉइंट्स' पर से फिसलती, “व्यक्ति और समष्टि; कहाँ 
तक लेखक को समाज के प्रति कोमोटेड' रहना चाहिए, समाज की टॉपिकेलिटी” तक पृष्ठ 
बासठ पर एक झटके से रुक जाती है और फिर पृष्ठ तिरसठ से आगे बढ़ने लगती है पर किस 
और' इंगित कर पाना कठिन है । 

क्योंकि उसके बाद “सच्ची समस्या उन्मुख रखना ही है .. . . . . समस्या व्यवसायिक 
लेखन से बचने की है ... . ...... समस्या पुराने साहित्य की तीस साल रूम्बी गली 
से बाहर आकर खुले आसमान के नीचे, खुली' और स्वच्छ हवा मे एक नयी कालोनी बसाने 
की है . . - समस्‍या हर तरह के बन्धन और व्यवस्था से बाहर आकर मन के मुताबिक 
लिखने की है आदि समस्‍यायें और जब पाठक पुस्तक समाप्त करता है तो उसके सामने 
समस्या पुस्तक को समझने की है। शुरू के तीन लेख काफी विचारोत्तेजक हैं और वहाँ 
तक पहुँचने तक रूगता है कि लेखक अभी मन्त्र छोड़ता जा रहा है शायद आगे व्याख्या 
करेगा पर वो दुनिया भर के मन्त्र छोड़कर आगे और नये मंत्र देने बढ़ जाता है जबकि 
पाठक बेचारा अपने पुराने मन्‍्त्रों को ही समेटता रहता है। क्‍योंकि 'अनुभूति', अभिष्त्रि 
एवं भाषा, संवेदना तथा क्लिशेज'. . . . . कुछ ऐसे ज्यलन्त विषय हैं जिनके लिए शायद 
कुछ अधिक चिन्तन, मतन एवं शायद कुछ अधिक गहराई चाहिये जबकि 'अश्क' जी केवल 
इन सबका संकेत मात्र करके रह गये हैं । 

आधी से अधिक पुस्तक मुख्यतः साहित्य और साहित्यकार” से हट कर अस्तित्व 
और व्यक्तित्व” की समस्याओं में उलझ्ष कर रह जाती है! हर बार अपनी बात प्रमाणित 
करने के लिए अश्क जी अपना व्यक्तिगत उदाहरण प्रस्तुत करते हैं। उनके अपने तथा अपने 
सम्बन्धियों एवं अपने तथा अपने अन्य सामबिक लेखकों से सम्बन्धित चर्चा एवं परिचर्चाओं 
से पुस्तक में कहाँ तक परिपक्वता आ पाई है, कम-से-कम इसे मैं समझने में असमर्थ रही । 
दुःख है कि किस कब्र एक अच्छी खासी' पुस्तक की कुष्ठाओं में फेंस कर दुर्गंति की जा 
सकती है इससे साफ जाहिर है। एक या दो नहीं पुस्तक में अनेक बातें अ-प्रासंगिक हैं! 
मसलन हिन्दी के समस्त अगले पिछले लेखकों की साहित्यिक, सामाजिक एवं व्यक्तिगत 
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जिन्दगी के विभिन्न पहलुओं को प्रकाश में छाकर (कहाँ तक सत्यं-? ) तथा उन पर राय 
जाहिर कर 'अइ्क' जी अपने अहूं को प्रसन्न करते हैं या अपने लिए अपॉलोजाइस कर रहे 
हैं यह समझना मुह्िकिल है । 

अश्क' जी ने जिस उद्देश्य को ध्यान में रखकर पुस्तक की रचना प्रारंभ किया 
था, उसी उद्देश्य पर अन्त तक ध्यान केन्द्रित किया होता तो यह पुस्तक अपने में अपवाद 
स्वरूप होकर हिन्दी' की एक अमूल्य निधि होती, जिसके लिए विदेशों में भी 'बोस्ट' कर 
सकतें । हिन्दी लेखकों की इस मनोवृत्ति को देख कर. अत्यन्त ही खेद होता है! आत्म- 
विज्ञापन! से क्यों नहीं हमारे ये प्रतिभावान लेखक अपने को बचा पाते ? क्‍यों वे इस 
कदर कुण्ठाग्रस्त रहते हैं कि दूसरों को नीचा दिखाते का अवसर ताकते रहते हैं। क्‍यों नहीं 
ये उन्मुक्त चिन्तन कर सकते ? क्‍या यह आत्मविश्वास की कमी है? पुस्तक में अश्कजी 
ने मटो, मॉम, टॉलस्टाय, गोकी आदि समस्त विश्व के महान लेखकों के उदाहरण देते हुए 
उपदेश दिया है कि लेखक को अन्त'प्रेरणा से लिखना चाहिए! 'जेनुइन' हो कर लिखना 
चाहिए। पाल, जैनेन्द्र, अजेय, राकेश, बेदी, यादव सभी को व्यवसायिकता की दृष्टि 
से ऊताड़ा है ! और लेखक को कठा से बचने लिए हितोपदेश” की भाति उपदेश दिये 
हैं! परन्तु यह पुस्तक पढ़ने पर मुझे यह कहने मे सकोच नहीं है कि मटो, मॉम, बाल्जॉक 
एवं जोला की भाति स्वयं अए्क जी ने भी उन्ही सब बातों को स्वयं अनुभव किया होता, 
और यह अनुभूति अपने अपने साहित्य मे अभिव्यक्त की होती तो आज उनकी यह पुस्तक 
कुछ दूसरों के लिए' केवल सामयिक लेखको का ध्यानाकार्षण केन्द्र न होकर विश्व साहित्य 
में उन्हें दाशंनिक विच्ारक' के रुप में स्थापित कर चुकी होती ! 

“-पुण्पा अग्रवाल, एम० ए० 
जागे तभी सबेरा : लेखक--श्री जय भिक्‍्खु, अनुवादक--श्री कस्तूरमल बाँठिया, प्रकाशकः- 
सस्ता साहित्य मण्डल, नई दिल्ली, मूल्य पाँच रुपये । 

प्रस्तुत कृति गुजराती के प्रसिद्ध ऐतिहासिक उपन्यास 'प्रेमनु मदिर' का हिन्दी 
रुपान्तर है। लेखक ने इस कृति के माध्यम से महाजनपद युग की जीवन को प्रस्तुत 
करने की वेष्टा की है। व॒त्सराज उदयन और अबन्ति नूपति प्रश्योत की पृष्ठभूमि में इस 
ऐतिहासिक कथा का रूप विन्यास हुआ है। तत्कालीन भारत ईर्ष्या-दैेष, क्रोष, लोभ एव 
स्वार्थ के सिकज में ग्रस्त था जिसकी झलक कौशाम्बी तथा उज्जभिनी के नरेश्ों के कृत्यों 
से मिलती है। इस वातावरण में उदयन एवं वासवदत्ता के पारस्परिक प्रेमकलह की समाप्ति 
में सहयोग प्रदान करता है। विलासिता एवं तृष्णा मे आकठ डूबे प्राणी मृगावती, चंदना, 
बौग॑न्धरायण, प्रयोत, उदयन आदि तप, संयम, त्याग, समर्पण तथा सेवा भाव में विश्वास 
करने छगे । भगवान, महावीर के शान्ति एवं प्रेम के उपदेश का जन-जीवन पर अद्भुत 
प्रखाव पडा । द्रव्य के साध्यम से मानव जीवन का मूल्यांकन, युद्ध एवं छूट की विभीषिका 
में आप्त सुन्दरी चन्दना की बिक्री तथा सबल निबंल संघर्ष के चित्र तत्कालीत' इतिहास 
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से सुलभ होते हैं । वस्तुतः इस संघर्षमथ वातावरण में संगीत, साहित्य एवं कलितकरा की 
समृन्नति भौतिक समृद्धि की परिचायक है! ईर्ष्या देष क्रोषत आदि वात्याचकर से उद्गिस्त' 
प्राणी पृथ्वी को प्रेम-मदिर का प्रतीक मान लेते हैं और चलो, जाये ती से सवेरा' को 
सार्थकता प्रदान करते हैं तात्पर्य पुण्य कर्मों के लिए कोई सुनिश्चित बेला नहीं होती, इसकी 
पुष्टि करते हैं। वस्लुतः लेखक का उद्देशय आधुनिक विश्व-शांति का संदेह प्रदान करना 
प्रतीत होता है। बीच-बीच में अनुस्यूत लेखक के दार्शनिक एवं मनोवैज्ञानिक कथन' अवध्य 
ही' पाठक के मन को अपनी और आशक्ृष्ट कर लेते हैं । 
गाँवी जी के साहित्य में : लेखक श्री प्रभाकर दिवाणु; प्रकाशक--आत्माराम एण्ड संस, 

काश्मीरी गेट, दिलली-६, मूल्य, दो रुपए । 

यूग पुरुष बापू ने भारतीय पुनरुत्यान के लिए ब्रामोत्यान का शुभ संकल्प किया 
था, एतदर्थ उन्होंने सेवाग्राम' के रूप मे रचनात्मक कार्यक्रम का शुभारम्भ भी किया था। 
मानवता के पुजारी बापू ते अपने गम्भीर विचारों को कार्य रूप भें परिणत कर जन-जीवत 
के समक्ष कार्य-निष्ठा एवं देश-सेवा की व्यावहारिक रूप रेखा प्रस्तुत की थी। जीवन-साधना 
में आध्यात्मिक चिन्तन का मरयक उपयोग गाघीमत की विशेषता थी। सेवाग्राम आश्रम मे 
बापू के साहचर्य में रहकर लेखक ने अपने समय का सदुपयोग किया है और आश्रम जीवन 
के अन्तरंग क्षणों का दैनन्दिन विवरण प्रस्तुत किया है । 

सेवाग्राम' की मिट्टी, सडकों के बरसाती कीचड़, बाँस की' खपच्चियों से निर्मित 
मकान आदि का यहाँ सुन्दर चित्र प्रस्तुत है। कक्ष में बापू का सीधे तन' कर बैठना और 
दीवाल पर ईसा मसीह का चित्र, मिट्टी से निमित, हे राम”, आदि प्रसगों के सस्मरण यहाँ 
उपलब्ध हैं। खजूर की चटाइयाँ, रही कागज की टोकरियाँ, खजूर के पंखे, गाँधी का चरखा, 
बेकार सूत से निभित '(पिनकुशन' आदि के द्वारा हमे गाँषी' जी के मितव्ययी होने का प्रमाण 
मिलता है। मिट्टी' के बतंन, पला आदि वस्तुओं से गाँधी जी के ग्रामीण जीवन से लगाव 
की बात स्पष्ट होती है । तदनन्तर लेखक ने गाधी जी के भोजन-गृह, प्रार्थता-स्थल की 
सर्वधरमं संग्राहिका प्रार्थना, गाँचीजी' का प्रार्थना में अठूट विश्वास, प्रार्थना के बाद सूत्रयश 
का हिंसाब आदि प्रकरणों का विवरण दिया है। तत्पश्चात्‌ लेखक मार्ग के शाल्मली' वृक्ष, 
तीन' चबूतरे, महादेव भाई देसाई, किशीरीलालजी, आयनायकम्‌, मीरा बहन, जमनाछाल 
जी आदि के रोचक सस्मरण प्रस्तुत करता है। बापू की सभी चीजें से अवगत कराने की' 
दृष्टि से पुस्तक की सामग्री उपयोगी है। शिक्षा, आहार, वैद्यक, अनुशासन आदि के संबंध 
में गांधी के विचारों तथा उतके वज्मादपि कठोराणि मुदूनि कुसुमादपि' अन्तःकरण की 
पहचान भी इसी' परिप्रेक्ष्य में लेखक ने करा दी है। भाषा-सरल एवं प्राजल है। 
इस हुमाम सें सथ नंगे हैं : लेखक--श्री श्यामनारायण बैजरू; प्रकाशदक--परव॑त्ती प्रकाशन, 

मदारी गेट, बरेली, मूल्य, चार रुपये । 

प्रस्तुत रचना मे लेखक की नौ व्यंग्य कथाओं का संग्रह हुआ है। सम्प्रति समाज में 


अंभ्र-सात्रपद, शक १८९२ | 
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अराजकता की स्थिति उत्सव होती जा रही है। रचनाकार ने इन सारी स्थितियों की 
अनुभूति की सामाजिक अव्यवस्था पर तीखा व्यंग्य किया है जिसमें सत्य की पृष्ठभूमि में 
हृदय को अनुप्रेरित करनेवाली विचारात्मक अभिव्यक्तियाँ अनुस्यूत हैं । समाज के 
विभिन्न वर्गों की हीन मान्यता एवं धर्म का सार्थक चित्रण करते हुए, उसने अपनी तीर 
प्रतिक्रिया व्यक्त की है जो प्रत्येक बौद्धिक व्यक्ति को सोचने-समझने के लिए बाध्य करता 
है । टरपडाबुग', दीवार की नथ' नवंबर दो का', मक्खन लगाने की कलाबाजी,/ 
आप के उधारपथी मित्र' आदि शीर्षकों से आधुनिकतम विटामिन एम० के प्रयोग 
विश्वास करनेवाले प्राणियों का पर्दाफास हुआ है। यह कथाओं का हरुूघु व्यंग्य संग्रह 
अच्छा बन पड़ा है। 
बहुता पानी : रसता जोगो : लेखक--श्री ओम प्रकाह्ष नि्ल, प्रकाशक--नेशनल पब्लिशिंग 
हाउस २।३५ अन्सारी रीड, दरियागज, दिल्ली-६; मूल्य, तीन रुपए पचास पसे। 
यह एक सामाजिक उपन्यास रचना है जिसमें लेखक ने स्वातश्व्य प्राप्ति के अनन्तर 
भारतीय ग्राम्य जीवन का चित्र प्रस्तुत करने का प्रयास किया है। गाँव के तथाकथित 
सम्प्रान्त छोगों की कुरीतियाँ सदेव अस्पष्ट ही रहती हैं जब कि छोटे लोगो की रचमात्र 
की त्रुटि भी सर्वंजन की जिद्ना पर प्रकट हो जाती है। सरपंच विद्याधर, गिरधारी आदि 
ऐसे ही ग्रामीण मानिन्द पात्र हैं। किशन गरीबी का जीता-जाग्रता स्वरूप है। अन्त में 
उसे काँग्रेस का टिकट मिलता है तथा विजय भी उसी के पक्ष मे रहती है। चेतनदास योगियों 
का नेतृत्व करता है लेकित वह स्वय राजनीतिक और सामाजिक विचारों के साथ ही साथ 
अवस्थानुकूल कुप्रवृत्तियों से भी आक्रान्त है । समय आने पर उसे सूक्ष आती है और 
बह 'कम्मो' को बहन मान लेता है। गौतमी जिससे वह प्रेम करता था उसके प्रति भी 
उसके हृदय मे श्रद्धा के भावों का उद्रेक हो उठता है! इस प्रत्यर योगी चेतनदास जब 
तक मठ का उत्तराधिकारी बनना चाहता है उसके प्रति लोगों की दृष्टि दूसरी रहती है 
किन्तु ज्योंही वह उसे त्याग कर देशाटन के लिए चला जाता है, सर्वत्र उसकी प्रशसा होने 
लगती है। कथावस्तु, चरित्र, कथीपकथन की दृष्टि से थोडे मे लेखक ने एक बुहत्‌ सामा- 
जिक पीठिका को प्रस्तुत किया है । 
“-शीलवन्त सिंह एम० ए० 
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